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LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, LN57**-ZE/ZK, 
LN61** , LN65**

31

Front

M4 x 14

4 EA

Stand Base

Stand Body

M4 x 14

4 EA

M4 x 14

4 EA

Setting up the TV

Image sho n may di er rom your TV

Attaching the stand

2

(Only LA64**, LA66** , LA71**, LN65**)

(Only LA62**, LN57**-ZE/ZK, LN61**)

(Only LA62**, LN57**-ZE/ZK, LN61**)

(Only LA64**, LA66** , LA71**, LN65**)
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LA69**, LA74**

2

3
1

Stand Base

M4 x 20

4EA
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 CAUTION 
 When attaching the stand to the TV 
set, place the screen facing down on a 
cushioned table or flat surface to protect the 
screen from scratches

 Make sure that the screws are inserted 
correctly and fastened securely  (If they are 
not fastened securely enough, the TV may 
tilt forward after being installed ) 
Do not use too much force and over tighten 
the screws; otherwise screw may be 
damaged and not tighten correctly  

 NOTE
 Removing the protective film (from the 
bottom)
(Depending on model)
Protective film is temporarily attached to 
prevent the surface of the product from 
being damaged during delivery
Once the TV has been installed, please 
remove the protective film on the bottom of 
the unit as shown in the figure

 Remove the stand before installing the TV 
on a wall mount by performing the stand 
attachment in reverse

LN57**-ZA

2

3

1

Stand Body

Stand Base

P5 x 25

3EA

M4 x 14

4EA
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Tidying cables

1 Gather and bind the cables with the Cable 
Holder and the Cable Management

2 Fix the Cable Management rmly to the TV

(Only LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-ZE/
ZK, LN61**, LN65**)

Cable Holder

Cable Management

(Only LA69**, LA74**)

Cable Holder

Cable Management

(Only LN57**-ZA)

1 Gather and bind the cables with the Cable 
Holder

Cable Holder

 CAUTION
 Do not move the TV by holding the cable 
holders, as the cable holders may break, 
and injuries and damage to the TV may 
occur
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MAKING 
CONNECTIONS
This section on MAKING CONNECTIONS mainly 
uses diagrams for the 47LA660S models.

Antenna connection

ANTENNA/
CABLE IN

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an 
RF cable (75 ).

 NOTE
 Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
 If the image quality is poor, install a signal 
amplifier properly to improve the image 
quality.

 If the image quality is poor with an antenna 
connected, try to realign the antenna in the 
correct direction.

 An antenna cable and converter are not 
supplied.

 Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus

Magyar
Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy 
RF-kábellel (75 ).

 MEGJEGYZÉS
 2-nél több TV használatához használjon 
jelelosztót.

 Nem megfelel  képmin ség esetében 
alkalmazzon jeler s t t a min ség jav tása 
érdekében.

 Ha a csatlakoztatott antenna használatával 
a képmin ség gyenge, áll tsa be az antennát 
a megfelel  irányba.

 Az antennakábel és az átalak tó nem 
tartozék.

 Támogatott DTV Audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

Polski
Telewizor nale y pod czy  do ciennego gniazd-
ka antenowego za pomoc  przewodu antenowego 
RF (75 ).

 UWAGA
 Aby korzysta  z wi cej ni  dwóch 
odbiorników telewizyjnych, nale y u y  
rozdzielacza sygna u antenowego.

 e eli jako  obrazu jest niska, nale y 
zainstalowa  odpowiedni wzmacniacz 
sygna u w celu jej poprawienia.

 e eli jako  obrazu jest niska podczas 
korzystania z anteny, spróbuj dostosowa  
kierunek ustawienia anteny.

 Przewód antenowy i konwerter nie s  
dostarczane w zestawie.

 Obs uga d wi ku telewizji cyfrowej: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

P ipojte televizor k nást nné zásuvce antény po-
moc  kabelu RF (75 ).

 POZNÁMKA
 estli e budete pou vat v ce ne  
2 televizory, pou ijte rozd lova  signálu.

 estli e má obraz špatnou kvalitu, 
nainstalujte správn m zp sobem zesilova  
signálu, aby se kvalita zlepšila.

 Pokud je kvalita obrazu s p ipojenou 
anténou špatná, zkuste anténu nato it 
správn m sm rem.

 Kabel antény a p evad  nejsou sou ást  
dodávky.

 Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

Pripojte telev zor ku konektoru antény v stene 
prostredn ctvom kábla RF (75 ).

 POZNÁMKA
 Ak chcete pou va  viac ako 2 monitory, 
pou ite rozde ova  signálu.

 Ak je kvalita obrazu slabá, na vylepšenie 
kvality obrazu správne pripojte zosil ova  
signálu.

 Ak je pripojená anténa a kvalita obrazu 
je n zka, sk ste oto i  anténu správnym 
smerom.

 Kábel na pripojenie antény a konvertor nie 
s  s as ou dodávky.

 Podporovaný formát zvuku DTV: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Conecta i televizorul la priza unei antene de perete 
cu un cablu RF (75 ).

 Utiliza i un splitter de semnal pentru a utiliza 
mai mult de 2 televizoare.

 În cazul în care calitatea imaginii este 
slab , instala i în mod corect un amplificator 
de semnal pentru a îmbun t i calitatea 
imaginii.

 În cazul în care calitatea imaginii este slab  
cu antena conectat , încerca i s  orienta i 
din nou antena în direc ia corect .

 Cablul antenei i transformatorul nu sunt 
furnizate.

 Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

       
   (75 ).
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  DTV : MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus

Eesti
Ühendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 ).

 MÄRKUS
 Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks 
kasutage signaalijaoturit.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage 
kujutise kvaliteedi parendamiseks 
signaalivõimendi.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn 
on ühendatud, suunake antenn õigesse 
suunda.

 Antennikaablit ega muundurit 
tarnekomplektis ei ole.

 Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus

Prijunkite televizori  prie sieninio antenos lizdo RF 
kabeliu (75 ).

 PASTABA
 Naudokite signalo skirstytuv , jei norite 
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

 ei vaizdo kokyb  prasta, jai pagerinti 
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuv .

 eigu prijungus anten  vaizdo kokyb  
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkam  
antenos krypt .

 Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
 Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

Latviešu
Pievienojiet televizoru antenas rozetei sien , iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

 Lai lietotu vair k nek  divus televizorus, 
izmantojiet sign la sadal t ju.

 a att la kvalit te ir v ja, att la kvalit tes 
uzlabošanai uzst diet sign la pastiprin t ju.

 a att la kvalit te ir v ja un ir pievienota 
antena, m iniet kori t antenas izvietojumu 
pareiz  virzien .

 Antenas kabelis un p rveidot js komplekt  
nav iek auti.

 Atbalst tais DTV audio form ts: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

Srpski
Pove ite televizor na zidni antenski priklju ak 
pomo u RF kabla (75 ).

 NAPOMENA
 Ukoliko imate više od dva televizora, 
upotrebite skretnicu antenskog signala.

 Ako je slika lošeg kvaliteta, instalirajte 
poja ava  signala da biste postigli bolji 
kvalitet slike.

 Ako je slika lošeg kvaliteta dok je povezana 
antena, usmerite antenu u odgovaraju em 
smeru.

 Antenski kabl i poja ava  se ne isporu uju 
uz ure aj.

 Podr ani DTV standardi zvuka: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Hrvatski
Priklju ite televizor u zidnu antensku uti nicu 
pomo u RF kabela (75 ).

 NAPOMENA
 Ako elite koristiti više od 2 televizora, 
upotrijebite razdjelnik signala.

 Ako je kvaliteta slike loša, ugradite poja alo 
signala kako biste postigli bolju kvalitetu 
slike.

 Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite 
antenu, pokušajte je okrenuti u pravom 
smjeru.

 Antenski kabel i pretvara  ne isporu uju se s 
proizvodom.

 Podr ani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus

Shqip
Lidheni TV-në me një prizë të antenës në mur me 
një kabllo RF (75 ).

 SHËNIM
 Përdorni ndarës sinjali për të lidhur më 
shumë se 2 televizorë.

 Nëse cilësia e figurës është e dobët, instaloni 
përforcues sinjali për ta përmirësuar.

 Nëse cilësia e figurës është e dobët me një 
antenë të lidhur, mundohuni ta vendosni 
antenën në drejtimin e duhur.

 Kablloja e antenës dhe konvertuesi nuk 
jepen me televizorin.

 Audioja e mbështetur DTV: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

Bosanski
Pove ite TV na uti nicu zidne antene RF kablom 
(75 ).

 NAPOMENA
 Ako elite koristiti više od dva TV ure aja, 
upotrijebite frekvencijsku skretnicu 
antenskog signala.

 Ako je kvalitet slike loš, instalirajte poja iva  
signala pravilno kako biste poboljšali kvalitet 
slike.

 Ako je kvalitet slike loš i pored povezane 
antene, pokušajte ponovo okrenuti antenu u 
odgovaraju em smjeru.

 Kabl antene i pretvara  se ne isporu uju.
 Podr ani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus

       
  RF  (75 ).

      2  
   .

      , 
    

      
.

        
  ,     

    .
        

.
  DTV : MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus

     
     (75 ).

     
  .

     
   , 

    
 .

     
  ,  

   .
      

   .
   DTV Audio: MPEG, 

Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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  (75 ).

Eesti
Ühendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 ).

Prijunkite televizoriaus palydovin  anten  prie 
palydovinio lizdo palydovin s antenos RF kabeliu 
(75 ).

Latviešu
Pievienojiet televizoru satel ta š vim satel ta ligz-
d , izmantojot RF kabeli (75 omi).

Srpski
Pove ite televizor sa satelitskom antenom pomo u 
priklju ka za satelitsku antenu i RF kabla za 
satelitsku antenu (75 ).

Hrvatski
Pove ite televizor sa satelitskim tanjurom putem 
satelitske uti nice koriste i satelitski RF kabel (75 

).

Shqip
Lidheni TV-në me një antenë satelitore, me një 
prizë satelitore nëpërmjet një kablloje RF (75 ).

Bosanski
Pove ite TV na satelitsku antenu i satelitsku 
uti nicu RF kablom (75 ).

      
      

 RF  (75 ).

  , 
  ,   

  (75 ).

Satellite dish connection

(Only satellite models)

LNB 
Satellite IN

13/18 V
700 mA Max

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite 
socket with a satellite RF cable (75 ).

Magyar
Csatlakoztassa a TV-készüléket a m holdvev  an-
tennához tartozó aljzathoz RF kábellel (75 ).

Polski
Telewizor nale y pod czy  do anteny satelitarnej, 
umieszczaj c przewód RF anteny satelitarnej (75 

) w gnie dzie anteny satelitarnej telewizora.

P ipojte televizor k satelitn  antén  prost ednictv m 
zásuvky pro satelitn  p jem a satelitn ho kabelu 
RF (75 ).

Pripojte telev zor k satelitnej parabolickej anténe 
cez konektor satelitu prostredn ctvom kábla RF (75 

).

Conecta i televizorul la priza unei antene de perete 
cu un cablu RF (75 ).
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HDMI connection

HDMI

 1
  (A

R
C

) 
 3

  (M
H

L
) 

 2/
D

V
I 

IN

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable 
Box / HD STB / PC

English

Transmits the digital video and audio signals from 
an external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
 It is recommended to use the TV with the 
HDMI connection for the best image quality.

 Use the latest High Speed HDMI™ Cable 
with CEC (Customer Electronics Control) 
function.

 High Speed HDMI™ Cables are tested to 
carry an HD signal up to 1080p and higher.

 Supported HDMI Audio format : Dolby 
Digital, DTS, PCM (Up to 192 KHz, 32KHz/4
4.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192K
Hz )

Magyar

Tovább tja a digitális video- és audiojeleket egy 
küls  eszközr l a TV-készülékre. Az alábbi ábra 
alapján csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-hez a 
HDMI-kábel seg tségével.
A csatlakozáshoz válassza ki bármelyik HDMI 
bemeneti portot. Bármelyik port használható.

 MEGJEGYZÉS
 avasoljuk, hogy a legjobb képmin ség 
elérése érdekében a TV-készüléket a HDMI-
kábellel csatlakoztassa.

 Alkalmazza a leg jabb CEC (Customer 
Electronics Control) funkciós nagy 
sebesség  HDMI™ kábelt.

 A nagysebesség  HDMI™ kábeleket 1080p 
és annál jobb HD-jel átvitelére tesztelik.

 Támogatott HDMI hangformátum: Dolby 
Digital, DTS, PCM (max. 192 KHz, 32 
KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 
KHz/192 KHz)

Polski

To po czenie umo liwia przesy anie cyfrowych 
sygna ów audio i wideo z urz dzenia 
zewn trznego do telewizora. Urz dzenie 
zewn trzne i telewizor nale y po czy  za pomoc  
przewodu HDMI w sposób pokazany na poni szej 
ilustracji.
Wybierz port wej ciowy HDMI, aby pod czy  
urz dzenie. Nie ma znaczenia, którego portu 
u yjesz.

 UWAGA
 W celu uzyskania jak najwy szej jako ci 
obrazu zaleca si  pod czanie telewizora do 
komputera za pomoc  przewodu HDMI.

 Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji 
przewodu High Speed HDMI™ z funkcj  
CEC (Customer Electronics Control).

 Przewody High Speed HDMI™ umo liwiaj  
przesy anie sygna u o rozdzielczo ci 1080p i 
wy szej.

 Obs ugiwane formaty d wi ku HDMI: Dolby 
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44.1K
Hz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz )
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P enáš  signál digitáln ho videa nebo zvuku 
z extern ho za zen  do televizoru. Spojte extern  
za zen  a televizor pomoc  kabelu HDMI podle 
následuj c ho vyobrazen .
Zvolte k p ipojen  libovolný port HDMI. Nezále  na 
tom, který port pou ijete.

 POZNÁMKA
 Pro dosa en  co nejlepš  kvality obrazu se 
doporu uje pou t televizor s p ipojen m 
HDMI.

 Pou ijte nejnov jš  vysokorychlostn  kabel 
HDMI™ s funkc  CEC (Customer Electronics 
Control  ovládán  spot ebn  elektroniky).

 Vysokorychlostn  kabely HDMI™ 
jsou testovány pro p enos HD signálu 
s rozlišen m a  1 080p a vyšš m.

 Podporovaný formát HDMI Audio: Dolby 
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44
,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192K
Hz)

Sl i na prenos digitálneho obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia do 
telev zora. Prepojte externé zariadenie a telev zor 
prostredn ctvom kábla HDMI pod a nasleduj ceho 
obrázku.
Na pripojenie zvo te ubovo ný port HDMI. 
Nezále  na tom, ktorý port pou ijete.

 POZNÁMKA
 Pre dosiahnutie najlepšej kvality obrazu sa 
odpor a pou va  telev zor s pripojen m 
HDMI.

 Pou ite najnovš  vysokorýchlostný kábel 
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer 
Electronics Control).

 Vysokorýchlostné káble HDMI™ s  
testované tak, aby prenášali HD signál s 
rozl šen m a  do 1080p a viac.

 Podporovaný formát zvuku cez konektor 
HDMI: Dolby Digital, DTS, PCM (a  do 192 
kHz, 32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 
KHz/176 KHz/192 KHz)

Transmite semnale audio i video digitale de la un 
dispozitiv extern la televizor. Conecta i dispozitivul 
extern i televizorul cu cablul HDMI, a a cum se 
arat  în ilustra ia urm toare.
Alege i orice port de intrare HDMI pentru a v  
conecta. Nu are importan  ce port utiliza i.

 Se recomand  utilizarea televizorului cu 
conexiunea HDMI pentru cea mai bun  
calitate a imaginii.

 Utiliza i cel mai recent cablu HDMI™ de 
mare vitez  cu func ia CEC (Customer 
Electronics Control).

 Cablurile HDMI™ de mare vitez  sunt 
testate s  transporte un semnal HD de p n  
la 1080p i peste.

 Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital, 
DTS, PCM (P n  la 192 KHz, 32KHz/44,1K
Hz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

  -    
   .  

     HDMI 
,      .

   ,   HDMI 
.      .

  -     
    

  HDMI .
  -   
HDMI™    CEC (Customer 
Electronics Control).

  HDMI™   
     HD 

  1080p  - .
  HDMI : Dolby 
Digital, DTS, PCM (  192 KHz, 32KHz/44
.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192K
Hz)
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Latviešu

P rraida digit los video un audio sign lus no 
r j s ier ces uz televizoru. Savienojiet r jo ier ci 

un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, k  redzams 
n kamaj  att l .
Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas 
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

 Vislab k s att la kvalit tes ieg šanai 
televizoram ieteicams izmantot HDMI 
savienojumu.

 Izmantojiet jaun ko liel truma HDMI™ 
kabeli ar funkciju CEC (pat ri a elektroier u 
vad ba).

 Liel truma HDMI™ kabe i sp j p rraid t 
1080p un liel ku sign lu.

 Atbalst tais HDMI audio form ts: Dolby 
Digital, DTS, PCM (l dz192 KHz, 32KHz/44
,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192K
Hz)

Srpski

Omogu ava prenos digitalnih video i audio signala 
sa spoljnog ure aja do televizora. Pove ite spoljni 
ure aj i televizor pomo u HDMI kabla na na in 
prikazan na slede oj slici.
Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju ak da 
biste povezali ure aje. Mo ete koristiti bilo koji 
priklju ak.

 NAPOMENA
 Za bolji kvalitet slike na televizoru, 
preporu ujemo da koristite HDMI vezu.

 Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl 
sa CEC funkcijom (Customer Electronics 
Control).

 High Speed HDMI™ kablovi su testirani za 
prenos HD signala rezolucije do 1080p i 
ve e.

 Podr ani HDMI format zvuka: Dolby Digital, 
DTS, PCM (do 192 kHz, 32KHz/44,1KHz/48
KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

Eesti

Edastab välisseadme digitaalsed video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme ja 
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.
Ühendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. 
Pole tähtis, millise pesa valite.

 MÄRKUS
 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on 
soovitatav kasutada HDMI-ühendust.

 Kasutage uusimat High Speed HDMI™ 
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer 
Electronics Control).

 High Speed HDMI™ kaablite võime 
edastada kuni 1080p ja rohkem 
eraldusvõimega HD-signaali on kontrollitud.

 Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital, 
DTS, PCM (kuni 192 KHz, 32KHz/44.1KHz/
48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus 
iš išorinio renginio  televizori . Sujunkite išorin  
rengin  su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai 
parodyta šiame paveiksl lyje.
Nor dami sujungti pasirinkite bet kur  HDMI 
vesties prievad . Nesvarbu, kur  prievad  
naudojate.

 PASTABA
 Geriausiai vaizdo kokybei gauti 
rekomenduojama naudoti televizori  su 
HDMI jungtimi.

 Naudokite naujausi  High Speed HDMI™  
kabel  su CEC (Naudotojo elektronin s 
rangos valdymas (angl. Consumer 
Electronics Control)) funkcija.

 High Speed HDMI™  kabeliai yra išbandyti 
perduodant HD signal  iki 1080p ir daugiau.

 Palaikomas HDMI garso formatas: Dolby 
Digital , DTS, PCM (iki 192 KHz, 32KHz/44
,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192K
Hz)



A-14 MAKING CONNECTIONS

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog 
ure aja na TV. Pove ite vanjski ure aj i TV 
putem HDMI kabla na na in prikazan na sljede oj 
ilustraciji.
Odaberite neki HDMI priklju ak za povezivanje. 
Mo ete koristiti bilo koji priklju ak.

 NAPOMENA
 Preporu uje se korištenje TV ure aja sa 
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete 
slike.

 Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine 
sa funkcijom CEC (Customer Electronics 
Control - Korisni ka elektronska kontrola).

 HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za 
prenos HD signala do 1080p i više.

 Podr ani HDMI format zvuka: Dolby Digital, 
DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44.1KHz/48
KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)
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Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog 
ure aja na televizor. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u HDMI kabela kako je prikazano 
na sljede oj slici.
Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni 
priklju ak. Nije va no koji priklju ak koristite.

 NAPOMENA
 Za najbolju kvalitetu slike preporu uje se 
koristiti televizor s HDMI priklju kom.

 Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel 
s funkcijom CEC (Customer Electronics 
Control).

 High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na 
testovima da prenose HD signal do 1080p i 
više.

 Podr ani HDMI zvu ni format: Dolby Digital, 
DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1 
KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192 
KHz)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe të 
audios nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni 
pajisjen e jashtme dhe TV-në me kabllon HDMI siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.
Zgjidhni një portë hyrëse çfarëdo HDMI për ta 
lidhur. Nuk ka rëndësi se cilën portë përdorni.

 SHËNIM
 Për cilësinë më të mirë të figurës 
rekomandohet që TV-ja të përdoret me 
lidhjen HDMI.

 Përdorni kabllon më të fundit High Speed 
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i 
pajisjeve elektronike për konsumatorët).

 Kabllot High Speed HDMI™ janë testuar për 
të mbartur një sinjal HD deri në 1080p dhe 
më lart.

 Formati audio HDMI i mbështetur: Dolby 
Digital, DTS, PCM (Deri në 192 KHz, 32KHz
/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)
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ARC (Audio Return Channel)

English
An external audio device that supports 
SIMPLINK and ARC must be connected 
using HDMI/DVI IN 1 (ARC) port.
When connected with a high-speed HDMI 
cable, the external audio device that 
supports ARC outputs optical SPDIF without 
additional optical audio cable and supports 
the SIMPLINK function.

Magyar
Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC ki-
meneteket támogató küls  audioeszközt 
HDMI/DVI IN 1 (ARC) bemeneti porttal.
Nagy sebesség  HDMI-kábellel való csatla-
koztatás esetén a küls  audioeszköz az ARC 
kimenetek optikai SPDIF-ét további optikai 
audiokábel nélkül támogatja, valamint támo-
gatja a SIMPLINK funkciót.

Polski
Zewn trzne urz dzenie audio z obs ug  
funkcji SIMPLINK i ARC musi by  pod czo-
ne przez port wej cia HDMI/DVI IN 1 (ARC).
W przypadku pod czenia za pomoc  prze-
wodu High Speed HDMI zewn trzne urz -
dzenie audio z obs ug  funkcji ARC wysy-
a optyczny sygna  SPDIF bez dodatkowego 
optycznego przewodu audio i obs uguje funk-
cj  SIMPLINK.

Extern  audio za zen , které podporuje SIM-
PLINK a ARC, mus  být p ipojeno pomoc  
portu HDMI/DVI IN 1 (ARC).
Pokud je extern  audio za zen , které pod-
poruje ARC, p ipojeno vysokorychlostn m ka-
belem HDMI, má na výstupu optické SPDIF 
bez dalš ho optického audio kabelu a podpo-
ruje funkci SIMPLINK.
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Externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje 
štandardy SIMPLINK a ARC, mus  by  pripo-
jené pomocou vstupného portu HDMI/DVI IN 
1 (ARC).
Pri pripojen  pomocou vysokorýchlostného 
kábla HDMI externé zvukové zariadenie, kto-
ré podporuje štandard ARC, produkuje vý-
stup prostredn ctvom optického rozhrania 
SPDIF aj bez dodato ného optického zvuko-
vého kábla a podporuje funkciu SIMPLINK.

Un dispozitiv audio extern care accept  
SIMPLINK i ARC trebuie conectat 
utiliz ndu-se portul de intrare HDMI/DVI IN 1 
(ARC).
La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare 
vitez , dispozitivul audio extern care accept  
ARC furnizeaz  ie ire SPDIF optic f r  cablu 
audio optic suplimentar i accept  func ia 
SIMPLINK.

     , 
 SIMPLINK  ARC,  -

  HDMI/DVI IN 1 (ARC).
    

HDMI  , -
 ARC,   SPDIF  

    -
  SIMPLINK.

Eesti
SIMPLINK ja ARC toega väline audioseade 
tuleb ühendada HDMI/DVI IN 1 (ARC).
Kui seade on ühendatud High Speed HD-
MI-kaabliga, edastab ARC-d toetav väline 
audioseade optilist SPDIF-i täiendava optilise 
audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-funkt-
siooni.

Išorinis garso renginys, palaikantis SIM-
PLINK ir ARC, turi b ti jungiamas naudojant 
HDMI/DVI IN 1 (ARC) prievad .
Kai jungiate didel s spartos HDMI kabeliu, 
išorinis garso renginys, palaikantis ARC, 
išveda optin  SPDIF be papildomo optinio 
garso kabelio ir palaiko SIMPLINK funkcij .

Latviešu
r j  audio ier ce, kas atbalsta SIMPLINK un 

ARC, ir j pievieno, izmantojot HDMI/DVI IN 
1 (ARC) portu.
a savienojumam izmanto liel truma HDMI 

kabeli, r j  audio ier ce, kas atbalsta ARC, 
nodrošina izejas optisko SPDIF bez papildu 
optisk  audio kabe a un atbalsta SIMPLINK 
funkciju.

Srpski
Spoljni audio ure aj koji podr ava SIMPLINK 
i ARC moraju se povezati pomo u HDMI/DVI 
IN 1 (ARC) porta.
U slu aju povezivanja HDMI kablom velike 
brzine, spoljni audio ure aj koji podr ava 
ARC prosle uje opti ki SPDIF signal bez 
potrebe za dodatnim opti kim audio kablom i 
pri tome podr ava funkciju SIMPLINK.

Hrvatski
Vanjski zvu ni ure aj koji podr ava SIM-
PLINK i ARC mora se priklju iti na HDMI/DVI 
IN 1 (ARC) priklju ak.
Kad je povezan putem brzog HDMI kabela, 
vanjski zvu ni ure aj koji podr ava ARC daje 
SPDIF opti ki izlaz bez dodatnog opti kog 
zvu nog kabela i podr ava funkciju SIM-
PLINK.

Shqip
Duhet lidhur pajisja e jashtme audio që 
mbështet SIMPLINK dhe ARC duke përdorur 
portën hyrëse HDMI/DVI IN 1 (ARC).
Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtësi të 
lartë, pajisja audio e jashtme që mbështet 
ARC-në, nxjerr SPDIF-në optike pa kabllo 
optike për audio shtesë dhe mbështet 
funksionin SIMPLINK.

Bosanski
Mora se povezati vanjski audio ure aj koji 
podr ava SIMPLINK i ARC putem priklju ka 
HDMI/DVI IN 1 (ARC).
Nakon povezivanja HDMI kablom velike 
brzine, vanjski audio ure aj koji podr ava 
ARC šalje na izlaz opti ki SPDIF bez dodat-
nog opti kog audio kabla i podr ava funkciju 
SIMPLINK.
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DVI to HDMI connection
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English

Transmits the digital video signal from an external 
device to the TV. Connect the external device and 
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
 Depending on the graphics card, DOS mode 
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

 When using the HDMI/DVI cable, only Single 
link is supported.

     
SIMPLINK  ARC      

   HDMI/DVI IN 1 
(ARC).

   HDMI   
 ,   

   ARC    
 SPDIF    

     SIMPLINK 
.

,  SIMPLINK 
 ARC     

 HDMI/DVI IN 1 (ARC).
    

  HDMI,  
,  

ARC,    SPDIF 
   

    
 SIMPLINK.
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Sl i na prenos digitálneho videosignálu z 
externého zariadenia do telev zora. Prepojte 
externé zariadenie a telev zor prostredn ctvom 
kábla DVI-HDMI pod a nasleduj ceho obrázku. Na 
prenos zvukového signálu mus te pripoji  zvukový 
kábel. 
Zvo te k pripojeniu ubovolný port HDMI.
Nezále  na tom,ktorý port pou ijete.

 POZNÁMKA
 V závislosti od špecifikáci  grafickej karty 
re im DOS nemus  fungova , ak sa pou va 
kábel HDMI-do-DVI.

 Pri pou van  kábla HDMI/DVI je 
podporovaný dátový spoj single link.

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv 
extern la televizor. Conecta i dispozitivul extern 
i televizorul cu cablul DVI-HDMI, a a cum se 

arat  în ilustra ia urm toare. Pentru a transmite un 
semnal audio, conecta i un cablu audio. 
Alege i orice port de intrare HDMI pentru a v  
conecta. Nu are importan  ce port utiliza i.

 În func ie de placa video, este posibil ca 
modul DOS s  nu func ioneze dac  este un 
cablu HDMI la DVI este în uz.

 Atunci c nd utiliza i cablul HDMI/DVI, este 
acceptat  numai o leg tur .

     
  .   
    DVI-HDMI , 

     .   
  ,    

 .
   ,   HDMI 

.      .

       
 DOS     , 

      
HDMI  DVI.

    HDMI/DVI   
   .

Magyar

Tovább tja a digitális videojeleket egy küls  
eszközr l a TV-készülékre. Az alábbi ábra alapján 
csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-hez a DVI-
HDMI-kábel seg tségével. Audiojel tovább tásához 
csatlakoztasson egy audiokábelt.
A csatlakozáshoz válassza ki bármelyik HDMI 
bemeneti portot. Bármelyik port használható.

 MEGJEGYZÉS
 A grafikus kártyától függ en el fordulhat, 
hogy a DOS mód nem m ködik, ha DVI
HDMI kábelt használ.

 HDMI/DVI-kábel használata esetén csak a 
Single link opciót támogatja a rendszer.

Polski

To po czenie umo liwia przesy anie cyfrowego 
sygna u wideo z urz dzenia zewn trznego do 
telewizora. Urz dzenie zewn trzne i telewizor 
nale y po czy  za pomoc  przewodu DVI-HDMI 
w sposób pokazany na poni szej ilustracji. W 
celu przesy ania sygna u audio nale y pod czy  
przewód audio. 
Wybierz port wej ciowy HDMI, aby pod czy  
urz dzenie. Nie ma znaczenia, którego portu 
u yjesz.

 UWAGA
 W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS mo e nie dzia a   zale nie 
od karty graficznej.

 W przypadku u ywania przewodu HDMI/
DVI obs ugiwane jest wy cznie po czenie 
Single link.

P enáš  signál digitáln ho videa z extern ho 
za zen  do televizoru. Spojte extern  za zen  
a televizor pomoc  kabelu DVI-HDMI podle 
následuj c ho vyobrazen . Chcete-li p enášet 
signál zvuku, p ipojte zvukový kabel. 
Zvolte k p ipojen  libovolný port HDMI. Nezále  na 
tom, který port pou ijete.

 POZNÁMKA
 V závislosti na grafické kart  nemus  re im 
DOS fungovat v p pad , e se pou vá 
kabel HDMI na DVI.

 Pokud pou váte kabel HDMI/DVI, je 
podporováno pouze jedno p ipojen .
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Eesti

Edastab välisseadme digitaalse videosignaali 
telerisse. Ühendage välisseadme ja teleri vahele 
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on näidatud alltoodud 
joonisel. Helisignaali edastamiseks ühendage 
audiokaabel.
Ühendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. 
Pole tähtis, millise pesa valite.

 MÄRKUS
 Graafikakaardist sõltuvalt ei pruugi HDMI–
DVI kaabli kasutamisel DOS-re iim töötada.

 Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse 
ainult ühekordset ühendust (Single Link).

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus iš išorinio 
renginio  televizori . Sujunkite išorin  rengin  su 
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta 
šiame paveiksl lyje. Garso signalui perduoti 
prijunkite garso kabel .
Nor dami sujungti pasirinkite bet kur  HDMI 
vesties prievad . Nesvarbu, kur  prievad  
naudojate.

 PASTABA
 ei naudojate HDMI–DVI kabel , 
priklausomai nuo grafin s plokšt s, gali 
neveikti DOS re imas.

 Kai naudojate HDMI / DVI kabel , vienguba 
jungtis yra palaikoma.

Latviešu

P rraida digit lu video sign lu no r jas ier ces 
uz televizoru. Savienojiet r jo ier ci un televizoru, 
izmantojot DVI-HDMI kabeli, k  redzams šaj  
att l . Lai p rraid tu audiosign lu, pievienojiet 
audiokabeli.
Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas 
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

 Atkar b  no grafisk s kartes DOS re ms 
var nedarboties, ja izmantots HDMI 
savienojuma ar DVI kabelis.

 Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalst tas 
tikai vienas saites ier ces.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog 
ure aja do televizora. Pove ite spoljni ure aj 
i televizor pomo u DVI-HDMI kabla na na in 
prikazan na slede oj slici. Za prenos audio 
signala, pove ite audio kabl.
Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju ak da 
biste povezali ure aje. Mo ete koristiti bilo koji 
priklju ak.

 NAPOMENA
 U zavisnosti od grafi ke kartice, DOS re im 
mo da ne e raditi ako se koristi kabl HDMI–
DVI.

 Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, 
podr ana je jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog 
ure aja na televizor. Priklju ite vanjski ure aj 
na televizor pomo u DVI-HDMI kabela kako je 
prikazano na sljede oj slici. Za prijenos zvu nog 
signala priklju ite zvu ni kabel.
Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni 
priklju ak. Nije va no koji priklju ak koristite.

 NAPOMENA
 Ovisno o grafi koj kartici, DOS na in rada 
mo da ne e funkcionirati ako se koristi 
kabel HDMI na DVI.

 Ako koristite HDMI/DVI kabel, podr ana je 
samo jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga një 
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e 
jashtme dhe TV-në me kabllon DVI-HDMI siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm. Lidhni një 
kabllo për audion, nëse doni të transmetoni një 
sinjal audio.
Zgjidhni një portë hyrëse çfarëdo HDMI për ta 
lidhur. Nuk ka rëndësi se cilën portë përdorni.

 SHËNIM
 Në varësi të kartës grafike, regjimi DOS 
mund të mos funksionojë nëse është në 
përdorim një kabllo HDMI në DVI.

 Kur përdorni kabllon HDMI/DVI, mbështetet 
vetëm një lidhje.
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Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog ure aja 
na TV. Pove ite vanjski ure aj i TV putem DVI-
HDMI kabla na na in prikazan na sljede oj 
ilustraciji. Za prenos audio signala pove ite audio 
kabl.
Odaberite neki HDMI priklju ak za povezivanje. 
Mo ete koristiti bilo koji priklju ak.

 NAPOMENA
 Ovisno o grafi koj kartici, mogu e je da 
DOS na in rada ne e funkcionirati ako se 
koristi kabl HDMI na DVI.

 Prilikom korištenja HDMI/DVI kabla, 
podr ana je samo jednostruka veza.
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English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with a component cable as 
shown.

 NOTE
 If cables are not installed correctly, it could 
cause this image to display in black and 
white or with distorted colours. 
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Magyar

Tovább tja az analóg video- és audiojeleket egy 
küls  eszközr l a TV-hez. Az alábbi ábra alapján 
csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-hez a 
komponens kábel seg tségével.

 MEGJEGYZÉS
 Ha a kábelek helytelenül vannak telep tve, 
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy 
eltorzulhatnak a sz nek. 

Polski

To po czenie umo liwia przesy anie analogowych 
sygna ów audio i wideo z urz dzenia 
zewn trznego do telewizora. Urz dzenie 
zewn trzne i telewizor nale y po czy  za pomoc  
przewodu typu Component w sposób pokazany na 
poni szej ilustracji.

 UWAGA
 e li przewody zostan  pod czone 
nieprawid owo, mo e to powodowa  
wy wietlanie obrazów czarno-bia ych lub 
zniekszta cenie kolorów.  

P enáš  analogový signál videa nebo zvuku 
z extern ho za zen  do televizoru. Propojte extern  
za zen  a televizor pomoc  komponentn ho kabelu 
podle následuj c ho vyobrazen .

 POZNÁMKA
 P i nesprávné instalaci kabel  se m e 
zobrazit ernob lý obraz nebo zkreslené 
barvy. 

Sl i na prenos analógového obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia 
do telev zora. Prepojte externé zariadenie a 
telev zor pomocou komponentného kábla pod a 
nasleduj ceho obrázku.

 POZNÁMKA
 Ak nie s  káble nainštalované správne, 
obraz sa m e zobrazova  v ierno-bielych 
farbách alebo so skreslenými farbami. 

Transmite semnale audio i video analogice 
de la un dispozitiv extern la televizor. Conecta i 
dispozitivul extern i televizorul cu un cablu 
component, a a cum se arat  în ilustra ia 
urm toare.

 În cazul instal rii incorecte a cablurilor, este 
posibil ca imaginea s  fie afi at  alb-negru 
sau cu culori distorsionate. 

  -    
   .  

     
 ,     

 .

     , 
      

       
 . 

Eesti

Edastab välisseadme analoog video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme 
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on 
näidatud alltoodud joonisel.

 MÄRKUS
 Kui kaablid ühendatakse valesti, võib 
kuvatav pilt olla must-valge või moonutatud 
värvidega. 

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus 
iš išorinio renginio  televizori . Sujunkite išorin  
rengin  su televizoriumi komponentiniu kabeliu, 
kaip parodyta šiame paveiksl lyje.

 PASTABA
 Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas 
gali b ti rodomas nespalvotai arba 
iškraipytomis spalvomis. 
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Latviešu

P rraida analogo video un audio sign lu no r j s 
ier ces uz televizoru. Savienojiet r jo ier ci un 
televizoru, izmantojot kombin t  sign la kabeli, k  
redzams šaj  att l .

 a kabe i ir uzst d ti nepareizi, att ls var tikt 
r d ts melnbalt s vai ar izkrop ot s kr s s. 

Srpski

Omogu ava prenos analognog video i audio 
signala sa spoljnog ure aja do televizora. Pove ite 
spoljni ure aj i televizor pomo u komponentnog 
kabla na na in prikazan na slede oj slici.

 NAPOMENA
 Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan 
na in, mo e do i do narušavanja kvaliteta 
slike, pri emu e slika postati crno-bela ili 
boje ne e biti verno prikazane. 

Hrvatski

Prijenos video i zvu nog signala s vanjskog 
ure aja na televizor. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u komponentnog kabela kako je 
prikazano na sljede oj slici.

 NAPOMENA
 Ako su kabeli neispravno postavljeni, mo e 
do i do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih 
boja. 

Shqip

Transmeton sinjalet analoge të videos dhe audios 
nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen 
e jashtme dhe TV-në me kabllon komponent siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.

 SHËNIM
 Nëse kabllot janë instaluar në mënyrë të 
pasaktë, mund të ndodhë që imazhi të 
afishohet bardhë e zi ose me ngjyra të 
prishura. 

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog 
ure aja na TV. Pove ite vanjski ure aj i TV 
putem komponentnog kabla na na in prikazan na 
sljede oj ilustraciji.

 NAPOMENA
 Ako se kablovi nepravilno instaliraju, 
mogu e je da e se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da e boje biti izobli ene. 

     
       

.      
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Composite connection

VIDEOMONO( )AUDIOL R L

COMPONENT INL
L/MONO

AV 2 IN
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W
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H

ITE

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / VCR

R
E

D

R
E

D

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the composite cable as 
shown. 

Magyar

Tovább tja az analóg video- és audiojeleket egy 
küls  eszközr l a TV-hez. Az alábbi ábra alapján 
csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-hez a 
kompozit kábel seg tségével.

Polski

To po czenie umo liwia przesy anie analogowych 
sygna ów audio i wideo z urz dzenia 
zewn trznego do telewizora. Urz dzenie 
zewn trzne i telewizor nale y po czy  za pomoc  
przewodu typu Composite w sposób pokazany na 
poni szej ilustracji.

P enáš  analogový signál videa nebo zvuku 
z extern ho za zen  do televizoru. Propojte extern  
za zen  a televizor pomoc  kompozitn ho kabelu 
podle následuj c ho vyobrazen .

Sl i na prenos analógového obrazového a 
zvukového signálu z externého zariadenia 
do telev zora. Prepojte externé zariadenie a 
telev zor pomocou kompozitného kábla pod a 
nasleduj ceho obrázku.

Transmite semnale audio i video analogice 
de la un dispozitiv extern la televizor. Conecta i 
dispozitivul extern i televizorul cu un cablu 
compozit, a a cum se arat  în ilustra ia urm toare.

      
   . 

    
 ,   .

Eesti

Edastab välisseadme analoog video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme ja 
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus 
iš išorinio renginio  televizori . Sujunkite išorin  
rengin  su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip 
parodyta šiame paveiksl lyje.
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Latviešu

P rraida analogo video un audio sign lu no r j s 
ier ces uz televizoru. Savienojiet r jo ier ci un 
televizoru, izmantojot kompoz tsign la kabeli, k  
redzams šaj  att l .

Srpski

Omogu ava prenos analognog video i audio 
signala sa spoljnog ure aja do televizora. Pove ite 
spoljni ure aj i televizor pomo u kompozitnog 
kabla na na in prikazan na slede oj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu nog signala s vanjskog 
ure aja na televizor. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u kompozitnog kabela kako je 
prikazano na sljede oj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge të videos dhe audios 
nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen 
e jashtme dhe TV-në me kabllon e përbërë siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog 
ure aja na TV. Pove ite vanjski ure aj i TV 
putem komponentnog kabla na na in prikazan na 
sljede oj ilustraciji.

     
       

.     
        

   .

  -   
    . 

      
  ,    

 .

MHL connection
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MHL passive cable 
(*Not Provided) 

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface for 
transmitting digital audiovisual signals from mobile 
phones to television sets.

 NOTE
Connect the mobile phone to the HDMI/DVI 
IN 3 (MHL) port to view the phone screen on 
the TV.
The MHL passive cable is needed to connect 
the TV and a mobile phone.
This only works for the MHL-enabled phone.
Some applications can be operated by the 
remote control.
For some mobile phones supporting MHL, 
you can control with the magic remote 
control.
Remove the MHL passive cable from the TV 
when:
- the MHL function is disabled
- your mobile device is fully charged in 

standby mode
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Magyar
A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan inter-
fész, amely seg tségével a mobiltelefonokról érkez  
digitális audiovizuális jelek telev ziókészülékekre 
játszhatók át.

 MEGJEGYZÉS
A telefon képerny jét a mobiltelefon HDMI/
DVI IN 3 (MHL) portjához csatlakoztatva 
tekintheti meg a TV-készüléken.
A tévé és a mobiltelefon csatlakoztatásához 
MHL passz v kábelre van szükség.
Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén 
m ködik.
Egyes alkalmazások a távirány tóval is 
m ködtethet ek.
Bizonyos, az MHL-t támogató mobiltelefonok 
esetében a Magic távirány tót is használhatja.
Távol tsa el az MHL passz v kábelt a tévéb l 
a következ  esetekben:
- az MHL funkció le van tiltva
- a mobil eszköz készenléti állapotban van 

és teljesen fel van töltve 

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs 
przeznaczony do przesy ania cyfrowych sygna ów 
audiowizualnych z telefonów komórkowych do tel-
ewizorów.

 UWAGA
Pod cz telefon komórkowy do portu HDMI/
DVI IN 3 (MHL), aby wy wietla  zawarto  
ekranu telefonu na ekranie telewizora.
Przewód MHL s u y do po czenia telewizora 
z telefonem komórkowym.
est to mo liwe tylko w przypadku telefonów 

z obs ug  interfejsu MHL.
Niektórymi aplikacjami mo na sterowa  za 
pomoc  pilota.
Niektóre telefony komórkowe obs uguj ce 
standard MHL mo na kontrolowa  za pomoc  
pilota zdalnego sterowania Magic.
Nale y od czy  przewód pasywny MHL od 
telewizora, gdy:
- funkcja MHL jest wy czona
- urz dzenie przeno ne jest w pe ni 

na adowane w trybie czuwania

Mobile High-de nition Link (MHL) je rozhran  
pro p enos digitáln ch audiovizuáln ch signál  
z mobiln ch telefon  do televizor .

 POZNÁMKA
P ipojen m mobiln ho telefonu k portu HDMI/
DVI IN 3 (MHL) zobraz te obrazovku telefonu 
na televizoru.
Pasivn  kabel MHL je nutný pro p ipojen  TV 
a mobiln ho telefonu.
Lze pou t pouze pro telefony vybavené 
rozhran m MHL.
N které aplikace je mo né ovládat pomoc  
dálkového ovlada e.
N které mobiln  telefony podporuj c  rozhran  
MHL umo uj  ovládán  dálkovým ovlada em 
Magic.
Odpojte pasivn  kabel MHL od televizoru v 
následuj c ch situac ch:
- je-li funkce MHL deaktivována,
- je-li vaše mobiln  za zen  pln  nabité 

v pohotovostn m re imu.

Mobile High-de nition Link (MHL) je rozhranie na 
prenášanie digitálnych audiovizuálnych signálov z 
mobilných telefónov do telev zorov.

 POZNÁMKA
Pripojte mobilný telefón k portu HDMI/DVI IN 
3 (MHL) a v telev zore sa zobraz  obrazovka 
telefónu.
Na prepojenie telev zora a mobilného 
telefónu je potrebný pas vny kábel MHL.
Táto mo nos  je ur ená iba pre telefóny, 
ktoré podporuj  pripojenie MHL.
Niektoré aplikácie je mo né obsluhova  
pomocou dia kového ovládania.
V pr pade niektorých mobilných telefónov s 
podporou technológie MHL m ete ovládanie 
realizova  prostredn ctvom dia kového 
ovládania Magic Remote Control.
Odstrá te pas vny kábel MHL z telev zora, 
ak:
- funkcia MHL je vypnutá
- mobilný telefón je plne nabitý 

v pohotovostnom re ime
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Mobile High-de nition Link (MHL) este o interfa  
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale 
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

Conecta i telefonul mobil la portul HDMI/
DVI IN 3 (MHL) pentru a vedea ecranul 
telefonului pe televizor.
Cablul pasiv MHL este necesar pentru 
conectarea televizorului la un telefon mobil.
Acest lucru func ioneaz  numai la telefoanele 
compatibile MHL.
Unele aplica ii pot fi operate de telecomand .
Pentru anumite telefoane mobile care 
accept  MHL, controlul poate fi asigurat de 
telecomanda Magic.
Scoate i cablul pasiv MHL din televizor atunci 
c nd:
- func ia MHL este dezactivat
- dispozitivul dvs. mobil a fost înc rcat 

complet în modul de a teptare

     (MHL) 
      

     
 .

    HDMI/DVI 
IN 3 (MHL) ,      

  .
 MHL    

      
.

       
 MHL .

     
   .

   ,  
 MHL,    

  .
  MHL   

, :
-  MHL  
-      

    

Eesti

Mobiilne kõrglahutusega link (MHL) on liides 
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide 
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

 MÄRKUS
Telefoni ekraani teleris vaatamiseks 
ühendage mobiiltelefon HDMI/DVI IN 3 (MHL) 
porti.
MHL passiivset kaablit on vaja TV ja 
mobiiltelefoni ühendamiseks.
See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.
Mõningaid rakendusi saab kasutada 
kaugjuhtimispuldi abil.
Mõningate MHLi toetavate mobiiltelefonide 
puhul saab juhtimiseks kasutada 
kaugjuhtimispulti MAGIC.
Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri küljest 
juhul, kui:
- funktsioonMHL on välja lülitatud
- teie mobiilseade on täielikult laetud ja 

ootere iimis

Mobili didel s raiškos jungtis (MHL) yra s saja, 
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas iš 
mobili j  telefon  yra perduodamas  televizorius.

 PASTABA
Prijunkite mobil j  telefon  prie HDMI / DVI 
IN 3 (MHL) prievado, kad telefono ekran  
matytum te televizoriuje.
MHL pasyv  laid  reikia prijungti prie 
televizoriaus ir mobiliojo telefono.
Tai veiks tik jei telefone yra jungta MHL 
funkcija.
Kai kurias programas galima valdyti 
nuotolinio valdymo pultu.
Kai kuriuos mobiliuosius telefonus, 
palaikan ius MHL, galite valdyti Magic  
nuotolinio valdymo pultu.
Ištraukite MHL pasyv  kabel  iš TV, kai:
- išjungiama MHL funkcija
- j s  mobilusis renginys visiškai 

kraunamas parengties re imu 
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Latviešu

Mobile High-de nition Link (MHL) ir interfeiss, kas 
paredz ts digit lo audio/video sign lu p rraidei no 
mobilajiem t lru iem un televizoriem.

Pievienojiet mobilo t lruni HDMI/DVI IN 3 
(MHL) portam, lai t lru a ekr nu skat tu 
televizor .
MHL pas vais kabelis ir nepieciešams, lai 
savienotu televizoru un mobilo t lruni.

 iesp ja darbojas tikai tad, ja t lrun  ir 
aktiviz ts MHL.
Da as lietojumprogrammas var darbin t, 
izmantojot t lvad bas pulti.
Da us mobilos t lru us, kas atbalsta MHL, 
varat kontrol t, izmantojot t lvad bas pulti 
Magic remote control.
No emiet MHL pas vo kabeli no TV š dos 
gad jumos:
- ir atsp jota MHL funkcija;
- mobil  ier ce ir piln b  uzl d ta gaid šanas 

re m ;

Srpski

Mobile High-de nition Link (MHL) je interfejs 
za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa 
mobilnih telefona na televizore.

 NAPOMENA
Priklju ite mobilni telefon na HDMI/DVI 
IN 3 (MHL) port to da biste ekran telefona 
prikazali na TV-u.
MHL pasivni kabl potreban je povezivanje 
televizora sa mobilnim telefonom.
Radi samo na telefonima koji su omogu eni 
za MHL.
Neke aplikacije mogu da se izvode pomo u 
daljinskog upravlja a.
Kod nekih mobilnih telefona koji podr avaju 
MHL, mo ete koristiti magi ni daljinski 
upravlja .
Isklju ite pasivni MHL kabl iz televizora u 
slu aju da je:
- funkcija MHL onemogu ena
- baterija mobilnog ure aja potpuno 

napunjena u re imu pripravnosti

Hrvatski

Mobile High-de nition Link (MHL) je su elje 
za prijenos digitalnih audiovizualnih signala s 
mobilnih telefona na televizore.

 NAPOMENA
Mobilni telefon priklju ite na HDMI/DVI IN 
3 (MHL) ulaz kako bi se zaslon telefona 
prikazao na televizoru.
Pasivni MHL kabel potreban je za 
povezivanje televizora s mobilnim telefonom.
Ova funkcija radi samo na telefonima koji su 
omogu eni za MHL.
Nekim aplikacijama mo e se upravljati 
daljinskim upravlja em.
Kod nekih mobilnih telefona koji podr avaju 
MHL, mo ete koristiti Magic daljinski 
upravlja .
Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:
- funkcija MHL onemogu ena
- mobilni ure aj napunjen do kraja u stanju 

mirovanja

Shqip

Lidhja celulare e përcaktimit të lartë (MHL) është 
ndërfaqe transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga 
celularët drejt televizorëve.

 SHËNIM
Lidhni celularin me portën HDMI/DVI IN 
3 (MHL) për të parë ekranin e celularit në 
televizor.
Kablloja pasive MHL nevojitet për të lidhur 
televizorin dhe një celular.
Punon vetëm në celularë që mbështesin 
MHL.
Disa aplikacione mund të kontrollohen me 
telekomandë.
Celularët që mbështesin MHL-në mund t’i 
kontrolloni me telekomandën magjike.
Hiqni kabllon pasive MHL nga televizori kur: 
- funksioni MHL është joaktiv
- pajisja celulare është ngarkuar plotësisht 

në modalitet pritjeje 
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Bosanski

Mobilna veza visoke de nicije (MHL) je su elje 
za prenošenje digitalnih audiovizuelnih signala s 
mobilnih telefona na televizijske ure aje.

 NAPOMENA
Pove ite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 3 
(MHL) priklju ak kako biste prikazali ekran 
telefona na TV ure aju.
Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona 
neophodan je MHL pasivni kabl.
To funkcionira samo za telefon sa 
omogu enim MHL-om.
Nekim aplikacijama mo e se upravljati 
daljinskim upravlja em.
Kod nekih mobilnih telefona koji podr avaju 
MHL, mo ete koristiti magi ni daljinski 
upravlja .
Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:
- je MHL funkcija onemogu ena
- je vaš mobilni ure aj potpuno napunjen u 

stanju pripravnosti

 High-de nition  (Mobile 
High-de nition Link - MHL)    

    
     .

       
  ,   

   HDMI/DVI IN 3 
(MHL) .
MHL      

     
.

      
MHL .

     
   .

     
 MHL,     

     
 .
  MHL    
 :

-  MHL  
-      

    

Mobile High-de nition Link (MHL)  
     

    
  .

    
 HDMI/DVI IN 3 (MHL),   

   .
    

   
  MHL.

     
,  MHL.

   
    .

  , 
 MHL,   

    .
   MHL  

    , :
-  MHL 
-    
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Audio connection

OPTICAL AUDIO IN 

OPTICAL DIGITAL AUDIO OUTT

Digital Audio System / Sound Bar(Only 
42/47LA669*)

(*Not Provided)

English

You may use an optional external audio system 
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an 
external device. Connect the external device and 
the TV with the optical audio cable as shown.

 NOTE
 Do not look into the optical output port. 
Looking at the laser beam may damage 
your vision.

 Audio with ACP (Audio Copy Protection) 
function may block digital audio output.

Magyar

A beép tett hangszóró helyett használjon 
opcionális küls  audiorendszert.

Digitális optikai audiocsatlakozás

A digitális audiojeleket tovább tja a TV-készülékr l 
egy küls  eszközbe. Az alábbi ábra alapján 
csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-hez az optikai 
audiokábel seg tségével.

 MEGJEGYZÉS
 Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha 
belenéz a lézersugárba, az káros thatja 
látását.

 Az ACP (Audio másolásvédelem) 
funkcióval ellátott hang letilthatja a digitális 
audiokimenetet.

Polski

Mo na korzysta  z dodatkowego zewn trznego 
zestawu audio zamiast wbudowanych g o ników.

audio

To po czenie umo liwia przesy anie cyfrowego 
sygna u audio z telewizora do urz dzenia 
zewn trznego. Urz dzenie zewn trzne i telewizor 
nale y po czy  za pomoc  optycznego przewodu 
audio w sposób pokazany na poni szej ilustracji.

 UWAGA
 Nie wolno zagl da  do rodka optycznego 
portu wyj ciowego. Patrzenie na wi zk  
laserow  mo e spowodowa  uszkodzenie 
wzroku.

 System audio z funkcj  zabezpieczenia 
przed kopiowaniem plików audio (ACP) 
mo e blokowa  wyj ciowy cyfrowy sygna  
audio.
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M sto vestav ného reproduktoru m ete pou vat 
volitelný extern  zvukový systém.

P enáš  signál digitáln ho videa z televize do 
extern ho za zen . Spojte extern  za zen  
a televizor pomoc  optického zvukového kabelu 
podle následuj c ho vyobrazen .

 POZNÁMKA
 Ned vejte se do optického výstupn ho portu. 
Laserový paprsek by vám mohl poškodit zrak.

 Zvuk s funkc  ACP (Audio Copy Protection) 
m e blokovat výstup digitáln ho zvuku.

Namiesto zabudovaného reproduktora m ete 
pou i  volite ný externý zvukový systém.

Digitálne optické zvukové 

Sl i na prenos digitálneho zvukového signálu 
z telev zora do externého zariadenia. Prepojte 
externé zariadenie a telev zor prostredn ctvom 
optického zvukového kábla pod a nasleduj ceho 
obrázku.

 POZNÁMKA
 Nepozerajte sa do optického výstupného 
portu. Laserový l  vám m e poškodi  
zrak.

 Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred 
kop rovan m) m e blokova  digitálny výstup 
zvuku.

Este bine s  utiliza i un sistem audio extern 
op ional în locul difuzorului încorporat.

digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un 
dispozitiv extern. Conecta i dispozitivul extern i 
televizorul cu cablul audio optic, a a cum se arat  
în ilustra ia urm toare.

 Nu privi i în portul de ie ire optic . Privirea 
fasciculului laser v  poate afecta vederea.

 Func ia audio cu ACP (Audio Copy 
Protection) poate bloca ie irea audio 
digital .

    
    

.

     
  .   

     
,      

.

       
  .   

       
 .

    ACP (    
 )    

   .
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Eesti

Sisse ehitatud kõlarite asemel võite kasutada 
valikulist välist audiosüsteemi.

Digitaalne optiline heliühendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist 
välisseadmesse. Ühendage välisseadme ja teleri 
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.

 MÄRKUS
 Ärge vaadake optilise väljundpordi sisse. 
Laserkiirde vaatamine võib teie nägemist 
kahjustada.

 Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse) 
võib blokeerida digitaalse heliväljundi.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai 
sigyjam  išorin  garso sistem .

Perduoda skaitmenin  garso signal  iš 
televizoriaus  išorin  rengin . Sujunkite išorin  
rengin  su televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip 
parodyta šiame paveiksl lyje.

 PASTABA
 Ne i r kite  optin s išvesties prievad . 

i r jimas  lazerio spindul  gali pakenkti 
reg jimui.

 Garsas su ACP (apsaugos nuo garso 
kopijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenin  
garso išvest .

Latviešu

Varat izmantot papildu r jo audiosist mu ieb v t  
ska ru a viet .

P rraida digit lo audio sign lu no televizora uz 
r jo ier ci. Savienojiet r jo ier ci un televizoru, 

izmantojot optisko audiokabeli, k  redzams šaj  
att l .

 Neskatieties optisk s izejas port  tieši iekš . 
Skatoties uz l zera staru, varat boj t redzi.

 Audio ar ACP (aizsardz ba pret audio 
kop šanu) funkciju var blo t digit lo audio 
izeju.

Srpski

Mo ete da koristite opcioni spoljni audio sistem 
umesto ugra enih zvu nika.

Omogu ava prenos digitalnog audio signala sa 
televizora na spoljni ure aj. Pove ite spoljni ure aj 
i televizor pomo u opti kog audio kabla na na in 
prikazan na slede oj slici.

 NAPOMENA
 Nemojte gledati u port opti kog izlaza. 
Gledanjem u laserski zrak mo ete oštetiti 
vid.

 Ako zvu na datoteka sadr i funkciju ACP 
(Audio Copy Protection), mo e do i do 
blokade digitalnog audio izlaza.
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Hrvatski

Umjesto ugra enog zvu nika mo ete koristiti 
dodatni vanjski audio sustav.

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do 
vanjskog ure aja. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u opti kog zvu nog kabela kako je 
prikazano na sljede oj slici.

 NAPOMENA
 Ne gledajte u opti ki izlazni priklju ak. 
Gledanje u lasersku zraku mo e oštetiti vid.

 Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy 
Protection) mo e blokirati digitalni zvu ni 
izlaz.

Shqip

Përdorni një sistem të jashtëm fakultativ për 
audion në vend të altoparlantit të integruar.

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja në 
një pajisje të jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme 
dhe TV-në me kabllon optike audio siç tregohet në 
ilustrimin e mëposhtëm.

 SHËNIM
 Mos shikoni në portën e daljes optike. 
Shikimi i rrezeve lazer mund t’ju dëmtojë 
shikimin.

 Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e 
kompjimit të audios) mund të bllokojë daljen 
dixhitale të audios.

Bosanski

Mo ete koristiti opcionalni vanjski zvu ni sistem 
umjesto ugra enog zvu nika.

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski 
ure aj. Pove ite vanjski ure aj i TV putem 
opti kog audio kabla na na in prikazan na 
sljede oj ilustraciji.

 NAPOMENA
 Nemojte gledati u priklju ak opti kog izlaza. 
Gledanje u laserski zrak mo e oštetiti vid.

 Funkcija Zvuk s ACP-om (Zaštita od 
kopiranja zvuka) mo e blokirati digitalni izlaz 
zvuka.

     
    .

     
     . 

      
        
  .

      
.    

      .
    ACP (Audio 
Copy Protection -    

 )     
  .
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(*Not Provided)

USB

English

Connect a USB storage device such as a USB 
ash memory, external hard drive, or a USB 

memory card reader to the TV and access the 
Smart Share menu to use various multimedia les.

 NOTE
 Some USB Hubs may not work. If a USB 
device connected using a USB Hub is not 
detected, connect it to the USB port on the 
TV directly.

 Connect the external power source if your 
USB is needed.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-tárolóeszközt, 
például USB ash memóriát, küls  merevlemezt 
vagy USB memóriakártya-olvasót, majd lépjen a 
Smart Share menüre a különböz  multimédiás 
fájlok használatához.

 MEGJEGYZÉS
 El fordulhat, hogy egyes USB-elosztók nem 
m ködnek. Ha a készülék nem érzékeli az 
USB-elosztón keresztül csatlakozó USB-
eszközt, csatlakoztassa azt közvetlenül a 
TV-készülék USB-portjához.

 Ha használni szeretné az USB-eszközt, 
csatlakoztassa a küls  tápellátást.
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Polski

Do telewizora mo na pod czy  urz dzenia 
pami ci masowej USB, takie jak pami  ash 
USB, zewn trzny dysk twardy lub czytnik kart 
pami ci, a nast pnie za po rednictwem menu 
Smart Share korzysta  z zapisanych w nich plików 
multimedialnych.

 UWAGA
 Niektóre koncentratory USB mog  nie 
by  obs ugiwane. e eli urz dzenie USB 
pod czone za pomoc  koncentratora USB 
nie zostanie wykryte, pod cz je do portu USB 
telewizora.

 Do korzystania z urz dzenia USB potrzebne 
mo e by  zewn trzne ród o zasilania.

K televizoru lze p ipojit záznamové za zen  USB, 
jako nap klad pam  ash USB, extern  pevný 
disk nebo te ku pam ových karet USB, a potom 
prost ednictv m nab dky Smart Share pou vat 
r zné multimediáln  soubory.

 POZNÁMKA
 N které huby USB nemus  fungovat. Pokud 
nen  za zen  USB p ipojené pomoc  hubu 
USB rozpoznáno, p ipojte jej p mo k portu 
USB na TV.

 Pokud je vy adováno za zen  USB, p ipojte 
extern  zdroj napájen .

Pripojte k telev zoru lo né zariadenie USB, 
ako napr. pamä ové zariadenie USB typu 
ash, externý pevný disk alebo ta ku USB 

pamä ových kariet, otvorte ponuku Smart Share a 
zobrazte r zne multimediálne s bory.

 POZNÁMKA
 Niektoré rozbo ova e USB nemusia 
fungova . Ak sa zariadenie USB pripojené 
pomocou rozbo ova a USB nepodar  
rozpozna , pripojte ho priamo k portu USB 
na telev zore.

 Ak je potrebné USB, pripojte externý zdroj 
napájania.

Conecta i un dispozitiv de stocare USB, precum 
o memorie ash USB, un hard disk extern sau 
un cititor de carduri de memorie USB la televizor 
i accesa i meniul Smart Share pentru a utiliza 

diverse iere multimedia.

 Este posibil ca anumite huburi USB s  
nu func ioneze.Dac  un dispozitiv USB 
conectat utiliz nd un hub USB nu este 
detectat, conecta i-l direct la portul USB de 
pe televizor.

 Conecta i sursa de alimentare extern  sau 
este necesar USB-ul.

 USB     
USB  ,      

 USB        
 Smart Share,     

 .

    USB   
 .  USB ,  

 USB ,   , 
    USB   

.
      USB, 

    .

Eesti

Ühendage teleriga USB-mäluseade (näiteks 
USB-välkmälu, väline kõvakettadraiv või USB-
mälukaardilugeja), avage menüü Smart Share ja 
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

 MÄRKUS
 Mõningad USB-jaoturid ei pruugi töötada. 
Kui USB-seadet, mis on ühendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, ühendage see otse 
teleri USB-pordiga.

 Kui peate USB-seadet kasutama, ühendage 
väline toiteallikas.
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Prijunkite USB laikmen , pvz., USB atmintin , 
išorin  stand j  disk  arba USB atminties korteli  
skaitytuv , prie televizoriaus ir pasiekite meniu 
Smart Share , kad gal tum te naudotis vairiais 

multimedijos failais.

 PASTABA
 Kai kurie šakotuvai gali neveikti. ei USB 

renginys, prijungtas naudojant USB 
šakotuv , neaptinkamas, prijunkite j  prie 
televizoriaus USB prievado tiesiogiai.

 Prijunkite išorin  maitinimo šaltin , jei reikia 
USB.

Latviešu

Pievienojiet USB atmi as ier ci, piem ram, USB 
zibatmi u, r jo cieto disku vai USB atmi as 
kartes las t ju pie televizora un atveriet izv lni 
Smart Share, lai izmantotu da dos multivides 
failus.

 Da i USB centrmezgli, iesp jams, 
nedarbosies.Ja, izmantojot USB 
centrmezglu, pievienot  USB ier ce netiek 
atrasta, pievienojiet to tieši TV USB portam.

 Pievienojiet r ju str vas avotu, ja vajadz gs 
USB.

Srpski

Pove ite USB memorijski ure aj poput USB eš 
memorije, spoljnog vrstog diska ili USB ita a 
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim 
pristupite meniju Smart Share da biste koristili 
razli ite tipove multimedijskih datoteka.

 NAPOMENA
 Neki USB razvodnici mo da ne e 
funkcionisati. Ako USB ure aj koji je 
povezan pomo u USB razvodnika nije 
prepoznat, direktno ga priklju ite na USB 
priklju ak na televizoru.

 Priklju ite spoljni izvor napajanja ako vam je 
potrebna USB veza.

Hrvatski

Priklju ite USB memoriju, kao što je USB 
ash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ita  

memorijskih kartica na televizor i pristupite 
izborniku Smart Share kako biste mogli koristiti 
razli ite multimedijske datoteke.

 NAPOMENA
 Neka USB vorišta mo da ne e raditi. Ako 
USB ure aj povezan putem USB vorišta 
nije prepoznat, izravno ga priklju ite na USB 
priklju ak televizora.

 Priklju ite vanjski izvor napajanja ako vam je 
potrebna USB memorija.

Shqip

Lidhni me TV-në një pajisje të ruajtjes USB, si 
p.sh. memoria ash USB, njësia e jashtme e 
diskut të ngurtë ose lexuesi i kartës së memories 
USB, dhe hyni në menynë Smart Share për të 
përdorur skedarë të ndryshëm multimedia.

 SHËNIM
 Disa nyje USB mund të mos funksionojnë. 
Nëse nuk diktohet pajisja USB e lidhur me 
anë të nyjës USB, lidheni drejtpërdrejt me 
portën USB të televizorit.

 Lidhni burimin e jashtëm të energjisë nëse 
nevojitet USB-ja.

Bosanski

Pove ite USB ure aj za pohranjivanje kao što 
je USB ash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB 
ita  memorijskih kartica sa TV-om i pristupite 

izborniku Smart Share kako biste koristili razli ite 
multimedijalne datoteke.

 NAPOMENA
 Neka USB vorišta mo da ne e raditi. Ako 
ure aj povezan putem USB vorišta nije 
prepoznat, priklju ite ga izravno na USB 
ulaz televizora.

 Pove ite vanjski izvor napajanja ako je vaš 
USB potreban.
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   USB  
   USB  , 

      USB 
      

  Smart Share    
  .

  USB      
.  USB    

  USB      
,     USB 

  .
      

    USB.

   USB-  
 ,   

-  USB,    
 USB-       

  Smart Share   
  .

   USB  
 .   USB, 

    
USB,  ,  

    USB  
.

    , 
  USB.

CI module connection

(*Not Provided)

English

View the encrypted (pay) services in digital TV 
mode. This feature is not available in all countries.

   NOTE
 Check if the CI module is inserted into the 
PCMCIA card slot in the right direction. If 
the module is not inserted properly, this can 
cause damage to the TV and the PCMCIA 
card slot.

 If the TV does not display any video and 
audio when CI+ CAM is connected, please 
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite 
Service Operator.
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Magyar

A kódolt ( zet s) szolgáltatások megtekintése 
digitális TV üzemmódban.

   MEGJEGYZÉS
 Gy z djön meg arról, hogy a CI-modult 
a megfelel  irányban helyezte be a 
PCMCIA kártyany lásba. Ha a modult nem 
megfelel en helyezi be, azzal káros thatja a 
TV-készüléket és a PCMCIA kártyany lást.

 Ha a CI+ CAM csatlakoztatása után 
a tévé nem játszik le sem video-, sem 
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot 
a földi sugárzás /kábel/m holdas adás 
szolgáltatójával.

Polski

Umo liwia ogl danie programów kodowanych 
(p atnych) w trybie telewizji cyfrowej.

   UWAGA
 Dopilnuj, aby modu  CI by  prawid owo 
umieszczony w gnie dzie karty PCMCIA. 
Nieprawid owe umieszczenie modu u mo e 
by  przyczyn  uszkodzenia telewizora i 
gniazda karty PCMCIA.

 Je li telewizor nie odtwarza obrazu ani 
d wi ku w przypadku pod czenia modu u 
CI+CAM, nale y skontaktowa  si  z 
operatorem us ugi transmisji naziemnej/
kablowej/satelitarnej.

Pro zobrazen  kódovaných (placených) vys lán  
v re imu digitáln  televize.

   POZNÁMKA
 Zkontrolujte, zda je modul CI vlo en do 
slotu PCMCIA se správnou orientac . Pokud 
modul nen  vlo en správn , m e doj t 
k poškozen  televizoru nebo slotu PCMCIA.

 Pokud televizor nemá obraz nebo zvuk p i 
p ipojen  modulu CI + CAM, kontaktujte 
provozovatele pozemn ho/ kabelového/ 
satelitn ho vys lán .

Prezeranie zakódovaných (platených) slu ieb 
v digitálnom telev znom re ime.

   POZNÁMKA
 Skontrolujte, i je modul CI vlo ený do 
otvoru na kartu PCMCIA v správnom smere. 
Ak modul nie je vlo ený správne, m e 
d js  k poškodeniu telev zora a otvoru na 
kartu PCMCIA.

 Ak telev zor po pripojen  modulu CI+ 
CAM nezobrazuje iadne video ani 
zvuk, kontaktujte operátora pozemného/
káblového/satelitného vysielania.

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) 
în modul TV digital.

   
 Verifica i dac  modulul CI este introdus 
în fanta pentru card PCMCIA în direc ia 
corect . Dac  modulul nu este introdus 
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea 
televizorului i a fantei pentru card PCMCIA.

 Dac  televizorul nu red  niciun con inut 
video sau audio c nd CI+ CAM este 
conectat, v  rug m contacta i operatorul de 
servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

  ( )   
  .

  
   CI    

   PCMCIA   . 
     , 
      

   PCMCIA .
      , 

     CI+ CAM, 
,      

/ /  .
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Eesti

Vaadake krüpteeritud (tasulisi) teenuseid 
digitaalses TV-re iimis. Esta función no está 
disponible en todos los pa ses.

    MÄRKUS
 Kontrollige, kas CI-moodul on PCMCIA 
kaardipesasse sisestatud õiges suunas. Kui 
moodul ei ole õigesti sisestatud, võib see 
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

 Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil 
CI+ CAM on ühendatud, võtke ühendust 
maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

i r kite koduotas (mokamas) paslaugas 
skaitmenin s televizijos re imu. Kai kuriose šalyse 
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

    PASTABA
 Patikrinkite, ar CI modulis teisinga kryptimi 

d tas  PCMCIA kortel s lizd . Jei modulis 
n ra d tas tinkamai, tai gali padaryti alos 
televizoriui ir PCMCIA kortel s lizdui.

 Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas 
ir garsas, kai yra prijungta CI+ kamera, 
kreipkit s  ant em nin s / kabelin s / 
palydovin s televizijos paslaug  operatori .

Latviešu

Skatiet šifr tos (maksas) pakalpojumus digit l s 
telev zijas re m .  funkcija nav pieejama vis s 
valst s.

   
 P rbaudiet, vai CI modulis PCMCIA kartes 
slot  ir ievietots pareiz  virzien . Ja 
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izrais t 
televizora un PCMCIA kartes slota boj jumu.

 Ja TV ner da nek du video un audio, kad 
ir pievienota CI+ CAM ier ce, sazinieties 
ar virszemes/kabe a/satel ta pakalpojumu 
operatoru.

Srpski

Omogu ava prikazivanje kodiranih sadr aja 
(usluga koje se pla aju) u re imu digitalne 
televizije.

    NAPOMENA
 Proverite da li je CI modul pravilno umetnut 
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul 
nije pravilno postavljen, to mo e da ošteti 
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

 Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad 
je CI+ CAM povezan, obratite se operateru 
zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se napla uju) u 
digitalnom na inu rada.

    NAPOMENA
 Provjerite je li CI modul u utor za PCMCIA 
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako 
modul nije ispravno umetnut, mo e do i do 
ošte enja na televizoru i utoru za PCMCIA 
karticu.

 Ako se na televizoru ne prikazuju 
videozapisi i audiozapisi kad je priklju en 
CI+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/
kabelskih/satelitskih usluga.

Shqip

Shikoni shërbimet e shifruara (me pagesë) në 
regjimin TV dixhital.

    SHËNIM
 Kontrolloni nëse moduli CI është futur në 
folenë e kartës PCMCIA në drejtimin e 
duhur. Nëse moduli nuk është futur si duhet, 
kjo mund t’i shkaktojë dëm TV-së dhe folesë 
së kartës PCMCIA.

 Nëse televizori nuk jep video dhe audio kur 
lidhet CI+ CAM, kontaktoni me operatorin e 
shërbimit tokësor/kabllor/satelitor.
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Bosanski

Prikazujte šifrirane (pla ene) usluge u digitalnom 
TV na inu rada.

    NAPOMENA
 Provjerite je li CI Modul umetnut u utor 
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako 
modul nije ispravno umetnut, mo e do i 
do ošte enja televizora i utora za PCMCIA 
karticu.

 Ako TV ne prikazuje video i audio signale 
dok je CI+ CAM povezan, kontaktirajte 
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

     (  )  
 TV .

   
   CI     

  PCMCIA    
.      

,     
      

 PCMCIA . 
     

       
 CI+ CAM,     

    / /
 .

  ( )   
  .    

   .

    
 ,    

 CI     PCMCIA. 
    

     
   PCMCIA.

     
    

 CI+ CAM,   
   /

/  .

Headphone connection

H/P OUT (*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

 NOTE
AUDIO menu items are disabled when 
connecting a headphone.
When changing AV MODE with a headphone 
connected, the change is applied to video 
but not to audio.(Depending on model)
Optical Digital Audio Out is not available 
when connecting a headphone.
Headphone impedance: 16 
Max audio output of headphone: 9 mW to 15 
mW
Headphone jack size: 0.35 cm
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Magyar

A fejhallgatón által el áll tott jeleket tovább tja a 
TV-készülékr l egy küls  eszközbe. A következ  
ábra alapján csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-
készülékhez a fejhallgató seg tségével.

 MEGJEGYZÉS
Fejhallgató csatlakoztatásakor az AUDIO 
menü elemei nem m ködnek.
Ha csatlakoztatott fejhallgató mellett az AV 
MODE (AV M D) beáll tásait módos tja, a 
módos tások csak a videobeáll tásokra lesz-
nek érvényesek, a hangbeáll tásokra nem.
(T pusfügg )
Az optikai digitális audiokimenet nem áll ren-
delkezésre csatlakoztatott fejhallgató mellett.
Fejhallgató-ellenállás: 16 
A fejhallgató maximális hangteljes tménye: 
9-15 mW
A fejhallgató-csatlakozó átmér je: 0,35 cm

Polski

To po czenie umo liwia przesy anie d wi kowego 
sygna u z telewizora do urz dzenia zewn trznego. 
Urz dzenie zewn trzne i telewizor nale y po czy  
za pomoc  przewodu audio w sposób pokazany 
na poni szej ilustracji.

 UWAGA
Po pod czeniu s uchawek pozycje menu 
AUDIO b d  zablokowane.
Je li ustawienie TRYB AV zostanie zmienio-
ne w czasie, gdy s uchawki b d  pod czo-
ne, zmiana zostanie zastosowana do ob-
razu wideo, a nie do d wi ku.(zale nie od 
modelu)
Po pod czeniu s uchawek optyczne cyfrowe 
wyj cie audio nie jest dost pne.
Impedancja s uchawek: 16 
Maksymalna moc d wi ku dla wyj cia s u-
chawkowego: od 9 do 15 mW
Rozmiar gniazda s uchawek: 0,35 cm

P enáš  signál sluchátek z televize do extern ho 
za zen . Spojte extern  za zen  a televizor se 
sluchátky podle následuj c ho vyobrazen .

 POZNÁMKA
Polo ky nab dky ZVUK p i p ipojen  sluchá-
tek nejsou aktivn .
P i zm n  RE IMU AV p i p ipojen  sluchá-
tek se zm na projev  na videu, ale nikoliv ve 
zvuku.(Závis  na modelu)
Výstup optického digitáln ho zvuku p i p ipo-
jen  sluchátek nen  k dispozici.
Impedance sluchátek: 16 
Maximáln  výkon sluchátek: 9 mW a  15 mW
Velikost konektoru pro sluchátka: 0,35 cm

Sl i na prenos signálu sl chadiel z telev zora 
do externého zariadenia. Prepojte externé 
zariadenie a telev zor pomocou sl chadiel pod a 
nasleduj ceho obrázku.

 POZNÁMKA
Po pripojen  sl chadiel sa deaktivuj  polo ky 
ponuky ZVUK.
Pri zmene polo ky RE IM AV s pripojenými 
sl chadlami sa zmena prejav  na obraze, nie 
však na zvuku.(v závislosti od modelu)
Optický digitálny zvukový výstup nie je po 
pripojen  sl chadiel k dispoz cii.
Impedancia sl chadiel: 16 
Max. zvukový výkon sl chadiel: 9 mW a  15 
mW
Ve kos  konektora sl chadiel: 0,35 cm
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Transmite semnalul pentru c ti de la televizor 
la un dispozitiv extern. Conecta i dispozitivul 
extern i televizorul cu c tile a a cum se arat  în 
ilustra ia urm toare.

Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate 
c nd conecta i o casc .
C nd se schimb  MOD AV cu o casc  
conectat , modificarea se aplic  doar 
componentei video, nu i celei audio.(În 
func ie de model)
Ie irea audio digital  optic  nu este 
disponibil  c nd conecta i o casc .
Impedan  c ti: 16 
Ie irea audio maxim  a c tilor: 9 mW - 15 
mW
Dimensiunea mufei c tilor: 0,35 cm

      
  .   

    , 
     .

   AUDIO  -
    .

   AV ,   
,     , 

    .(    )
      

,   -
.

  : 16 
    -

:  9 mW  15 mW
    : 0,35 

Eesti

Edastab kõrvaklappide signaali telerist 
välisseadmesse. Ühendage kõrvaklapid 
välisseadme ja teleriga nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.

 MÄRKUS
Menüü AUDIO valikuid ei saa kõrvaklappide 
ühendamisel kasutada.
Muutes valikut AV-re iim sel ajal, kui kõrva-
klapid on ühendatud, rakendatakse muu-
datus vaid videole ja mitte helile.(Sõltub 
mudelist)
Funktsioon Optiline digitaalne audioväljund 
ei ole ühendatud kõrvaklappide korral kasu-
tatav.
Kõrvaklappide näivtakistus: 16 
Kõrvaklappide maksimaalne heliväljund: 9 
mW kuni 15 mW
Kõrvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

Perduoda ausini  signal  iš televizoriaus  išorin  
rengin . Sujunkite išorin  rengin  su televizoriumi 
ausin mis, kaip parodyta šiame paveiksl lyje.

 PASTABA
GARSO meniu elementai išjungiami, kai 
prijungiamos ausin s.
Kai kei iate AV re im  prijung  ausines, 
keitimas bus taikomas vaizdui, bet ne garsui.
(priklauso nuo modelio)
Optin  skaitmenin  garso išvestis negali b ti 
naudojama, kai prijungiamos ausin s.
Ausini  var a: 16 
Maks. ausini  garso išvestis: 9–15 mW
Ausini  lizdo dydis: 0,35 cm
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Latviešu

P rraida austi u sign lu no televizora uz r jo 
ier ci. Savienojiet r jo ier ci un televizoru ar 
austi m, k  redzams šaj  att l .

Kad austi as ir pievienotas, izv lnes AUDIO 
elementi ir atsp joti.
Mainot AV MODE re mu, kad austi as ir pie-
vienotas, izmai as tiek attiecin tas uz video, 
bet ne audio funkciju.(atkar b  no mode a)
Kad austi as ir piesl gtas, optisk  digit l  
audio izeja nav pieejama.
Austi u pilna pretest ba: 16 omi
Maks. austi u audio izvade: 9–15 mW
Austi u spraud a lielums: 0,35 cm

Srpski

Omogu ava prenos signala za slušalice sa 
televizora na spoljni ure aj. Pove ite spoljni ure aj 
i televizor sa slušalicama na na in prikazan na 
slede oj slici.

 NAPOMENA
Stavke iz menija ZVUK su isklju ene kada se 
priklju e slušalice.
Prilikom izmene AV re ima kada su 
priklju ene slušalice, promena se odnosi 
na sliku, ali ne i na zvuk.(u zavisnosti od 
modela)
Opti ki digitalni audio izlaz (Optical Digital 
Audio Out) nije dostupan kada su priklju ene 
slušalice.
Impedansa slušalica: 16 
Maksimalna izlazna snaga slušalica: 9 mW 
do 15 mW
Veli ina priklju ka slušalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za slušalice od televizora do 
vanjskog ure aja. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u slušalica kako je prikazano na 
sljede oj slici.

 NAPOMENA
Stavke izbornika ZVUK onemogu ene su 
kada su priklju ene slušalice.
Ako se AV na in rada promijeni dok su 
priklju ene slušalice, ta se promjena prim-
jenjuje samo na sliku, dok na zvuk ne utje e.
(ovisno o modelu)
Opti ki digitalni audio izlaz nije dostupan 
kada su priklju ene slušalice.
Impedancija slušalica: 16 
Maksimalna jakost audio izlaza na 
slušalicama: 9 mW do 15 mW
Veli ina priklju ka za slušalice: 0,35 cm

Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja në një 
pajisje të jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme 
dhe TV-në me kufjen siç tregohet në ilustrimin e 
mëposhtëm.

 SHËNIM
Elementet e menysë AUDIO çaktivizohen kur 
lidhni kufjet.
Kur ndryshoni opsionin REGJIMI AV me kufje 
të lidhura, ndryshimi aplikohet për videon, 
por jo për audion.(Në varësi të modelit)
Dalja e audios dixhitale optike nuk 
disponohet kur lidhni kufjet.
Impedanca e kufjeve: 16 
Dalja maksimale audio e kufjeve: 9 mW deri 
në 15 mW
Madhësia e vrimës së kufjeve: 0,35 cm
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Bosanski

Prenos signala za slušalice iz TV-a na vanjski 
ure aj. Pove ite vanjski ure aj i TV sa slušalicama 
na na in prikazan na sljede oj ilustraciji.

 NAPOMENA
Korištenje stavki izbornika ZVUK je 
onemogu eno nakon povezivanja slušalica.
Prilikom mijenjanja stavke AV MODUS uz 
priklju ene slušalice, promjena se primjenjuje 
na video, ali ne i na audio.(ovisno o modelu)
Nakon povezivanja slušalica, opti ki digitalni 
izlaz zvuka nije dostupan.
Otpornost slušalica: 16 
Maksimalni audio izlaz slušalica: 9 mW do 15 
mW
Veli ina priklju ka za slušalice: 0,35 cm
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Euro Scart connection

  AV1
IN/OUT

(*Not Provided)

English

Transmits the video and audio signals from an 
external device to the TV set. Connect the external 
device and the TV set with the euro scart cable as 
shown. 

Output 
                Type

Current 
input mode

AV1
(TV Out1)

Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV

Analogue TVComponent
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV 
signals.

 NOTE
 Any Euro scart cable used must be signal 
shielded.

 When watching digital TV in 3D imaging 
mode, only 2D out signals can be output 
through the SCART cable. (Only 3D models)

Magyar

Tovább tja a video- és audiojeleket egy küls  
eszközr l a TV-hez. Az alábbi ábra alapján csatla-
koztassa a küls  eszközt a TV-hez az Euro Scart 
kábel seg tségével. 

Aktuális 
AV1

(TV-kimenet1)

Digitális TV Digitális TV
Analóg TV, AV

Analóg TVKomponens
HDMI

1 TV-kimenet: Analóg vagy digitális TV-jelet 
közvet t.

 MEGJEGYZÉS
 Csak árnyékolt Scart kábelt szabad 
használni.

 Digitális tévéadás 3D képmódban történ  
megtekintése esetén csak a 2D kimen  jelek 
tovább thatók SCART-kábelen keresztül. 
(Csak 3D t pusoknál)
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Polski

To po czenie umo liwia przesy anie sygna ów 
audio i wideo z urz dzenia zewn trznego do 
telewizora. Urz dzenie zewn trzne i telewizor 
nale y po czy  za pomoc  przewodu Euro Scart 
w sposób pokazany na poni szej ilustracji. 

Aktualny 

AV1
(Wyj cie 

telewizyjne1)

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa
Telewizja analogowa, AV

Telewizja 
analogowa

Component 
HDMI

1 Wyj cie telewizyjne: wysy anie sygna u telewizji 
analogowej lub cyfrowej.

 UWAGA
 U ywany przewód Euro Scart musi by  
ekranowany.

 Podczas ogl dania telewizji cyfrowej w 
trybie 3D za po rednictwem przewodu 
SCART mo e by  wysy any wy cznie 
sygna  wyj ciowy 2D. (Tylko modele 3D)

P enáš  signál videa nebo zvuku z extern ho 
za zen  do televizoru. Spojte extern  za zen  a 
televizor pomoc  kabelu Euro Scart podle následu-
j c ho vyobrazen . 

 
AV1

(Výstup TV1)

Digitáln  TV Digitáln  TV
Analogová TV, AV

Analogová TVKomponentn  
HDMI

1 Výstup TV Out: výstup analogových nebo 
digitáln ch televizn ch signál .

 POZNÁMKA
 Kabel Euro Scart mus  být vybaven st n n m 
signálu.

 Pokud sledujete televizi v 3D re imu, 
poskytuje výstup televizoru prost ednictv m 
kabelu SCART pouze signál 2D. (Pouze 3D 
modely)
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Sl i na prenos obrazového a zvukového signálu 
z externého zariadenia do telev zora. Prepojte ex-
terné zariadenie a telev zor prostredn ctvom kábla 
Euro Scart pod a nasleduj ceho obrázku.

Aktuálny  
AV 1

(TV Out1)

Digitálna TV Digitálna TV
Analógová TV, AV

Analógová TVKomponent
HDMI

1 TV Out (Výstup telev zora): Výstup signálov 
analógovej alebo digitálnej TV.

 POZNÁMKA
 Ka dý kábel Euro Scart mus  pou va  
signálové tienenie.

 Ke  sledujete digitálnu TV v re ime 3D 
zobrazovania, iba výstupné signály v re ime 
2D je mo né prenáša  cez kábel SCART. 
(Len 3D modely)

Transmite semnale audio i video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conecta i dispozitivul extern 
i televizorul cu cablul Euro Scart, a a cum se 

arat  în ilustra ia urm toare.

Mod  
intrare curent

AV1
(Ie ire TV1)

Televizor digital Televizor digital
Televizor analogic, AV

Televizor analogicComponent
HDMI

1 Ie ire TV: transmite semnalul TV analogic sau 
TV digital.

 Orice cablu Euro scart utilizat trebuie s  fie 
ecranat fa  de semnal.

 C nd urm ri i televiziunea digital  în modul 
pentru imagini 3D, numai semnalele de 
ie ire 2D pot fi transmise prin cablul SCART. 
(Numai modele 3D)
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Eesti

Edastab välisseadme video- ja helisignaalid 
telerisse. Ühendage välisseadme ja teleri vahele 
Euro Scart-kaabel nii, nagu on näidatud alltoodud 
joonisel. 

Valitud sisendtüüp

AV1
(Teleriväljund1)

Digitaalteler Digitaalteler 
Analoogteler, AV

AnaloogtelerKomponent
HDMI

1 Teleriväljund: analoog- või digitaaltelevisiooni 
signaalide väljundid.

 MÄRKUS
 Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, 
peab see olema varjestatud.

 Kui vaatate digitelerit 3D-re iimis, saab 
läbi SCART-kaabli edastada ainult 2D 
väljundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)
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Perduoda vaizdo ir garso signalus iš išorinio 
renginio  televizori . Sujunkite išorin  rengin  su 
televizoriumi Euro Scart  kabeliu, kaip tai paro-
dyta šiame paveiksl lyje.

Išvesties tipas

 
AV1

(TV išvestis1)

Skaitmenin  televizija Skaitmenin  
televizija

Analogin  televizija, AV
Analogin  
televizija

Komponentas
HDMI

1 TELEVIZORIAUS išvestis: siun ia analogin s 
arba skaitmenin s televizijos signalus.

 PASTABA
 Bet kuris Euro Scart  kabelis turi b ti 
ekranuotas signal  kabelis.

 Kai i rite skaitmenin  TV 3D vaizdo 
re imu, per SCART kabel  gali b ti perduoti 
tik 2D išvesties signalai. (Tik 3D modeliams)

Latviešu

Tas p rraida video un audio sign lu no r j s 
ier ces uz televizoru. Savienojiet r jo ier ci un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, k  redzams 
att l .

 

AV1
(Televizora 

izeja1)

Digit l  TV Digit l  TV
Analog  TV, AV

Analog  TVKomb. sign
HDMI

1 TV izeja: izej  nodrošina analogos vai digit los 
TV sign lus.

 Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli, 
nepieciešama sign la ekran šana.

 Skatoties digit lo telev ziju 3D 
att lveidošanas re m , caur SCART kabeli 
var raid t tikai 2D izejas sign lus. (Tikai 3D 
mode iem)
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Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljašnjeg 
ure aja do televizora. Pove ite spoljašnji ure aj 
i televizor pomo u Euro Scart kabla kao što je 
prikazano na slede oj slici.

Tip izlaza

Trenutni  
AV1

(TV izlaz1)

Digitalna televizija Digitalna 
televizija

Analogna TV, AV
Analogna 
televizija

Komponentni
HDMI

1 TV izlaz: Prosle uje analogni TV signal ili 
digitalni TV signal.

 NAPOMENA
 Svaki scart kabl mora biti oklopljen.
 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 
3D re imu, samo 2D izlazni signali mogu da 
se prenose preko SCART kabla. (Samo za 
3D modele)

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog ure aja 
prenosi na televizor. Priklju ite vanjski ure aj na 
televizor pomo u Euro Scart kabela kako je prika-
zano na sljede oj slici.

Vrsta izlaza
AV1

(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV

Analogna TVKomponentni
HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV 
signale.

 NAPOMENA
 Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora 
imati zaštitu signala.

 Kada gledate digitalnu televiziju u 3D na inu 
rada, samo se 2D izlazni signali mogu 
prenijeti SCART kabelom. (samo 3D modeli)
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga një 
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-në me kabllot Euro Scart siç tregohet 
në ilustrimin më poshtë.

AV1
(Dalje e TV-së1)

TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge

TV analogKomponenti
HDMI

1 Dalja e TV-së: Nxjerr sinjalet e TV-së analoge 
ose TV-së dixhitale.

 SHËNIM
 Kabllot Euro Scart duhet të jenë të mbrojtur 
nga sinjalet.

 Kur shikohen transmetime televizive 
dixhitale në modalitet figure 3D, nga kablloja 
SCART mund të dalin vetëm sinjale 2D. 
(Vetëm modelet 3D)

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog ure aja 
na TV ure aj. Pove ite vanjski ure aj i TV aparat 
putem Euro Scart kabla na na in prikazan na 
sljede oj ilustraciji.

Tip izlaza

Trenutni 
AV1

(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV

Analogna TVKomponenta
HDMI

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV 
signala.

 NAPOMENA
 Svaki Euro Scart kabl mora imati zaštitu 
signala.

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa 
u 3D na inu prikaza, preko SCART kabla 
je mogu e slati samo 2D izlazne signale. 
(Samo 3D modeli)
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English

Connect various external devices to the TV 
and switch input modes to select an external 
device. For more information of external device’s 
connection, refer to the manual provided with each 
device.
Available external devices are: HD receivers, 
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage 
devices, PC, gaming devices, and other external 
devices.

 NOTE
 The external device connection may differ 
from the model.

 Connect external devices to the TV 
regardless of the order of the TV port.

 If you record a TV program on a DVD 
recorder or VCR, make sure to connect the 
TV signal input cable to the TV through a 
DVD recorder or VCR. For more information 
of recording, refer to the manual provided 
with the connected device.

 Refer to the external equipment’s manual for 
operating instructions.

 If you connect a gaming device to the TV, 
use the cable supplied with the gaming 
device.

 In PC mode, there may be noise associated 
with the resolution, vertical pattern, contrast 
or brightness. If noise is present, change 
the PC output to another resolution, change 
the refresh rate to another rate or adjust the 
brightness and contrast on the PICTURE 
menu until the picture is clear.

 In PC mode, some resolution settings may 
not work properly depending on the graphics 
card.

Magyar

Csatlakoztasson különböz  küls  eszközöket a 
TV-készülékhez, és váltson át bemeneti módra 
a küls  eszköz kiválasztásához. Küls  eszköz 
csatlakoztatására vonatkozó további tudnivalókat 
az egyes eszközök használati tmutatójában talál.
A csatlakoztatható küls  eszközök: HD-
vev készülékek, DVD-lejátszók, videomagnók, 
audiorendszerek, USB-tárolóeszközök, 
szám tógépek, játékeszközök és egyéb küls  
eszközök.

 MEGJEGYZÉS
 A küls  eszköz csatlakozása függhet a 
t pustól.

 Csatlakoztassa a küls  eszközöket a TV-
készülékhez a TV-port sorrendjét l függ en.

 Ha DVD-felvev n vagy videomagnón rögz t 
egy TV-m sort, gy z djön meg róla, hogy a 
TV jelbemeneti kábelét a DVD-felvev n vagy 
a videomagnón keresztül csatlakoztatta 
a TV-hez. A felvételre vonatkozó további 
tudnivalókat a csatlakoztatott eszköz 
használati tmutatójában találja meg.

 A használatra vonatkozó utas tások a küls  
berendezés használati tmutatójában 
találhatók.

 Ha játékeszközt csatlakoztat a TV-
készülékhez, használja az adott eszköz 
saját kábelét.

 El fordulhat, hogy PC módban felbontással, 
a függ leges mintával, a kontraszttal vagy 
a fényer vel kapcsolatos zaj lép fel. Zaj 
esetén módos tsa a PC kimenetet más 
felbontásra, módos tsa a képfriss tési 
sebességet más értékre, vagy áll tsa be a 
fényer t és a kontrasztot a K P menüben, 
am g tiszta nem lesz a kép.

 PC-módban el fordulhat, hogy egyes 
felbontási beáll tások a grafikus kártyától 
függ en nem m ködnek megfelel en.
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Polski

Do telewizora mo na pod cza  ró ne urz dzenia. 
Funkcja prze czania trybów sygna u wej ciowego 
pozwala wybra  konkretne urz dzenie 
zewn trzne, które b dzie u ywane w danym 
momencie. Wi cej informacji o pod czaniu 
urz dze  zewn trznych mo na znale  w ich 
instrukcjach obs ugi.
Telewizor wspó pracuje mi dzy innymi z 
nast puj cymi urz dzeniami zewn trznymi: 
odbiorniki sygna u HD, odtwarzacze DVD, 
magnetowidy, systemy audio, urz dzenia pami ci 
masowej USB, komputery, konsole do gier.

 UWAGA
 Sposób pod czania urz dzenia 
zewn trznego mo e si  ró ni  w zale no ci 
od modelu.

 Urz dzenia zewn trzne mo na pod cza  
do dowolnego odpowiedniego gniazda w 
telewizorze.

 W przypadku nagrywania programu 
telewizyjnego przy u yciu nagrywarki DVD 
lub magnetowidu wej ciowy przewód 
sygna u telewizyjnego nale y pod czy  
do telewizora za po rednictwem tego 
urz dzenia. Wi cej informacji o nagrywaniu 
znajdziesz w instrukcji pod czonego 
urz dzenia.

 Informacje na temat obs ugi urz dzenia 
zewn trznego mo na znale  w jego 
instrukcji obs ugi.

 Konsol  do gier nale y pod czy  
do telewizora za pomoc  przewodu 
do czonego do konsoli.

 W trybie PC mog  pojawia  si  zak ócenia 
przy niektórych rozdzielczo ciach, 
pionowych wzorach lub ustawieniach 
kontrastu i jasno ci. Nale y wówczas 
spróbowa  ustawi  dla trybu PC inn  
rozdzielczo , zmieni  cz stotliwo  
od wie ania obrazu lub wyregulowa  w 
menu OBRAZ jasno  i kontrast, a  obraz 
stanie si  czysty.

 W trybie PC niektóre ustawienia 
rozdzielczo ci mog  nie dzia a  poprawnie 
w zale no ci od karty graficznej.

K televizoru lze p ipojit r zná extern  za zen  
a p ep nán m re im  vstup  volit ur ité extern  
za zen . Dalš  informace o p ipojován  extern ch 
za zen  najdete v návodu konkrétn ho za zen .
Dostupná extern  za zen  jsou: p ij ma e HD, 
p ehráva e DVD, videorekordéry, audio systémy, 
záznamová za zen  USB, po ta e, hern  za zen  
a dalš  extern  za zen .

 POZNÁMKA
 P ipojen  extern ch za zen  se m e 
u r zných model  lišit.

 Extern  za zen  lze p ipojovat k televizoru 
bez ohledu na po ad  televizn ho portu.

 Kdy  nahráváte televizn  po ad do rekordéru 
DVD nebo videorekordéru, p ipojte vstupn  
kabel televizn ho signálu k televizoru 
prost ednictv m rekordéru DVD nebo 
videorekordéru. Dalš  informace o nahráván  
najdete v návodu k p ipojenému za zen .

 Pokyny k pou ván  extern ho za zen  
naleznete v p slušném návodu k pou it .

 Kdy  k televizoru p ipojujete hern  za zen , 
pou ijte kabel dodaný spole n  s hern m 
za zen m.

 V re imu PC m e vznikat šum v souvislosti 
s rozlišen m, svislým vzorem, kontrastem 
nebo jasem. Pokud vzniká šum, zm te 
vstup PC na jiné rozlišen , zm te 
obnovovac  frekvenci na jinou hodnotu nebo 
upravte jas a kontrast v nab dce OBRAZ, 
dokud se obraz nevyjasn .

 V re imu PC nemus  n která nastaven  
rozlišen  fungovat správn  v závislosti na 
grafické kart .
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K telev zoru m ete pripája  r zne externé 
zariadenia a prep nan m re imov vstupu vybra  
pr slušné externé zariadenie. Viac informáci  o 
pripájan  externého zariadenia nájdete v pr ru ke 
dodanej s pr slušným zariaden m.
Dostupné externé zariadenia s : HD prij ma e, 
DVD prehráva e, videorekordéry, zvukové 
systémy, lo né zariadenia USB, po ta , herné 
zariadenia a iné externé zariadenia.

  POZNÁMKA
 Pripojenie externého zariadenia sa m e 
l ši  pod a pr slušného modelu.

 Externé zariadenia pripájajte k telev zoru 
bez oh adu na poradie TV portu.

 Ak zaznamenávate telev zny program 
na DVD rekordér alebo videorekordér, 
pripojte telev zny vstupný signálový 
kábel k telev zoru cez DVD rekordér 
alebo videorekordér. Viac informáci  o 
zaznamenávan  nájdete v pr ru ke dodanej 
s pripojeným zariaden m.

 Postupujte pod a pokynov v pr ru ke k 
externému zariadeniu.

 Ak pripájate k telev zoru herné zariadenie, 
pou ite kábel dodaný s herným zariaden m.

 V re ime PC sa m e s rozl šen m, 
vertikálnym vzorom, kontrastom alebo jasom 
spája  šum. Ak je pr tomný šum, zme te 
výstup z PC na iné rozl šenie, zme te 
obnovovac  kmito et na iný kmito et, 
pr padne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a 
kontrast, a  kým nedosiahnete istý obraz.

 V re ime PC sa v závislosti od grafickej 
karty m e sta , e ur ité nastavenia 
rozl šenia nemusia pracova  správne.

Conecta i diferite dispozitive externe la televizor 
i comuta i modurile de intrare pentru a selecta 

un dispozitiv extern. Pentru mai multe informa ii 
privind conectarea dispozitivului extern, consulta i 
manualul furnizat cu ecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare 
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, 
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru 
jocuri i alte dispozitive externe.

 
 Conectarea dispozitivului extern poate diferi 
de model.

 Conecta i dispozitivele externe la televizor, 
indiferent de ordinea portului televizorului.

 Dac  înregistra i un program TV pe un 
dispozitiv de înregistrare DVD-uri sau pe 
un VCR, asigura i conectarea cablului de 
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de înregistrare DVD-uri sau 
printr-un VCR. Pentru mai multe informa ii 
privind înregistrarea, consulta i manualul 
furnizat cu dispozitivul conectat.

 Consulta i manualul echipamentului extern 
pentru instruc iuni de func ionare.

 În cazul în care conecta i un dispozitiv 
pentru jocuri la televizor, utiliza i cablul 
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

 În modul PC, este posibil s  existe 
interferen  legat  de rezolu ie, model 
vertical, contrast sau luminozitate. Dac  
exist  interferen , schimba i modul 
PC la alt  rezolu ie, schimba i rata de 
reîmprosp tare sau regla i luminozitatea i 
contrastul din meniul IMAGINE p n  c nd 
imaginea este clar .

 În modul PC, este posibil ca unele set ri ale 
rezolu iei s  nu opereze corect, în func ie de 
placa video.
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Eesti

Ühendage teleriga erinevad välisseadmed ning 
lülitage sisendre iimid valima välisseadmeid. 
Lisateavet väliseadmete ühendamise kohta leiate 
vastava seadme kasutusjuhendist.
Kasutatavad välisseadmed on järgmised: HD 
vastuvõtjad, DVD-mängijad, videokassettmakid, 
audiosüsteemid, USB-mäluseadmed, arvuti, 
mänguseadmed ja muud välisseadmed.

   MÄRKUS
 Välisseadmete ühendamine võib sõltuvalt 
mudelist erineda.

 Ühendage välisseadmed teleriga TV-portide 
järjekorrast sõltumatult.

 Kui salvestate telesaate DVD-le või 
videokassetile, veenduge, et ühendate 
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti või videokassettmaki kaudu. 
Lisateavet salvestamise kohta leiate 
ühendatud seadme kasutusjuhendist.

 Juhiseid vt välisseadme kasutusjuhendist.
 Mänguseadme ühendamisel teleriga 
kasutage mänguseadme ühenduskaablit.

 Arvutire iimis võib esineda eraldusvõime, 
vertikaalmustri, kontrasti või heledusega 
seotud müra. Müra olemasolul 
muutke arvutiväljundi eraldusvõimet, 
värskendussagedust või reguleerige 
heledust ja kontrasti menüüs PILT, kuni 
jääte kvaliteediga rahule.

 Kõik eraldusvõime sätted ei pruugi 
arvutire iimis sõltuvalt graafikakaardist 
korralikult töötada.
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Prijunkite vairius išorinius renginius prie 
televizoriaus ir perjunkite vesties re imus, 
kad pasirinktum te išorin  rengin . Daugiau 
informacijos apie išorini  rengini  prijungim  
rasite su kiekvienu renginiu pateiktame vadove.
Gali b ti naudojami išoriniai renginiai: HD imtuvai, 
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, 
USB atmintin s, kompiuteriai, aidim  ranga ir kiti 
išoriniai renginiai.

   PASTABA
 Išorinio renginio prijungimas gali skirtis, tai 
priklauso nuo modelio.

 Prijunkite išorinius renginius prie 
televizoriaus nepaisydami televizoriaus 
jungties tvarkos.

 Jei DVD arba vaizdo rašymo renginiu 
rašote televizijos program , sitikinkite, 
kad prijung te televizoriaus signalo 
vesties kabel  prie televizoriaus per DVD 
arba vaizdo rašymo rengin . Daugiau 
informacijos rasite su prijungtu renginiu 
pateiktame vadove.

 Išorinio renginio naudojimo instrukcijas 
rasite vadove.

 Jei prie televizoriaus jungiate aidim  
rang , naudokite su ja pateikt  kabel .

 Kompiuterio re imu gali atsirasti 
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo, 
kontrasto ar šviesumo trikd i . Jei yra 
trikd i , nustatykite kompiuterio išvest   
kit  skiriam j  geb , pakeiskite atnaujinimo 
da n  arba VAIZDO meniu reguliuokite 
šviesum  ir kontrast , kol vaizdas taps 
ryškus.

 Kompiuterio re imu kai kurie raiškos 
nustatymai gali tinkamai neveikti 
atsi velgiant  vaizdo plokšt .

Latviešu

Pievienojiet televizoram da das r j s ier ces un 
p rsl dziet ievades sign la re mus, lai atlas tu 
r jo ier ci. Lai uzzin tu vair k par r j s ier ces 

pievienošanu, skatiet katras ier ces komplekt cij  
iek auto rokasgr matu.
Pievienojam s r j s ier ces ir š das: HD 
uztv r ji, DVD atska ot ji, videomagnetofoni, 
audiosist mas, USB atmi as ier ces, dators, sp u 
ier ces un citas r j s ier ces.

  
 r j s ier ces savienojums var atš irties 
atkar b  no mode a.

 Pievienojiet r j s ier ces televizoram 
neatkar gi no televizora portu sec bas.

 Ja ierakst t telev zijas p rraidi, izmantojot 
DVD rakst t ju vai videomagnetofonu, 
p rbaudiet, vai telev zijas sign la ievades 
kabeli pievienoj t televizoram, izmantojot 
DVD rakst t ju vai videomagnetofonu. Lai 
uzzin tu vair k, skatiet pievienot s ier ces 
komplekt cij  iek auto rokasgr matu.

 r j s aparat ras lietošanas nor d jumus 
skatiet t s attiec gaj  rokasgr mat .

 Lai pievienotu televizoram sp u ier ci, 
izmantojiet sp u ier ces komplekt cij  
iek auto kabeli.

 Datora re m  var rasties trokš i, ko izraisa 
izš irtsp ja, vertik l  att la strukt ra, 
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nez d, 
mainiet datora re mu uz citu izš irtsp ju, 
mainiet atsvaidzes intensit ti vai izv ln  
PICTURE (Att ls) piel gojiet spilgtumu un 
kontrastu, l dz att ls ir skaidrs.

 Datora re m  da i izš irtsp jas iestat jumi, 
iesp jams, nedarbosies pareizi. Tas ir 
atkar gs no grafisk s kartes.
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Srpski

Pove ite razli ite spoljne ure aje sa televizorom 
i aktivirajte odgovaraju i ulazni re im da biste 
izabrali eljeni spoljni ure aj. Da biste dobili 
više informacija o povezivanju spoljnih ure aja, 
pogledajte priru nik koji se isporu uje sa svakim 
ure ajem.
Podr ani su slede i spoljni ure aji: HD risiveri, 
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB 
memorije, ra unar, igra ke konzole i drugi spoljni 
ure aji.

  NAPOMENA
 Povezivanje spoljnih ure aja mo e se 
razlikovati u zavisnosti od modela.

 Pove ite spoljne ure aje sa televizorom bez 
obzira na redosled TV priklju aka.

 Pre snimanja TV programa na DVD 
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je 
ulazni kabl TV signala povezan na televizor 
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da 
biste dobili više informacija o snimanju, 
pogledajte priru nik koji se isporu uje sa 
svakim ure ajem.

 Uputstvo za upotrebu potra ite u priru niku 
spoljnog ure aja.

 Ako povezujete igra ku konzolu sa 
televizorom, koristite kabl koji se isporu uje 
uz igra ku konzolu.

 U PC re imu mo e se pojaviti šum koji 
poti e od rezolucije, vertikalnog šablona, 
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi šum, 
promenite rezoluciju signala na ra unaru, 
promenite brzinu osve avanja ili podesite 
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve 
dok slika ne postane jasna.

 U zavisnosti od grafi ke kartice, pojedine 
postavke rezolucije mo da ne e ispravno 
raditi u PC re imu.

Hrvatski

Za odabir vanjskog ure aja priklju ite vanjske 
ure aje na televizor i promijenite na ine ulaza. 
Dodatne informacije o priklju ivanju vanjskog 
ure aja potra ite u priru niku svakog ure aja.
Dostupni vanjski ure aji su: HD prijemnici, DVD 
ure aji, videorekorderi, USB memorije, ra unala, 
ure aji za igru i drugi vanjski ure aji.

  NAPOMENA
 Priklju ak vanjskog ure aja mo e se 
razlikovati ovisno o modelu.

 Priklju ite vanjske ure aje na televizor 
bez obzira na redoslijed priklju aka na 
televizoru.

 Ako snimate televizijski program pomo u 
DVD snima a ili videorekordera, kabel 
za ulazni televizijski signal obavezno 
uklju ite u televizor preko DVD snima a 
ili videorekordera. Dodatne informacije o 
snimanju potra ite u priru niku priklju enog 
ure aja.

 Upute za rukovanje potra ite u priru niku 
vanjskog ure aja..

 Ako na televizor priklju ujete igra u konzolu, 
koristite kabel koji ste dobili s igra om 
konzolom.

 U PC na inu rada mo e do i do šuma koji je 
povezan s razlu ivoš u, okomitim uzorkom, 
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji šum, 
promijenite izlaznu razlu ivost ra unala, 
promijenite stopu osvje avanja ekrana ili 
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik 
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

 U PC na inu rada neke postavke razlu ivosti 
mo da ne e pravilno funkcionirati, ovisno o 
grafi koj kartici.
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Shqip

Lidhni disa pajisje të jashtme në TV dhe vendosni 
regjimet e hyrjes për të zgjedhur një pajisje të 
jashtme. Për më shumë informacione për lidhjen 
e pajisjes së jashtme, referojuni manualit të ofruar 
për çdo pajisje.
Pajisjet e jashtme të mundshme janë: marrësit HD, 
lexuesit DVD, VCR-të, sistemet audio, pajisjet e 
ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojërave dhe pajisje të 
tjera të jashtme.

 SHËNIM
 Lidhja e pajisjes së jashtme mund të 
ndryshojë sipas modelit.

 Lidhini pajisjet e jashtme me TV-në, 
pavarësisht renditjes së portës së TV-së.

 Nëse regjistroni një program televiziv në 
një regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni të 
lidhni kabllon e hyrjes së sinjalit të TV-së në 
TV nëpërmjet një regjistruesi DVD ose VCR. 
Për më shumë informacione për regjistrimin, 
referojuni manualit të ofruar me pajisjen e 
lidhur.

 Referojuni manualit të pajisjes së jashtme 
për udhëzimet e përdorimit.

 Nëse lidhni një pajisje lojërash në TV, 
përdorni kabllon që ofrohet me pajisjen e 
lojërave.

 Në regjimin PC, mund të ketë zhurmë që 
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal, 
kontrastin dhe shkëlqimin. Nëse vihet re 
zhurmë, ndryshojeni daljen e PC-së në një 
rezolucion tjetër, ndryshoni shpejtësinë 
e rifreskimit në një shpejtësi tjetër ose 
rregulloni shkëlqimin dhe kontrastin në 
menynë FIGURA derisa të qartësohet figura.

 Në regjimin PC, disa cilësime të rezolucionit 
mund të mos funksionojnë siç duhet, në 
varësi të kartë grafike.

Bosanski

Pove ite razli ite vanjske ure aje sa TV-om i 
mijenjajte ulazne na ine rada kako biste odabrali 
vanjski ure aj. Za više informacija o povezivanju 
sa vanjskim ure ajima pogledajte priru nike 
isporu ene sa svakim tim ure ajem.
Dostupni vanjski ure aji su: HD prijemnici, DVD 
ure aj za reproduciranje, videorekorderi, zvu ni 
sistemi, USB ure aji za pohranjivanje, ra unari, 
ure aji za igre, te drugi vanjski ure aji.

 NAPOMENA
 Povezivanje vanjskih ure aja mo e se 
razlikovati od modela do modela.

 Povezujte vanjske ure aje na TV bez obzira 
na redoslijed TV priklju ka.

 Ako snimate neki TV program na DVD 
rekorderu ili videorekorderu, pazite 
da pove ete ulazni kabl TV signala 
na TV ure aj preko DVD rekordera ili 
videorekordera. Za više informacija o 
snimanju pogledajte priru nik isporu en s 
povezanim ure ajem.

 Informacije o rukovanju vanjskim ure ajem 
potra ite u njegovom priru niku za 
korištenje.

 Ako povezujete ure aj za igre sa TV-om, 
koristite kabl isporu en sa ure ajem za igre.

 U PC na inu rada mogu se pojaviti smetnje 
povezane sa rezolucijom, vertikalnim 
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako 
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu 
rezoluciju, promijenite brzinu osvje avanja ili 
podešavajte svjetlinu i kontrast na izborniku 
SLIKA dok slika ne bude jasna.

 Mogu e je da neke postavke rezolucije ne e 
funkcionirati pravilno u PC na inu ovisno o 
datoj grafi koj kartici.
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OWNER’S MANUAL
LED TV*

Please read this manual carefully before operating 
your set and retain it for future reference.

* LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a 
subsidiary of Rovi Corporation. This is an of cial DivX Certi ed® device that plays 
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your 
les into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certi ed® device must be registered 
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your 
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration. 

DivX Certi ed® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.

 DivX®, DivX Certi ed® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or 
its subsidiaries and are used under license.

“Covered by one or more of the following U.S. patents :  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274

Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 
& other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and 
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark 
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this 
product, please visit http://opensource.lge.com .
In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are 
available for download.
LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the 
product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

 WARNING
Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- A location exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam 

or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.
Do not place the product where it might be exposed to dust. 
This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or 
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off. 
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure  to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded 
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise 
possibility  you may be electrocuted or injured.

Insert power cable  plug completely into wall socket otherwise if not secured 
completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a 
heater. 
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables. 
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from 
flowing in. 
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric 
shock.
When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from 
rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet. 
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices. 
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Desiccant

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of 
children. 
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the 
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause 
suffocation. Keep it out of the reach of children.
Do not let your children climb or cling onto the TV. 
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume 
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected 
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right 
after plugging into the wall input terminal. You may be electrocuted.
 (Depending on model)
Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the 
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the 
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay 
particular attention. 
Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the 
product, unplug the power cord and contact the service centre.
Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner 
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall  into the unit, and do not drop 
anything onto the screen. 
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm. 
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and 
ventilate. 
It may cause a fire or a burn by a spark.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.  
Fire or electric shock accident can occur.  
Contact the service centre for check, calibration or repair.

If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local 
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.
Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a 
long period of time.

Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause 
electric leakage/shock/fire.
Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with 
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist. 
This may damage the product and cause it to fall.
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 CAUTION
Install the product where no radio wave occurs.

There should be enough distance between an outside antenna and power lines to 
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.  
This may cause an electric shock.

Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. 
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully 
supported.  
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to 
the product.
If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product 
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional 
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional 
parts), fix it carefully so as not to drop.
Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not 
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock 
hazard.

We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal 
screen size when watching TV.  
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

Only use the specified type of battery.  
This could cause damage to the remote control.

Do not mix new batteries with old batteries.  
This may cause the batteries to overheat and leak.

Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight , 
open fireplace and electric heaters .
Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal  lighting eg 
Sunlight, fluorescent lighting.

If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

When connecting external devices such as video game consoles, make sure the 
connecting cables are long enough.  
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the 
product.
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Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the 
wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)  
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

Please follow the installation instructions below to prevent the product from 
overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in 

a cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.
Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long 
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the 
operation or performance of the product.

Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or 
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact 
replacement part by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.  
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, 
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, 
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, 
pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of 
time. Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to 
screen.

When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it 
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. 
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or 
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the 
product and its panel.  
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation, 
corrosion or breakage).

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power 
source even if you turn off this unit by SWITCH.

When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug.
Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could 
be hazardous.

When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the 
power cables, antenna cables and all connecting cables.  
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or 
cause electric shock.
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When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is 
heavy.  
Otherwise, this may result in injury.

Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.  
Accumulated dust can cause mechanical failure.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has 
been dropped.
If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned 
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

The panel is a high technology display product with resolution of two million to six 
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue 
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and 
does not affect the performance and reliability of the product.   
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to 
exchange or refund.
You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing 
position(left/right/top/down).  
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with 
the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video 
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, 
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.  
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours 
for LCD, 1 or more hours for Plasma).  
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of 
the panel.  
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.
Generated Sound 
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by 
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products 
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is 
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a 
product. It varies depending on the product.  
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

 WARNING

Viewing Environment
 Viewing Time

 - When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long 
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness 
 Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a 

ashing light or particular pattern from 3D contents.
 Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy, 
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double 
images or discomfort in viewing may be experienced.

 If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble 
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than 
the average adult.

 If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D 
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents
 Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking. 
 When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the 
symptom subsides.
 - Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, 

dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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 CAUTION

Viewing Environment
  Viewing Distance

 - Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you 
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
 Infants/Children

 - Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.
 - Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in 

development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring 
and extra attention is required for children watching 3D contents. 

 - Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance 
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic 
depth compared to adults for the same 3D image.

 Teenagers
 - Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D 

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
 Elderly

 - The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the 
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses
  Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.
  Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.
  Using modi ed 3D glasses may cause eye strain or image distortion.
  Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.
  The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping 
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with 
chemicals.
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 NOTE
 Image shown may differ from your TV.
 Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.
 The available menus and options may differ from the input source or product model that you are 
using.

 New features may be added to this TV in the future.
 The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should 
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

 The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture 
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.
2 Attach the stand to the TV set.
3 Connect an external device to the TV set.
4 Make sure the network connection is available. 

You can use the TV network functions only when the network connection is made. 

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local 
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual 
product and item.

 CAUTION
 Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
 Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
 Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

 NOTE
 The items supplied with your product may vary depending on the model.
 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade 
of product functions.

 For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick 
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory 
stick does not fit into your TV’s USB port.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Remote control and 
batteries (AAA)
(Only LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(See p. 22, 23)

P

/Q.MENU

Magic Remote Control, 
Batteries (AA)
(Only LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(See p. 24)

Owner’s manual
Wi-Fi Dongle
(Depending on model)

Cinema 3D Glasses
The number of 3D glasses 
may differ depending on 
the model or country.
(Depending on model)

Dual play glasses
(Depending on model)

Cable Holder
(Depending on model)
(See p. A-6)

Power Cord
(Depending on model)

Stand Screws
M4 x 14
(8 EA: Only LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64**, LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(4 EA: Only LN57**-ZA)
(See p. A-3,A-5)

Stand Screws
M4 x 20
(4 EA: Only LA69**, 
LA74**)
(See p. A-4)

Stand Screws
3 EA, P5 x 25 
(Only LN57**-ZA)
(See p.A-5)

Desk-mount Screw
(1 EA : Only 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :Only
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(See p. 18)

Desk-mount Cable 
2 EA (Only
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(See p. 18)

Bracket Screw
2 EA, P4 x 8
(Only 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(See p. 18)
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Bracket Screw
2 EA, M4 x 8
(Only 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(See p. 18)

Wall mount inner spacers
4 EA
(Only LA64**)
(See p. 21)

Tag On

Tag On
(Depending on model)

Stand Body / Stand Base
(Only LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(See p.A-3)

Stand Base
(Only LA69**, LA74** )
(See p.A-4)

Stand Body / Stand Base
(Only LN57**-ZA)
(See p.A-5)

LG Audio device
(Depending on model)
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Separate purchase

(Depending on model)
Separate purchase items can be changed or modi ed for quality improvement without any noti cation.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Dual play glasses

AG-F***
Cinema 3D Glasses 

AN-MR400
Magic Remote

AN-WF100
Wi-Fi Dongle

AN-VC5**
Video call camera

LG Audio device

Tag On

Tag on

Compatibility
LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 

LA69**, LA71**, LA74**
LN61**, LN65**

AG-F***DP
Dual play glasses (Depending on model)

AG-F***
Cinema 3D Glasses

AN-MR400
Magic Remote

AN-WF100
Wi-Fi Dongle (Depending on model)

AN-VC5**
Video call camera

LG Audio device
(Depending on model)

Tag On
(Depending on model)

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

Button Description
Scrolls through the saved programmes.
Adjusts the volume level.
Selects the highlighted menu option or confirms an input.

S Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
Changes the input source.
Turns the power on or off.

  NOTE
 You can set the LG Logo Light  to on or off by selecting OPTION in the main menus.(Depending on model)

SETTINGS

INPUT

OK

Buttons
Screen

Speakers

Remote control sensor 
LG Logo Light (Only LA64**, LA66**, LA71**, LN65**)
Power Indicator (Only LA62**, LN57**-ZE/ZK, LN61**)

SETTINGS

INPUT

OK

Screen Buttons

Speakers

Remote control sensor 
LG Logo Light

A type : LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

SETTINGS

INPUT

OK

Screen Buttons

Speakers

Remote control sensor 
Power Indicator

D type : LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Screen Buttons

Speakers

Remote control sensor 
LG Logo Light

C type : 60LA74**

B type : LA69**, 42/47/55LA74**
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the 
TV from being scratched or damaged and for safe 
transportation regardless of its type and size.

 CAUTION
 Avoid touching the screen at all times, as 
this may result in damage to the screen.

 
 It is recommended to move the TV in the box 
or packing material that the TV originally came 
in.

 Before moving or lifting the TV, disconnect the 
power cord and all cables.

 When holding the TV, the screen should face 
away from you to avoid damage. 

 Hold the top and bottom of the TV frame rmly. 
Make sure not to hold the transparent part, 
speaker, or speaker grill area. 

 When transporting a large TV, there should be 
at least 2 people.

 When transporting the TV by hand, hold the TV 
as shown in the following illustration. 

 When transporting the TV, do not expose the 
TV to jolts or excessive vibration.

 When transporting the TV, keep the TV upright, 
never turn the TV on its side or tilt towards the 
left or right.

 Do not apply excessive pressure to cause 
exing /bending of  frame chassis as it may 

damage screen.
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Mounting on a table
1 Lift and tilt the TV into its upright position on a 

table.
 -  Leave a 10 cm (minimum) space from the 

wall for proper ventilation.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Connect the power cord to a wall outlet.

 CAUTION
 Do not place the TV near or on sources 
of heat, as this may result in fire or other 
damage.

Using the Kensington security system (This feature is

not available for all models.)

Image shown may differ from your TV.
The Kensington security system connector is 
located at the rear of the TV. For more information 
of installation and using, refer to the manual 
provided with the Kensington security system or 
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable 
between the TV and a table.

Securing the TV to a table
Fix the TV to a table to prevent from tilting forward, 
damage, and potential injury.
To secure the TV to a table, insert and tighten the 
supplied screw on the rear of the stand.
(Only 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Only 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Only 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Only 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)
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 NOTE
(Only 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
How to fix the TV to a table 
1. Connect the Desk-mount Cables to the 

Stand Base using the Bracket Screws.
2. Fix the Desk-mount Cables to a table using 

the Desk-mount Screws.
3. Once the TV is fixed, move the table close to 

the wall. Children may go in, causing injuries.

 WARNING
 To prevent TV from falling over, the TV 
should be securely attached to the floor/
wall per installation instructions. Tipping, 
shaking, or rocking the TV may cause injury.

Adjusting the angle of the TV to suit view 

(This feature is not available for all models.)  
Swivel 15 degrees to the left or right and adjust the 
angle of the TV to suit your view.
(Only LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-ZE/
ZK, LN61**, LN65**)

1515

Swivel 10 degrees to the left or right and adjust the 
angle of the TV to suit your view.
(Only 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Swivel 8 degrees to the left or right and adjust the 
angle of the TV to suit your view.
(Only 55LA69**, 55/60LA74**)

88



20

EN
G

EN
G

LISH

ASSEMBLING AND PREPARING

 CAUTION
 When adjusting the angle of the product, 
watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers 
are pinched. If the product is tilted too much, 
it may fall, causing damage or injury.

<Rear> <Front>

Securing the TV to a wall 

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets 
and bolts on the back of the TV.
 - If there are bolts inserted at the eye-bolts 

position, remove the bolts first.
2 Mount the wall brackets with the bolts to the 

wall. 
Match the location of the wall bracket and the 
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly 
with a sturdy rope. 
Make sure to keep the rope horizontal with the 
at surface.

 CAUTION
 Make sure that children do not climb on or 
hang on the TV.

 NOTE
 Use a platform or cabinet that is strong and 
large enough to support the TV securely.

 Brackets, bolts and ropes are not provided. 
You can obtain additional accessories from 
your local dealer.

Mounting on a wall
Attach an optional wall mount bracket at the rear of 
the TV carefully and install the wall mount bracket 
on a solid wall perpendicular to the floor. When you 
attach the TV to other building materials, please 
contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed 
by a qualified professional installer.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
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 CAUTION
 Disconnect the power first, and then move 
or install the TV. Otherwise electric shock 
may occur.

 If you install the TV on a ceiling or slanted 
wall, it may fall and result in severe injury. 
Use an authorised LG wall mount and 
contact the local dealer or qualified 
personnel.

 Do not over tighten the screws as this may 
cause damage to the TV and void your 
warranty.

 Use the screws and wall mounts that meet 
the VESA standard. Any damages or injuries 
by misuse or using an improper accessory 
are not covered by the warranty.

 NOTE
 Use the screws that are listed on the VESA 
standard screw specifications.

 The wall mount kit includes an installation 
manual and necessary parts.

 The wall mount bracket is not provided. You 
can obtain additional accessories from your 
local dealer.

 The length of screws may differ depending 
on the wall mount. Make sure to use the 
proper length.

 For more information, refer to the manual 
supplied with the wall mount.

 When attaching a third-party wall mounting 
bracket to the TV, insert the wall mount 
inner spacers into the TV wall mount holes 
to move your TV in vertical angle. Please 
make sure not to use the spacers for LG 
wall mounting bracket. (Only LA64**)

Wall Mount Inner Spacer

Make sure to use screws and wall mount 
bracket that meet the VESA standard. Standard 
dimensions for the wall mount kits are described in 
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standard screw M4 M6
Number of screws 4 4
Wall mount 
bracket 

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standard screw M6 M6
Number of screws 4 4
Wall mount 
bracket 

LSW430B
MSW240

LSW430B

Wall mount bracket
LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control. 
Please read this manual carefully and use the TV correctly.
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching 
the  and  ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

 CAUTION
 Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

or

(Only LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1

 TV/RAD Selects Radio, TV and DTV programme.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
Q. MENU Accesses the quick menus.
GUIDE Shows programme guide.

 RATIO Resizes an image.
 INPUT Changes the input source.

LIST Accesses the saved  programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.
APP/* Select the MHP TV menu source. (Only Italy.) (Depending on model)
PAGE Moves to the previous or next screen.
1  TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.
INFO Views the information of the current programme and screen.

 SMART Accesses the Smart Home menus.
 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK  Selects menus or options and confirms your input.

 BACK Returns to the previous level.
EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.
SETTINGS Accesses the main menus.
REC  Start to record and display record menu.
LIVE TV Return to LIVE TV.
Control buttons ( ) Controls the Premium contents, Time 
Machine or Smart Share menus or the SIMPLINK compatible devices (USB 
or SIMPLINK or Time Machine).
2  Colour buttons These access special functions in some menus. 
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)
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(Only LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

 (User Guide) Sees user-guide.
 RATIO Resizes an image.
 INPUT Changes the input source.

 TV/RAD  Selects Radio, TV and DTV programme.
LIST Accesses the saved  programme list.

 (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.
3D Used for viewing 3D video.

 PAGE  Moves to the previous or next screen.
INFO Views the information of the current programme and screen.

 SMART Accesses the Smart Home menus.
 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK  Selects menus or options and confirms your input.

 BACK Returns to the previous level.
GUIDE Shows programme guide.
EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.

1  Colour buttons These access special functions in some menus. 
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)

2  TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
Q. MENU Accesses the quick menus.
LIVE TV Return to LIVE TV.
Control buttons ( ) Controls the Premium contents, Time 
Machine or Smart Share menus or the SIMPLINK compatible devices (USB 
or SIMPLINK or Time Machine).
REC  Start to record and display record menu.
SETTINGS Accesses the main menus.
AD Switches the Audio Description On or Off.
APP/* Select the MHP TV menu source. (Only Italy.) (Depending on model)

1

2
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is 
displayed, replace the battery. 
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching  

 and  ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be 
sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

 CAUTION
 Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(Only LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**) 

P

BACK SMART

/Q.MENU  Voice recognition
(Depending on model)
  /Q.MENU
Accesses the quick menus.
Accesses the Universal Control.
(This feature is not available
in all countries.)

 SMART
Accesses the Smart Home 
menus.

Wheel(OK)
Selects menus or options and 

confirms your input.
Scrolls through the saved 

programmes.
If you press the navigation 

button while moving the pointer 
on the screen, the pointer 

disappears, and the Magic 
Remote Control works as a 

regular remote control.
To display the pointer again, 

shake the Magic Remote 
Control from side to side.

 (POWER) 
Turns the TV on or off.

3D
Used for viewing 3D video.

(Depending on model)

 BACK 
Returns to the previous level.

+  -
Adjusts the volume level.

P
Scrolls through the saved 
programmes or channels.

 MUTE
Mutes all sounds.

Navigation buttons (up/down/
left/right) 
Scrolls through menus or op-
tions.

Pointer (RF transmitter)

Voice recognition(Depending on model)
Network connection is required to use the voice recognition function.
The recognition rate may vary depending on the user’s characteristics (voice, pronunciation, intonation
and speed) and the environment (noise and TV volume).

1. Press the Voice recognition button.
2. Speak when the voice display window appears on the left of the TV screen.

 The voice recognition may fail when you speak too fast or too slow.
 Use the Magic remote control no further than 10 cm from your face.
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Registering Magic Remote 
Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote 
control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote Control

1 To register automatically, 
turn the TV on and press the 
Wheel(OK) button. When 
registration is completed, the 
completion message appears 
on the screen.

2 If registration fails, turn the TV 
off and back on, then press 
the Wheel(OK) button to 
complete registration.

How to re-register the Magic Remote Control

BACK

SMART

1 Press and hold the BACK  
and SMART  buttons 
together for 5 seconds to 
reset, then register it by 
following “How to register the 
Magic Remote Control” above.

2 To re-register the Magic 
Remote Control, press and 
hold the BACK  button for 5 
seconds toward the TV. When 
registration is completed, the 
completion message appears 
on the screen.

How to use Magic Remote 
Control 

1 If the pointer disappears, move 
the Magic Remote Control 
slightly to left or right. Then, it 
will automatically appear on 
the screen.
» If the pointer has not been 

used for a certain period of 
time, it will disappear.

2 You can move the pointer by 
aiming the Pointer Receiver of 
the Magic Remote Control at 
your TV then move it left, right, 
up or down.
» If the pointer does not work 

properly, leave the Magic 
Remote Control for 10 
seconds then use it again.

Precautions to Take when 
Using the Magic Remote 
Control

Use the Magic Remote Control within the 
maximum communication distance (10 m). 
Using the Magic Remote Control beyond this 
distance, or with an object obstructing it, may 
cause a communication failure.
A communication failure may occur due to 
nearby devices. Electrical devices such as 
a microwave oven or wireless LAN product 
may cause interference, as these use the 
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic 
Remote Control.
The Magic Remote Control may be damaged 
or may malfunction if it is dropped or receives 
a heavy impact.
Take care not to bump into nearby furniture 
or other people when using the Magic 
Remote Control.
Manufacturer and installer cannot provide 
service related to human safety as the 
applicable wireless device has possibility of 
electric wave interference.
It is recommended that an Access Point (AP) 
be located more than 1 m away from the 
TV. If the AP is installed closer than 1 m, the 
Magic Remote Control may not perform as 
expected due to frequency interference.

1

If you press Wheel(OK) on the Magic 
Remote Control, the following screen 
appears. 
Shows information about the current 
programme and screen.

2 You can select More Menu.
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Press the SMART  button to access the 
Smart Home menu.

2 Select User Guide and press Wheel(OK).

User Guide

User Guide

 NOTE
 You can also access the User Guide by 
pressing (User Guide) in the remote 
control.(Only LA62**, LA64**)

To use input device

To set TV lock options

To set country

Disabled Assisstance

To set Magic remote control

To set language

To set time options

User Guide

31

OPTION

PROGRAMME Setting

PICTURE, SOUND Setting

LG SMART Function

Advanced Function

Information 2
4 5

Index Online User Guide

1 Shows the current watching programme or
input source screen.

2 Allows to select the category you want.

3 Allows to select the item you want.
You can use / to move between pages.

4 Allows to browse the description of the 
function you want from the index.

5 Provides the detailed information on the 
functions of LG Smart TV when the Internet 
is connected.
(It may not be available depending on the 
country/language.) 

1

2

OPTION > To set language

SMART   Settings  OPTION  Language
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language

Audio Language

Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]
When watching a digital broadcast containing several audio 
languages, you can select the language you want.

Subtitle 
Language

[In Digital mode Only]
Use the Subtitle function when two or more subtitle 
languages are broadcast.

  If subtitle data in a selected language is not broadcast, 
     the default language subtitle will be displayed. Try Now

Close

1 Shows the description of the selected menu. 
You can use / to move between pages.

2 Moves to the selected menu directly from the 
User Guide.

Index Online User Guide
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

 CAUTION
 Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
 When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall 
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand
 To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
 To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild 
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

 CAUTION
 Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.
 Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in 
scratches and image distortions.

 Do not use any chemicals as this may damage the product.
 Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or 
malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control 
the TV with the 
remote control.

 Check the remote control sensor on the product and try again.
 Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
 Check if the batteries are still working and properly installed (  to ,  to ).

No image display 
and no sound is 
produced.

 Check if the product is turned on.
 Check if the power cord is connected to a wall outlet.
 Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off 
suddenly.

 Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
 Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.
 If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 
15 minutes of inactivity.

When connecting 
to the PC (HDMI 
DVI), ‘No signal’ 
or ‘Invalid Format’ 
is displayed.

 Turn the TV off/on using the remote control.
 Reconnect the HDMI cable.
 Restart the PC with the TV on.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP / SPECIFICATIONS

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

(Only LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**) 
Bluetooth module (BM-LDS401) specification

Standard Bluetooth Version 3.0

Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz

Output Power (Max.) 10 dBm or lower

Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the 
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

0197
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(Only LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**) 

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range
2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Output Power
(Max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the 
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

0197





HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
LED TV*

A készülék használatbavétele előtt figyelmesen 
olvassa el az útmutatót, és őrizze meg, mert 
később szüksége lehet rá.

www.lg.com

* Az LG LED TV megnevezés a LED háttérfénnyel ellátott LCD képernyőkre vonatkozik.
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TARTALOMJEGYZÉK

 VIGYÁZAT
 A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal, 
amelyek be nem tartása komoly sérülést, 
illetve súlyos vagy akár halálos balesetet is 
okozhat.

 FIGYELEM
 A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal, 
amelyek be nem tartása könnyebb személyi 
sérülést, illetve a készülék károsodását 
okozhatja.

 MEGJEGYZÉS
 A megjegyzés segít a készülék 
megértésében és biztonságos 
használatában. A termék használata 
el tt kérjük, figyelmesen olvassa el a 
megjegyzést.

TARTALOMJEGYZÉK

3 LICENCEK

3 NYÍLT FORRÁSKÓDÚ 
SZOFTVEREKRE VONATKOZÓ 
MEGJEGYZÉSEK

4 BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

10 - 3D képek megtekintése (Csak 3D 
típusoknál)

12 ÖSSZESZERELÉSI FOLYAMAT

12 Kicsomagolás
15 Külön megvásárolható tartozékok
16 A készülék részei és gombjai
17 A TV felemelése és szállítása
18 Felszerelés asztalra
20 Felszerelés falra

22 TÁVIRÁNYÍTÓ

24 A MAGIC TÁVIRÁNYÍTÓ 

25 A Magic távirányító regisztrálása
25 A Magic távirányító használata 
25 A Magic távirányító használatával 

kapcsolatos óvintézkedések

26 A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
HASZNÁLATA

27 KARBANTARTÁS
27 A TV-készülék tisztítása
27 - Képerny , keret, készülékház és állvány
27 - Tápkábel tisztítása

27 HIBAELHÁRÍTÁS

BEÁLLÍTÁSA
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LICENCEK / NYÍLT FORRÁSKÓDÚ SZOFTVEREKRE VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK

LICENCEK

A támogatott licencek típustól függ en eltér ek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos további tudnivalókért 
látogasson el a www.lg.com webhelyre.

A gyártás a Dolby Laboratories licencengedélyével történt. A Dolby és dupla D 
szimbólum a Dolby Laboratories védjegyei.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leányvállalata által 
létrehozott digitális videoformátum. A készülék hivatalos DivX Certi ed® 
tanúsítvánnyal rendelkez  eszköz, amely alkalmas DivX-videók lejátszására. A divx.
com honlapon további tájékoztatást kaphat, és a fájlokat DivX videóvá konvertáló 
szoftvereszközöket tölthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certi ed® tanúsítvánnyal rendelkez  
készüléket regisztrálni kell a megvásárolt DivX Video-on-Demand (VOD) lmek 
lejátszásához. A regisztrációs kód lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menüpontot 
a készülékbeállítás menüben. A regisztrációs folyamattal kapcsolatos további 
információkért látogasson el a vod.divx.com honlapra. 

DivX Certi ed® tanúsítvánnyal rendelkez  eszköz maximum HD 1080p felbontású 
DivX® videók, köztük prémium tartalmak lejátszására.”

 A DivX®, DivX Certi ed® és ezekhez tartozó logók a Rovi Corporation vagy annak 
leányvállalatai védjegyei, használatuk licenchez kötött.”

A következ  USA-szabadalmak védelme alatt áll :  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
A következ  USA-beli szabadalmak alá tartozó licencek keretében: 5,956,674; 
5,974,380; 6,487,535 és egyéb USA-beli és nemzetközi, kiadott vagy függ ben lév  
szabadalmak alapján gyártva. A DTS, a & DTS embléma, az embléma együttesen, 
valamint a & DTS 2.0+Digital Out a DTS, Inc. védjegyei. A készülék szoftvert 
tartalmaz. © DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

NYÍLT FORRÁSKÓDÚ SZOFTVEREKRE 
VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK

Ha hozzá kíván jutni a forráskódhoz GPL, LGPL, MPL és a készülék által tartalmazott más nyílt forráskódú 
licencek alapján, látogasson el a következ  webhelyre: http://opensource.lge.com.
A forráskód mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jótállási nyilatkozat és szerz i jogi közlemény 
letölthet .
Az LG Electronics - térítés ellenében -, CD-ROM-on hozzáférhet vé teszi a forráskódot. A lemez ára a 
forgalmazás költségeit (pl. az adathordozó ára, szállítási és kezelési költség) tartalmazza. A CD-ROM-
ot a következ  címen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajánlat a készülék 
megvásárolásától számított három (3) évig érvényes.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

A készülék használata el tt kérjük,  gyelmesen olvassa el a következ  biztonsági 
óvintézkedéseket.

 VIGYÁZAT
Ne helyezze a TV-készüléket és a távirányítót a következ  környezetekbe:
- Közvetlen napsugárzásnak kitett helyek
- Nedves területek, például fürd szoba
- H forrás közelébe, például kályhák és egyéb h t kibocsátó eszközök
- Konyhai berendezések vagy párologtató készülékek közelébe, ahol könnyen ki 

vannak téve g znek vagy olajnak
- Es nek vagy szélnek kitett helyek
- Vizet tartalmazó tárgyak, például vázák közelébe

Ellenkez  esetben t z, áramütés, hibás m ködés vagy deformálódás következhet 
be.
Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol por érheti. 
Ez t zveszélyes lehet.

A hálózati csatlakozódugó a készülék áramtalanítására szolgál. A dugónak köny-
nyen hozzáférhet nek kell lennie.

Ne érintse meg a tápkábelt nedves kézzel. Ha a csatlakozódugó t i nedvesek vagy 
porosak, törölje teljesen szárazra, illetve portalanítsa. 
Ellenkez  esetben a nedvesség halálos áramütést okozhat.

A tápkábelt minden esetben földelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a földe-
lés nélküli eszközöket.) 
Halálos áramütést vagy sérülést szenvedhet.

A tápkábelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz. 
A nem megfelel en csatlakoztatott tápkábel tüzet okozhat.

Gy z djön meg róla, hogy a tápkábel nem ér forró tárgyakhoz, például f t testhez. 
Ez t zveszélyes és áramütést okozhat.

A kábelre se nehéz tárgyat, se készüléket ne helyezzen. 
Ellenkez  esetben tüzet vagy áramütést okozhat.

Hajlítsa el az antenna kábelét az épület bels  és küls  tere között úgy, hogy ne jut-
hasson bele es víz. 
Az es  tönkreteheti a készülék belsejét, és áramütést is okozhat.

Ha TV-készüléket szerel a falra, gondoskodjon arról, hogy azt ne a TV hátulján 
lév  táp- és jelkábelnél fogva akassza fel. 
Ez tüzet vagy áramütést okozhat.
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Ne dugjon túl sok elektromos eszközt egyetlen, több csatlakozó számára készült 
aljzatba. 
Ellenkez  esetben a túlmelegedés miatt t z keletkezhet.

Ne ejtse le a készüléket, illetve ne ejtse le küls  eszközök csatlakoztatása közben. 
Ellenkez  esetben sérülést okozhat vagy kárt tehet a készülékben.

Desiccant

A csomagolásban található nedvszívó anyagot és a m anyag csomagolóanyagot 
tartsa távol a gyermekekt l. 
Lenyelve a nedvszívó anyag káros lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenül le-
nyel  személyt meg kell hánytatni, és a legközelebbi kórházba kell szállítani. A m -
anyag csomagolóanyag fulladást is okozhat. Tartsa gyermekekt l távol.
Ne engedje, hogy gyermekei felmásszanak a TV-készülékre vagy azon lógjanak. 
Ellenkez  esetben a TV leeshet, ami súlyos sérülést okozhat.

Járjon el körültekint en az elemek leselejtezése során, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat. 
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon áram vezetésére alkalmas tárgyat (például fém ev pálcát) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tápkábel szabad végébe. Ne érintse meg a tápkábelt közvetle-
nül azután, hogy kihúzta azt a fali aljzatból. 
Halálos áramütést szenvedhet!
(Típusfügg )
Ne helyezzen el és ne tároljon gyúlékony anyagokat a készülék közelében. 
A gyúlékony anyagok gondatlan kezelése robbanás- és t zveszélyes.

Ne ejtsen a készülékbe fémtárgyakat, például pénzérmét, hajt t, ev pálcát vagy 
drótot, illetve gyúlékony anyagokat, például papírt vagy gyufát. Különösen ügyeljen 
a gyermekekre! 
Áramütés, t z vagy személyi sérülés kockázata áll fenn. Ha idegen tárgy kerül a 
készülékbe, húzza ki a tápkábelt és lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.
Ne permetezzen vizet a készülékre és ne tisztítsa gyúlékony anyaggal (hígítóval 
vagy benzinnel). T z vagy áramütéses baleset következhet be.

Vigyázzon, hogy semmilyen tárgy ne essen rá, illetve ne üsse meg a készüléket és 
a képerny t. 
Ez személyi sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja.

Villámlás vagy vihar idején ne érjen hozzá a készülékhez és az antennához. 
Halálos áramütést szenvedhet!

Gázszivárgás esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki 
az ablakokat és szell ztessen! 
Ellenkez  esetben a szikra tüzet vagy égési sérülést okozhat.
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Ne szerelje szét, ne kísérelje meg megjavítani és ne alakítsa át saját belátása sze-
rint a készüléket.  
T z vagy áramütéses baleset következhet be.  
Ellen rzést, beállítást és javítást kizárólag a szervizközponttal végeztessen.
Ha az alábbiak egyike bekövetkezik, azonnal húzza ki a készüléket, és vegye fel a 
kapcsolatot a helyi szervizközponttal.
- A készülék rázkódásnak volt kitéve
- A készülék megsérült
- Idegen tárgyak kerültek a készülékbe
- A készülékb l füst vagy furcsa szag távozott

Ez tüzet vagy áramütést okozhat.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, húzza ki a tápkábelt a ké-
szülékb l.  
A kábelt borító por tüzet okozhat, a szigetelés meghibásodása miatt pedig áram-
szivárgás, áramütés vagy t z következhet be.
A készülékre ne csöpögtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen rá 
folyadékkal teli tárgyakat, például vázát.

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajpárának lehet kitéve. 
Ez kárt tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.
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 FIGYELEM
A készüléket rádióhullámoktól mentes helyen helyezze üzembe.

Hagyjon elegend  távolságot a küls  antenna és a vezetékek között, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.  
Áramütést okozhat.

Ne helyezze a készüléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen 
felületek. Kerülje azokat a helyeket, ahol rázkódás léphet fel, illetve ahonnan nem 
képes a készülékhez teljes mértékben hozzáférni.  
Ellenkez  esetben a készülék leeshet vagy felborulhat, ami sérülést okozhat vagy 
kárt tehet a készülékben.
Ha állványra szereli a TV-készüléket, gondoskodjon arról, hogy az ne boruljon fel. 
Ellenkez  esetben a készülék leeshet, ami súlyos sérülést okozhat.

Ha a készüléket falra kívánja szerelni, csatlakoztassa a VESA (külön beszerezhet ) fali tartókonzolt 
a készülék hátuljához. Ha a készüléket a (külön beszerezhet ) fali tartókonzollal szereli fel, gondo-
san rögzítse a leesés ellen.
Csak a gyártó által el írt tartozékokat és kiegészít ket használja.

Az antenna szereléséhez hívjon szakembert.  
Ez t zveszélyes és áramütést okozhat.

TV-nézés közben ajánlott legalább a képátló 2-7-szeresének megfelel  távolságot 
tartani.  
Ha hosszú id n keresztül néz tévét, a látása elhomályosulhat.

Csak a megadott típusú elemet használja.  
Ellenkez  esetben a távirányító megrongálódhat.

Ne használjon együtt használt és új elemeket.  
Ez az elemek túlmelegedését és szivárgását okozhatja.

Ne tegye ki az elemeket túlzott h nek, tartsa távol azokat a közvetlen napsugárzástól, nyitott 
kandallótól, és elektromos f t testekt l.
NE tegyen nem újratölthet  elemeket a töltés alatt álló készülékbe.

Távolítson el minden tárgyat a távirányító és az érzékel  közül.

A távirányítóról küldött jelet a napsugárzás vagy az er s fény zavarhatja. Ebben az 
esetben sötétítse el a szobát.

Küls  eszközök, például videojáték-konzolok csatlakoztatása esetén gondoskodjon 
arról, hogy a csatlakozókábelek elég hosszúak legyenek.  
Ellenkez  esetben a készülék felborulhat, ami sérülést okozhat vagy kárt tehet a 
készülékben.
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Ne kapcsolja be/ki a készüléket a tápkábelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihúzva. 
(Ne használja a csatlakozódugót kapcsolóként.)  
Ez mechanikai meghibásodást vagy áramütést okozhat.

Kérjük, kövesse az alábbi szerelési útmutatásokat, hogy megel zze a készülék túl-
melegedését.
- A termék és a fal közötti távolság legalább 10 cm legyen.
- Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol nem jár a leveg  (pl. könyvespolcra 

vagy faliszekrénybe).
- Ne helyezze a terméket sz nyegre vagy párnára.
- Ellen rizze, hogy a szell z nyílást nem takarja-e el terít  vagy függöny.

Ellenkez  esetben tüzet okozhat.
Ügyeljen, nehogy megérintse a szell z nyílásokat hosszabb idej  tévénézés után, 
mert a szell z nyílások felforrósodhatnak. Ez nem befolyásolja a készülék m kö-
dését és teljesítményét.

Rendszeresen ellen rizze a berendezés tápkábelét. Ha a kábel állapota károsodásra vagy meghibá-
sodásra utal, húzza ki az aljzatból, és ne használja a készüléket addig, amíg a kábelt hivatalos szer-
vizb l származó cserekábellel ki nem cserélte.

Védje a tápcsatlakozó érintkez it és az aljzatot az összegy lt portól.  
Ez t zveszélyes lehet.

Védje a tápkábelt a fizikai vagy mechanikai sérülésekkel szemben, például ne csa-
varja és ne törje meg, ne csípje be, ne csukja rá az ajtót és ne lépjen rá. Fordítson 
különös figyelmet a csatlakozódugókra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ká-
bel kilép a készülékb l.
A képerny t ne nyomja meg er sen kézzel vagy éles eszközzel, például szöggel, 
ceruzával és tollal; és ne karcolja meg.

Ne érintse meg ujjaival a képerny t, illetve ne nyomja neki ujját/ujjait hosszú id n 
keresztül. Ellenkez  esetben átmenetileg képhibák léphetnek fel a képerny n.

A készülék és alkatrészeinek tisztításakor el ször húzza ki a tápkábelt, majd törölje 
le puha törl kend vel. Az er s nyomás karcolódáshoz és elszínez déshez vezet-
het. Ne permetezzen rá vizet, illetve ne törölje le nedves ruhával. Tilos üvegtisztító, 
gépkocsihoz való vagy ipari polírozó anyag, csiszolópapír vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. használata, mert ezek tönkretehetik a panelt.  
Ellenkez  esetben t z, áramütés, a készülék sérülése (deformálódás, korrózió 
vagy törés) következhet be.

Ha a készülék csatlakoztatva van a hálózati fali aljzathoz, akkor az még a f kapcsolóval történ  ki-
kapcsolás után is feszültség alatt marad.

A kábel kihúzásakor fogja meg a csatlakozódugót és húzza ki.  
Ha a tápkábelben lév  vezetékek csatlakozása megszakad, t z keletkezhet.

A készülék szállításakor el ször kapcsolja ki a terméket. Majd húzza ki a tápkábe-
leket, az antenna kábelét és az összes csatlakozókábelt.  
A TV-készülék vagy a tápkábel sérült lehet, ami t zveszélyt vagy áramütést okoz-
hat.
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A készülék szállításakor vagy kicsomagolásakor párban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.  
Ellenkez  esetben megsérülhet.

A készülék bels  alkatrészeinek tisztítását évente végeztesse el a szervizközpont-
tal.  
A felgyülemlett por mechanikai hibát okozhat.

Minden javítást az ügyfélszolgálat képzett szakembereivel végeztessen. A készü-
lék bármilyen károsodása esetén javítás szükséges (például ha a tápkábel vagy a 
tápcsatlakozó megsérül, ha folyadék vagy idegen tárgy kerül a készülékbe, illetve 
ha a készülék es  vagy nedvesség hatásának volt kitéve, nem m ködik megfelel -
en vagy leejtették).
Ha a készüléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsoláskor egy kis vibrálást ész-
lelhet. Ez normális jelenség, és nem jelenti a készülék meghibásodását.

A panel a legkorszer bb technológiával készült termék, amelynek felbontása két-
millió-hatmillió pixel. El fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méret , pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és színes pontokat (piros, kék vagy zöld) lát. Ez nem jelen-
ti a készülék meghibásodását, valamint nem befolyásolja annak teljesítményét és 
megbízhatóságát.   
Ez a jelenség más cégek termékeinél is el fordul, így nem érvényes rá a csere 
vagy a visszatérítés.
El fordulhat, hogy a panel fényereje és színe a megtekintési helyzett l függ en el-
tér  (bal/jobb/fent/lent).  
Ez a jelenség a panel tulajdonságai miatt fordul el . Nem kapcsolódik a készülék 
teljesítményéhez, és nem utal hibás m ködésre.

Állókép (pl. csatornalogó, képerny menü, látvány videojátékból való sugárzása) hosszú ideig törté-
n  kijelzése károsíthatja a képerny t, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a 
kép beégésére.  
Kerülje el, hogy televíziója képerny jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevített kép legyen látható 
(LCD esetén minimum 2 óra, plazmatévé esetén minimum 1 óra).  
Ha hosszú id n keresztül 4:3 felbontásban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.  
Ez a jelenség más cégek termékeinél is el fordul, így nem érvényes rá a csere vagy a visszatérítés.
Távozó hang 
Recsegés”: Recsegés hallható, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolásakor a h mérséklet és a 

páratartalom miatt összehúzódik a m anyag. Ez a zaj gyakori azon készülékeknél, ahol termikus 
deformációra van szükség. Az áramkör/panel zúgása: Halk zaj távozik a nagysebesség  kapcso-
lóáramkörb l, amely nagy mennyiség  áramot szolgáltat a készülék m ködtetéséhez. Készülékt l 
függ en változik.  
Ez a távozó hang nem befolyásolja annak teljesítményét és megbízhatóságát.
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3D képek megtekintése (Csak 3D típusoknál)

 VIGYÁZAT

Környezet
 Megtekintés ideje

 - 3D tartalmak nézésekor óránként tartson 5-15 perces szünetet. Ha hosszú id n keresztül néz 3D 
tartalmakat, fejfájás, szédülés, fáradtság vagy szemfájás léphet fel.

 Egyes felhasználók rohamot kaphatnak, vagy más rendellenes tünetek jelentkezhetnek náluk, ha a 3D 
tartalmak villogó fényeinek vagy speciális jelenségeknek vannak kitéve.

 Ne nézzen 3D videókat, ha hányingere van, terhes és/vagy krónikus betegségben, például 
epilepsziában, érrendszeri betegségben, vérnyomásbetegségben stb. szenved.

 A 3D tartalmak nem ajánlottak a sztereo vakságban vagy sztereo anomáliában szenved knek. Dupla 
képeket láthat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

 Kancsalság, amblyopia (gyengénlátás) vagy szemtengelyferdülés esetén gondot okozhat a mélység 
érzékelése, és a kett s képek miatt könnyen elfáradhat. Ajánlott az átlagos feln tteknél gyakrabban 
szünetet tartani.

 Ha látása jobb és bal szeme között váltakozik, a 3D tartalmak nézése el tt vizsgáltassa meg látását.

 Ne nézzen 3D tartalmakat alváshiány, sok munka vagy ivás miatti fáradtság esetén. 
 Ha ezen tüneteket észleli, ne használja/nézze tovább a 3D tartalmakat, és a tünetek elmúlásáig pihenje 
ki magát.
 - Ha a tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvoshoz. A tünetek között el fordulhat fejfájás, 

szemfájás, szédülés, hányinger, remegés, homályos látás, kényelmetlenség, kett s látás, vizuális 
kényelmetlenség vagy fáradtság.
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 FIGYELEM

Környezet
 Megtekintési távolság

 - 3D tartalmak nézése alkalmával ajánlott legalább a képátló kétszeresének megfelel  távolságot tar-
tani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, távolodjon el a TV-készülékt l.

Életkor
 Kisgyermekek/gyermekek

 - 6 éves kor alatti gyermekek számára tilos a 3D tartalmak felhasználása/megtekintése.
 - A 10 év alatti gyermekek túlreagálhatják a helyzetet, és túlzottan izgatott állapotba kerülhetnek, 

mert látásuk fejl désben van (például megpróbálják megérinteni a képerny t vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat néz  gyermekeknek különleges felügyelet és extra odafigyelés szükséges. 

 - A gyermekeknek a feln ttekénél nagyobb a binokuláris diszparitásuk a 3D bemutatóknál, mi-
vel a két szem közötti távolság kisebb a feln ttekénél. Ezért a feln ttekhez képest nagyobb 
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

 Kamaszok
 - A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagálhatnak a 3D tartalmakból származó fény izgató hatása 

miatt. Ha fáradtak, beszélje le ket a 3D tartalmak hosszú id n keresztül való nézésér l.
 Id sek

 - Az id sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatást. Az ajánlott távolságnál ne üljön kö-
zelebb a TV-hez.

A 3D szemüveg használatával kapcsolatos figyelmeztetések
 Használjon LG 3D szemüveget. Ellenkez  esetben el fordulhat, hogy nem látja jól a 3D videókat.
 Ne használja a 3D szemüveget normál szemüveg, napszemüveg vagy véd szemüveg helyett.
 A módosított 3D szemüvegek használata meger ltetheti a szemet vagy képtorzulást okozhat.
 Ne tartsa a 3D szemüvegeket túl meleg vagy túl hideg helyen. Deformációt okoz.
 A 3D szemüveg törékeny és könnyen karcolódik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhával törölje át. Ne 
karcolja meg a 3D szemüvegek lencséjét éles tárggyal, és ne használjon vegyi anyagot a tisztításhoz/
törléshez.
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 MEGJEGYZÉS
 Az ábra némileg eltérhet az n készülékét l.
 A készüléke képerny jén megjelen  menük némileg eltérhetnek a kézikönyvben szerepl  ábráktól.
 A rendelkezésre álló menük és opciók a bemeneti forrástól vagy a termék típusától függ en 
változhatnak.

 A jöv ben újabb funkciókkal b vülhetnek a TV szolgáltatásai.
 A TV az áramfogyasztás csökkentésére készenléti üzemmódba kapcsolható. Emellett a TV-t ki kell 
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csökkenthet  az áramfogyasztás.

 Jelent s mértékben csökkenthet k a használat közbeni energiafogyasztás és a m ködés költségei, 
ha csökkenti a kép fényerejét.

ÖSSZESZERELÉSI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellen rizze, megtalálható-e benne minden tartozék.
2 Szerelje össze a talpat és a TV-készüléket.
3 Csatlakoztassa a küls  eszközt a TV-készülékhez.
4 Ellen rizze, hogy van-e hálózati csatlakozás. 

A TV-készülék hálózati funkciói csak akkor m ködnek, ha van hálózati csatlakozás.

Kicsomagolás
Ellen rizze, hogy a készülék doboza tartalmazza-e az alábbi elemeket. Amennyiben bármelyik tartozék 
hiányzik a csomagból, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazóval, akit l a terméket vásárolta. Az 
útmutatóban szerepl  ábrák eltérhetnek a tényleges termékt l és elemekt l.

 FIGYELEM
 A készülék biztonságosságának és élettartamának meg rzése érdekében ne használjon jóvá nem hagyott 

tartozékokat.
 A garancia nem terjed ki a jóvá nem hagyott tartozékok használata által okozott károkra és sérülésekre.
 Egyes típusok képerny jén egy vékony fóliaréteg található; kérjük, ezt ne távolítsa el.

 MEGJEGYZÉS
 A termékhez mellékelt elemek típustól és országtól függ en változhatnak.
 A termékfunkciók továbbfejlesztése miatt az útmutatóban feltüntetett m szaki adatokban vagy a 
tartalomban – minden el zetes értesítés nélkül – változás következhet be.

 Az optimális csatlakoztathatóság miatt a HDMI-kábelek és USB-eszközök dugójának foglalata 
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Használjon hosszabbító kábelt, amely 
támogatja az USB 2.0 szabványt, ha az USB-kábel vagy az USB-memória nem illik a TV-készülék 
USB-portjába.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Távirányító és elemek 
(AAA)
(Csak LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Lásd a 22, 23 oldalt)

P

/Q.MENU

Magic távirányító, ele-
mek (AA)
(Csak LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Lásd a 24 oldalt)

Használati útmutató
Wi-Fi hardverkulcs
(Típusfügg )

Mozi 3D szemüveg
A 3D szemüvegek száma 
a típustól vagy az ország-
tól függ en változhat.
(Típusfügg )

Dual play szemüveg
(Típusfügg )

Kábeltartó
(Típusfügg )
(Lásd a A-6 oldalt)

Tápkábel
(Típusfügg )

Állvány csavarja
M4 x 14
(8 EA: Csak LN57**-
ZE/ZK, LA62**, LA64**, 
LA66**, LA71**, LN61**, 
LN65**)
(4 EA: Csak LN57**-ZA)
(Lásd a A-3, A-5 oldalt)

Állvány csavarja
M4 x 20
(4 EA: Csak LA69**, 
LA74**)
(Lásd a A-4 oldalt)

Állvány csavarja
3 EA, P5 x 25 
(Csak LN57**-ZA)
(Lásd a A-5 oldalt)

Csavar asztalra szerelés-
hez
(1 EA : Csak 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :Csak 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Lásd a 18 oldalt)

Kábel asztalra szerelés-
hez 
2 EA (Csak 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Lásd a 18 oldalt)

2 EA, P4 x 8
(Csak 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Lásd a 18 oldalt)
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2 EA, M4 x 8
(Csak 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Lásd a 18 oldalt)

-
reléshez
4 EA
(Csak LA64**)
(Lásd a 21 oldalt)

Tag On

Tag On
(Típusfügg )

Állványtest / Talpazat
(Csak LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Lásd a A-3 oldalt)

Talpazat
(Csak LA69**, LA74** )
(Lásd a A-4 oldalt)

Állványtest / Talpazat
(Csak LN57**-ZA)
(Lásd a A-5 oldalt)

LG Audio eszköz
(Típusfügg )
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Külön megvásárolható tartozékok

(Típusfügg ) 
A külön megvásárolható tartozékok a termékmin ség javítása érdekében értesítés nélkül változhatnak vagy 
módosulhatnak.
Az alábbi kiegészít ket márkakeresked jénél vásárolhatja meg.
Ezek a készülékek csak bizonyos típusokkal használhatók.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Dual play szemüveg

AG-F***
Mozi 3D szemüveg

AN-MR400
Magic távirányító

AN-WF100
Wi-Fi hardverkulcs

AN-VC5**
Videohívásra szolgáló kamera

LG Audio eszköz

Tag On

Tag on

Kompatibilitás
LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 

LA69**, LA71**, LA74**
LN61**, LN65**

AG-F***DP
Dual play szemüveg (Típusfügg )

AG-F***
Mozi 3D szemüveg

AN-MR400
Magic távirányító

AN-WF100
Wi-Fi hardverkulcs (Típusfügg )

AN-VC5**
Videohívásra szolgá-
ló kamera

LG Audio eszköz
(Típusfügg )

Tag On
(Típusfügg )

A típus neve vagy kivitele megváltozhat a termék funkcióinak továbbfejlesztését l, illetve a gyártó kö-
rülményeit l vagy az eljárástól függ en.
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A készülék részei és gombjai

Gomb Leírás
Tallózás a mentett programok között.
A hanger  szabályozása.
A kijelölt menüpont kiválasztása, vagy a bevitt adatot meger sítése.

S A F menü megnyitása, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-
nükb l.
A bemeneti jelforrás módosítása.
A tápellátás be- és kikapcsolása.

  MEGJEGYZÉS
 Az LG logó fényének ki- és bekapcsolásához válassza ki a f menükben az OPCIÓ lehet séget. 
(Típusfügg )

SETTINGS

INPUT

OK

Gombok
Képerny

Hangszórók

SETTINGS

INPUT

OK

Képerny Gombok

Hangszórók
A távirányító érzékel je
LG logó-jelz fény (Csak LA64**, LA66**, LA71**, LN65**)
Bekapcsolás jelz  (Csak LA62**, LN57**-ZE/ZK, LN61**)

A távirányító érzékel je
LG logó-jelz fény

SETTINGS

INPUT

OK

Képerny
Gombok

Hangszórók

A távirányító érzékel je
Bekapcsolás jelz

A típus : LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

D típus : LN57**-ZA

B típus : LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Képerny Gombok

Hangszórók

A távirányító érzékel je
LG logó-jelz fény

D típus : 60LA74**
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A TV felemelése és 
szállítása

A TV mozgatásakor vagy felemelésekor a 
karcolódás vagy egyéb sérülés elkerülésére, 
valamint a biztonságos szállítás érdekében 
a készülék típusától és méretét l függetlenül 
olvassa el a következ  utasításokat.

 FIGYELEM
 Mindig tartózkodjon a képerny  
megérintését l, mert azzal a képerny  
sérülését idézheti el .

 
 A TV-készüléket az eredeti dobozában vagy 
csomagolásában ajánlott mozgatni.

 A TV mozgatása vagy felemelése el tt húzza ki 
a tápkábelt és az összes többi kábelt.

 Amikor a TV-t a kezében tartja, a képerny  
sérülésének elkerülése érdekében a hátlapja 
nézzen Ön felé. 

 Tartsa er sen a TV tetejét és alját. Ne 
tartsa a készüléket az áttetsz  részénél, a 
hangszórónál vagy a hangszórórácsnál fogva. 

 Nagy méret  TV szállításához legalább 2 
emberre van szükség.

 Ha kézzel szállítja a TV-készüléket, tartsa azt 
az ábrán látható módon. 

 A TV-készüléket a szállítás során óvja az 
üt dést l és a túlzott rázkódástól.

 A TV-készüléket a szállításkor tartsa 
függ legesen, ne fordítsa az oldalára, illetve ne 
döntse balra vagy jobbra.

 Ne próbálja meg túlzott er vel hajlítgatni a 
keretet, mivel ez a kijelz  megrongálódásához 
vezethet.
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Felszerelés asztalra
1 Emelje fel a TV-készüléket, és állítsa az 

asztalon függ leges helyzetbe.
 -  A megfelel  szell zés érdekében hagyjon 

a faltól (legalább) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tápkábelt a fali aljzatba.

 FIGYELEM
 Ne helyezze a TV-t h források közelébe 
vagy tetejére, mivel ez tüzet vagy egyéb kárt 
okozhat.

A TV asztalhoz rögzítése

Ha az asztalhoz rögzíti a TV-készüléket, 
megakadályozhatja, hogy el rebillenjen, 
károsodjon vagy személyi sérülést okozzon.
A TV asztalra rögzítéséhez helyezze be és húzza 
meg a tartozék csavart az állvány hátsó részébe.
(csak 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(csak 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Csak 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Csak 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

A Kensington biztonsági rendszer használata (Ez a funkció
nem áll rendelkezésre minden modell esetében.)

Az ábra eltérhet az Ön TV-jén tapasztalhatótól.
A Kensington biztonsági rendszer csatlakozója a 
TV hátlapján található. A felszereléssel és haszná-
lattal kapcsolatos további információkért tekintse 
meg a Kensington biztonsági rendszerhez mellé-
kelt kézikönyvet, vagy látogasson el a http://www.
kensington.com honlapra.

Csatlakoztassa a Kensington biztonsági rendszer 
kábelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.
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-
sebb látószögének beállítása

(Ez a lehet ség nem minden típus esetén áll 
rendelkezésre.)
A TV szögének beállítása balra vagy jobbra, 
hogy megfeleljen a 15 fokos látószögnek, 
és a TV szögének beállítása az Ön számára 
legkényelmesebb látószög beállításához. 
(csak LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-ZE/
ZK, LN61**, LN65**)

1515

A TV jobbra és balra 10 fokkal elforgatható, és így 
jobban beállítható a tévénéz  irányába.
(csak 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

A TV jobbra és balra 8 fokkal elforgatható, és így 
jobban beállítható a tévénéz  irányába.
(csak 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 MEGJEGYZÉS
(csak 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
A TV-készülék asztalra rögzítése
1. A rögzít csavarok segítségével 

csatlakoztassa az asztalra szerelést szolgáló 
kábeleket a talphoz.

2. Rögzítse a kábeleket az asztalhoz az erre 
szolgáló csavarokkal.

3. A TV-készülék rögzítése után tolja az asztalt 
szorosan a falhoz. Ellenkez  esetben 
gyerekek bújhatnak az asztal és a fal közötti 
résbe, és megsérülhetnek.

 VIGYÁZAT
 A TV-készüléket biztonságosan, a 
felszerelési el írásoknak megfelel en kell a 
falra/talpra szerelni, mert különben leeshet. 
Ne döntse meg, ne lökje meg és ne rázza a 
TV-t, mert személyi sérülést okozhat.
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Felszerelés falra
El vigyázatosan rögzítsen egy fali tartókonzolt a 
TV hátlapjára, majd szerelje a fali tartókonzolt egy 
stabil, a padlóra mer legesen álló falra. Ha más 
épít anyagokhoz rögzíti a TV-készüléket, hívjon 
szakembert.
Az LG azt javasolja, hogy a fali rögzítést bízzák 
szakemberre.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 FIGYELEM
 Gondoskodjon arról, hogy gyermekek ne 
másszanak fel a TV-készülékre, illetve ne 
kapaszkodjanak bele abba.

 MEGJEGYZÉS
 A TV biztonságos elhelyezése érdekében 
megfelel  méret  és teherbírású állványt 
vagy szekrényt használjon.

 A konzolok, csavarok és kötelek nem 
tartozékok. Kiegészít  tartozékokat a helyi 
termékforgalmazótól szerezhet be.

A TV falra rögzítése 

(Ez a lehet ség nem minden típus esetén áll 
rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hátlapjára, majd 
húzza meg azokat.
 - Ha a készülékben csavarok találhatók a 

szemescsavarok helyén, el ször távolítsa 
el a csavarokat.

2 Rögzítse a falhoz a fali tartókonzolokat a 
csavarokkal. 
Párosítsa össze a fali tartókonzol és a TV 
hátlapján lév  szemescsavarok helyét.

3 Er s kötél segítségével kösse össze a 
szemescsavarokat és a fali tartókonzolokat. 
Tartsa a kötelet a sima felületre vízszintesen.

 FIGYELEM
 A készülék szögének beállítása alatt 
vigyázzon az ujjaira.

» A kéz vagy az ujjak becsíp dése esetén sze-
mélyi sérülés következhet be. Ha a készülék 
nagyon meg van döntve, leeshet, ezáltal kárt 
vagy sérülést okozhat.

 

<Hátra> <El re>
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 FIGYELEM
 El ször válassza le a tápkábelt, és csak azt 
követ en mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készüléket. Ellenkez  esetben fennáll az 
áramütés veszélye.

 Ha mennyezetre vagy rézsútosan álló falra 
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és súlyos 
személyi sérülést okozhat. 
Csak az LG által jóváhagyott fali konzolt 
használjon, és konzultáljon a helyi 
forgalmazóval vagy más szakemberrel.

 Ne húzza túl a csavarokat, mert azzal 
megsértheti a TV-készüléket, és a készülékre 
vonatkozó garancia érvénytelenné válhat.

 A VESA-szabványnak megfelel  csavarokat 
és fali konzolokat használjon. A garancia nem 
terjed ki a nem rendeltetésszer  használat 
vagy nem megfelel  tartozék használata által 
okozott károkra és sérülésekre.

 MEGJEGYZÉS
 Csak a VESA-szabvány 
csavarspecifikációjában felsorolt csavarokat 
használjon.

 A falikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési 
útmutatót, valamint a szükséges alkatrészeket.

 A fali konzol opcionális tartozék. Kiegészít  
tartozékokat a helyi termékforgalmazótól 
szerezhet be.

 A csavarok hossza az adott fali konzoltól 
függ en különböz  lehet. Ügyeljen rá, hogy 
megfelel  hosszúságú csavarokat használjon.

 További információkat a tartókonzolhoz 
mellékelt útmutatóban talál.

 Más gyártó fali tartókonzolának TV-
készülékhez való rögzítésekor a TV 
függ leges helyzetbe való állításához helyezze 
be a fali tartókonzol bels  távtartóit a TV falra 
szereléshez kialakított lyukaiba. Ne használja 
az LG fali tartókonzolának távtartóit. (csak 
LA64**)

 

Bels  távtartók falra szereléshez

Feltétlenül a VESA-szabványnak megfelel  
csavarokat és fali tartókonzolokat használja. 
A falikonzol-készletek szabványos méreteit a 
következ  táblázat tartalmazza.

Külön megvásárolható tartozékok (falikonzol)

Típus 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Szabványos 
csavar

M4 M6

Csavarok száma 4 4
Fali konzol LSW130B LSW230B

MSW240
Típus 47/50/55LA62**

42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Szabványos 
csavar

M6 M6

Csavarok száma 4 4
Fali konzol LSW430B

MSW240
LSW430B

Fali konzol
LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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TÁVIRÁNYÍTÓ

A használati útmutatóban található leírások a távirányító gombjai alapján készültek. 
Kérjük, gyelmesen olvassa el az útmutatót, és annak megfelel en használja a TV-készüléket.
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartó fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket, 
ügyelve a rekesz belsejében található megfelel   és  jelzés  végekre, majd zárja be az 
elemtartó fedelét. 
 Az elemeket a behelyezéssel fordított sorrendben kell kivenni.

vagy

 FIGYELEM
 Ne használjon együtt régi és új elemeket, mert az károsíthatja a távirányítót.

A távirányítót mindig a TV érzékel je felé kell tartani.

(csak LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 TV/RAD (TV/RÁDIÓ) A rádió-, TV- és DTV-csatorna kiválasztása.
SUBTITLE (FELIRAT) Digitális üzemmódban a preferált feliratozás megjelenítése.
Q. MENU (GYORSMENÜ) A gyorsmenük megnyitása.

A programkalauz megjelenítése.
 RATIO (ARÁNY) Kép átméretezése.
 INPUT (BEMENET) A bemeneti jelforrás módosítása.

LIST (LISTA) Megjeleníti az elmentett csatornalistát.
Q.VIEW (GYORSNÉZET) Visszalépés az el z  programhoz.
FAV (KEDVENC) A kedvenc csatornák listájának megnyitása.
APP (ALK)/* Az MHP TV menüforrás kiválasztása. (csak Olaszország) (típustól függ en)

 PAGE (OLDAL)  Lépés az el z  vagy a következ  képerny re.

1  TELETEXT BUTTONS (TELETEXT GOMBOK) A Teletext funkció vezérl gombjai.
INFO (INFORMÁCIÓ) Az aktuális program, illetve képerny  adatait jeleníti meg.

 SMART A Smart f menük megnyitása
 MY APPS (SAJÁT ALKALMAZÁSOK) Az alkalmazások listáját mutatja.

Navigációs gombok (fel/le/balra/jobbra) Görgetés a menük és az opciók kö-
zött.
OK  Menük vagy opciók kiválasztása, illetve a bevitt adatok jóváhagyása.

 BACK Visszatérés az el z  szintre.
EXIT (KILÉPÉS) A menük törlése a képerny r l és visszatérés TV üzemmódba.
SETTINGS (BEÁLLÍTÁSOK) A f menük megnyitása.
REC (FELVÉTEL)  Felvétel megkezdése és a felvétel menü megjelenítése.

Visszatérés az él  tévém sorhoz.
 ( ) Vezérlik a prémium tartalmakat, a Time Machine és 

Smart Share (Intelligens megosztás) menüket, valamint a SIMPLINK-kompatibilis eszkö-
zöket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine).
2  Színes gombok Ezek egyes menük alatt speciális funkciókat jelenítenek meg. 
( : piros, : zöld, : sárga, : kék)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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(csak LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2

 (Használati útmutató) Lásd a használati útmutatót.
 RATIO (ARÁNY) Kép átméretezése.
 INPUT (BEMENET) A bemeneti jelforrás módosítása.

 TV/RAD (TV/RÁDIÓ) A rádió-, TV- és DTV-csatorna kiválasztása.
LIST (LISTA) Megjeleníti az elmentett csatornalistát.

 (Szóköz) Szóköz beillesztése a képerny -billenty zeten.
Q.VIEW (GYORSNÉZET) Visszalépés az el z  programhoz.
FAV (KEDVENC) A kedvenc csatornák listájának megnyitása.
3D 3D-s videók megtekintéséhez használható.

 PAGE (OLDAL)  Lépés az el z  vagy a következ  képerny re.
INFO (INFORMÁCIÓ) Az aktuális program, illetve képerny  adatait jeleníti meg.

 SMART A Smart f menük megnyitása
 MY APPS (SAJÁT ALKALMAZÁSOK) Az alkalmazások listáját mutatja.

Navigációs gombok (fel/le/balra/jobbra) Görgetés a menük és az opciók kö-
zött.
OK  Menük vagy opciók kiválasztása, illetve a bevitt adatok jóváhagyása.

 BACK Visszatérés az el z  szintre.
A programkalauz megjelenítése.

EXIT (KILÉPÉS) A menük törlése a képerny r l és visszatérés TV üzemmódba.

1  Színes gombok Ezek egyes menük alatt speciális funkciókat jelenítenek meg. 
( : piros, : zöld, : sárga, : kék)
2  TELETEXT BUTTONS (TELETEXT GOMBOK) A Teletext funkció vezérl gombjai.
SUBTITLE (FELIRAT) Digitális üzemmódban a preferált feliratozás megjelenítése.
Q. MENU (GYORSMENÜ) A gyorsmenük megnyitása.

Visszatérés az él  tévém sorhoz.
 ( ) Vezérlik a prémium tartalmakat, a Time Machine és 

Smart Share (Intelligens megosztás) menüket, valamint a SIMPLINK-kompatibilis eszkö-
zöket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine).
REC (FELVÉTEL)  Felvétel megkezdése és a felvétel menü megjelenítése.
SETTINGS (BEÁLLÍTÁSOK) A f menük megnyitása.
AD A Hang leírása funkció be- és kikapcsolása.
APP (ALK)/* Az MHP TV menüforrás kiválasztása. (csak Olaszország) (típustól függ en)
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A MAGIC TÁVIRÁNYÍTÓ VEZÉRL FUNKCIÓI

Ez az elem nem minden típus esetén mellékelt.

Ha megjelenik a „A Magic Motion eleme kimerült. Cseréljen elemet.” üzenet, cserélje ki az 
elemet. 
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartó fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5 V AA), 
ügyelve a rekesz belsejében található megfelel   és  jelzés  végekre, majd zárja be az 
elemtartó fedelét. A távirányítót mindig a TV érzékel je felé kell tartani.
Az elemeket a behelyezéssel fordított sorrendben kell kivenni.

 FIGYELEM
 Ne használjon együtt régi és új elemeket, mert az károsíthatja a távirányítót.

(csak LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Hangfelismerés (Típusfügg )
A hangfelismerés funkció használatához hálózati kapcsolat szükséges.
A felismerés sebessége a beszéd jellemz it l (hang, kiejtés, intonáció, sebesség) és a környezett l 
(zaj, TV hangereje) függ en különböz  lehet.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.
2. Amikor a tévé bal oldalán megjelenik a Hang ablak, beszéljen.

 Ha túl gyorsan vagy lassan beszél, a hangfelismerés sikertelen lehet.
 Ne tartsa a Magic távirányítót az arcától 10 centiméternél távolabb.

P

BACK SMART

/Q.MENU

  (POWER) (BE- ÉS 
KIKAPCSOLÓGOMB) 

A TV be- és kikapcsolása.
 BACK (VISSZA) 

Visszatérés az el z  szintre.

Wheel(OK) [Tárcsa(OK)]
Menük vagy opciók kiválasz-

tása, illetve a bevitt adatok 
jóváhagyása.

Görgetés a mentett csator-
nák között.

Ha a kurzornak a képer-
ny n történ  mozgatása köz-

ben megnyomja a navigáci-
ós gombot, akkor a kurzor el-
t nik, és a Magic távirányító 
normál távirányítóként üze-

mel.
A kurzor ismételt megjelení-
téséhez oldalirányban rázza 

meg a Magic távirányítót.
3D

3D-s videók megtekintéséhez 
használható. (Típusfügg )

Kurzor (RF-jeltovábbító)

Navigációs gombok (fel/le/
balra/jobbra)
Görgetés a menük és az op-
ciók között.

 SMART
A Smart f menük megnyitása

 Hangfelismerés
(Típusfügg )

  /Q.MENU
A gyorsmenük megnyitása.
A Universal Control (Univerzális 
távirányító) megnyitása. (Ez a le-
het ség nem minden típus ese-
tén áll rendelkezésre.)
+  -
A hanger  szabályozása.

P
Tallózás a mentett programok 
vagy csatornák között.

 MUTE (NÉMÍT)
Az összes hang elnémítása.
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A MAGIC TÁVIRÁNYÍTÓ VEZÉRL FUNKCIÓI

1

Ha a Magic távirányítón megnyomja a 
Wheel(OK) [Tárcsa(OK)] gombot, a követke-
z  képerny  jelenik meg. 
Az aktuális program és képerny  információit 
mutatja.

3 Kiválaszthatja a More (Tovább) menüt.

A Magic távirányító 
regisztrálása

Használat el tt a Magic távirányítót „párosítani” 
(regisztrálni) kell a TV-készülékkel.
A Magic távirányító regisztrálása

1 Az automatikus 
regisztráláshoz kapcsolja 
be a TV-t, majd nyomja meg 
a Wheel(OK) [Tárcsa(OK)] 
gombot. Ha megtörtént a 
regisztráció, a képerny n az 
err l szóló üzenet jelenik meg.

2 Ha a regisztráció nem sikerült, 
kapcsolja ki, majd kapcsolja 
vissza a TV-készüléket. 
Ezután a nyomja meg a 
Wheel(OK) [Tárcsa(OK)] 
gombot a regisztrációhoz.

A Magic távirányító ismételt regisztrálása

BACK 
(VISSZA)

SMART

1 A visszaállításhoz nyomja le 
egyszerre, 5 másodpercre 
a BACK  és SMART  
gombokat, majd regisztrálja 
a távirányítót a fenti „A Magic 
távirányító regisztrálása” 
részben olvasható 
utasításoknak megfelel en.

2 A Magic távirányító ismételt 
regisztrálásához mutasson 
a távirányítóval a TV felé, 
és tartsa 5 másodpercen 
keresztül lenyomva a BACK  
gombot. Ha megtörtént a 
regisztráció, a képerny n az 
err l szóló üzenet jelenik meg.

A Magic távirányító 
használatával kapcsolatos 
óvintézkedések

A távirányítót a maximális hatótávolságon 
(10 m) belül használja. Ha ennél távolabbról 
használja a távirányítót, vagy valami akadá-
lyozza azt, az kommunikációs hibát okozhat.
Kommunikációs hiba léphet fel a közelben 
lév  eszközök miatt. Az elektromos készülé-
kek, például mikrohullámú süt k vagy veze-
ték nélküli LAN termékek interferenciát okoz-
hatnak, mivel ezek ugyanazon a sávszéles-
ségen (2,4 GHz) m ködnek, mint a Magic 
távirányító.
Ha leejtik vagy er s ütés éri, a Magic távirá-
nyító megsérülhet.
A Magic távirányító használata során vigyáz-
zon, nehogy nekiüt djön a közelben lév  bú-
toroknak vagy megüssön valakit.
A vezeték nélküli eszközök esetében fennáll 
az elektromos interferencia lehet sége, ezért 
a gyártó és telepít  nem nyújt az emberi élet 
szempontjából fontos szolgáltatásokat.
Ajánlatos, hogy egy hozzáférési pont (AP) 1 
méternél távolabb helyezkedjen el a TV-t l. 
Ha a hozzáférési pont 1 m-nél közelebb van 
telepítve, akkor a frekvenciainterferencia mi-
att a Magic távirányító esetleg nem fog a vá-
rakozásoknak megfelel en m ködni.

A Magic távirányító 
használata 

1 Ha a kurzor elt nik, mozgassa 
a távirányítót kissé balra 
vagy jobbra. Ezt követ en 
automatikusan megjelenik a 
képerny n.
» Ha meghatározott id n ke-

resztül nem használja a kur-
zort, akkor elt nik.

2 A kurzort úgy lehet 
mozgatni, hogy a TV-re 
irányítja a távirányító kurzor 
vev egységét, majd jobbra, 
balra, fel vagy le mozgatja.
» Ha a kurzor nem m ködik 

megfelel en, tegye le a táv-
irányítót 10 másodpercre, 
majd próbálja újra.
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A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HASZNÁLATA

1 A Smart f menü megnyitásához nyomja meg a 
SMART  gombot. 

2 Válassza ki a Használati útmutató elemet, 
majd nyomja meg a Wheel(OK) [Tárcsa(OK)] 
gombot. 

Használati útmutató

Használati útmutató

 MEGJEGYZÉS
 A Használati útmutatót a távirányító 
(Használati útmutató) gombjának 
megnyomásával is megnyithatja.(Csak 
LA62**, LA64**)

 

A bemeneti eszköz használata

TV-zárolási opciók beállítása

Ország beállításához

Nem hathatós támogatás

A Magic távirányító beállítása

Nyelv beállítása

Id opciók beállítása

Használati útmutató

31

OPCIÓ

CSATORNA-beállítás

KÉP és HANG beállítása

LG SMART funkció

Haladó funkció

Információ 2
4 5

Index Online Felhasználói Útmutató

1 A jelenleg nézett program vagy a bemeneti 
forrás képerny jének megjelenítése.

2 Kiválasztható a kívánt kategória.

3 Kiválasztható a kívánt elem.
Az oldalak közötti navigáláshoz használhatja 
a / gombot.

4 Böngészhet az index kívánt funkciójának le-
írásában.

5 Részletes információkkal szolgál az LG 
Smart TV funkcióival kapcsolatban él  
internetkapcsolat esetén.
(Lehetséges, hogy bizonyos országokban/
nyelveken ez a funkció nem érhet  el.)

1

2

OPCIÓK > Nyelv beállítása

SMART   Beállítások  OPCIÓK  Nyelv
Kiválasztja a képerny n megjelen  Menü nyelvet és Hang nyelvet.

Ugrás

Bezárás

Menü nyelve

Hang nyelve

Feliratok nyelve

A kijelz  nyelvének kiválasztása.
[Csak digitális módban]
Ha több hangnyelvet tartalmazó digitális m sort néz, ki-
választhatja a kívánt nyelvet.
[Csak digitális módban]
Használja a Felirat funkciót, ha legalább 2 nyelven ér-
het  el felirat.

Ha az adó a kijelölt nyelven nem sugároz feliratot, a 
felirat az alapértelmezett nyelven olvasható.

Index Online Felhasználói 
Útmutató  

1 A kiválasztott menü leírását jeleníti meg. 
Az oldalak közötti navigáláshoz használhatja 
a / gombot.

2 Közvetlenül a Használati útmutatóból a kivá-
lasztott menüre lép.

A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HASZNÁLATA

A használati útmutató segítségével könnyebben elérhet k a TV részletes információi.
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KARBANTARTÁS / HIBAELHÁRÍTÁS 

KARBANTARTÁS

A TV-készülék tisztítása

Tisztítsa rendszeresen a TV-készüléket a legjobb teljesítmény és a hosszú élettartam elérése érdekében.

 FIGYELEM
 El ször gy z djön meg arról, hogy kikapcsolta-e a f kapcsolót és hogy a tápkábelt és a többi kábelt 
kihúzta-e.

 Ha a TV-t huzamosabb ideig nem használja, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból a lehetséges 
villámlás vagy feszültségingadozás által okozott károsodás megel zése érdekében.

 A por és a könny  szennyez dések eltávolításához a felületet száraz, tiszta és puha kend vel törölje le.
 A nagyobb szennyez dések eltávolításához törölje le a felületet tiszta vízzel vagy hígított kíméletes 
tisztítószerrel átitatott ruhával. Azt követ en azonnal törölje át száraz ruhával.

 FIGYELEM
 Mindig tartózkodjon a képerny  megérintését l, mert azzal a képerny  sérülését idézheti el .
 Ne nyomja, dörzsölje vagy ütögesse a képerny  felületét körmeivel vagy éles tárggyal, mivel karcolások és 

képtorzulás következhet be.
 Ne használjon vegyszert, mivel az károsíthatja a terméket.
 Ne permetezzen folyadékot a felületre. A TV belsejébe kerül  víz tüzet, áramütést vagy meghibásodást okozhat.

Tápkábel tisztítása

Rendszeresen távolítsa el a tápkábelen összegy lt port és szennyez dést..

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Megoldás

A TV nem irányítható a 
távirányítóval.

 Ellen rizze a készüléken a távirányító érzékel jét, majd próbálkozzon újra.
 Ellen rizze, hogy nincs-e a jelet akadályozó tárgy a készülék és a távirányító között.
 Ellen rizze, hogy az elemek továbbra is m ködnek-e és megfelel en be vannak-e helyezve (  - 

,  - ).

Nem látható kép és 
nem hallható hang.

 Ellen rizze, be van-e kapcsolva a készülék.
 Ellen rizze, a tápkábel csatlakozik-e a fali aljzatba.
 Más készülékek csatlakoztatásával ellen rizze, hogy hibás-e a fali aljzat.

A TV hirtelen 
kikapcsol.

 Ellen rizze az energiaellátás beállításait. A tápellátás zavara állhat fenn.
 Ellen rizze, hogy az Automatikus kikapcsolás funkció aktív-e az Id bellításokban.
 Ha a TV bekapcsolt állapota közben nincs jel, a TV 15 perces inaktív állapotot követ en 

automatikusan kikapcsol.

A számítógéphez 
való csatlakozásnál ( 
HDMI DVI) a „Nincs 
jel” vagy „Érvénytelen 
formátum” üzenet 
jelenik meg.

 A távirányító segítségével kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 Csatlakoztassa ismét az HDMI kábelt.
 Indítsa újra a számítógépet, úgy, hogy a TV-készülék már be van kapcsolva.



28

H
U

N
M

A
G

YA
R

KÜLS  VEZÉRL ESZKÖZ BEÁLLÍTÁSA / M SZAKI ADATOK

(Csak LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Bluetooth modul (BM-LDS401) m szaki adatok

Normál Bluetooth 3.0 verzió

Frekvenciatartomány 2400 ~ 2483,5 MHz

Kimeneti teljesítmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

Mivel az ország által használt sáv csatorna eltér  lehet, a felhasználó nem változtathatja meg és nem 
állíthatja be a m ködési frekvenciát, a készülék pedig a regionális frekvenciatáblázathoz van beállítva.

0197

A küls  vezérl eszköz beállításához szükséges információkért keresse fel a www.lg.com weboldalt.
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M SZAKI ADATOK

(Csak LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

A vezeték nélküli LAN modul (TWFM-B006D) specifikációja

Normál IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenciatartomány

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Európai Unión kívüli országokra vonatko-
zóan)

Kimeneti teljesítmény (max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Mivel az ország által használt sáv csatorna eltér  lehet, a felhasználó nem változtathatja meg és nem 
állíthatja be a m ködési frekvenciát, a készülék pedig a regionális frekvenciatáblázathoz van beállítva.

0197





INSTRUKCJA OBSŁUGI
TELEWIZOR LED*

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Po przeczytaniu warto ją zachować do dalszego 
wykorzystania.

www.lg.com

* W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podświetleniem LED.
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SPIS TRE CI

 Zignorowanie ostrze enia mo e 
spowodowa  wypadek, a w konsekwencji 
powa ne obra enia cia a lub mier .

 PRZESTROGA
 Zignorowanie tego typu uwag mo e 
spowodowa  obra enia cia a lub 
uszkodzenie produktu.

 UWAGA
 Uwagi u atwiaj  zrozumienie dzia ania 
produktu i bezpieczne korzystanie z niego. 
Przed rozpocz ciem korzystania z produktu 
nale y dok adnie zapozna  si  z uwagami.

10 - Ogl danie obrazów 3D (Tylko modele 3D)

12 Rozpakowywanie
15 Elementy do nabycia osobno
16 Z cza i przyciski steruj ce  
17 Podnoszenie i przenoszenie telewizora
18 Monta  na p askiej powierzchni
20 Monta  na cianie

25 Rejestrowanie pilota Magic
25 Korzystanie z pilota Magic 
25 Zalecenia dotycz ce korzystania z pilota 

Magic

27 Czyszczenie telewizora
27 - Ekran, ramka, obudowa i podstawa
27 - Przewód zasilaj cy
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LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZ CA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

LICENCJE

Dost pne licencje mog  si  ró ni  w zale no ci od modelu. Wi cej informacji o licencjach zamieszczono 
na stronie www.lg.com.

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Dolby i symbol z podwójnym D s  
znakami towarowymi rmy Dolby Laboratories.

  „Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI s  zna-
kami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licensing
, LLC w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym 
przez rm  DivX, LLC b d c  podmiotem zale nym Rovi Corporation. To urz dzenie 
posiada certy kat DivX Certi ed® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wi cej 
informacji oraz narz dzia do konwersji plików wideo na format DivX mo na znale  
na stronie divx.com.

O US UDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na danie): to urz dzenie 
z certy katem DivX Certi ed® musi zosta  zarejestrowane, aby mo na by o na 
nim odtwarza  lmy kupione w ramach us ugi DivX Video-on-Demand (VOD). W 
celu uzyskania kodu rejestracyjnego nale y skorzysta  z sekcji DivX VOD w menu 
ustawie  urz dzenia. Wi cej informacji na temat procedury rejestracji mo na znale  
na stronie vod.divx.com. 

„Certy kowane urz dzenie DivX® umo liwiaj ce odtwarzanie plików wideo w 
formacie DivX® do rozdzielczo ci HD 1080p, w tym materia ów z kategorii premium”.

 „DivX®, DivX Certi ed® oraz zwi zane z nimi logotypy s  znakami towarowymi Rovi 
Corporation lub jej podmiotów zale nych i s  wykorzystywane jedynie na podstawie 
udzielonej licencji”.

„Powy sze rozwi zania s  chronione jednym lub kilkoma spo ród nast puj cych 
ameryka skich patentów:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Wyprodukowano na podstawie licencji odnosz cej si  do ameryka skich patentów 
nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentów ameryka skich i wiatowych, 
które zosta y wydane lub oczekuj  na zako czenie procedury. Nazwa DTS, logo 
oraz po czenie nazwy DTS i logo s  zastrze onymi znakami towarowymi, za  
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym rmy DTS, Inc. Produkt zawiera 
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrze one.

OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE
Zawarty w tym produkcie kod ród owy podlegaj cy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open 
source mo na pobra  ze strony internetowej http://opensource.lge.com.
Oprócz kodu ród owego ze strony mo na pobra  warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrze enia 
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.
Firma LG Electronics mo e udost pni  kod ród owy na p ycie CD-ROM za op at  pokrywaj c  
koszty takiej dystrybucji (w tym koszty no ników, transportu i obs ugi) na wniosek przes any na adres 
opensource@lge.com. Oferta jest wa na przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

Przed rozpocz ciem korzystania z produktu nale y dok adnie zapozna  si  z zasadami 
bezpiecze stwa.

Nie wolno umieszcza  telewizora ani pilota w nast puj cych typach miejsc:
- Miejsca nara one na bezpo rednie dzia anie promieni s onecznych
- Miejsca o wysokiej wilgotno ci, np. azienka
- W pobli u róde  ciep a, takich jak piece lub inne urz dzenia wytwarzaj ce cie-

p o
- W pobli u blatów kuchennych lub nawil aczy powietrza, gdzie urz dzenie b -

dzie nara one na dzia anie pary lub t uszczów;
- Miejsca nara one na dzia anie deszczu lub wiatru
- W pobli u pojemników z wod , np. wazonów

Nieprzestrzeganie tych zalece  grozi po arem, pora eniem pr dem, awari  lub 
zniekszta ceniem produktu.
Nie nale y umieszcza  produktu w miejscu, w którym mo e by  nara ony na kon-
takt z py em. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  zagro enie po arowe.

Wtyczka przewodu zasilaj cego jest urz dzeniem od czaj cym produkt od sieci. 
Wtyczka musi by  atwo dost pna.

Nie wolno dotyka  przewodu zasilaj cego mokrymi r koma. Je li styki s  mokre 
lub pokryte kurzem, nale y je dok adnie wysuszy  lub wytrze  z nich kurz. 
Nadmierna wilgo  mo e doprowadzi  do miertelnego pora enia pr dem.

Przewód zasilaj cy musi by  pod czony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie 
dotyczy urz dze  niewymagaj cych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi miertelnym pora eniem pr dem lub wy-
st pieniem innych obra e .
Przewód zasilaj cy nale y dok adnie pod czy  do gniazda i urz dzenia. 
Niedok adne w o enie wtyczki przewodu zasilaj cego grozi po arem.

Nale y dopilnowa , by przewód zasilaj cy nie styka  si  z gor cymi przedmiotami, 
np. grzejnikami. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  po ar lub pora enie pr dem 
elektrycznym.

Nie wolno k a  ci kich przedmiotów lub samego urz dzenia na przewodach za-
silaj cych. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  po ar lub pora enie pr dem 
elektrycznym.

Nale y zagi  doprowadzony do budynku z zewn trz przewód antenowy, aby unie-
mo liwi  sp ywanie do rodka wody deszczowej. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e spowodowa  uszkodzenie przez 
wod  wn trza urz dzenia lub pora enie elektryczne.

Podczas monta u telewizora na cianie nale y uwa a , aby przewód zasilaj cy i 
przewody sygna owe nie znajdowa y si  z ty u telewizora. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e spowodowa  po ar lub pora enie 
pr dem.
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INSTRUKCJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

Nie wolno pod cza  zbyt wielu urz dze  elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wej ciami. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia mo e spowodowa  przegrzanie gniazdka, 
a w konsekwencji po ar.

Produktu nie wolno upu ci  ani przewróci  podczas pod czania urz dze  ze-
wn trznych. 
Mo e to spowodowa  obra enia cia a lub uszkodzenie produktu.

Desiccant

Materia y chroni ce przed wilgoci  oraz winylowe opakowania nale y przechowy-
wa  w miejscu niedost pnym dla dzieci. 
Materia  chroni cy przed wilgoci  jest szkodliwy w przypadku spo ycia. W razie 
przypadkowego spo ycia nale y wymusi  wymioty i uda  si  do najbli szego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mog  spowodowa  uduszenie, dlatego nale-
y przechowywa  je w miejscu niedost pnym dla dzieci.

Nale y dopilnowa , aby telewizor by  zamontowany w sposób bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczególno ci uniemo liwiaj cy jego przewrócenie, b d  próby wspinania 
si  na niego przez dziecko. 
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor mo e przewróci  si  i 
spowodowa  powa ne obra enia.
Po wyj ciu zu ytych baterii z urz dzenia nale y uwa a , aby nie zosta y one zje-
dzone przez dzieci. 
W przypadku zjedzenia baterii nale y natychmiast uda  si  do lekarza.

Nie wolno wk ada  przedmiotów przewodz cych pr d (np. metalowych pr tów) w 
ko cówk  przewodu zasilaj cego, gdy drugi koniec jest pod czony do gniazdka 
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka  przewodu zasilaj cego bezpo rednio 
po pod czeniu go do gniazdka. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia grozi miertelnym pora eniem pr dem.
(zale nie od modelu)
W pobli u produktu nie wolno przechowywa  adnych atwopalnych substancji. 
Istnieje ryzyko wybuchu lub po aru spowodowanego lekkomy lnym przechowywa-
niem atwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca  do wn trza produktu metalowych przedmiotów, takich jak mo-
nety, spinki do w osów, pr ty lub druty, a tak e atwopalnych przedmiotów, takich 
jak papier czy zapa ki. Nale y zwróci  szczególn  uwag , by zapobiec takiemu po-
st powaniu dzieci. 
Takie post powanie grozi pora eniem pr dem, po arem lub uszkodzeniem cia-
a. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wn trza produktu nale y 
od czy  przewód zasilaj cy i skontaktowa  si  z centrum obs ugi.
Nie nale y spryskiwa  produktu wod  ani przeciera  go atwopalnymi substancja-
mi (np. rozcie czalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie si  do tego zalecenia 
grozi po arem lub pora eniem pr dem.

Nale y unika  uderzania produktu lub upuszczania innych obiektów na produkt 
oraz obijania ekranu. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia grozi uszkodzeniem cia a i uszkodzeniem 
produktu.
Nie wolno dotyka  produktu ani anteny podczas wy adowa  atmosferycznych i bu-
rzy. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia grozi miertelnym pora eniem pr dem.

Nie wolno dotyka  gniazdka w przypadku ulatniania si  gazu. W takim przypadku 
nale y najpierw otworzy  okna w celu wywietrzenia pomieszczenia. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  powstanie iskier, a w konse-
kwencji po ar lub poparzenie.



6

P
L

PO
LSK

I

INSTRUKCJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

Nie nale y samodzielnie rozmontowywa , naprawia  ani modyfikowa  urz dzenia.  
Niezastosowanie si  do tego zalecenia grozi po arem lub pora eniem pr dem.  
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urz dzenia nale y skontaktowa  si  z serwi-
sem.
W przypadku wyst pienia którejkolwiek z opisanych ni ej sytuacji nale y natych-
miast od czy  produkt i skontaktowa  si  z najbli szym centrum serwisowym.
- Produkt zosta  uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wn trza produktu dosta y si  jakie  przedmioty
- Produkt wydziela  dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  po ar lub pora enie pr dem 
elektrycznym.
Je li urz dzenie ma nie by  przez d u szy czas u ywane, nale y od czy  prze-
wód zasilaj cy produktu.  
Osadzaj cy si  kurz mo e spowodowa  po ar, a przepalenie izolacji mo e spowo-
dowa  nieszczelno  przewodów elektrycznych, pora enie pr dem lub po ar.
Nie nale y nara a  urz dzenia na kontakt z wilgoci  ani kapi c  lub rozlan  wod . 
Nie wolno stawia  na nim jakichkolwiek przedmiotów wype nionych p ynami, np. 
wazonów.

Produktu nie nale y instalowa  w miejscach, gdzie b dzie nara ony na dzia anie t uszczów lub mg y 
olejowej.  
Mo e to spowodowa  uszkodzenie produktu i jego upadek.
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 PRZESTROGA
Produkt nale y ustawi  w miejscu, w którym nie wyst puj  zak ócenia spowodowa-
ne falami radiowymi.

Nale y zapewni  wystarczaj c  ilo  miejsca mi dzy anten  zewn trzn  a liniami 
zasilania, aby zapobiec ich zetkni ciu w razie upadku anteny.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi pora eniem pr dem elektrycznym.

Urz dzenia nie wolno instalowa  w miejscach, z których móg by spa , takich jak 
niestabilne pó ki lub powierzchnie pochy e. Nale y unika  tak e miejsc, gdzie wy-
st puj  drgania lub podtrzymanie ca o ci produktu jest niemo liwe.  
W przeciwnym razie produkt mo e spa  lub przewróci  si , co grozi obra eniami 
cia a lub uszkodzeniem urz dzenia.
W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nale y zabezpieczy  go 
przed ryzykiem przewrócenia si . W przeciwnym wypadku produkt mo e przewró-
ci  si  i spowodowa  obra enia.

W przypadku monta u produktu na cianie nale y przykr ci  uchwyt monta owy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do ty u obudowy. W trakcie instalacji urz dzenia za pomoc  uchwytu cien-
nego (opcjonalnego) nale y je dok adnie przymocowa , aby nie spad o.
Korzysta  mo na jedynie z wyposa enia dodatkowego i akcesoriów zalecanych przez producenta.

Podczas instalacji anteny nale y skorzysta  z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  zagro enie po arowe lub ry-
zyko pora enia pr dem elektrycznym.
Zalecamy ogl danie telewizji z zachowaniem odleg o ci od ekranu co najmniej 2–7 
razy wi kszej ni  d ugo  przek tnej ekranu.  
Ogl danie telewizji przez zbyt d ugi czas mo e spowodowa  problemy z ostro ci  
widzenia. 
Nale y u ywa  baterii tylko okre lonego typu.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  uszkodzenie pilota zdalnego 
sterowania.
Nie wolno miesza  nowych baterii ze starymi.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  przegrzanie si  baterii i wy-
ciek elektrolitu.

Baterii nie wolno wystawia  na dzia anie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na 
bezpo rednie dzia anie wiat a s onecznego, umieszczenie w pobli u otwartego kominka lub 
grzejnika elektrycznego.
Baterii jednorazowego u ytku NIE wolno umieszcza  w adowarce.

Mi dzy pilotem a czujnikiem nie powinno by  adnych obiektów.

Promienie s oneczne lub silne wiat o innego rodzaju mog  zak óca  sygna  pilota 
zdalnego sterowania. W takim przypadku nale y zmniejszy  poziom jasno ci w po-
mieszczeniu.

W przypadku pod czania urz dze  zewn trznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nale y dopilnowa , aby d ugo  przewodów by a wystarczaj ca.  
W przeciwnym razie produkt mo e spa , co grozi obra eniami cia a lub uszkodze-
niem urz dzenia.
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Nie wolno w cza /wy cza  urz dzenia przez w o enie wtyczki do gniazdka lub 
wyci gni cie jej. (Nie wolno u ywa  wtyczki jako w cznika).  
Mo e to spowodowa  awari  produktu lub pora enie pr dem.

Prosimy przestrzega  poni szych instrukcji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu si  
produktu.
- Odleg o  pomi dzy urz dzeniem a cian  powinna by  wi ksza ni  10 cm.
- Produktu nie nale y instalowa  w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pó ce 

biblioteczki lub w szafce).
- Produktu nie nale y umieszcza  na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa  otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firan ).

Niestosowanie si  do tych zalece  grozi po arem.
W przypadku d ugiego ogl dania telewizji nale y unika  dotykania otworów wenty-
lacyjnych telewizora, poniewa  mog  one si  silnie nagrzewa . Nie wp ywa to na 
prawid owe dzia anie i jako  pracy produktu.

Nale y regularnie sprawdza  przewód urz dzenia. Je li widoczne s  uszkodzenia lub przepalone 
miejsca, nale y od czy  przewód i przerwa  korzystanie z urz dzenia a  do momentu, gdy zu yty 
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewód.

Nie wolno dopu ci  do gromadzenia si  kurzu na wtyczce lub gniazdku.  
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo e spowodowa  zagro enie po arowe.

Przewód zasilaj cy nale y zabezpieczy  przed fizycznymi przeci eniami i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skr ceniem, zagi ciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nale y zwraca  szczególn  uwag  na wtyczki, 
gniazdka oraz miejsce, w którym przewód czy si  z urz dzeniem.
Nie nale y mocno naciska  na panel r koma ani ostrymi przedmiotami, np. gwo -
dziami, paznokciami, pilnikiem, o ówkiem lub d ugopisem, oraz nale y unika  za-
drapania panelu.

Nale y unika  dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez d u szy czas. 
Mo e to spowodowa  tymczasowe zniekszta cenie obrazu na ekranie.

Przed przyst pieniem do czyszczenia produktu i jego cz ci nale y od czy  go od 
ród a zasilania. Produkt nale y przetrze  mi kk  szmatk . U ywanie nadmiernej 

si y mo e spowodowa  porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno u y-
wa  preparatów aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W adnym wy-
padku nie wolno u ywa  rodków czyszcz cych do szyb, nab yszczaczy samocho-
dowych lub przemys owych, substancji r cych, wosków, benzenu, alkoholu itp, 
poniewa  grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.  
Nieprzestrzeganie tych zalece  grozi po arem, pora eniem pr dem lub uszkodze-
niem produktu (zniekszta ceniem, korozj  lub p kni ciem).

Je li urz dzenie jest pod czone do gniazdka elektrycznego, wy czenie urz dzenia za pomoc  wy-
cznika nie spowoduje od czenia go od ród a zasilania.

Aby od czy  przewód, nale y chwyci  wtyczk  i wyci gn  j .  
Roz czenie przewodów wewn trz przewodu zasilaj cego mo e spowodowa  po-
ar.

W przypadku przenoszenia produktu nale y najpierw wy czy  zasilanie. Nast p-
nie nale y od czy  przewody zasilaj ce, antenowe i inne przewody pod czenio-
we.  
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilaj cego mo e spowodowa  po ar lub 
pora enie pr dem.
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Czynno ci zwi zane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywa  dwie osoby, poniewa  jest on ci ki.  
Niestosowanie si  do tego zalecenia grozi obra eniami cia a.

Raz w roku nale y skontaktowa  si  z centrum serwisowym w celu oczyszczenia 
wewn trznych elementów produktu.  
Nagromadzony kurz mo e spowodowa  uszkodzenie mechaniczne.

Czynno ci serwisowe powinny by  wykonywane przez wykwalifikowany personel. 
S  one konieczne, je li urz dzenie zosta o uszkodzone w jakikolwiek sposób, np. 
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilaj cego, oblanie ciecz , upusz-
czenie jakiego  przedmiotu do wn trza urz dzenia lub wystawienie urz dzenia na 
dzia anie deszczu lub wilgoci, a tak e w przypadku gdy produkt nie dzia a prawi-
d owo lub zosta  upuszczony.
Je li urz dzenie jest zimne, podczas w czania mo e wyst pi  niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie wiadczy o nieprawid owym dzia aniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczo ci od dwóch 
do sze ciu milionów pikseli. Na panelu mog  by  widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielko ci 1 ppm. Nie oznaczaj  
one uszkodzenia ani nie wp ywaj  na jako  i niezawodno  dzia ania produktu.   
To zjawisko wyst puje równie  w produktach innych firm i nie mo e by  podstaw  
do wymiany produktu lub zwrotu pieni dzy.
Jasno  i kolor panelu mog  wydawa  si  ró ne w zale no ci od pozycji ogl daj -
cego (k ta ogl dania).  
Zjawisko to ma zwi zek z charakterystyk  panelu. Nie ma ono zwi zku z jako ci  
produktu i nie jest usterk .

Wy wietlanie przez d ugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kana u programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) mo e spowodowa  uszkodzenie ekranu w postaci pozosta o ci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.  
Nale y unika  wy wietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazów przez d u szy czas (powy-
ej 2 godzin na ekranach LCD, powy ej 1 godziny na ekranach plazmowych).  

Równie  d ugotrwa e ogl danie telewizji w formacie 4:3 mo e spowodowa  utrwalenie pozosta o ci 
obrazu przy kraw dziach ekranu.  
To zjawisko wyst puje równie  w produktach innych firm i nie mo e by  podstaw  do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pieni dzy.

 
Odg os trzaskania: odg os trzaskania wyst puj cy podczas ogl dania lub wy czania telewizora jest 
wynikiem termicznego kurczenia si  plastiku w zwi zku z temperatur  i wilgotno ci . Ten odg os jest 
typowy dla produktów wymagaj cych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy d wi k wytwarzany przez szybkie prze czanie obwodu, który dostarcza du e 
ilo ci pr du potrzebne do zasilania urz dzenia. Wyst powanie i skala zjawiska ró ni  si  w zale no-
ci od produktu.  

Ten d wi k nie wp ywa na jako  i niezawodno  dzia ania produktu.
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 Czas ogl dania
 - Podczas ogl dania programów 3D nale y co godzin  robi  przerwy o d ugo ci 5-15 minut. Ogl -

danie programów 3D przez d ugi czas mo e powodowa  bóle g owy, zawroty g owy, zm czenie lub 
nadwyr enie oczu.

 Niektóre osoby mog  dozna  ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomów w wyniku wystawienia 
na migotanie wiat a lub szczególne efekty wizualne 3D.

 Nie nale y ogl da  lmów 3D w przypadku: odczuwania nudno ci, ci y i/lub choroby przewlek ej, takiej 
jak epilepsja, choroby serca, nieprawid owe ci nienie krwi itp.

 Tre ci 3D nie s  zalecane dla osób cierpi cych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje 
ryzyko wyst pienia widzenia podwójnego lub dyskomfortu podczas ogl dania.

 Osoby z zezem, chore na amblyopi  („leniwe oko”) lub astygmatyzm mog  mie  trudno ci w 
postrzeganiu g bi i szybko odczuwa  zm czenie podczas ogl dania podwójnych obrazów. W takim 
przypadku zalecamy cz stsze przerwy ni  u przeci tnej osoby doros ej.

 Osoby, u których wyst puj  ró nice pomi dzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowa  t  
ró nic  przed ogl daniem obrazów 3D.

 Nie nale y ogl da  programów 3D w przypadku odczuwania zm czenia spowodowanego brakiem snu, 
przepracowaniem lub spo yciem alkoholu. 

 W przypadku wyst pienia poni szych objawów nale y przesta  ogl da  obraz 3D i odpocz  do czasu 
ust pienia objawów.
 - Je li objawy nie ust pi , nale y skonsultuj si  z lekarzem. Objawy mog  obejmowa  bóle g owy, 

bóle oczu, zawroty g owy, nudno ci, ko atanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwójne 
widzenie, zm czenie oczu lub ogólne zm czenie.
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 PRZESTROGA

 Odleg o  od telewizora
 - Podczas ogl dania tre ci 3D nale y zachowa  odleg o  od ekranu wynosz c  co najmniej dwu-

krotno  d ugo ci przek tnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogl dania tre ci 3D 
nale y odsun  si  od telewizora.

 Niemowl ta/dzieci
 - Niedozwolone jest ogl danie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku ycia.
 - Dzieci w wieku do 10 lat mog  wykazywa  nadmierne reakcje i ekscytacj , poniewa  ich zmys  

wzroku dopiero si  rozwija (np. mog  próbowa  dotyka  obiektów 3D, lub wchodzi  w ekran telewi-
zora. Dlatego nale y zwraca  szczególn  uwag  na dzieci ogl daj ce tre ci 3D. 

 - U dzieci wyst puj  wi ksze ró nice w widzeniu materia ów 3D dla obu oczu ni  u osób doros ych, 
poniewa  odleg o  mi dzy oczami u dzieci jest krótsza ni  u doros ych. Dlatego ich postrzeganie 
g bi b dzie bardziej stereoskopowe ni  u doros ych ogl daj cych ten sam obraz 3D.

 M odzie
 - M odzie  poni ej 19 roku ycia mo e wykazywa  nadwra liwo  na stymulacj  przez wiat o w tre-

ciach 3D. M odzie  nie powinna ogl da  tre ci 3D przez zbyt d ugi czas, zw aszcza w stanie zm -
czenia.

 Osoby starsze
 - Osoby starsze mog  dostrzega  efekt trójwymiarowo ci w mniejszym stopniu ni  osoby m odsze. 

Nie nale y siedzie  w mniejszej odleg o ci od telewizora ni  zalecana.

 Nale y u ywa  okularów 3D rmy LG. Niestosowanie si  do tego zalecenia mo e uniemo liwi  
prawid owe ogl danie obrazu 3D.

 Nie nale y u ywa  okularów 3D zamiast okularów tradycyjnych, przeciws onecznych lub ochronnych.
 Korzystanie ze zmody kowanych okularów 3D mo e powodowa  zm czenie oczu lub zniekszta cenie 
obrazu.

 Okularów 3D nie nale y przechowywa  w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to 
ich zniekszta ceniem.

 Okulary 3D s  delikatne i atwo je zarysowa . Do czyszczenia ich soczewek nale y u ywa  czystej, 
mi kkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularów 3D nie wolno szorowa  ostrymi narz dziami ani 
czy ci /wyciera  za pomoc  rodków chemicznych.
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PROCEDURA INSTALACJI / MONTA  I PRZYGOTOWANIE DO PRACY

 UWAGA
 Telewizor u ytkownika mo e ró ni  si  od pokazanego na ilustracji.
 Menu ekranowe telewizora u ytkownika mo e si  nieco ró ni  od przedstawionego w tej instrukcji.
 Dost pne menu i opcje mog  by  ró ne w zale no ci od u ywanego ród a sygna u wej ciowego i 
modelu produktu.

 W przysz o ci funkcjonalno  tego telewizora mo e zosta  rozszerzona o nowe funkcje. 
 Aby zmniejszy  zu ycie energii, mo na w czy  tryb czuwania telewizora. Je li telewizor ma nie by  
u ywany przez d u szy czas, nale y go wy czy , aby zmniejszy  zu ycie energii.

 Zu ycie energii podczas korzystania z telewizora mo na znacz co ograniczy , zmniejszaj c jasno  
obrazu. Spowoduje to obni enie ogólnych kosztów eksploatacji urz dzenia.

1 Otwórz opakowanie i sprawd , czy w zestawie znajduj  si  wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstaw  do telewizora.
3 Pod cz urz dzenie zewn trzne do telewizora.
4 Upewnij si , e po czenie z sieci  jest dost pne. 

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mo liwe dopiero po nawi zaniu po czenia z sieci .

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera poni sze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek 
elementu nale y skontaktowa  si  ze sprzedawc . Urz dzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej 
instrukcji mog  si  ró ni  wygl dem od zakupionych przez u ytkownika.

 PRZESTROGA
 Aby zapewni  maksymalne bezpiecze stwo i d ugi czas eksploatacji urz dzenia, nie nale y pod cza  do niego adnych 

niezatwierdzonych akcesoriów.
 Jakiekolwiek szkody i obra enia cia a spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriów nie s  obj te gwarancj .
 Niektóre modele maj  cienk  foli  przyczepion  do ekranu. Folii tej nie wolno usuwa .

 UWAGA
 Zawarto  opakowania z produktem mo e by  ró na w zale no ci od modelu.
 W zwi zku z unowocze nieniem funkcji dane techniczne produktu i tre  instrukcji obs ugi mog  ulec 
zmianie bez wcze niejszego powiadomienia.

 W celu zapewnienia wygody po cze  przewody HDMI i urz dzenia USB powinny mie  ko cówki o 
grubo ci mniejszej ni  10 mm i szeroko ci mniejszej ni  18 mm. Je li przewód lub karta pami ci USB 
nie pasuj  do portu USB w telewizorze, u yj przewodu przed u aj cego, który obs uguje standard 
USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Tylko modele LA62**, 
LA64**, LN570*, LN575*, 
LN577*, LN61**)
(Patrz str. 22, 23)

P

/Q.MENU

-

(Tylko modele LA66**, 
LA69**, LA74**, LA71**, 
LN578*, LN65**)
(Patrz str. 24)

(zale nie od modelu)

Liczba sztuk okularów 3D 
mo e by  ró na w zale -
no ci od modelu i kraju.
(zale nie od modelu) (zale nie od modelu)

(zale nie od modelu)
(Patrz str. A-6) (zale nie od modelu)

M4 x 14
(8 Szt.: Tylko modele 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 Szt.: Tylko modele 
LN57**-ZA)
(Patrz str. A-3, A-5)

M4 x 20
(4 Szt.: Tylko modele 
LA69**, LA74**)
(Patrz str. A-4)

3 Szt., P5 x 25 
(Tylko modele LN57**-ZA)
(Patrz str. A-5)

-

(1 Szt. : Tylko modele 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 Szt. :Tylko modele 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Patrz str. 18)

-

2 Szt. (Tylko modele 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Patrz str. 18)

2 Szt., P4 x 8
(Tylko modele 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Patrz str. 18)
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2 Szt., M4 x 8
(Tylko modele 
32/39/42LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Patrz str. 18)

-

4 Szt.
(Tylko modele LA64**)
(Patrz str. 21)

Tag On

(zale nie od modelu)

(Tylko modele 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64** , LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(Patrz str. A-3)

(Tylko modele 
LA69**, LA74** )
(Patrz str. A-4)

(Tylko modele LN57**-ZA)
(Patrz str. A-5)

(zale nie od modelu)
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Elementy do nabycia osobno
(zale nie od modelu) 
Elementy nabywane osobno mog  bez powiadomienia ulec zmianie lub mody kacji w celu poprawy jako ci.
W celu nabycia tych akcesoriów nale y skontaktowa  si  z punktem zakupu urz dzenia.
Wymienione urz dzenia wspó pracuj  jedynie z niektórymi modelami.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji 
Dual Play (Tryb dwu ekranów)

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AN-MR400
Pilot zdalnego sterowania Ma-
gic

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa Wi-Fi

AN-VC5**
Kamera do wideorozmów

Tag On

Tag on(etykieta 
bezprzewodowa)

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji Dual 
Play (Tryb dwu ekranów) (zale nie od modelu)

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AN-MR400
Pilot zdalnego sterowania Magic

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa Wi-Fi (zale nie od modelu)

AN-VC5**
Kamera do wideorozmów

(zale nie od modelu)

Tag on(etykieta 
bezprzewodowa) (zale nie od modelu)

Nazwa i wygl d modelu mog  ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych 
decyzji producenta.
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Przewijanie listy zapisanych programów.
Regulacja g o no ci.
Wybieranie pod wietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wie .

S Dost p do menu g ównego, zapisywanie wprowadzonych ustawie  i zamyka-
nie menu.
Zmiana ród a sygna u wej ciowego.
W czanie i wy czanie zasilania.

  UWAGA
 Pod wietlane logo LG mo na w czy  lub wy czy , wybieraj c pozycj   w menu g ównym. 
(zale nie od modelu)

SETTINGS

INPUT

OK

Przyciski
Ekran

G o niki

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Przyciski

G o nikiCzujnik zdalnego sterowania
Pod wietlane logo LG(Tylko modele LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Wska nik zasilania (Tylko modele LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

Czujnik zdalnego sterowania
Pod wietlane logo LG

Typ A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Typ B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Przyciski

G o niki

Czujnik zdalnego sterowania
Wska nik zasilania

Typ D : LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Przyciski

G o niki

Czujnik zdalnego sterowania
Pod wietlane logo LG

Typ C : 60LA74**
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Przed podj ciem próby przeniesienia lub 
podniesienia telewizora nale y przeczyta  
poni sze informacje. Pomog  one unikn  jego 
porysowania lub uszkodzenia, a tak e zapewni  
bezpieczny transport niezale nie od modelu i 
rozmiarów.

 PRZESTROGA
 Nale y unika  dotykania ekranu, poniewa  
mo e to doprowadzi  do jego uszkodzenia.

 
 Zaleca si  przenoszenie telewizora w 
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

 Przed uniesieniem lub przeniesieniem 
telewizora nale y od czy  przewód zasilaj cy 
i wszystkie inne przewody.

 Telewizor nale y trzyma  ekranem zwróconym 
na zewn trz, aby zapobiec uszkodzeniom. 

 Telewizor nale y chwyci  mocno u góry i u 
do u ramy. Nie wolno go trzyma  za cz  
przezroczyst , g o nik ani kratk  g o nika. 

 Du y telewizor powinny przenosi  przynajmniej 
2 osoby.

 Nios c telewizor, nale y go trzyma  w sposób 
pokazany na poni szej ilustracji. 

 Podczas transportu telewizora nale y chroni  
go przed wstrz sami i nadmiernymi drganiami.

 Podczas transportu telewizora nale y go 
trzyma  w pozycji pionowej – nie wolno 
obraca  go na bok ani pochyla  w lewo lub w 
prawo.

 Nie nale y u ywa  nadmiernej si y wobec 
obudowy, poniewa  jej zginanie lub wyginanie 
mo e spowodowa  uszkodzenie ekranu.
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1 Podnie  telewizor i ustaw go na p askiej 
powierzchni w pozycji pionowej.
 -  Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy 

odst p od ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylacji.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Pod cz przewód zasilaj cy do gniazdka 
sieciowego.

 PRZESTROGA
 Telewizora nie wolno umieszcza  w pobli u 

róde  ciep a ani na nich, poniewa  grozi to 
po arem lub uszkodzeniem telewizora.

Przymocowanie telewizora do powierzchni, na 
której stoi, pozwoli unikn  przechylenia si  go 
do przodu, a w konsekwencji upadku i uszkodze  
oraz obra e  u osób przebywaj cych w pobli u.
Aby przymocowa  telewizor do p askiej 
powierzchni, w ó  do czon  do zestawu rub  do 
tylnej cz ci podstawy i dokr  j .
(Tylko modele 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Tylko modele 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
 

2 Szt., P4 x 8
(Tylko modele 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**,47/50LA66**, 
47LA71**, 47LN61**)
2 Szt., M4 x 8
(Tylko modele 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Korzystanie z systemu zabezpieczaj cego Kensington
 (dost pnego tylko dla niektórych modeli).

Telewizor u ytkownika mo e ró ni  si  od 
pokazanego na ilustracji.

Z cze systemu zabezpieczaj cego Kensington 
znajduje si  z ty u obudowy telewizora. Wi cej 
informacji na temat monta u zabezpieczenia i ko-
rzystania z niego mo na znale  w do czonej do 
niego instrukcji obs ugi albo na stronie http://www.
kensington.com.

Za pomoc  kabla systemu zabezpieczaj cego 
Kensington po cz telewizor ze stolikiem.
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(W niektórych modelach ta funkcja jest 
niedost pna.)
W celu zmiany k ta ustawienia telewizora nale y 
obróci  go o maksymalnie 15 stopni w lewo lub w 
prawo. 
(Tylko modele LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Telewizor nale y ustawi  pod najwygodniejszym 
k tem, obracaj c go maksymalnie o 10 stopni w 
lewo lub prawo.
(Tylko modele 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Telewizor nale y ustawi  pod najwygodniejszym 
k tem, obracaj c go maksymalnie o 8 stopni w 
lewo lub prawo.
(Tylko modele 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 UWAGA
(Tylko modele 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Mocowanie telewizora na p askiej powierzchni
1. Przymocuj ta my stabilizuj ce odbiornik 

do stopki podstawy za pomoc  wkr tów 
wspornika.

2. Przymocuj ta my stabilizuj ce do 
powierzchni za pomoc  wkr tów do 
monta u na p askiej powierzchni.

3. Po zamocowaniu telewizora przysu  go do 
ciany. W przeciwnym razie dzieci mog yby 

wej  za telewizor, co grozi obra eniami.

 Aby telewizor nie przewróci  si , powinien 
by  odpowiednio zamocowany do pod o a/
ciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi. 

Przechylanie, potrz sanie lub ko ysanie 
telewizorem mo e spowodowa  obra enia cia a.
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Uwa nie przymocuj opcjonalny uchwyt cienny do 
ty u telewizora oraz do mocnej ciany prostopad ej do 
pod ogi. Je li chcesz zawiesi  telewizor na s abszych 
cianach lub innych elementach, skonsultuj si  z 

wykwali kowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie monta u urz dzenia 
na cianie przez wykwali kowanego instalatora.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 PRZESTROGA
 Nale y dopilnowa , aby telewizor by  
zamontowany w sposób bezpieczny dla 
dzieci, a w szczególno ci uniemo liwiaj cy 
jego przewrócenie, b d  próby wspinania 
si  na niego przez dziecko.

 UWAGA
 Do zamontowania telewizora nale y u y  
stolika lub pó ki wystarczaj co du ych 
i mocnych, aby pomie ci  urz dzenie i 
wytrzyma  jego ci ar.

 ruby, uchwyty oraz linka nie s  
do czone do telewizora. W sprawie 
zakupu dodatkowych akcesoriów prosimy 
skontaktowa  si  z lokalnymi punktami 
sprzeda y.

(W niektórych modelach ta funkcja jest 
niedost pna.)

1 W ó  i dokr  ruby oczkowe lub uchwyty i 
ruby z ty u telewizora.
 - Je li w miejscach, gdzie maj  si  znale  

ruby oczkowe, s  ju  wkr cone inne ru-
by, wykr  je.

2 Przymocuj uchwyty cienne do ciany za 
pomoc  rub. 
Po o enie uchwytów ciennych powinno 
odpowiada  pozycji rub oczkowych 
wkr conych z ty u telewizora.

3 Po cz ruby oczkowe z uchwytami ciennymi 
za pomoc  napi tej, odpowiednio wytrzyma ej 
linki Linka powinna biec równolegle do pod ogi.

 PRZESTROGA
 Podczas regulacji k ta ustawienia ekranu 
nale y uwa a  na palce.

» Istnieje ryzyko przytrza ni cia palców. W 
przypadku zbyt du ego nachylenia produkt 
mo e przewróci  si , powoduj c uszkodzenie 
lub obra enia cia a.

 

<Ty > <Przód>
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 PRZESTROGA
 Przed rozpocz ciem przenoszenia lub monta u 

telewizora nale y od czy  go od zasilania. 
Niezastosowanie si  do tego zalecenia grozi 
pora eniem pr dem.

 W przypadku monta u telewizora na suficie lub 
pochylonej cianie mo e on spa , powoduj c powa ne 
obra enia cia a u osób znajduj cych si  w pobli u. 
Do monta u nale y u y  uchwytu ciennego 
dopuszczonego przez firm  LG do u ytku z danym 
modelem urz dzenia. W razie potrzeby nale y 
skonsultowa  si  ze sprzedawc  lub technikiem.

 Nie wolno zbyt mocno dokr ca  wkr tów, poniewa  
mo e to doprowadzi  do uszkodzenia telewizora, a w 
efekcie do utraty gwarancji.

 Nale y u y  wy cznie ciennego uchwytu 
monta owego i wkr tów spe niaj cych wymagania 
standardu VESA. Szkody i obra enia cia a 
spowodowane niew a ciwym u ytkowaniem lub 
zastosowaniem nieodpowiednich akcesoriów nie s  
obj te gwarancj .

 UWAGA
 Nale y u ywa  wy cznie wkr tów wymienionych w 

specyfikacji standardu VESA.
 W sk ad zestawu do monta u ciennego wchodzi 

instrukcja obs ugi i niezb dne cz ci.
 Uchwyt cienny jest wyposa eniem dodatkowym. 

Dodatkowe akcesoria mo na naby  u lokalnego 
sprzedawcy.

 D ugo  wkr tów mo e by  ró na w zale no ci od 
modelu uchwytu ciennego. Nale y u y  wkr tów o 
odpowiedniej d ugo ci.

 Wi cej informacji mo na znale  w instrukcji do czonej 
do zestawu do monta u ciennego.

 Montuj c telewizor na uchwycie ciennym innej firmy, 
nale y w o y  wewn trzne elementy dystansowe 
uchwytu ciennego do otworów monta owych w 
telewizorze, aby ustawi  telewizor w pionie. W 
przypadku korzystania z uchwytu ciennego LG nie 
nale y u ywa  elementów dystansowych. (Tylko 
modele LA64**)

Wewn trzny element dystansowy uchwytu ciennego

Wolno u ywa  wy cznie ciennego uchwytu 
monta owego i wkr tów spe niaj cych wymagania 
standardu VESA. W tabeli poni ej podano standardowe 
wymiary zestawów do monta u ciennego.

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Typ wkr tu M4 M6
Liczba wkr tów 4 4

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Typ wkr tu M6 M6
Liczba wkr tów 4 4
Uchwyt cienny LSW430B

MSW240
LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycz  przycisków dost pnych na pilocie zdalnego sterowania. 
Zaleca si  uwa ne przeczytanie instrukcji i u ytkowanie telewizora w prawid owy sposób.
W celu w o enia baterii nale y otworzy  pokryw  komory baterii, w o y  baterie (1,5 V AAA) zgodnie z 
oznaczeniami  i  na etykiecie w komorze baterii, a nast pnie zamkn  pokryw  komory baterii.
W celu wyj cia baterii nale y wykona  czynno ci takie, jak przy ich wk adaniu, ale w odwrotnej kolejno ci.

lub

 PRZESTROGA
 Nie wolno miesza  starych baterii z nowymi, poniewa  mo e to doprowadzi  do uszkodzenia pilota.

Upewnij si , i  pilot jest skierowany w stron  czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.
(Tylko LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1

Wybór funkcji radia, telewizji analogowej lub cy-
frowej.

Wy wietlanie napisów w trybie cyfrowym zgodnie z pre-
ferencjami.

Przej cie do najcz ciej wykorzystywanych funkcji.
Wy wietlanie przewodnika po programach.

Zmiana proporcji obrazu.
Zmiana ród a sygna u wej ciowego.

Dost p do listy zapisanych programów.
Powrót do poprzednio ogl danego 

programu.
Wy wietlenie listy ulubionych kana ów.

Umo liwia wybór pozycji dost pnych w menu telewizji MHP. (Tylko 
W ochy) (Zale nie od modelu)

Przej cie do poprzedniego lub nast pnego ekranu.

1 Te przyciski s u  do obs ugi teletekstu.
Wy wietlanie informacji o aktualnym programie i usta-

wieniach ekranu.
 Dost p do menu g ównego funkcji Smart.

Wy wietlenie listy aplikacji.
(w gór /w dó /w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji 

menu i ustawie .
OK  Wybór menu i ustawie  oraz zatwierdzanie wyboru.

Powrót do poprzedniego poziomu menu.
Zamkni cie menu ekranowych i powrót do trybu ogl dania 

telewizji.
Przej cie do g ównych menu.

 Uruchamianie nagrywania i wy wietlanie menu na-
grywania.

Powrót do trybu LIVE TV.
( ) Sterowanie odtwarzaniem tre ci Pre-

mium, Time Machine, menu Smart Share lub urz dzeniami zgodnymi ze stan-
dardem SIMPLINK (urz dzenia USB, SIMPLINK lub Time Machine).
2 Dost p do specjalnych funkcji w niektórych menu. 
( : czerwony, : zielony, : ó ty, : niebieski)
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(Tylko LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2

Wy wietlanie instrukcji obs ugi.
Zmiana proporcji obrazu.

Zmiana ród a sygna u wej ciowego.
Wybór funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfro-

wej.
Dost p do listy zapisanych programów.

Wstawienie spacji za pomoc  klawiatury ekranowej.
Powrót do poprzednio ogl danego pro-

gramu.
Wy wietlenie listy ulubionych kana ów.

Ogl danie obrazu w trybie 3D.
 Przej cie do poprzedniego lub nast pnego ekranu.

Wy wietlanie informacji o aktualnym programie i usta-
wieniach ekranu.

 Dost p do menu g ównego funkcji Smart.
Wy wietlenie listy aplikacji.

(w gór /w dó /w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i 
ustawie .
OK  Wybór menu i ustawie  oraz zatwierdzanie wyboru.

Powrót do poprzedniego poziomu menu.
Wy wietlanie przewodnika po programach.

Zamkni cie menu ekranowych i powrót do trybu ogl dania te-
lewizji.
1 Dost p do specjalnych funkcji w niektórych menu. 
( : czerwony, : zielony, : ó ty, : niebieski)
2 Te przyciski s u  do obs ugi teletekstu.

Wy wietlanie napisów w trybie cyfrowym zgodnie z pre-
ferencjami.

Przej cie do najcz ciej wykorzystywanych funk-
cji.

Powrót do trybu LIVE TV.
( ) Sterowanie odtwarzaniem tre ci Pre-

mium, Time Machine, menu Smart Share lub urz dzeniami zgodnymi ze stan-
dardem SIMPLINK (urz dzenia USB, SIMPLINK lub Time Machine).

 Uruchamianie nagrywania i wy wietlanie menu nagry-
wania.

Przej cie do g ównych menu.
W czanie i wy czanie funkcji opisu d wi kiem.

Umo liwia wybór pozycji dost pnych w menu telewizji MHP. (Tylko W o-
chy) (Zale nie od modelu)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dost pny w zestawie z niektórymi modelami.

Kiedy pojawi si  komunikat „Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymie  baterie.”, 
nale y wymieni  baterie. 
W celu w o enia baterii otwórz pokryw  komory baterii, w ó  baterie (1,5 V AA) 
zgodnie z oznaczeniami  i  na etykiecie w komorze baterii, a nast pnie zamknij 
pokryw  komory baterii. Pilota nale y kierowa  w stron  czujnika zdalnego sterowania 
w telewizorze.
W celu wyj cia baterii nale y wykona  czynno ci takie, jak przy ich wk adaniu, ale w 
odwrotnej kolejno ci.

 PRZESTROGA
 Nie wolno miesza  starych baterii z nowymi, poniewa  mo e to doprowadzi  do uszkodzenia pilota.

(Tylko modele LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

(zale nie od modelu)
Do korzystania z funkcji rozpoznawania g osu wymagane jest po czenie z sieci .
Skuteczno  rozpoznawania zale y od charakterystyki g osu u ytkownika (wysoko  g osu, wymowa, 
intonacja i szybko  mówienia) oraz otoczenia (ha as i nastawiona g o no  telewizora).

1. Naci nij przycisk rozpoznawania g osu.
2. Po wy wietleniu okna wyszukiwania g osowego w lewej cz ci ekranu telewizora wypowiedz 

polecenie.
 Rozpoznawanie g osu mo e zako czy  si  niepowodzeniem w przypadku zbyt szybkiego lub zbyt 

wolnego wypowiadania s ów.
 Nie odsuwaj pilota Magic dalej ni  10 cm od twarzy.

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
W czanie i wy czanie tele-

wizora.

Powrót do poprzedniego po-
ziomu menu.

Wybór menu i ustawie  oraz 
zatwierdzanie wyboru.

Przewijanie listy zapisanych 
kana ów.

Je li naci niesz przycisk na-
wigacji podczas przesuwa-
nia kursora po ekranie, kur-

sor zniknie, a pilot Magic b -
dzie dzia a  jak normalny pilot 

zdalnego sterowania.
Aby ponownie wy wietli  kur-
sor, potrz nij pilotem Magic 

w bok.

S u y do ogl dania obrazu 
3D. (zale nie od modelu)

 (w gór -
/w dó /w lewo/w prawo) 
Przewijanie pozycji menu i 
ustawie .

 
Dost p do menu g ównego 
funkcji Smart.

 (zale nie od modelu)

Przej cie do najcz ciej wyko-
rzystywanych funkcji.
Dost p do menu Pilota 
uniwersalny. (W niektórych 
modelach ta funkcja jest 
niedost pna.)
+  -
Regulacja g o no ci.

P
Przewijanie zapisanych pro-
gramów lub kana ów

Wyciszenie wszystkich 
d wi ków.
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

1

Naci ni cie P  na pilocie 
Magic spowoduje wy wietlenie tego ekranu. 
Zawiera informacje dotycz ce aktualnego 
programu i ekranu.

2 Umo liwia wybór pozycji menu Wi cej.

Przed rozpocz ciem korzystania z pilota 
Magic nale y sparowa  go (zarejestrowa ) z 
telewizorem.

1 Aby dokona  rejestracji 
automatycznie, w cz 
telewizor, a nast pnie naci nij 
i przytrzymaj P

. Po zako czeniu 
rejestracji na ekranie pojawi 
si  komunikat potwierdzaj cy 
jej zako czenie.

2 Je li rejestracja nie powiedzie 
si , wy cz telewizor i w cz 
go ponownie. Nast pnie 
naci nij i przytrzymaj 
P , aby 
przeprowadzi  rejestracj .

1 Naci nij jednocze nie 
przyciski  i  
i przytrzymaj przez 5 sekund, 
aby zresetowa  pilota, a 
nast pnie zarejestruj go, 
stosuj c si  do zalece  w 
sekcji „Rejestracja pilota 
Magic” powy ej.

2 Aby ponownie zarejestrowa  
pilota Magic, skieruj go w 
stron  telewizora, a nast pnie 
naci nij i przytrzymaj przycisk 

 przez 5 sekund. 
Po zako czeniu rejestracji 
na ekranie pojawi si  
komunikat potwierdzaj cy jej 
zako czenie.

Pilota nale y u ywa  w granicach maksy-
malnego zasi gu komunikacji (10 m). Wi k-
sza odleg o  albo obecno  przeszkód na li-
nii mi dzy pilotem a telewizorem mog  unie-
mo liwi  komunikacj .
Zak ócenia w komunikacji mog  by  równie  
powodowane przez urz dzenia znajduj ce 
si  w pobli u. Urz dzenia elektryczne, takie 
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrz dowanie 
bezprzewodowych sieci LAN, mog  powodo-
wa  zak ócenia, poniewa  u ywaj  tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).
Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic 
mo e spowodowa  jego uszkodzenie albo 
nieprawid owe dzia anie.
Podczas korzystania z pilota Magic nale y 
uwa a , aby nie uderzy  nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.
Producent i instalator nie mog  zagwaran-
towa  ca kowitego bezpiecze stwa przy ko-
rzystaniu z urz dzenia, poniewa  urz dzenia 
bezprzewodowe mog  powodowa , lub pod-
lega  zak óceniom powodowanym przez fale 
elektromagnetyczne.
Nie zaleca si  umieszczania punktu dost pu 
w odleg o ci mniejszej ni  1 m od telewizo-
ra. Je li punkt dost pu b dzie znajdowa  si  
w odleg o ci mniejszej ni  1 m, pilot Magic 
mo e nie dzia a  prawid owo z powodu wy-
st powania zak óce  cz stotliwo ci radiowej.

 

1 Po znikni ciu kursora delikatnie 
przesu  pilota w lewo lub w 
prawo. Zostanie automatycznie 
wy wietlony na ekranie.
» Kursor znika z ekranu po 

pewnym okresie bezczynno-
ci.

2 W celu przesuni cia kursora 
nale y skierowa  modu  
radiowy pilota w stron  
telewizora, a nast pnie 
poruszy  pilotem w dowoln  
stron .
» Je li kursor nie dzia a po-

prawnie, nale y od o y  pilo-
ta na 10 sekund, a nast pnie 
spróbowa  ponownie.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBS UGI

1 Naci nij przycisk , aby otworzy  
menu g ówne funkcji Smart. 

2 Wybierz pozycj   i naci nij 
.

Podr cznik obs ugi

Podr cznik obs ugi

 UWAGA
 Dost p do instrukcji obs ugi mo na te  
uzyska , naciskaj c przycisk  (

) na pilocie. (Tylko modele LA62**, 
LA64**)

Korzystanie z urz dze  wej ciowych

Ustawianie opcji blokady telewizora

Aby ustawi  kraj

Asystent niepe nosprawnych

Kon guracja pilota Magic

Ustawianie j zyka

Ustawianie opcji czasu

Instrukcja obs ugi

31

OPCJA

Ustawienie KANA U

Ustawienie OBRAZU, D WI KU

Funkcja LG SMART

Funkcja zaawansowana

Informacja 2
4 5

Indeks Pomoc w Internecie

1 Wy wietla obraz obecnie ogl danego progra-
mu lub obraz ze ród a sygna u wej ciowego.

2 Wybierz interesuj c  Ci  kategori .

3 Wybierz interesuj c  Ci  pozycj . 
Przyciski umo liwiaj  przechodzenie 
mi dzy stronami.

4 Umo liwia przegl danie opisu po danej funk-
cji z indeksu.

5 Po pod czeniu do Internetu dostarcza 
szczegó owych informacji na temat funkcji 
LG Smart TV.
(Mo e by  niedost pne w niektórych krajach/
j zykach).

 

1

2

OPCJA > Ustawianie j zyka

SMART   Ustawienia  OPCJA  J zyk
Wybór menu J zyk i J zyk audio wy wietlanych na ekranie.

Uruchom

Zamknij

J zyk menu (Language)

J zyk audio

J zyk napisów

Umo liwia wybór j zyka tekstu wy wietlanego na ekranie.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Podczas ogl dania programu cyfrowego zawieraj cego kilka j -
zyków audio istnieje mo liwo  wyboru preferowanego j zyka.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Je li napisy s  nadawane w co najmniej dwóch j zykach, 
warto skorzysta  z funkcji Napisy.

Je eli wybrany j zyk napisów nie jest dost pny, wy-
wietlany b dzie j zyk domy lny.

Indeks Pomoc w Internecie

1 Wy wietlenie opisu wybranego menu. 
Przyciski umo liwia przechodzenie mi -
dzy stronami.

2 Przej cie do wybranego menu bezpo rednio 
z poziomu instrukcji obs ugi.

Instrukcja obs ugi zawiera szczegó owe informacje o obs udze zaawansowanych funkcji telewizora.
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KONSERWACJA / ROZWI ZYWANIE PROBLEMÓW 

Aby zapewni  najwy sz  jako  pracy i d u szy okres eksploatacji telewizora, nale y go regularnie czy ci .

 PRZESTROGA
 Najpierw nale y wy czy  urz dzenie oraz od czy  przewód zasilaj cy i pozosta e kable.
 Je li telewizor ma pozostawa  nieu ywany przez d u szy czas, nale y od czy  przewód zasilaj cy od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikn  

ewentualnych uszkodze  na skutek wy adowa  elektrycznych i waha  napi cia w sieci.

 Aby usun  kurz lub lekki brud z powierzchni, nale y przetrze  j  mi kk , such , czyst  szmatk .
 Aby usun  mocniejsze zabrudzenia, najpierw nale y przetrze  powierzchni  mi kk  szmatk  nawil on  czyst  wod  lub rozcie czonym agodnym 

detergentem. Nast pnie nale y od razu wytrze  powierzchni  such  szmatk .

 PRZESTROGA
 Nale y unika  dotykania ekranu, poniewa  mo e to doprowadzi  do jego uszkodzenia.
 Nie wolno naciska  ani pociera  powierzchni ekranu, ani uderza  o ni  paznokciami lub ostrymi przedmiotami, poniewa  mo e to spowodowa  

jej zarysowanie i zniekszta cenia obrazu.
 Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowa  adnych rodków chemicznych, poniewa  mo e to spowodowa  uszkodzenie produktu.
 Nie wolno rozpyla  p ynów na powierzchni  urz dzenia. Je li woda dostanie si  do jego wn trza, mo e spowodowa  po ar, pora enie pr dem 

lub nieprawid owe dzia anie.

Kurz i brud gromadz ce si  na przewodzie zasilaj cym nale y regularnie usuwa .

Nie mo na sterowa  
telewizorem przy 
u yciu pilota zdalnego 
sterowania.

 Sprawd  czujnik zdalnego sterowania na urz dzeniu i spróbuj ponownie.
 Sprawd , czy mi dzy urz dzeniem a pilotem nie ma przeszkód blokuj cych przesy anie sygna u.
 Sprawd , czy baterie s  sprawne. i czy s  poprawnie w o one (  do ,  do ).

Nie wida  obrazu i nie 
s ycha  d wi ku.

 Sprawd , czy urz dzenie jest w czone.
 Sprawd , czy przewód zasilaj cy jest pod czony do gniazdka elektrycznego.
 Sprawd  dzia anie gniazdka sieciowego, pod czaj c do niego inne urz dzenia.

Telewizor nieoczekiwanie 
si  wy cza.

 Sprawd  ustawienia zasilania. By  mo e nast pi a przerwa w zasilaniu.
 W ustawieniach czasu sprawd , czy nie w czono funkcji automatycznego wy cznika czasowego.
 Je li w czony telewizor nie odbiera adnego sygna u przez 15 minut, zostaje automatycznie wy czony.

Podczas pod czania 
do komputera (HDMI 
DVI) wy wietlany jest 
komunikat „No signal” 
(Brak sygna u) lub „Invalid 
Format” (Nieprawid owy 
format).

 Wy cz i w cz telewizor za pomoc  pilota.
 Od cz i ponownie pod cz przewód HDMI.
 Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest w czony.
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KONFIGURACJA ZEWN TRZNEGO URZ DZENIA STERUJ CEGO / DANE TECHNICZNE

(Tylko modele LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Dane techniczne modu u Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, wersja 3.0

Zakres cz stotliwo ci 2400–2483,5 MHz

Moc wyj ciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza

Z uwagi na ró ne kana y pasma wykorzystywane w poszczególnych krajach u ytkownik nie ma 
mo liwo ci zmiany ani regulacji cz stotliwo ci pracy, a produkt zosta  skonfigurowany zgodnie z tabel  
cz stotliwo ci dla danego regionu.

0197

Informacje potrzebne do kon guracji zewn trznego urz dzenia steruj cego mo na znale  na stronie www.lg.com.
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DANE TECHNICZNE

(Tylko modele LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**) 

Dane techniczne bezprzewodowego modu u LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Zakres cz stotliwo ci
2400–2483,5 MHz
5150–5250 MHz

5725–5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

Moc wyj ciowa (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n, 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n, 5 GHz: 12.5 dBm

Z uwagi na ró ne kana y pasma wykorzystywane w poszczególnych krajach u ytkownik nie ma 
mo liwo ci zmiany ani regulacji cz stotliwo ci pracy, a produkt zosta  skonfigurowany zgodnie z tabel  
cz stotliwo ci dla danego regionu.

0197





NÁVOD K OBSLUZE
Televizor LED*

Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě 
prostudujte tento návod a uložte jej pro budoucí 
potřebu.

www.lg.com

* Televizor LED LG použije obrazovku LCD s podsvětlenými diodami LED.
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 VAROVÁNÍ
 Pokud budete tuto varovnou zprávu 
ignorovat, m e dojít k vá nému zran ní, 
nehod  i úmrtí.

 Pokud budete toto upozorn ní ignorovat, 
mohlo by dojít k lehkým zran ním nebo 
k poškození výrobku.

 Poznámka pomáhá porozum t výrobku 
a bezpe n  jej pou ívat. P ed pou itím 
výrobku si poznámku d kladn  p e t te.

10 - Sledování 3D obrazu (pouze 3D modely)

12 Vybalení
15 Dokupuje se zvláš
16 Sou ásti a tla ítka
17 Zvedání a p emíst ní televizoru
18 Umíst ní monitoru na stolek
20 Montá  na st nu

MAGIC
25 Zaregistrování dálkového ovlada e Magic
25 Jak pou ívat dálkový ovlada  Magic 
25 Opat ení pro pou ívání dálkového ovlada e 

Magic

27 išt ní televizoru
27 - Obrazovka, Ráme ek, Kryt a stojan
27 - Napájecí kabel
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LICENCE / OZNÁMENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE

U r zných model  se podporované licence mohou lišit. Další informace o licencích naleznete na webové 
stránce www.lg.com.

Vyrobeno na základ  licence poskytnuté spole ností Dolby Laboratories. Dolby a 
symbol dvojitého D jsou ochranné známky spole nosti Dolby Laboratories. 

„Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovn  logo HDMI jsou 
ochranné známky nebo zapsané  ochranné známky spole nosti HDMI Licensing, 
LLC ve Spojených státech a dalších zemích .“

INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitální formát videa vytvo ený spole ností 
DivX, LLC, dce inou rmou spole nosti Rovi Corporation. Toto je o ciáln  
certi kované za ízení DivX Certi ed®, které p ehrává video DivX. Další informace 
a softwarové nástroje pro konverzi soubor  na videa ve formátu DivX naleznete na 
webové stránce divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certi kované za ízení 
DivX Certi ed® musí být pro p ehrávání lm  DivX Video-on-Demand (VOD) 
zaregistrováno. Chcete-li získat registra ní kód, p ejd te do ásti DivX VOD 
v nabídce nastavení za ízení. Další informace a informace o dokon ení registrace 
naleznete na adrese vod.divx.com. 

„Certi kované za ízení DivX Certi ed® pro p ehrávání videa ve formátu DivX® a  do 
rozlišení HD 1080p, v etn  prémiového obsahu.“

 „Loga DivX®, DivX Certi ed® a související loga jsou ochranné známky spole nosti 
Rovi Corporation nebo jejích dce iných spole ností a jsou pou ívány na základ  
licence.“

„Podléhá jednomu nebo n kolika následujícím americkým patent m:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Vyrobeno v licenci v rámci amerických patent  . 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535 
a dalších vydaných a na vy ízení ekajících amerických a celosv tových patent . 
DTS, p íslušný symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanými ochrannými 
známkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranná známka spole nosti DTS, Inc. Výrobek 
obsahuje software. © DTS, Inc. Všechna práva vyhrazena.

Chcete-li získat zdrojový kód na základ  licence GPL, LGPL, MPL a dalších licencí k softwaru s otev eným 
zdrojovým kódem, který tento výrobek obsahuje, navštivte webový server http://opensource.lge.com.
Krom  zdrojového kódu si lze stáhnout všechny zmi ované licen ní podmínky, vylou ení záruky 
a upozorn ní na autorská práva.
Spole nost LG Electronics poskytuje u ivatel m otev ený zdrojový kód na disku CD-ROM za poplatek 
pokrývající náklady na distribuci (nap . cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vy ádání 
e-mailem zaslaným adresu opensource@lge.com. Tato nabídka je platná po dobu t í (3) let od data 
zakoupení výrobku.
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BEZPE NOSTNÍ POKYNY

P ed pou itím výrobku si d kladn  p e t te tyto bezpe nostní pokyny.

 VAROVÁNÍ
Neumis ujte televizor a dálkový ovlada  v následujících prost edích:
- Místo vystavené p ímému slune nímu svitu
- Místo s vysokou vlhkostí, nap .koupelna
- Blízko tepelných zdroj , nap . kamen a dalších za ízení, která produkují teplo
- Blízko kuchy ské linky nebo zvlh ova e vzduchu, kde m e být snadno vysta-

ven pá e nebo oleji
- Místo vystavené dešti nebo v tru
- Blízko nádob s vodou, nap . váz

Jinak m e dojít k po áru, úrazu elektrickým proudem, závad  nebo deformaci vý-
robku.
Neumís ujte výrobek do prašného prost edí. 
Mohlo by dojít k po áru.

Elektrická zástr ka slou í k odpojení za ízení. Zástr ka musí být okam it  p ístup-
ná.

Napájecí zástr ky se nedotýkejte mokrýma rukama. Pokud jsou kolíky kabelu mok-
ré nebo zaprášené, zcela ot ete a osušte zástr ku. 
Vysoká vlhkost by mohla zp sobit zran ní elektrickým proudem.

Napájecí kabel musí být p ipojen k uzemn né zásuvce. (S výjimkou za ízení, která 
se neuzem ují.) 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem nebo zran ní.

Napájecí kabel ádn  p ipojte. 
Pokud není napájecí kabel p ipojen ádn , m e dojít ke vzniku po áru.

Dbejte na to, aby napájecí kabel nep išel do styku s horkými objekty, nap íklad 
s topným t lesem. 
Mohlo by dojít k po áru nebo úrazu elektrickým proudem.

Nepokládejte na napájecí kabely t ké p edm ty ani samotný výrobek. 
Jinak m e dojít k po áru nebo úrazu elektrickým proudem.

Kabel antény mezi vnit kem a vn jškem budovy zahn te tak, aby dovnit  nezatékal 
déš . 
Jinak by mohlo dojít k poškození vnit ku výrobku vodou a hrozb  úrazu elektrickým 
proudem.
P i montá i televizoru na st nu dbejte na to, aby televizor po montá i nevisel za 
napájecí a signálové kabely na zadní stran  televizoru. 
Mohlo by dojít k po áru nebo úrazu elektrickým proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zásuvky p íliš mnoho elektrických za ízení. 
Jinak m e dojít k po áru z d vodu p eh átí.

P i p ipojování externích za ízení dávejte pozor, aby vám výrobek neupadl nebo se 
nep evrátil. 
Jinak m e dojít ke zran ní nebo poškození výrobku.

Desiccant

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také materiál proti vlhkosti, který je sou ástí 
balení, mimo dosah d tí. 
Materiál proti vlhkosti by mohl být p i po ití nebezpe ný. Pokud by došlo k náhod-
nému po ití, vyvolejte zvracení a navštivte nejbli ší nemocnici. Vinylové obaly mo-
hou zp sobit zadušení. Uchovávejte je proto mimo dosah d tí.
Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je p idr ovaly d ti. 
Jinak se m e televizor p evrátit a zp sobit vá né zran ní.

Pou ité baterie pe liv  likvidujte, aby je d ti nemohly sníst. 
V p ípad , e dít  baterie sní, ihned s ním jd te k léka i.

Nevkládejte do konce napájecího kabelu vodivé p edm ty (nap íklad kovové p ed-
m ty), pokud je druhý konec p ipojen do elektrické sít . Rovn  se nedotýkejte na-
pájecího kabelu ihned po zasunutí zástr ky do elektrické sít . 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.
(Závisí na modelu)
Neumís uje ani neusklad ujte v blízkosti výrobku ho lavé látky. 
P i neopatrném zacházení s ho lavými látkami hrozí nebezpe í výbuchu nebo po-
áru.

Nevhazujte do výrobku kovové objekty, jako jsou nap íklad mince, sponky do vla-
s , p íbory nebo dráty, ani ho lavé objekty, nap íklad papír nebo zápalky. To si 
musí uv domit zvlášt  d ti. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, po áru nebo zran ní. Pokud se do-
vnit  výrobku dostane cizí p edm t, odpojte napájecí kabel a kontaktujte servisní 
st edisko.
Nest íkejte na výrobek vodu ani jej ne ist te ho lavou látkou ( edidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojít k po áru nebo elektrickému šoku.

Zabra te náraz m i pádu jakýchkoli p edm t  do výrobku a dejte pozor, abyste 
nic neupustili na obrazovku. 
Mohlo by dojít ke zran ní nebo k poškození výrobku.

Nikdy se nedotýkejte tohoto výrobku i antény b hem bou ky. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

Nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky, pokud došlo k úniku plynu. V takovém p í-
pad  otev ete okna a vyv trejte. 
Mohlo by dojít k po áru nebo vznícení od elektrického výboje.
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Sami výrobek nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.  
Mohlo by dojít k po áru nebo elektrickému šoku.  
V p ípad  nutnosti provedení kontroly, kalibrace i opravy se obra te na servisní 
st edisko.
V p ípad , e dojde k n které z ní e uvedených událostí, výrobek ihned odpojte a 
kontaktujte místní servisní st edisko.
- Došlo k nárazu (do) výrobku
- Výrobek byl poškozen
- Do výrobku se dostaly cizí p edm ty
- Z výrobku vycházel kou  nebo nezvyklý zápach

Mohlo by dojít k po áru nebo úrazu elektrickým proudem.
Pokud výrobek nebudete delší dobu pou ívat, odpojte od n j napájecí kabel.  
Usazený prach m e zp sobit po ár, p ípadn  opot ebená izolace m e zp sobit 
probíjení, úraz elektrickým proudem nebo po ár.

Za ízení nesmí být vystaveno kapající nebo st íkající vod . Na za ízení nepoklá-
dejte ani objekty napln né vodou, nap íklad vázy.

Neinstalujte tento výrobek na st nu, pokud by tam byl vystaven p sobení oleji nebo olejové mlhy. 
To by mohlo výrobek poškodit a zp sobit jeho pád.
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Výrobek instalujte v prost edí, kterým neprocházejí rádiové vlny.

Mezi kabelem venkovní antény a napájecím kabelem musí být dostate ná vzdále-
nost, aby v p ípad  pádu antény její kabel nezasáhl kabel napájecí.  
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

Neinstalujte výrobek na místech, jako jsou nestabilní police nebo šikmé plochy. 
Rovn  se vyhn te míst m, kde dochází k vibracím nebo kde výrobek nemá plnou 
oporu.  
V opa ném p ípad  m e výrobek spadnout nebo se p evrátit, co  m e zp sobit 
zran ní nebo poškození výrobku.
Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opat ení proti jeho p evráce-
ní. Jinak se m e výrobek p evrátit a zp sobit zran ní.

Pokud máte v úmyslu p ipevnit výrobek na st nu, p ipevn te k jeho zadní stran  propojovací mezi-
lánek standardu VESA pro montá  na st nu (volitelné sou ásti). P i instalaci p ístroje na st nu po-

mocí dr áku pro montá  na st nu (volitelné sou ásti) jej pe liv  upevn te, aby nespadl.
Pou ívejte pouze p ídavná za ízení/p íslušenství uvád ná výrobcem.

P i instalaci antény se pora te s kvalifikovaným technikem.  
Mohlo by dojít k po áru nebo úrazu elektrickým proudem.

Doporu ujeme, abyste televizor sledovali ze vzdálenosti odpovídající alespo  2 a  
7násobku úhlop í ky obrazovky.  
V p ípad  dlouhého sledování televizoru m e dojít k rozmazanému vid ní.

Pou ívejte pouze uvedený typ baterie.  
Jinak by mohlo dojít k poškození dálkového ovlada e.

Nekombinujte nové baterie se starými.  
Mohlo by dojít k jejich p eh átí a vyte ení.

Baterie by nem ly být vystavovány vliv m nadm rného tepla. Nap íklad byste je nem li vystavovat 
p ímému slunci, otev enému ohni a p sobení elektrických topných t les.
NEUMÍS UJTE nedobíjecí baterie do nabíje ky.

Mezi dálkovým ovlada em a jeho senzorem by nem ly být ádné objekty.

Signál z dálkového ovlada e m e být rušen slune ním sv tlem nebo jiným silným 
sv tlem. V takovém p ípad  sv tlo v místnosti zeslabte.

Pokud p ipojujete externí za ízení, nap íklad herní konzole, pou ijte dostate n  
dlouhé kabely.  
V opa ném p ípad  m e výrobek spadnout, co  m e zp sobit zran ní nebo po-
škození výrobku.
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Nezapínejte/nevypínejte výrobek zapojením zástr ky do/vyta ením zástr ky z elek-
trické zásuvky. (Nepou ívejte elektrickou zástr ku jako vypína .)  
Mohlo by dojít k mechanické závad  nebo úrazu elektrickým proudem.

Postupujte podle instala ních pokyn  ní e, abyste zabránili p eh átí výrobku.
- Vzdálenost mezi výrobkem a st nou by m la být minimáln  10 cm.
- Neumis ujte výrobek na místo bez dostate né ventilace (nap . do knihovny nebo 

sk í ky).
- Neumis ujte výrobek na koberec nebo polstrování.
- Dbejte na to, aby v trací otvor nebyl blokován ubrusem i záv sem.

Jinak m e dojít k po áru.
Dbejte na to, abyste se p i delším sledování televize nedotkli ventila ních otvor , 
proto e by mohly být horké. Nedojde k ovlivn ní provozu i výkonu výrobku.

Pravideln  kontrolujte, zda napájecí kabel za ízení nejeví známky poškození nebo opot ebení. Po-
kud ano, odpojte jej a nahra te stejným kabelem (získaným z autorizovaného servisu).

Dbejte na to, aby se na kolících zástr ky napájecího kabelu nebo zásuvky nehro-
madil prach.  
Mohlo by dojít k po áru.

Chra te napájecí kabel p ed fyzickým nebo mechanickým poškozením, jako je p e-
kroucení, zadrhnutí, p isk ípnutí, zmá knutí ve dve ích nebo p išlápnutí. V nuj-
te zvláštní pozornost zástr kám, elektrickým zásuvkám a míst m, ve kterých kabel 
vychází ze za ízení.
Netla te siln  na p ední panel, a to ani rukou, ani ádnými ostrými p edm ty (na-
p íklad nehty, tu kou i perem). Dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškrábání.

Nedotýkejte se obrazovky ani na ni na delší dobu nepokládejte prsty. Mohlo by do-
jít k do asné deformaci obrazu.

P i išt ní výrobku a jeho sou ástí nejprve odpojte napájení a ot ete jej m kkým 
had íkem. Pou ití nadm rné síly m e zp sobit poškrábání nebo zm ny zbarvení. 
Nest íkejte na výrobek vodu ani jej neotírejte mokrým had íkem. Nepou ívejte is-
ticí prost edky na sklo, lešt nku na auta nebo pr myslová leštidla, abrazivní pro-
st edky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou výrobek a jeho panel po-
škodit.  
V opa ném p ípad  m e dojít k po áru, úrazu elektrickým proudem nebo poško-
zení výrobku (deformaci, korozi nebo prasknutí).

Pokud je tato jednotka p ipojena k zásuvce na st ídavý proud, není odpojena od zdroje st ídavého 
proudu, i kdy  tuto jednotku vypnete VYPÍNA EM.

P i odpojování kabelu jej uchopte za zástr ku a vytáhn te.  
Pokud dojde k odd lení vodi  uvnit  kabelu, m e dojít k po áru.

P ed p esouváním výrobku nejprve vypn te napájení. Pak vytáhn te napájecí ka-
bely, kabely antény a všechny p ipojovací kabely.  
Mohlo by dojít k poškození televizoru nebo napájecího kabelu a vzniku po áru 
nebo úrazu elektrickým proudem.
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P i p esouvání nebo vybalování výrobku pracujte ve dvojici, proto e výrobek je t -
ký.  
Jinak m e dojít ke zran ní.

Jednou za rok se obra te na servisní st edisko s ádostí o vy išt ní vnit ních sou-
ástí výrobku.  

Nahromad ný prach m e zp sobit mechanické selhání.

Veškeré opravy výrobku sv te kvalifikovaným pracovník m servisu. Výrobek je 
pot eba opravit v p ípad , e byl jakýmkoli zp sobem poškozen, nap íklad v p ípa-
d  poškození napájecího kabelu nebo zástr ky, vniknutí kapaliny i objekt  do za-
ízení nebo pokud bylo za ízení vystaveno dešti i vlhkosti, nefunguje standardním 

zp sobem i spadlo na zem.
Pokud je výrobek p i dotyku studený, m ete po jeho zapnutí pozorovat nepatrné 
blikání. Jde o normální jev, výrobek je v po ádku.

Panel je výrobek s moderní technologií rozlišením dvou a  šesti milion  pixel . 
Na panelu m ete vid t drobné erné nebo jasn  barevné te ky ( ervené, modré 
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedná se o závadu a neovliv uje to výkon ani spo-
lehlivost výrobku.   
Tento jev se vyskytuje také u výrobk  t etích stran a není d vodem pro vým nu 
nebo vrácení pen z.
Na základ  pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/naho e/dole), se m e 
jas a barvy panelu lišit.  
Tento jev je zp soben povahou panelu. Nesouvisí s výkonem výrobku a nejedná 
se o závadu.

Zobrazování statického obrázku (nap . loga vysílací stanice, nabídky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu m e poškodit obrazovku vedoucí k p etrvávání obrazu, známému té  jako 
vypálení obrazu. Záruka výrobku se na vypálení obrazu nevztahuje.  
Vyhn te se ponechání statického obrazu na televizoru po delší dobu (2 nebo více hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo více hodin pro plazmový televizor).  
Pokud po dlouhou dobu sledujete televizní obraz s pom rem stran 4:3, na okrajích panelu m e 
také dojít k vypálení obrazu.  
Tento jev se vyskytuje také u výrobk  t etích stran a není d vodem pro vým nu nebo vrácení pen z.

„Praskání“: Praskání, ke kterému dochází p i sledování nebo vypnutí televizoru, vzniká tepel-
ným smrš ováním plastu kv li teplot  a vlhkosti. Tento zvuk je b ný u výrobk , u kterých dochází 
k tepelné deformaci. Bzu ení elektrických obvod /panelu: Tichý zvuk vzniká ve vysokorychlostním 
spínacím obvodu, který dodává velké mno ství proudu pro provoz výrobku. Liší se v závislosti na 
výrobku.  
Tento vytvá ený zvuk nemá vliv na výkon ani spolehlivost výrobku.
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 VAROVÁNÍ

 Doba sledování
 - P i sledování 3D obsahu si ka dou hodinu ud lejte p estávku 5 – 15 minut. Dlouhodobé sledování 

3D obrazu m e zp sobovat bolesti hlavy, závrat , malátnost nebo únavu o í.

 U n kterých u ivatel  m e v p ípad  vystavení blikajícímu sv tlu nebo ur itému vzoru z 3D obsahu 
dojít k záchvatu nebo jiným abnormálním p íznak m.

 Nesledujte 3D videa v p ípad  nevolnosti, t hotenství nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde ní 
choroby nebo problém  s krevním tlakem apod.

 3D obsah není doporu ován pro osoby neschopné prostorového vid ní nebo s anomálním prostorovým 
vid ním. M e docházet k dvojitému vid ní nebo nep íjemným pocit m p i sledování.

 Pokud trpíte strabismem (šilhavostí), tupozrakostí (slabým zrakem) nebo astigmatismem, m ete mít 
problém s vnímáním hloubky a snadno se kv li dvojitému obrazu unavit. Doporu ujeme, abyste d lali 
ast jší p estávky ne  pr m rný dosp lý u ivatel.

 Pokud máte rozdíl zraku mezi levým a pravým okem, p ed sledováním 3D obsahu prove te korekci 
zraku.

 Nesledujte 3D obsah, pokud jste unavení kv li nedostatku spánku, p epracování nebo po ití alkoholu. 
 Pokud takovými p íznaky trpíte, p esta te 3D obsah pou ívat/sledovat a dostate n  si odpo i te, ne  
p íznaky odezní.
 - Pokud p íznaky p ervávají, pora te se s léka em. Mezi p íznaky mohou pat it bolesti hlavy, bolesti 

o ní bulvy, závrat , nevolnost, bušení srdce, rozmazané vid ní, pocit nepohodlí, dvojité vid ní, po-
tí e s vid ním nebo únava.
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 Vzdálenost pro sledování
 - P i sledování 3D obsahu udr ujte vzdálenost odpovídající alespo  dvojnásobku úhlop í ky. Pokud 

je sledování 3D obsahu nep íjemné, p esu te se dále od televizoru.

 D ti/Mladiství
 - Pou ívání/sledování 3D obsahu d tmi mladšími 6 let je zakázáno.
 - D ti mladší 10 let mohou p ehnan  reagovat a p íliš se vzrušit, proto e jejich zrak se stále vyvíjí 

(nap íklad sna it se dotknout obrazovky nebo do ní sko it). D ti sledující 3D obsah vy adují speci-
ální dozor a mimo ádnou pozornost. 

 - D ti mají v tší binokulární disproporci 3D prezentací ne  dosp lí, proto e mají menší vzdálenost 
mezi o ima. U stejného 3D obrazu proto vnímají v tší stereoskopickou hloubku ne  dosp lí.

 Dospívající
 - Dospívající ve v ku do 19 let mohou citliv  reagovat kv li stimulaci ze sv tla ve 3D obsahu. Dopo-

ru te jim, aby v p ípad  únavy nesledovali 3D obsah p íliš dlouho.
 Starší lidé

 - Starší lidé mohou ve srovnání s mladšími vnímat menší 3D efekt. Nese te blí e k televizoru, ne  je 
doporu ená vzdálenost.

 Pou ívejte 3D brýle LG. Jinak nemusíte 3D videa vid t správn .
 3D brýle nepou ívejte místo normálních brýlí, slune ních brýlí ani ochranných brýlí.
 Pou ívání upravených 3D brýlí m e namáhat zrak nebo zp sobovat zkreslení obrazu.
 Nenechávejte 3D brýle v prost edí s mimo ádn  vysokými nebo nízkými teplotami. Došlo by k jejich 
deformaci.

 3D brýle jsou k ehké a snadno se poškrábou. K otírání skel brýlí v dy pou ívejte jemnou, istou tkaninu. 
Nedotýkejte se skel 3D brýlí ostrými p edm ty a ne ist te/neotírejte je chemickými p ípravky.
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 Uvedený obrázek se m e od vašeho televizoru lišit.
 Nabídka OSD (On Screen Display) vašeho televizoru se m e mírn  lišit od obrázk  v této p íru ce.
 Dostupná menu a mo nosti se mohou lišit od zdroje vstupu a modelu výrobku, který pou íváte.
 Do tohoto televizoru mohou být v budoucnu p idány nové funkce.
 Televizor m e být za ú elem úspory elektrické energie uveden do pohotovostního re imu. Pokud 
nebude televizor delší dobu pou íván, m l by být vypnut, co  p isp je ke sní ení spot eby energie.

 Sní ením úrovn  jasu obrazu lze podstatn  sní it mno ství energie spot ebované b hem pou ívání, 
co  p isp je ke sní ení celkových provozních náklad .

1 Otev ete balí ek a zkontrolujte, zda obsahuje veškeré p íslušenství.
2 P idejte k televizoru stojan.
3 P ipojte k televizoru externí za ízení.
4 Zkontrolujte, zda je k dispozici sí ové p ipojení. 

Funkce sítí v televizoru m ete pou ít pouze tehdy, kdy  je provedeno sí ové p ipojení.

Zkontrolujte, zda balení výrobku obsahuje následující polo ky. Pokud n které p íslušenství chybí, obra te 
se na místního prodejce, od n ho  jste výrobek zakoupili. Vyobrazení v tomto návodu se mohou lišit od 
skute ného výrobku nebo polo ky.

 Nepou ívejte jiné ne  schválené polo ky, jinak není zaru ena bezpe nost a ivotnost výrobku.
 Záruka se nevztahuje na poškození a zran ní zp sobená neschválenými polo kami.
 Obrazovka n kterých model  je opat ena tenkou fólií, která se nesmí odstranit.

 Polo ky dodané se za ízením se mohou v závislosti na modelu lišit.
 Specifikace výrobku nebo obsah tohoto návodu se mohou z d vodu zlepšení funkcí výrobku zm nit 
bez p edchozího upozorn ní.

 Pro optimální p ipojení pou ívejte kabely HDMI a za ízení USB s ráme kem, který má tlouš ku menší 
ne  10 mm a ší ku menší ne  18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pam ové za ízení USB p ipojit 
k portu USB televizoru, pou ijte prodlu ovací kabel, který podporuje protokol USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Pouze LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Viz str. 22, 23)

P

/Q.MENU (Pouze LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Viz str. 24)

(Závisí na modelu)

Po et 3D brýlí se m e lišit 
podle modelu nebo zem .
(Závisí na modelu) (Závisí na modelu)

(Závisí na modelu)
(Viz str. A-6) (Závisí na modelu)

M4 x 14
(8 EA: Pouze 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Pouze LN57**-ZA)
(Viz str. A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA: Pouze LA69**, 
LA74**)
(Viz str. A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Pouze LN57**-ZA)
(Viz str. A-5)

(1 EA : Pouze 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA : Pouze 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Viz str. 18)

-

2 EA (Pouze 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Viz str. 18)

2 EA, P4 x 8
(Pouze 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Viz str. 18)
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2 EA, M4 x 8
(Pouze 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Viz str. 18)

4 EA
(Pouze LA64**)
(Viz str. 21)

Tag On

(Závisí na modelu)

(Pouze LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Viz str. A-3)

(Pouze LA69**, LA74** )
(Viz str. A-4)

(Pouze LN57**-ZA)
(Viz str. A-5)

(Závisí na modelu)
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(Závisí na modelu) 
U samostatn  dokupovaných polo ek m e v zájmu zlepšení kvality dojít bez p edchozího upozorn ní 
k úpravám nebo zm nám.
Toto zbo í m ete zakoupit u svého prodejce.
Tato za ízení fungují pouze s ur itými modely.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Brýle pro duální hraní

AG-F***
3D brýle Cinema

AN-MR400
Dálkový ovlada  Magic

AN-WF100
Hardwarový klí  pro sí  Wi-Fi

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

Tag On

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Brýle pro duální hraní (Závisí na modelu)

AG-F***
3D brýle Cinema

AN-MR400
Dálkový ovlada  Magic

AN-WF100
Hardwarový klí  pro sí  Wi-Fi (Závisí na modelu)

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

(Závisí na modelu)

(Závisí na modelu)
Název nebo technické ešení modelu se m e zm nit z d vodu zdokonalení funkcí produkt  
nebo zm ny ur itých okolností nebo uplat ovaných zásad ze strany výrobce.
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Procházení ulo enými programy.
Úprava úrovn  hlasitosti.
Výb r zvýrazn né mo nosti nabídky nebo potvrzení zadání.
P echod do hlavní nabídky nebo ulo ení zadání a opušt ní nabídek.
Zm na vstupního zdroje.
Zapnutí nebo vypnutí napájení.

 Indikaci loga LG lze zapnout nebo vypnout výb rem polo ky  v hlavním menu. (Závisí na 
modelu)

SETTINGS

INPUT

OK

Tla ítka
Obrazovka

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla ítka

Reproduktoryidlo dálkového ovlada e
LG logo Sv telné (Pouze LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)
Indikátor napájení (Pouze LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

idlo dálkového ovlada e
LG logo Sv telné

Typ A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Typ B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla ítka

idlo dálkového ovlada e
Indikátor napájení

Typ D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla ítka

Reproduktory

idlo dálkového ovlada e
LG logo Sv telné

Typ C: 60LA74**

Repro-
duktory

Repro-
duktory
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Ne  p emístíte nebo zvednete televizor, 
prostudujte si následující pokyny, abyste zabránili 
jeho poškrábání nebo poškození a aby p eprava 
prob hla bezpe n  bez ohledu na typ a velikost 
televizoru.

 Nikdy se nedotýkejte obrazovky, aby 
nedošlo k jejímu poškození.

 
 Doporu uje se p emís ovat televizor v krabici 
nebo v obalovém materiálu, ve kterém byl 
televizor p vodn  dodán.

 Ne  budete televizor p emís ovat nebo zvedat, 
odpojte napájecí kabel i všechny ostatní 
kabely.

 Kdy  dr íte televizor, m la by obrazovka 
sm ovat dop edu, aby nedošlo k poškození. 

 Uchopte pevn  horní a dolní rám televizoru. 
Dbejte, abyste se nedotýkali pr hledné ásti, 
reproduktoru nebo oblasti m í ky reproduktoru. 

 P epravu velkého televizoru by m ly provád t 
nejmén  2 osoby.

 P i manuální p eprav  televizoru dr te televizor 
podle následujícího vyobrazení. 

 P i p eprav  televizor nevystavujte náraz m 
ani nadm rnému t esení.

 P i p eprav  dr te televizor ve vzp ímené 
poloze, nenatá ejte televizor na stranu ani jej 
nenaklán jte doleva nebo doprava.

 Sna te se p íliš netla it, aby nedošlo k ohnutí 
šasi rámu a tím k poškození obrazovky.
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1 Naklon ním zvedn te televizor do vzp ímené 
polohy na stolku.
 -  Mezi monitorem a st nou musí být vol-

ný prostor (minimáln ) 10 cm pro zajišt ní 
správného v trání.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.

 Neumís ujte televizor na zdroje tepla nebo 
do jejich blízkosti, aby nedošlo k po áru 
nebo jinému poškození.

P ipevn te televizor ke stolku, aby se nenaklán l 
dop edu a nemohl zp sobit škody nebo zran ní.
Televizor na stolku zajistíte tak, e v zadní ásti 
stojanu zasunete a utáhnete dodávaný šroub.
(pouze 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(pouze 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(pouze 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(pouze 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

Pou ití bezpe nostního systému Kensington
(Tato funkce není dostupná u všech model .)

Uvedený obrázek se m e od vašeho televi-
zoru lišit.

Konektor bezpe nostního systému Kensington 
se nachází na zadní stran  televizoru. Další infor-
mace o instalaci a pou ívání naleznete v návodu 
p ilo eném k bezpe nostnímu systému Kensington 
nebo na webové stránce http://www.kensington.
com.

Kabelem bezpe nostního systému Kensington 
spojte televizor a stolek.
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(Tato funkce není k dispozici u všech model .)
Nastavení úhlu televizoru podle pot eb: Televizor 
m ete nato it o 15 stup  doleva nebo doprava 
a upravit jeho úhel podle vlastních pot eb. 
(pouze LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-
ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Televizor m ete nato it o 10 stup  doleva nebo 
doprava a upravit jeho úhel podle vlastních pot eb.
(pouze 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Televizor m ete nato it o 8 stup  doleva nebo 
doprava a upravit jeho úhel podle vlastních pot eb.
(pouze 55LA69**, 55/60LA74**)

88

(pouze 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65** )
Jak upevnit televizor na stolek
1. P ipojte kabely pro montá  na stolek 

k základn  stojanu pomocí šroub  
zajiš ujících vodicí lištu.

2. Upevn te kabely pro montá  na stolek 
pomocí šroub  pro montá  na stolek.

3. Jakmile bude televizor upevn n, p esu te 
stolek ke zdi. Dejte pozor, aby se za stolkem 
nenacházely d ti, mohli byste je zranit.

 VAROVÁNÍ
 Abyste zabránili pádu televizoru, musíte 
jej pevn  p ipevnit k podlo ce nebo ke zdi 
v souladu s montá ními pokyny. Následkem 
naklán ní, t esení nebo kývání televizorem 
m e dojít ke zran ní.



20

C
S

MONTÁ  A P ÍPRAVA

P ipevn te opatrn  volitelný dr ák pro montá  na 
st nu na zadní stranu televizoru a nainstalujte jej na 
pevnou st nu kolmou k podlaze. Pokud p ipev ujete 
televizor k jiným stavebním materiál m, obra te se na 
kvali kované pracovníky.
Spole nost LG doporu uje sv it nást nnou montá  
kvali kovanému pracovníkovi.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 Dbejte, aby d ti nešplhaly nebo se nev šely 
na televizor.

 Pou ijte podlo ku nebo sk í ku, která je 
dostate n  pevná a velká, aby unesla 
televizor.

 Konzole, šrouby a lanka nejsou sou ástí 
dodávky. M ete je získat u svého lokálního 
prodejce.

(Tato funkce není k dispozici u všech model .)

1 Zasu te a utáhn te šrouby s okem nebo 
televizní dr áky a šrouby na zadní stran  
televizoru.
 - Jsou-li v míst  šroub  s okem zasunuté 

šrouby, nejprve je vyjm te.
2 P ipevn te dr áky ke st n  pomocí šroub . 

Poloha nást nného dr áku musí odpovídat 
poloze šroub  s okem na zadní stran  
televizoru.

3 Spojte šrouby s okem a nást nné dr áky 
pomocí pevného provazu. 
Dbejte, aby byl provaz nata en rovnob n  
s vodorovným povrchem.

 P i nastavování úhlu televizoru dávejte 
pozor na prsty.

» Pokud byste si ruce nebo prsty sk ípli, mohli 
byste se zranit. Pokud je výrobek p íliš naklo-
n ný, m e spadnout a zp sobit škodu nebo 
zran ní.

 

<Zadní strana> <P ední strana>
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 Nejprve odpojte napájení a teprve poté 
p emís ujte nebo instalujte televizor. Jinak 
m e dojít k úrazu elektrickým proudem.

 Pokud instalujete televizor na strop 
nebo naklon nou st nu, m e spadnout 
a zp sobit vá né zran ní. 
Pou ívejte schválený dr ák pro montá  
na st nu od spole nosti LG a obra te se 
na místního prodejce nebo kvalifikované 
pracovníky.

 rouby neutahujte p íliš velkou silou, jinak 
se televizor poškodí a záruka pozbude 
platnost.

 Pou ijte šrouby a nást nné dr áky, 
které vyhovují standardu VESA. Záruka 
se nevztahuje na poškození a zran ní 
zp sobená nesprávným pou itím nebo 
nevhodným p íslušenstvím.

 Pou ijte šrouby uvedené ve specifikaci 
šroub  podle standardu VESA.

 Sada pro montá  na st nu obsahuje návod 
na instalaci a pot ebné sou ásti.

 Dr ák pro montá  na st nu je dopl kové 
p íslušenství. Dopl kové p íslušenství si 
m ete zakoupit od místního prodejce.

 Délka šroub  se m e lišit v závislosti na 
nást nném úchytu. Dbejte, abyste pou ili 
správnou délku.

 Další informace naleznete v návodu 
p ilo eném k nást nnému dr áku.

 Pokud k televizoru p ipojujete dr ák na 
st nu od t etího výrobce, do otvor  dr áku 
pro montá  televizoru na st nu vlo te vnit ní 
vlo ky pro pohyb televizoru ve vertikálním 
úhlu. Pro dr ák LG pro montá  na st nu tyto 
vlo ky nepou ívejte. (pouze LA64**)

 

Vlo ka do dr áku pro montá  na st nu

Ov te, zda šrouby a dr ák pro montá  na st nu 
vyhovují standardu VESA. Standardní rozm ry sad pro 
montá  na st nu jsou uvedeny v následující tabulce.

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A  B) 200 x  100 200 x  200
Standardní 
šroub

M4 M6

Po et šroub 4 4
Dr ák pro mon-
tá  na st nu

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A  B) 400 x 400 400 x 400
Standardní 
šroub

M6 M6

Po et šroub 4 4
Dr ák pro mon-
tá  na st nu

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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Popisy v tomto návodu se týkají tla ítek dálkového ovlada e. 
Prostudujte si pozorn  tento návod a pou ívejte televizor správným zp sobem.
Pokud chcete provést vým nu baterií, otev ete kryt baterie, vlo te baterie (1,5 V AAA) 
tak, aby koncovky  a  odpovídaly štítku umíst nému uvnit  prostoru pro baterie, 
poté kryt baterií zav ete. 
P i vyjímání baterií prove te stejný postup v opa ném po adí.

 nebo

 Nepou ívejte sou asn  staré a nové baterie, jinak se dálkový ovlada  m e poškodit.

Dálkový ovlada  musíte namí it na idlo dálkového ovládání na televizoru.
(pouze LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

Výb r kanálu pro rádio, TV a DTV.
V digitálním re imu zobrazí preferované titulky.

P ístup k nabídkám rychlého menu.
Zobrazí pr vodce po ady.

Zm na velikosti obrazu.
Zm na vstupního zdroje.

P ístup k ulo enému seznamu program .
Návrat k d íve zobrazenému programu.

P ístup k seznamu oblíbených kanál .
Výb r zdroje nabídky MHP televizoru. (pouze Itálie) (závisí na modelu)
P echod na p edchozí nebo další obrazovku.

1 Tato tla ítka se pou ívají pro teletext..
Zobrazí informace o aktuálním po adu a obrazovce.

  P ístup k menu Chytrý domov.
Zobrazí seznam aplikací.

(nahoru/dol /doleva/doprava) Procházení nabídkami 
nebo mo nostmi.

 Výb r menu nebo mo nosti a potvrzení zadání.
 Návrat na p edchozí úrove .

 Vymazání zobrazení na obrazovce a p echod zp t ke sle-
dování televizoru.

 P ejde na hlavní menu.
 Zahájit nahrávání a zobrazit menu pro nahrávání.

 Návrat do re imu IVÉ VYSÍLÁNÍ.
( ) Ovládání nabídek s prémiovým obsahem, 

Time Machine nebo Smart Share nebo kompatibilních za ízení SIMPLINK 
(USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine).
2  V n kterých nabídkách mají zvláštní funkce. 
( : ervené, : Zelené, : luté, : Modré)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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Zobrazí u ivatelskou p íru ku.
 Zm na velikosti obrazu.

 Zm na vstupního zdroje.
 Výb r kanálu pro rádio, TV a DTV.

 P ístup k ulo enému seznamu program .
 Slou í k zadání mezery na klávesnici na displeji.

 Návrat k d íve zobrazenému programu.
 P ístup k seznamu oblíbených kanál .

3D Pou ívá se pro sledování videa ve 3D.
 P echod na p edchozí nebo další obrazovku.

 Zobrazí informace o aktuálním po adu a obrazovce.
  P ístup k menu Chytrý domov.

Zobrazí seznam aplikací.
(nahoru/dol /doleva/doprava) Procházení nabídkami 

nebo mo nostmi.
 Výb r menu nebo mo nosti a potvrzení zadání.

 Návrat na p edchozí úrove .
 Zobrazí pr vodce po ady.

ymazání zobrazení na obrazovce a p echod zp t ke sledo-
vání televizoru.
1  V n kterých nabídkách mají zvláštní funkce. 
( : ervené, : Zelené, : luté, : Modré)
2  Tato tla ítka se pou ívají pro teletext..

 V digitálním re imu zobrazí preferované titulky.
 P ístup k nabídkám rychlého menu.

 Návrat do re imu IVÉ VYSÍLÁNÍ.
( ) Ovládání nabídek s prémiovým obsahem, 

Time Machine nebo Smart Share nebo kompatibilních za ízení SIMPLINK 
(USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine).

 Zahájit nahrávání a zobrazit menu pro nahrávání.
 P ejde na hlavní menu.

AD Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.
 Výb r zdroje nabídky MHP televizoru. (pouze Itálie) (závisí na mode-

lu)

(pouze LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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Tato polo ka není za azena u všech model .

Jakmile se zobrazí zpráva „Baterie v dálkovém ovlada i Magic je vybitá. Vym te 
baterii.“, vym te baterii. 
Pokud chcete provést vým nu baterií, otev ete p íslušný kryt, vlo te baterie (1,5 V 
typu AA) tak, aby koncovky  a  odpovídaly štítku umíst nému uvnit  prostoru pro 
baterie, poté kryt baterií zav ete. Dálkový ovlada  musíte namí it na idlo dálkového 
ovládání na televizoru.
P i vyjímání baterií prove te stejný postup v opa ném po adí.

 Nepou ívejte sou asn  staré a nové baterie, jinak se dálkový ovlada  m e poškodit.

(pouze LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

(Závisí na modelu)
Pro pou ití funkce Rozpoznávání hlasu je nutné sí ové p ipojení.
Míra rozpoznávání závisí na charakteristikách u ivatele (hlas, výslovnost, intonace a rychlost) a 
prost edí (okolní hluk a hlasitost televizoru).

1. Stiskn te tla ítko Rozpoznávání hlasu.
2. A  se na levé stran  telvizní obrazovky objeví okno pro záznam hlasu, ekn te, co chcete.

 Rozpoznávání hlasu m e selhat, pokud mluvíte p íliš rychle nebo p íliš pomalu.
 Nepou ívejte dálkový ovlada  Magic dál ne  10 cm od svého obli eje.

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
Zapnutí nebo vypnutí televi-

zoru.

Návrat na p edchozí úrove .

Výb r menu nebo mo nosti 
a potvrzení zadání.

Procházení ulo enými ka-
nály.

Jestli e b hem p emís o-
vání ukazatele na obrazov-

ce stisknete naviga ní tla ít-
ko, ukazatel zmizí a dálkový 

ovlada  Magic bude fungovat 
jako b ný dálkový ovlada .

Kdy  budete chtít znovu zob-
razit ukazatel, zat este dál-

kovým ovlada em Magic ze 
strany na stranu.

3D
Pou ívá se pro sledování vi-

dea ve 3D. 
(Závisí na modelu)

 (nahoru/
dol /doleva/doprava) 
Procházení nabídkami nebo 
mo nostmi.

 
P ístup k menu Chytrý 
domov.

 
(Závisí na modelu)

P ístup k nabídkám rychlého 
menu. P ístup k funkci Uni-
verzální ovlada . (Tato funkce 
není k dispozici u všech 
model .)
+  -
Úprava úrovn  hlasitosti.

P
Procházení ulo enými pro-
gramy nebo kanály.

Vypnutí všech zvuk .
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1

Kdy  na dálkovém ovlada i Magic zmá knete 
, objeví se následující obrazovka. 

Zobrazí informace o aktuálním programu a ob-
razovce.

2 M ete zvolit menu Více.

Je nutné provést registraci (zpárování) dálkového 
ovlada e Magic s Vaší TV.

1 Pro automatickou registraci 
zapn te TV a zárove  
zmá kn te tla ítko 

. Jakmile je registrace 
kompletní, na obrazovce Vaší 
TV se objeví potvrzovací 
zpráva.

2 Pokud registrace není 
úsp šná, vypn te TV a znovu 
ji zapn te a poté zmá kn te 
tla ítko  pro novou 
registraci.

1 Pokud chcete zrušit registraci 
dálkového ovlada e Magic, 
pak zmá kn te a podr te 
sou asn  tla ítka  a 

 po dobu 5 vte in. 
Pro op tovnou registraci 
postupujte viz.Registrace 
dálkového ovlada e Magic.

2 Pro re-registraci dálkového 
ovlada e Magic zmá kn te a 
dr te tla ítko  po dobu 
5 vte in. Jakmile je registrace 
kompletní, na Vaší TV se 
objeví potvrzovací zpráva.

Dálkový ovlada  pou ívejte do vzdálenos-
ti maximáln  10 m. Pou ití ovlada e za touto 
vzdáleností nebo za p eká kou m e zp so-
bit p erušení komunikace.
P erušení komunikace m e také nastat 
z d vodu p ítomnosti jiných za ízení v okolí. 
Elektrická za ízení, jako nap íklad mikrovlnné 
trouby nebo bezdrátová za ízení sít  LAN, 
mohou zp sobovat rušení, proto e vyu ívají 
stejné vysílací pásmo (2,4 GHz) jako dálkový 
ovlada  Magic.
V p ípad  pádu nebo silného nárazu se dál-
kový ovlada  Magic m e poškodit nebo se 
mohou objevit poruchy funkce.
B hem pou ívání dálkového ovlada e Magic 
dbejte, aby nedošlo k úderu do okolního ná-
bytku nebo osob.
Výrobce a instalující nemohou poskytnout 
slu bu zajiš ující bezpe nost osob, proto e 
pou ité bezdrátové za ízení m e rušit elek-
trické vlny.
Doporu ujeme umístit p ístupový bod (AP) 
dále ne  1 m od televizoru. Jestli e je p ístu-
pový bod (AP) nainstalován blí e ne  1 m, 
dálkový ovlada  Magic nemusí fungovat pod-
le o ekávání kv li kmito tovému rušení.

 

1 Pokud ukazatel zmizí, pohn te 
dálkovým ovlada em mírn  
doleva nebo doprava. Pak 
se na obrazovce automaticky 
objeví.
» Není-li ukazatel po ur itou 

dobu pou it, zmizí.
2 Ukazatel m ete p esouvat 

namí ením p ijíma e ukazatele 
dálkového ovlada e na 
televizor a jeho pohybem 
doleva, doprava, nahoru nebo 
dol .
» Pokud ukazatel nefungu-

je správn , dálkový ovlada  
10 sekund nepou ívejte a 
pak jej znovu pou ijte.
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POU ÍVÁNÍ U IVATELSKÉ P ÍRU KY

1 Stisknutím tla ítka  p ejdete do menu 
Chytrý domov.  

2 Zvolte mo nost  a 
zmá kn te .

U ivatelská p íru ka

U ivatelská p íru ka

 Na U ivatelskou p íru ku se dostanete 
také zmá knutím tla ítka (

) na dálkovém ovlada i. (Pouze 
LA62**, LA64**)

 

Pou ití vstupních za ízení

Nastavení mo ností zámku televizoru

Nastavení zem

Neaktivní podpora

Nastavení dálkového ovlada e Magic

Nastavení jazyka

Nastavení asových mo ností

U ivatelská p íru ka

31

MO NOSTI

Nastavení KANÁL

Nastavení OBRAZU, ZVUKU

Funkce LG SMART

Pokro ilé funkce

Informace 2
4 5

Index On-line u ivatelská p íru ka

1 Zobrazí aktuáln  sledovaný program nebo 
vstup zdrojové obrazovky.

2 Umo uje vybrat po adovanou kategorii.

3 Umo uje vybrat po adovanou polo ku.
Pomocí tla ítek m ete p echázet mezi 
stránkami.

4 Umo uje procházet popis funkce, kterou 
chcete z indexu.

5 Poskytuje podrobné informace o funkcích te-
levizoru LG Smart TV, pokud je p ipojen In-
ternet.
(V n kterých zemích/jazycích nemusí být 
toto menu k dispozici.)

1

2

MO NOSTI > Nastavení jazyka

SMART   Nastavení  MO NOSTI  Jazyk
Výb r jazyka nabídky a jazyka zvuku na obrazovce.

P ejít na

Zav ít

Jaz. Nabídka (Language)

Jazyk zvuku

Jazyk titulk

Zvolí jazyk pro zobrazený text.
[pouze v digitálním re imu]
Kdy  sledujete digitální vysílání s n kolika jazyky zvuku, 
m ete si z nabídky vybrat jazyk podle svého uvá ení.
[pouze v digitálním re imu]
Jestli e jsou titulky vysílány ve dvou nebo více jazycích, 
pou ijte funkci Titulky.
)Pokud nejsou vysílána data titulk  ve zvoleném jazyce, 
zobrazí se titulky ve výchozím jazyce.

Index On-line u ivatelská p íru ka 

1 Zobrazí popis zvolené nabídky. 
Pomocí tla ítek m ete p echázet mezi 
stránkami.

2 P esun do zvolené nabídky p ímo z U ivatel-
ské p íru ky.

U ivatelská p íru ka umo uje snadn jší p ístup k podrobným informacím o televizoru.
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ÚDR BA / ODSTRA OVÁNÍ POTÍ Í 

V zájmu co nejlepší funk nosti a prodlou ení ivotnosti televizor pravideln  ist te.

 Nezapome te nejprve vypnout napájení a odpojit napájecí kabel i všechny ostatní kabely.
 Pokud je televizor delší dobu bez dohledu a nepou ívá se, odpojte napájecí kabel z elektrické 
zásuvky, abyste zamezili poškození bleskem nebo proudovým rázem.

R
 Chcete-li odstranit prach nebo drobné zne išt ní, ot ete povrch suchou, istou a m kkou ut rkou.
 Chcete-li odstranit silné zne išt ní, ot ete povrch m kkou ut rkou navlh enou v isté vod  nebo 
v roztoku jemného saponátu. Ihned po ot ení osušte povrch suchou ut rkou.

 Nikdy se nedotýkejte obrazovky, aby nedošlo k jejímu poškození.
 Netla te na povrch obrazovky, nep ejí d jte po n m ani do n j ne ukejte nehtem nebo ostrým 
p edm tem, jinak mohou vzniknout škrábance a obraz bude zkreslený.

 Nepou ívejte chemické látky, které mohou výrobek poškodit.
 Na povrch nest íkejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, m e dojít k po áru, zran ní 
elektrickým proudem nebo nesprávné funkci.

Pravideln  odstra ujte prach nebo ne istotu nahromad nou na napájecím kabelu.

Televizor nelze ovládat 
dálkovým ovlada em.

 Zkontrolujte idlo dálkového ovlada e a zkuste znovu.
 Zkontrolujte, zda se mezi výrobkem a dálkovým ovlada em nenachází p eká ka.
 Zkontrolujte stav baterií a zda jsou správn  vlo ené (  na ,  na ).

Nezobrazuje se ádný 
obraz a není slyšet 
ádný zvuk.

 Zkontrolujte, zda je výrobek zapnutý.
 Zkontrolujte, zda je napájecí kabel p ipojen k elektrické zásuvce.
 Zkontrolujte, zda není vadná elektrická zásuvka – p ipojte do ní jiná za ízení.

Televizor se náhle 
vypne.

 Zkontrolujte nastavení napájení. Mohlo dojít k výpadku napájení.
 Zkontrolujte, zda není v Nastavení asu aktivována funkce Automatického vypnutí.
 Je-li televizor zapnutý, ale bez signálu, vypne se televizor automaticky po 15 minutách 

ne innosti.

P i p ipojení k po íta i 
(HDMI DVI) se zobrazí 
zpráva „ ádný signál“ 
nebo „Neplatný 
formát“.

 Vypn te/zapn te televizor pomocí dálkového ovlada e.
 P ipojte kabel HDMI znovu.
 Zapn te televizor a restartuje po íta .
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NASTAVENÍ EXTERNÍHO OVLÁDACÍHO ZA ÍZENÍ / TECHNICKÉ ÚDAJE

(Pouze LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Technické údaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Version 3.0

Frekven ní rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Výstupní výkon (max.) 10 dBm nebo ni ší

Proto e kanál pásma pou ívaný v dané zemi m e být jiný, u ivatel nem e provozní kmito et m nit 
ani upravit a tento výrobek je nastaven podle regionální tabulky frekvencí.

0197

Pokud chcete získat informace o nastavení externího ovládacího za ízení, navštivte webovou stránku www.
lg.com
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TECHNICKÉ ÚDAJE

(Pouze LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Technické údaje modulu bezdrátové sít  LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekven ní rozsah
2 400 a  2 483,5 MHz
5 150 a  5 250 MHz

5 725 a  5 850 MHz (Pro státy mimo EU)

Výstupní výkon (max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 11 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n – 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n – 5 GHz: 12.5 dBm

Proto e kanál pásma pou ívaný v dané zemi m e být jiný, u ivatel nem e provozní kmito et m nit 
ani upravit a tento výrobek je nastaven podle regionální tabulky frekvencí.

0197





POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
LED TV*

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto 
príručku a odložte si ju pre budúce použitie.

www.lg.com

* Televízory LED spoločnosti LG využívajú obrazovku LCD s podsvietením LED.
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OBSAH

 Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa 
vá ne zrani  alebo by mohlo d js  k nehode 
i úmrtiu.

 Ak ignorujete upozornenie, mohlo by d js  
k ahšiemu poraneniu alebo poškodeniu 
produktu.

 Poznámka vám pomáha porozumie  
funkciám produktu a bezpe ne ich pou íva . 
Pred pou itím produktu si pozorne pre ítajte 
poznámku.

10 - Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D 
modely)

12 Rozbalenie
15 Polo ky zakúpené samostatne
16 Sú asti a tla idlá
17 Zdvíhanie a premiest ovanie televízora
18 Umiestnenie na st l
20 Umiestnenie na stenu

25 Registrácia dia kového ovláda a Magic 
Remote Control

25 Pou ívanie dia kového ovláda a Magic Remote 
Control 

25 Preventívne opatrenia pri pou ívaní 
dia kového ovláda a Magic Remote Control

27 istenie televízora.
27 - Obrazovka, rám, skrinka a stojan
27 - Napájací kábel
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LICENCIE/INFORMÁCIE O SOFTVÉRI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENÝM ZDROJOVÝM KÓDOM)

Podporované licencie sa m u u jednotlivých modelov líši . alšie informácie o licenciách nájdete na 
webovej lokalite www.lg.com.

Vyrobené na základe licencie od spolo nosti Dolby Laboratories. Dolby a dvojitý 
symbol D sú obchodné zna ky spolo nosti Dolby Laboratories.

„Výrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI sú obchodný-
mi známkami alebo registrovanými obchodnými známkami spolo nosti HDMI Licen-
sing, LLC v Spojených štátoch amerických a alších krajinách.“

O VIDEO FORMÁTE DIVX: DivX® je digitálny video formát vytvorený spolo nos ou 
DivX, LLC, dcérskou spolo nos ou Rovi Corporation. Toto je o ciálne certi kované 
zariadenie DivX Certi ed®, ktoré prehráva video vo formáte DivX. alšie informácie 
a softvérové nástroje na konverziu súborov na video vo formáte DivX nájdete na 
lokalite divx.com.

O SLU BE DIVX VIDEO NA PO IADANIE: Toto certi kované zariadenie DivX 
Certi ed® musí by  registrované, aby mohlo prehráva  zakúpené lmy DivX Video na 
po iadanie (VOD – Video-on-Demand). Na získanie registra ného kódu vyh adajte 
v ponuke s nastavením zariadenia as  DivX VOD. alšie informácie o dokon ení 
postupu registrácie nájdete na lokalite vod.divx.com. 

„Certi kované zariadenie DivX Certi ed®, ktoré prehráva formát DivX video a  do 
rozlíšenia HD 1080p, vrátane prémiového obsahu“

 „DivX®, DivX Certi ed® a súvisiace logá sú ochranné známky spolo nosti Rovi 
Corporation alebo jej dcérskych spolo ností a pou ívajú sa na základe licencie.“

„Chránené jedným alebo nieko kými z nasledujúcich patentov USA:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Vyrobené v licencii na základe patentov USA . 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535 
a alších podaných a prihlásených patentov USA a alších krajín. DTS, symbol a 
DTS a symbol sú registrované ochranné známky a DTS 2.0+Digital Out je ochranná 
známka spolo nosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. Všetky práva 
vyhradené.

Ak chcete získa  zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na základe licencie GPL, LGPL, MPL a alších licencií 
typu Open Source (s otvoreným zdrojovým kódom) a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, navštívte 
webovú lokalitu http://opensource.lge.com.
Okrem zdrojového kódu si taktie  m ete prevzia  všetky uvedené licen né podmienky, upozornenia 
týkajúce sa zrieknutia záruky a autorských práv.
Po zaslaní iadosti na e-mailovú adresu opensource@lge.com vám spolo nos  LG Electronics tie  
poskytne otvorený zdrojový kód na disku CD-ROM za poplatok, ktorý pokrýva náklady spojené s jeho 
dodaním (ako je cena média, poštovné a balné). Táto ponuka platí tri (3) roky od dátumu zakúpenia 
daného produktu.
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BEZPE NOSTNÉ POKYNY

Pred pou itím produktu si pozorne pre ítajte bezpe nostné opatrenia.

Televízor a dia kový ovláda  neumiest ujte na nasledujúce miesta:
- miesto vystavené priamemu slne nému svitu,
- miesto s vysokou vlhkos ou, ako je napríklad kúpe a,
- miesto v blízkosti zdroja tepla, ako sú napríklad kachle a iné zariadenia produku-

júce teplo,
- miesto v blízkosti kuchynských drezov alebo zvlh ova ov, kde produkt m e by  

jednoducho vystavený p sobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené p sobeniu da a alebo vetra,
- miesto v blízkosti nádob s vodou, ako sú napríklad vázy.

V opa nom prípade by mohlo d js  k po iaru, zásahu elektrickým prúdom, poru-
chám alebo deformácii produktu.
Nenechávajte produkt na prašných miestach. 
Mohlo by d js  k po iaru.

Sie ová zástr ka slú i na odpojenie zariadenia. Táto zástr ka musí by  neustále 
dostupná.

Nechytajte zástr ku mokrými rukami. Ak je kolík zástr ky mokrý alebo zaprášený, 
d kladne ho osušte alebo z neho zotrite prach. 
Nadmerná vlhkos  by mohla zaprí ini  zásah elektrickým prúdom.

Uistite sa, e je napájací kábel pripojený k uzemnenej elektrickej zásuvke. (Platí v 
prípade neuzemnených zariadení.) 
Mohol by vás zasiahnu  elektrický prúd alebo by ste sa mohli porani .

D kladne pripojte napájací kábel. 
Ak nie je napájací kábel pripojený d kladne, mohlo by d js  k po iaru.

Uistite sa, e sa napájací kábel nedotýka horúcich objektov, napríklad ohrieva a. 
Mohlo by d js  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

Nekla te a ké predmety ani samotný produkt na napájacie káble. 
V opa nom prípade by to mohlo vies  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

Ohnite kábel antény v mieste prechodu z vonkajšieho prostredia do vnútra budovy, 
aby ste zabránili zatekaniu da ovej vody. 
Voda m e sp sobi  poškodenie vnútorných sú astí produktu a zásah elektrickým 
prúdom.
Pri montá i na stenu televízor nevešajte za napájací alebo signálny kábel zo zad-
nej strany televízora. 
Mohlo by to vies  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
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BEZPE NOSTNÉ POKYNY

Nezapájajte prive a elektrických zariadení do jednej elektrickej zásuvky. 
Mohlo by to vies  k po iaru v d sledku prehrievania.

Pri pripájaní externých zariadení dajte pozor, aby sa vám televízor neprevrhol ale-
bo aby vám nespadol. 
Mohlo by to vies  k poraneniu os b alebo poškodeniu produktu.

Desiccant

Uchovávajte balenie chrániace produkt pred vlhkos ou alebo vinylové balenie 
mimo dosahu detí. 
Prehltnutie ochranného materiálu je nebezpe né. Ak d jde k prehltnutiu, vyvolajte 
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbli šej nemocnice. Vinylový obal by 
navyše mohol sp sobi  zadusenie. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
Nedovo te de om, aby sa šplhali alebo vešali na televízor. 
Televízor sa m e prevrhnú  a sp sobi  vá ne poranenia.

Pou ité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnú  deti. 
Ak die a prehltne batériu, okam ite ho vezmite na vyšetrenie k lekárovi.

Nevkladajte do koncovky napájacieho kábla iadny vodivý predmet (napríklad ko-
vovú pali ku), kým je druhý koniec kábla zapojený do elektrickej zásuvky. Taktie  
sa nedotýkajte napájacieho kábla po jeho pripojení do elektrickej zásuvky. 
Mohol by vás zasiahnu  elektrický prúd.
(v závislosti od modelu)
Nekla te ani neskladujte hor avé látky v blízkosti produktu. 
Hrozí nebezpe enstvo explózie alebo po iaru v d sledku neopatrného zaobchá-
dzania s hor avými látkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako sú napríklad mince, sponky do 
vlasov, pali ky alebo dr ty, ani hor avé predmety, ako napríklad papier alebo zá-
palky. Obzvláš  opatrné musia by  deti. 
Mohlo by d js  k zásahu elektrickým prúdom, po iaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzí objekt, odpojte napájací kábel a obrá te sa na servisné stre-
disko.
Na produkt nerozprašujte vodu ani ho ne istite pomocou hor avých látok (riedidlo 
alebo benzén). Mohlo by d js  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

Nevystavujte produkt silným nárazom. Zabrá te, aby do  spadli akéko vek pred-
mety. Na obrazovku nekla te iadne predmety. 
Mohli by ste sa porani  alebo by sa mohol poškodi  produkt.

Po as silnej búrky sa nikdy nedotýkajte produktu ani antény. 
Mohol by vás zasiahnu  elektrický prúd.

Ak došlo k úniku plynu, v iadnom prípade sa nedotýkajte elektrickej zásuvky. 
Otvorte okná a vyvetrajte. 
Mohlo by d js  k po iaru alebo popáleniu sp sobenému iskrou.
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BEZPE NOSTNÉ POKYNY

Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.  
Mohlo by d js  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.  
V prípade potreby preskúšania, kalibrácie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.
Ak d jde k niektorej z nasledujúcich situácií, produkt okam ite odpojte od zdroja 
napájania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystavený nárazu
- Produkt sa poškodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu uniká dym alebo nezvy ajný zápach

Mohlo by to vies  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
Ak nebudete produkt dlhší as pou íva , odpojte napájací kábel od produktu.  
Usadený prach by mohol sp sobi  po iar a narušenie izolácie by mohlo sp sobi  
únik elektrického prúdu, zásah elektrickým prúdom alebo po iar.

Na zariadenie nesmie ni  kvapka  ani prska  a nesmú sa na  umiest ova  pred-
mety naplnené tekutinou, napríklad vázy.

Neinštalujte tento produkt na stenu, preto e by mohol by  vystavený p sobeniu oleja alebo olejovým 
iasto kám.  

M e d js  k poškodeniu produktu a jeho pádu.
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BEZPE NOSTNÉ POKYNY

Produkt umiestnite mimo dosahu rádiových v n.

Medzi vonkajšou anténou a vedením napätia musí by  dostato ná vzdialenos , aby 
nedošlo ku kontaktu antény s vedením, ani keby anténa spadla.  
Mohlo by d js  k zásahu elektrickým prúdom.

Produkt neinštalujte na miestach, ako sú napríklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhýbajte sa aj miestam vystaveným vibráciám alebo miestam, kde 
produkt nemo no úplne podoprie .  
V opa nom prípade by produkt mohol spadnú  alebo prevráti  sa, o m e sp so-
bi  poranenia alebo poškodenie produktu.
Ak produkt inštalujete na stojan, je potrebné produkt zaisti  proti prevrhnutiu. V 
opa nom prípade sa produkt m e prevrhnú  a sp sobi  poranenia.

Ak chcete produkt namontova  na stenu, na zadnú stranu produktu pripevnite montá ne rozhranie 
kompatibilné s normou VESA (volite ná sú as ). Pri inštalácii súpravy na pou itie nástennej konzoly 
(volite né sú asti) súpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.
Pou ívajte výlu ne prídavné zariadenia/príslušenstvo ur ené výrobcom.

Pri inštalácii antény sa pora te s kvalifikovaným servisným pracovníkom.  
Mohlo by d js  k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

Televízor vám odporú ame sledova  zo vzdialenosti zodpovedajúcej minimálne 2 
a  7-násobku ve kosti uhloprie ky obrazovky.  
Ak sledujete televízor dlhšiu dobu, m e sa u vás prejavi  rozostrené videnie.

Pou ívajte iba špecifikovaný typ batérie.  
Iný typ by mohol sp sobi  poškodenie dia kového ovláda a.

Nepou ívajte nové batérie spolu so starými batériami.  
Mohlo by to vies  k prehrievaniu alebo prete eniu batérií.

Batérie nesmú by  vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovávajte mimo priameho slne ného 
iarenia, otvoreného oh a a elektrických ohrieva ov.

Nevkladajte do nabíja ky batérie, ktoré nie sú nabíjate né.
Ubezpe te sa, e medzi dia kovým ovládaním a sníma om nie sú iadne objekty.

Slne né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja m e ruši  signál z dia kového 
ovláda a. V takom prípade zvýšte zatemnenie miestnosti.

Pri pripájaní externých zariadení (napríklad konzol pre videohry) skontrolujte, i je 
d ka pripájacích káblov dostato ná.  
V opa nom prípade by sa produkt mohol prevrhnú , o m e sp sobi  poranenia 
alebo poškodenie produktu.
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Produkt nezapínajte ani nevypínajte zapájaním do elektrickej zásuvky alebo odpá-
janím od elektrickej zásuvky. (Nepou ívajte elektrickú zástr ku na zapínanie a vy-
pínanie.)  
Mohlo by d js  k mechanickej poruche alebo zásahu elektrickým prúdom.
Ak chcete predís  prehrievaniu produktu, postupujte pod a nasledujúcich pokynov 
na inštaláciu.
- Vzdialenos  medzi produktom a stenou musí by  vä šia ne  10 cm.
- Produkt neinštalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato né prúdenie vzduchu 

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinštalujte na koberec ani na iný mäkký podklad.
- Skontrolujte, i vetracie otvory nie sú blokované obrusom alebo závesom.

V opa nom prípade by mohlo d js  k po iaru.
Dávajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovaní televízora nedotkli ventila ných 
otvorov, preto e m u by  horúce. Prevádzku alebo výkon produktu to iadnym 
sp sobom neovplyv uje.

Pravidelne kontrolujte kábel zariadenia a ak sa javí poškodený alebo narušený, odpojte ho, zaria-
denie alej nepou ívajte a zabezpe te, aby vám školený servisný technik kábel vymenil za správny 
náhradný diel.

Zabrá te usádzaniu prachu na kolíkoch zástr ky alebo v zásuvke.  
Mohlo by d js  k po iaru.

Chrá te napájací kábel pre fyzickým alebo mechanickým namáhaním, napríklad 
pred ohýbaním, skrúcaním, zaseknutím, privretím do dvier alebo postúpaním. Mi-
moriadnu pozornos  venujte zástr kám, sie ovým elektrickým zásuvkám a miestu, 
kde kábel vychádza zo zariadenia.
Netla te na panel príliš silno rukou ani ostrým predmetom, napríklad nechtom, ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho nepoškriabali.

Vyhýbajte sa dlhodobému dotýkaniu sa obrazovky a pritlá aniu prstov k obrazov-
ke. V opa nom prípade m e d js  k do asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri istení produktu a jeho sú astí odpojte produkt od zdroja napájania a potom ho 
utrite mäkkou tkaninou. P sobenie nadmernej sily m e sp sobi  poškriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprašujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. 
Nikdy nepou ívajte prípravky na istenie skla, automobilov alebo priemyselné leš-
tiace prostriedky, abrazíva alebo vosk, benzén, alkohol at ., ktoré m u poškodi  
produkt a jeho panel.  
V opa nom prípade by mohlo d js  k po iaru, zásahu elektrickým prúdom alebo 
poškodeniu produktu (deformácii, korózii alebo popraskaniu).

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPÍNA A a neodpojili ho od elektrickej zásuvky, stále je pripojené 
k zdroju napájania striedavým prúdom.

Pri odpájaní kábla postupujte tak, e kábel uchopíte za zástr ku a vytiahnete ho.  
Ak sa vodi e v napájacom kábli prerušia, m e d js  k po iaru.

Pri premiest ovaní produktu najprv skontrolujte, i ste vypli napájanie. Potom od-
pojte napájací kábel, kábel antény a všetky pripojené káble.  
Takto predídete poškodeniu televízora alebo napájacieho kábla, o by mohlo vies  
k po iaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
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Pri premiest ovaní alebo vyba ovaní produktu pracujte vo dvojici, preto e produkt 
je a ký.  
V opa nom prípade by mohlo d js  k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za ú elom vy istenia vnútorných sú as-
tí produktu.  
Nahromadený prach by mohol sp sobi  mechanickú poruchu.

Všetky servisné zásahy zverte kvalifikovaným servisným pracovníkom. Servis je 
nevyhnutný v prípade, ak bolo zariadenie akýmko vek sp sobom poškodené, na-
príklad ak je poškodený napájací kábel alebo zástr ka, ak sa na zariadenie rozliala 
tekutina alebo do  spadli akéko vek predmety, ak bolo zariadenie vystavené da u 
alebo vlhkosti, ak nefunguje normálne alebo ak spadlo.
Ak je produkt na dotyk studený, po zapnutí m e mierne „blika “. Ide o be ný jav, 
nejde o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozlíšením od dvoch do šiestich miliónov pixelov, ktorý vyu íva 
špi kové technológie. Na paneli m ete vidie  malé ierne bodky alebo jasne sfar-
bené bodky ( ervené, modré alebo zelené) s ve kos ou 1 ppm. Nenazna uje to 
iadnu poruchu a nemá to vplyv na výkon a spo ahlivos  produktu.   

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej zna ky a nezakladá nárok na výmenu 
produktu alebo vrátenie pe azí.
V závislosti od vašej polohy pri pozeraní (z ava/sprava/zhora/zdola) sa vám m e 
zda , e jas a farby panela sa menia.  
Tento jav sa vyskytuje v d sledku vlastností panela. Nesúvisí s výkonom produktu 
a nejde o poruchu.

Ak sa na obrazovke dlhší as zobrazujete nehybný obraz (napr. logo vysielacieho kanála, ponuka na 
obrazovke, scéna z videohry), m e to sp sobi  poškodenie obrazovky a vypálenie obrazu, ktoré sa 
ozna uje aj ako pretrvávanie obrazu. Záruka na produkt sa nevz ahuje na vypálenie obrazu.  
Vyhýbajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televíznej obrazovke (2 alebo viac ho-
dín, ak ide o televízor LCD, 1 alebo viac hodín, ak ide o plazmový televízor).  
Ak dlhú dobu sledujete na televízore obsah s pomerom strán 4:3, na okrajoch panela m e d js  k 
vypáleniu obrazu.  
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej zna ky a nezakladá nárok na výmenu produktu alebo vrá-
tenie pe azí.
Sprievodné zvuky 
„Praskot“: pri sledovaní alebo vypínaní televízora m ete po u  praskot, ktorý vzniká pri tepelnom 
zmrš ovaní plastov v d sledku zmeny teploty a vlhkosti. Tento zvuk je be ný v prípade produktov, v 
ktorých sa vy aduje tepelná deformácia. Bzu anie elektrických obvodov alebo panela: vysokorých-
lostný prepínací obvod, ktorý poskytuje preva né mno stvo prúdu potrebného na prevádzku produk-
tu, generuje nízkofrekven ný zvuk. Tento zvuk sa líši v závislosti od produktu.  
Generovaný zvuk nemá vplyv na výkon a spo ahlivos  produktu.
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Prostredie pri sledovaní
 as sledovania

 - Pri sledovaní obsahu vo formáte 3D si ka dú hodinu dajte prestávku 5 a  15 minút. Dlhodobé sle-
dovanie obsahu vo formáte 3D m e vyvola  bolesti hlavy, závraty, únavu alebo námahu o í.

 Pri vystaveniu p sobeniu blikajúceho svetla alebo ur itým vzorom v obsahu vo formáte 3D sa u 
niektorých pou ívate ov m u vyskytnú  záchvaty alebo iné abnormálne príznaky.

 Ak máte pocit nevo nosti, ste tehotná alebo trpíte chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy 
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku at ., nepozerajte videá vo formáte 3D.

 Obsah vo formáte 3D sa neodporú a sledova  osobám trpiacim na stereoslepotu alebo anomálie 
vnímania priestorového obrazu. Pri sledovaní sa u nich m e vyskytnú  dvojité videnie alebo 
nepohodlie.

 Ak trpíte na strabizmus (škúlenie), amblyo u (slabozrakos ) alebo astigmatizmus, m ete ma  problémy 
s vnímaním h bky a v d sledku dvojitého videnia m ete ahko pocíti  únavu. Odporú a sa, aby ste si 
dávali prestávky astejšie ne  priemerná dospelá osoba.

 Ak jedným okom vidíte lepšie ne  druhým okom, pred sledovaním obsahu vo formáte 3D pou ite 
prostriedky na úpravu zraku.

 Nesledujte obsah vo formáte 3D, ak poci ujete únavu v d sledku nedostatku spánku, prepracovania 
alebo po itia alkoholu. 

 Ak spozorujete tieto príznaky, presta te s pou ívaním alebo sledovaním obsahu vo formáte 3D a 
oddýchnite si, kým tieto príznaky nezmiznú.
 - Ak príznaky pretrvávajú, pora te sa s lekárom. Medzi takéto príznaky m e patri  bolenie hlavy, bo-

lenie o í, závraty, nevo nos , búšenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprí-
jemné pocity z pozerania alebo únava.
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Prostredie pri sledovaní
 Vzdialenos  pri sledovaní

 - Obsahu vo formáte 3D vám odporú ame sledova  zo vzdialenosti zodpovedajúcej minimálne dvoj-
násobku ve kosti uhloprie ky obrazovky. Ak máte pri sledovaní obsahu vo formáte 3D nepríjemné 
pocity, presu te sa do vä šej vzdialenosti od obrazovky.

 Deti
 - De om mladším ako 6 rokov sa zakazuje pou íva  alebo sledova  obsah vo formáte 3D.
 - Deti vo veku do 10 rokov m u prehnane reagova  a pre íva  nadmerné vzrušenie, preto e ich 

zrak je vo vývoji (m u sa napríklad pokúša  dotknú  sa obrazovky alebo sko i  do obrazovky). Deti 
sledujúce obsah vo formáte 3D je potrebné špeciálne sledova  a venova  im pri tom zvýšenú pozor-
nos . 

 - Deti majú vyššiu binokulárnu disparitu sledovania obsahu vo formáte 3D ne  dospelí, preto e vzdia-
lenos  medzi ich o ami je menšia ne  u dospelých. Preto budú stereoskopickú h bku obrazu vo for-
máte 3D vníma  intenzívnejšie ne  dospelí.

 Mladistvé osoby
 - Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov m u v d sledku stimulácie svetlom obsahu vo formáte 3D 

reagova  precitlivelo. Odporú a sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formáte 3D, ke  sú 
unavení.

 Staršie osoby
 - Staršie osoby m u vníma  menej 3D efektov ne  mladšie osoby. Pred televízorom by nemali se-

die  vo vzdialenosti menšej ne  je odporú aná vzdialenos .

 Pou ívajte 3D okuliare od spolo nosti LG. V opa nom prípade nemusíte správne vidie  videá vo 
formáte 3D.

 Nepou ívajte 3D okuliare namiesto svojich be ných okuliarov, slne ných okuliarov ani ochranných 
okuliarov.

 Pou ívanie upravovaných 3D okuliarov m e sp sobi  námahu o í alebo deformáciu obrazu.
 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokým ani nízkym teplotám. Vedie to k ich deformácii.
 3D okuliare sú krehké a ahko sa poškriabu. Na utieranie šošoviek v dy pou ívajte mäkký a istý kus 
tkaniny. Nepoškriabte šošovky 3D okuliarov ostrými predmetmi a pri ich istení a utieraní nepou ívajte 
chemikálie.
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 Nákres sa m e líši  od vášho televízora.
 Obrazovka vášho TV sa m e líši  od obrazovky zobrazenej v tomto návode na obsluhu.
 Dostupné ponuky a mo nosti sa m u líši  v závislosti od zdrojového vstupu alebo modelu výrobku, 
ktorý pou ívate.

 K tomuto televízoru m u by  v budúcnosti pridané alšie funkcie.
 Ak chcete zní i  spotrebu energie, m ete televízor uvies  do pohotovostného re imu. Ak televízor 
nebudete ur itý as sledova , mali by ste ho vypnú , aby ste tak zní ili spotrebu energie.

 Spotrebu energie po as pou ívania m ete zna ne zní i  zní ením jasu obrazu, ím zní ite aj 
celkové prevádzkové náklady.

1 Otvorte balenie a skontrolujte, i obsahuje všetko príslušenstvo.
2 Pripojte stojan k televízoru.
3 Pripojte externé zariadenie k televízoru.
4 Skontrolujte, i máte k dispozícii sie ové pripojenie. 

Sie ové funkcie televízora m ete pou íva  iba v prípade vytvorenia sie ového pripojenia.

Skontrolujte, i sa v škatuli produktu nachádzajú nasledujúce polo ky. Ak niektoré príslušenstvo chýba, 
obrá te sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Obrázky prezentované v tejto príru ke sa 
m u odlišova  od skuto ného vzh adu produktu a polo iek.

 Aby ste zabezpe ili bezpe nos  a dlhú ivotnos  produktu, nepou ívajte iadne neschválené príslušenstvo.
 Záruka sa nevz ahuje na akéko vek poškodenie alebo zranenie sp sobené pou ívaním neschváleného 

príslušenstva.
 Niektoré modely majú na obrazovke nalepenú tenkú fóliu, ktorá sa nesmie odstráni .

 Polo ky dodané s produktom sa m u u jednotlivých modelov líši .
 Technické parametre produktu alebo obsah tejto príru ky sa m u zmeni  bez predchádzajúceho 
upozornenia v d sledku inovácie funkcií produktu.

 Pre optimálne pripojenie by malo ma  orámovanie káblov HDMI a zariadení USB hrúbku menšiu ako 
10 mm a šírku menšiu ako 18 mm. Pou ite predl ovací kábel, ktorý podporuje rozhranie USB 2.0, ak 
kábel USB alebo pamä ové zariadenie USB nemo no zasunú  do portu USB na televízore.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Len modely LA62**, 
LA64**, LN570*, LN575*, 
LN577*, LN61**)
(Pozrite si str. 22, 23)

P

/Q.MENU (Len modely LA66**, 
LA69**, LA74**, LA71**, 
LN578*, LN65**)
(Pozrite si str. 24)

(v závislosti od modelu)

Po et 3D okuliarov sa 
m e líši  v závislosti od 
modelu alebo krajiny.
(v závislosti od modelu)

Okuliare Dual Play
(v závislosti od modelu)

(v závislosti od modelu)
(Pozrite si str. A-6) (v závislosti od modelu)

M4 x 14
(8 EA: Len modely 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Len modely 
LN57**-ZA)
(Pozrite si str. A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA: Len modely LA69**, 
LA74**)
(Pozrite si str. A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Len modely LN57**-ZA)
(Pozrite si str. A-5)

Skrutka na pripevnenie k 
stolu
(1 EA : Len modely 
32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)
(2 EA :Len modely 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pozrite si str. 18)

Lanko na pripevnenie k 
stolu 
2 EA (Len modely 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pozrite si str. 18)

Skrutka konzoly
2 EA, P4 x 8
(Len modely 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Pozrite si str. 18)
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Skrutka konzoly
2 EA, M4 x 8
(Len modely 
32/39/42LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)
(Pozrite si str. 18)

-

4 EA
(Len modely LA64**)
(Pozrite si str. 21)

Tag On

(v závislosti od modelu)

(Len modely 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64** , LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(Pozrite si str.A-3)

(Len modely LA69**, 
LA74** )
(Pozrite si str.A-4)

(Len modely LN57**-ZA)
(Pozrite si str.A-5)

(v závislosti od modelu)
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(v závislosti od modelu)
Samostatne zakúpené polo ky m u by  bez upozornenia zmenené alebo upravené s cie om zlepšenia kvality.
Tieto zariadenia si m ete zakúpi  u svojho predajcu.
Tieto zariadenia fungujú iba s ur itými modelmi.

P

/Q.MENU

***DP
Okuliare Dual Play

***
Okuliare Cinema 3D

Dia kový ovláda  Magic Remo-
te Control

Prijíma  signálu Wi-Fi Kamera na videohovory

Tag On

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

***DP
Okuliare Dual Play (v závislosti od modelu)

***
Okuliare Cinema 3D

Dia kový ovláda  Ma-
gic Remote Control

Prijíma  signálu Wi-Fi (v závislosti od modelu)

Kamera na videohovory

(v závislosti od modelu)

(v závislosti od modelu)
Názov alebo dizajn modelu sa m e zmeni  na základe aktualizácie funkcií produktu, situácie 
alebo podmienok výrobcu.
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Popis
Prechádzanie cez ulo ené programy.
Nastavenie úrovne hlasitosti.
Výber ozna enej mo nosti ponuky alebo potvrdenie vykonaných nastavení.

S Prístup do hlavnej ponuky alebo ulo enie vstupu a zatvorenie ponúk.
Zmena vstupného zdroja.
Zapínanie a vypínanie napájania.

 Osvetlenie loga LG m ete zapnú  alebo vypnú  zvolením polo ky  v hlavných ponukách. (v 
závislosti od modelu)

SETTINGS

INPUT

OK

Tla idlá
Obrazovka

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla idlá

ReproduktorySníma  dia kového ovládania
LG logo Osvetlené (Len modely LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Kontrolka napájania (Len modely LA62**, LN57**-ZE/ZK, 
LN61**)

Sníma  dia kového ovládania
LG logo Osvetlené

Typ A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Typ B: LA69**, 42/47/55LA74**

Repro-
duktory

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla idlá

Repro-
duktory

Sníma  dia kového ovládania
Kontrolka napájania

Typ D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Obrazovka Tla idlá

Repro-
duktory

Sníma  dia kového ovládania
LG logo Osvetlené

Typ C: 60LA74**
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Pred premiest ovaním alebo zdvíhaním televízora 
si pre ítajte nasledujúce pokyny, aby sa predišlo 
poškriabaniu alebo poškodeniu televízora a aby sa 
zabezpe il bezproblémový prenos bez oh adu na 
typ a ve kos .

 Nikdy sa nedotýkajte obrazovky, preto e to 
m e vies  k jej poškodeniu.

 
 Odporú a sa premiest ova  televízor v 
škatuli alebo v p vodnom balení, v ktorom bol 
televízor dodaný.

 Pred premiest ovaním alebo zdvíhaním 
televízora odpojte napájací kábel a všetky 
káble.

 Aby sa zabránilo poškodeniu, pri manipulácii 
s televízorom by mala by  obrazovka oto ená 
smerom od vás. 

 Pevne uchopte vrchnú a spodnú as  rámu 
televízora. Uistite sa, e nedr íte prieh adnú 
as , reproduktor ani oblas  mrie ky 

reproduktora. 

 Ve ký televízor by mali premiest ova  
minimálne 2 udia.

 Pri ru nom premiest ovaní televízora dr te 
televízor pod a nasledujúceho obrázku. 

 Pri premiest ovaní televízora sa vyhýbajte 
nárazom a nadmernému chveniu.

 Pri premiest ovaní televízora dr te televízor 
vzpriamene, neotá ajte ho nabok ani ho 
nenahýnajte do ava alebo doprava.

 Nevyvíjajte nadmerný tlak, ktorý by mohol 
sp sobi  napnutie/ohnutie rámu. Mohlo by to 
vies  k poškodeniu obrazovky.
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1 Zdvihnite televízor, polo te ho na st l a upravte 
ho do zvislej polohy.
 -  Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 

cm kv li dostato nému vetraniu.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Zapojte napájací kábel do elektrickej zásuvky.

 Neumiest ujte televízor do blízkosti alebo 
na zdroje tepla, aby nedošlo k po iaru alebo 
iným typom poškodenia.

Pripevnenie televízora k stolu
Pripevnením televízora k stolu zabránite nahnutiu 
televízora dopredu, poškodeniu a mo nému 
zraneniu.
Na zaistenie televízora na stole zasu te a 
utiahnite dodanú skrutku v zadnej asti stojana.
(len model  32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(len modely 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(len modely 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(len modely 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Pou ívanie bezpe nostného systému od spolo nosti 
Kensington (Táto funkcia nie je dostupná pri všetkých modeloch.)

Nákres sa m e líši  od vášho televízora.
Konektor bezpe nostného systému od spolo nos-
ti Kensington je umiestnený na zadnej strane te-
levízora. alšie informácie o inštalácii a pou ívaní 
nájdete v príru ke dodanej s bezpe nostným sys-
témom od spolo nosti Kensington alebo na webo-
vej lokalite http://www.kensington.com.

Káblom bezpe nostného systému od spolo nosti 
Kensington prepojte televízor so stolom.
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(len modely 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Pripevnenie televízora k stolu
1. Pou itím skrutiek konzoly pripojte lanká na 

pripevnenie k stolu k základni stojana.
2. Pomocou skrutiek na pripevnenie k stolu 

pripevnite lanká k stolu.
3. Ke  je televízor pripevnený, prisu te ho 

tesne k stene. Deti by sa toti  mohli dosta  do 
priestoru medzi stolom a stenou a porani  sa.

 V
 Aby ste predišli pádu televízora, mal by 
by  televízor pevne pripevnený k podlahe 
alebo stene, pod a pokynov na inštaláciu. 
Naklápanie, otrasy alebo kolísanie televízora 
m u sp sobi  zranenie.

-

(Táto funkcia nie je dostupná pre všetky modely.)
Oto ením televízora do 15 stup ov do ava alebo 
doprava upravte uhol oto enia televízora tak, aby 
vám to o najviac vyhovovalo pri pozeraní. 
(len modely LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Oto te televízor o 10 stup ov do ava alebo 
doprava a prisp sobte tak uhol oto enia televízora 
vášmu uhlu poh adu.
(len modely 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Oto te televízor o 8 stup ov do ava alebo doprava 
a prisp sobte tak uhol oto enia televízora vášmu 
uhlu poh adu.
(len modely 55LA69**, 55/60LA74**)

88
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K zadnej strane televízora opatrne pripojte volite nú 
nástennú konzolu a nainštalujte ju na pevnú stenu 
kolmú k podlahe. Ak chcete pripoji  televízor k iným 
stavebným materiálom, obrá te sa na kvali kovaných 
pracovníkov.
Spolo nos  LG odporú a, aby montá  vykonal 
vyškolený profesionálny inštalatér.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 Dbajte na to, aby deti neliezli na televízor, 
ani sa na  nevešali.

 Na zabezpe enie televízora pou ite 
dostato ne ve kú a silnú plošinu alebo 
skrinku.

 Konzoly, skrutky a lanká nie sú sú as ou 
dodávky. M ete si ich zakúpi  u svojho 
lokálneho predajcu.

Upevnenie televízora k stene 

(Táto funkcia nie je dostupná pre všetky modely.)

1 Vlo te a pritiahnite skrutky s okom alebo 
televízne konzoly a skrutky na zadnej strane 
televízora.
 - Ak sú v mieste pre skrutky s okom vlo ené 

iné skrutky, najprv odstrá te tieto skrutky.
2 Nástenné konzoly pripevnite skrutkami k stene. 

Postavte nástenné konzoly a skrutky s okom 
na zadnej asti televízora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nástenné 
konzoly pomocou silnej šnúry. 

núra musí vies  vodorovne s rovným 
povrchom.

 Ke  nastavujete uhol produktu, dávajte si 
pozor na prsty.

» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, m e d js  
k poraneniu. Ak je produkt príliš naklonený, 
m e spadnú  a sp sobi  škody alebo zrane-
nia.

 

<Zadná strana> <Predná strana>
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 Pred premiest ovaním alebo inštaláciou 
televízora najprv odpojte napájanie. V 
opa nom prípade m e d js  k zásahu 
elektrickým prúdom.

 Ak televízor nainštalujete na strop alebo na 
naklonenú stenu, m e spadnú  a sp sobi  
vá ne zranenie. 
Pou ívajte len schválený dr iak na stenu od 
spolo nosti LG a obrá te sa na miestneho 
predajcu alebo kvalifikovaných pracovníkov.

 Nepri ahujte skrutky príliš silno, preto e 
tým m e d js  k poškodeniu televízora a 
anulovaniu vašej záruky.

 Pou ite skrutky a dr iaky na stenu, ktoré 
sp ajú normy asociácie VESA. Záruka sa 
nevz ahuje na akéko vek poškodenie alebo 
zranenie sp sobené nesprávnym pou ívaním 
alebo pou ívaním nesprávneho príslušenstva.

 Pou ite skrutky, ktoré sú na zozname 
štandardných parametrov skrutiek asociácie 
VESA.

 Súprava dr iaka na stenu obsahuje inštala nú 
príru ku a potrebné sú asti.

 Nástenná konzola predstavuje volite né 
príslušenstvo. alšie príslušenstvo m ete 
získa  u vášho predajcu.

 D ka skrutiek sa m e u jednotlivých dr iakov 
na stenu líši . Uistite sa, e pou ívate správnu 
d ku.

 Bli šie informácie nájdete v príru ke dodanej s 
dr iakom na stenu.

 Ak k televízoru pripojíte nástennú konzolu tretej 
strany a chcete upravi  zvislý uhol televízora, 
vlo te dištan né podlo ky nástennej konzoly 
do otvorov pred dr iak na stenu na televízore. 
Dajte pozor, aby ste nepou ili podlo ky pre 
nástennú konzolu LG. (len modely LA64**)

Dištan ná podlo ka nástennej konzoly

Pou ite skrutky a nástennú konzolu, ktoré sp ajú normy 
asociácie VESA. tandardné rozmery súprav dr iakov 
na stenu sú popísané v nasledujúcej tabu ke.

P

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
tandardná 

skrutka
M4 M6

Po et skrutiek 4 4
Nástenná kon-
zola

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
tandardná 

skrutka
M6 M6

Po et skrutiek 4 4
Nástenná kon-
zola

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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DIA KOVÝ OVLÁDA

Popisy v tejto príru ke vychádzajú z tla idiel dia kového ovláda a. 
Pozorne si pre ítajte túto príru ku a pou ívajte televízor správne.
Pri výmene batérií otvorte kryt prie inka pre batérie, vlo te batérie (1,5 V, typ AAA) a 
zachovajte pritom správnu polohu pólov  a  pod a nálepky vo vnútri prie inka a 
zatvorte kryt prie inka pre batérie. 
Ak chcete batérie vybra , postupujte ako pri inštalácii, iba e v opa nom poradí krokov.

alebo

 Nepou ívajte naraz staré a nové batérie, preto e by to mohlo poškodi  dia kový ovláda .

Dbajte na to, aby ste dia kovým ovláda om mierili na sníma  dia kového ovládania na televízore.
(len model LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

Výber programu v re ime Rádio, TV a DTV.
 Zobrazenie preferovaných titulkov v digitálnom re ime.

 Prístup k rýchlym ponukám.
 Zobrazenie Sprievodcu programami.

 Zmena ve kosti obrazu.
 Zmena vstupného zdroja.

 Prístup k zoznamu ulo ených programov.
 Návrat k predošlému programu.

 Prístup k zoznamu ob úbených kanálov.

* Výber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v závislosti od modelu)
 Prechod na predchádzajúcu alebo nasledujúcu obrazovku.

1  Tieto tla idlá sa pou ívajú na zobrazenie teletextu.
 Zobrazenie informácií aktuálneho programu a obrazovky.

  Prístup k úvodnej ponuke Smart.
 Zobrazenie zoznamu aplikácií.

(hore/dole/v avo/vpravo) Prechádzanie cez ponuky alebo 
mo nosti.
OK  Výber ponúk alebo mo ností a potvrdenie vykonaných nastavení.

 Návrat na predchádzajúcu úrove .
 Zrušenie všetkých obrazoviek OSD a návrat do re imu sledovania 

TV.
 Prístup k hlavným ponukám.

 Spustite nahrávanie a zobrazí sa ponuka nahrávania.
 Návrat na ivé televízne vysielanie.

( ) Ovládanie obsahu ponuky Prémia, Time 
Machine, ponúk Smart Share alebo zariadení kompatibilných s funkciou SIMPLINK 
(USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine).
2  Prístup k špeciálnym funkciám v ur itých ponukách. 
( : ervené, : zelené, : lté, : modré)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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 Zobrazenie pou ívate skej príru ky.
 Zmena ve kosti obrazu.

 Zmena vstupného zdroja.
 Výber programu v re ime Rádio, TV a DTV.

 Prístup k zoznamu ulo ených programov.
 Vytvorí prázdne miesto na klávesnici na obrazovke.

 Návrat k predošlému programu.
 Prístup k zoznamu ob úbených kanálov.

3D Pou íva sa na sledovanie videa vo formáte 3D.
 Prechod na predchádzajúcu alebo nasledujúcu ob-

razovku.
 Zobrazenie informácií aktuálneho programu a obrazovky.

  Prístup k úvodnej ponuke Smart.
 Zobrazenie zoznamu aplikácií.

(hore/dole/v avo/vpravo) Prechádzanie cez ponuky alebo 
mo nosti.
OK  Výber ponúk alebo mo ností a potvrdenie vykonaných nastavení.

 Návrat na predchádzajúcu úrove .
 Zobrazenie Sprievodcu programami.

 Zrušenie všetkých obrazoviek OSD a návrat do re imu sledovania 
TV.
1  Prístup k špeciálnym funkciám v ur itých ponukách. 
( : ervené, : zelené, : lté, : modré)
2  Tieto tla idlá sa pou ívajú na zobrazenie teletextu.

 Zobrazenie preferovaných titulkov v digitálnom re ime.
 Prístup k rýchlym ponukám.

 Návrat na ivé televízne vysielanie.
( ) Ovládanie obsahu ponuky Prémia, Time 

Machine, ponúk Smart Share alebo zariadení kompatibilných s funkciou SIMPLINK 
(USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine).

 Spustite nahrávanie a zobrazí sa ponuka nahrávania.
 Prístup k hlavným ponukám.

 Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

* Výber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v závislosti od modelu)

(len model LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNKCIE DIA KOVÉHO OVLÁDA A MAGIC REMOTE CONTROL

Táto polo ka sa nedodáva so všetkými modelmi.

Ke  sa zobrazí hlásenie „Batéria dia kového ovládania Magic je slabá. Vyme te batériu.“, 
vyme te batériu. 
Pri výmene batérií otvorte kryt prie inka pre batérie, vlo te batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte 
pritom správnu polohu pólov  a  pod a nálepky vo vnútri prie inka a potom zatvorte 
kryt prie inka pre batérie. Uistite sa, e je dia kový ovláda  namierený smerom k sníma u 
dia kového ovláda a na televízore.
Ak chcete batérie vybra , vykonajte innosti inštalácie v opa nom poradí.

 Nepou ívajte naraz staré a nové batérie, preto e by to mohlo poškodi  dia kový ovláda .

(len modely  LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

(v závislosti od modelu)
Na pou itie funkcie rozpoznávania hlasu je potrebné sie ové pripojenie.
Úspešnos  rozpoznania sa m e líši  v závislosti od charakteristík hlasu pou ívate a (hlas, výslovnos , 
intonácia a rýchlos ) a prostredia (okolitý hluk a hlasitos  televízora).

1. Stla te tla idlo Rozpoznávanie hlasu.
2. Po zobrazení okna pre hlas v avej asti televíznej obrazovky nie o povedzte.

 Rozpoznávanie hlasu m e zlyha , ak hovoríte príliš rýchlo alebo príliš pomaly.
 Dia kové ovládanie Magic pou ívajte vo vzdialenosti najviac 10 cm od vašej tváre.

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
Zapínanie a vypínanie tele-

vízora.

Návrat na predchádzajúcu 
úrove .

Výber ponúk alebo mo ností 
a potvrdenie vykonaných na-

stavení.
Prechádzanie cez ulo ené 

kanály.
Ak pohybujete kurzorom 

na obrazovke a stla íte pri-
tom naviga né tla idlo, kur-
zor zmizne a dia kový ovlá-
da  Magic Remote Control 
funguje ako be ný dia kový 

ovláda .
Ak chcete opätovne zobra-

zi  kurzor, zatraste dia kovým 
ovláda om Magic Remote 

Control zo strany na stranu.
3D

Sledovanie videa v 3D.
(v závislosti od modelu)

 (hore/
dole/v avo/vpravo) 
Prechádzanie cez ponuky 
alebo mo nosti.

 
Prístup k úvodnej ponuke 
Smart.

 
(v závislosti od modelu)
 
Prístup k rýchlym ponukám.
Prístup k mo nosti 
Univerzálne ovládanie.(Táto 
funkcia nie je dostupná pre 
všetky modely.)
+  -
Nastavenie úrovne hlasitosti.

P
Prechádzanie cez ulo ené 
programy alebo kanály.

Vypnutie všetkých zvukov.
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1

Ak stla íte tla idlo K  na dia ko-
vom ovláda i Magic Remote Control, zobrazí 
sa nasledujúca obrazovka. 
Obsahuje informácie o aktuálnom programe 
a obrazovke.

2 M ete vybra  ponuku Viac.

ia kový ovláda   Magic Remote Control je funk ný 
po spárovaní s vašim TV príma om.Po zakúpení 
TV si zaregistrujte dia kový ovláda  Magic Remote 
Control pod a nasledujúceho postupu:

1 Ak chcete vykona  automatickú 
registráciu,zapnite TV a do 
20 sekúnd stla te tla idlo 
K . Po dokon ení 
registrácie sa na obrazovke 
zobrazí hlásenie o dokon ení.

2 Ak registrácia zlyhá, vypnite 
a znova zapnite TV a potom 
stla ením tla idla Koliesko 

 do 20 sekúnd dokon ite 
registráciu.

1  Sú asným stla ením tla idiel 
 a  na 5 

sekúnd vykonajte vynulovanie 
a potom ovláda  zaregistrujte 
pod a postupu pri registrácii 
dia kového ovláda a Magic 
Remote Control,ktorý je 
uvedený vyššie. (Po dokon ení 
vynulovania kontrolka kurzora 
na ovláda i blikne)

2 Ak chcete znova zaregistrova  
dia kový ovláda  Magic Remote 
Control,nasmerujte ho na TV 
a na 5 sekúnd stla te tla idlo 

. (Po dokon ení 
vynulovania kontrolka kurzora 
na ovláda i blikne)

Preventívne opatrenia 

Dia kový ovláda  pou ívajte v rozsahu ma-
ximálnej komunika nej vzdialenosti (10 m). 
Pri pou ívaní dia kového ovláda a vo vä šej 
vzdialenosti alebo za preká kou m e d js  
k chybám v komunikácii.
Komunikáciu m u ovplyvni  aj okolité zaria-
denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-
rovlnná rúra alebo zariadenie pre bezdr tovú 
sie  LAN m u sp sobova  rušenie, preto e 
pou ívajú rovnakú frekvenciu (2,4 GHz) ako 
dia kový ovláda  Magic Remote Control.
Pri páde alebo tvrdom náraze sa dia kový 
ovláda  Magic Remote Control m e poško-
di .
Pri pou ívaní dia kového ovláda a Magic Re-
mote Control dávajte pozor, aby ste nevrá ali 
do okolitého nábytku i os b.
Výrobca a montá ny technik nem e posky-
tova  slu by týkajúce sa bezpe nosti os b v 
súvislosti s mo ným rušením elektrickými vl-
nami sp sobeným príslušným bezdr tovým 
zariadením.
Odporú ame, aby ste prístupový bod (AP) 
umiestnili minimálne 1 m od televízora. Ak sa 
AP (prístupový bod) nachádza bli šie ako 1 
m, v d sledku frekven ného rušenia nemusí 
dia kový ovláda  Magic Remote Control fun-
gova  správne.

 

1 Ak kurzor zmizne, jemne 
pohnite ovláda om do ava 
alebo doprava. Kurzor sa 
potom automaticky zobrazí na 
obrazovke.
» Ak kurzor dlhší as nepou í-

vate, prestane sa zobrazova .
2 Kurzorom m ete pohybova  

tak, e dia kovým ovláda om 
namierite na TV prijíma  a 
za nete ním pohybova  smerom 
do ava, doprava, hore alebo dolu.
» Ak kurzor nefunguje správne, 

dia kový ovláda  10 sekúnd 
nepou ívajte a potom skúste 
znova.
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POU ÍVANIE POU ÍVATE SKEJ PRÍRU KY

1 Stla ením tla idla  prejdete do 
úvodnej ponuky Smart. 

2 Vyberte polo ku  a 
stla te tla idlo .

Pou ívate ská príru ka

Pou ívate ská príru ka

 Prístup k pou ívate skej príru ke 
m ete získa  aj stla ením tla idla 
( ) na dia kovom 
ovláda i.(Len modely LA62**, LA64**)

Pou itie vstupného zariadenia

Nastavenie uzamknutia televízora

Nastavenie krajiny

Pomoc pre postihnuté osoby

Nastavenie dia kového ovláda a Magic Remote Control

Nastavenie jazyka

Nastavenie mo ností asu

Pou ívate ská príru ka
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MO NOSTI

Nastavenie KANÁL

Nastavenie OBRAZ, ZVUK

Funkcia LG SMART

Pokro ilé funkcie

Informácie 2
4 5

Obsah Online návod na pou itie

1 Zobrazí sa aktuálne sledovaný program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

2 Umo uje vybra  po adovanú kategóriu.

3 Umo uje vybra  po adovanú polo ku.
Ak chcete prechádza  z jednej strany na dru-
hú, m ete pou i  tla idlá .

4 Umo uje vám preh adáva  popisy po ado-
vaných funkcií v indexe.

5 Ak je internet pripojený, poskytuje podrobné in-
formácie o funkciách televízora LG Smart TV.
(Táto funkcia nemusí by  dostupná v závislosti 
od krajiny/jazyka.)

1

2

MO NOSTI > Nastavenie jazyka

SMART   Nastavenie  MO NOSTI  Jazyk
Vyberie jazyk ponúk a jazyk zvuku zobrazovaný na obrazovke.

Jazyk ponúk

Jazyk zvuku

Slú i na výber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitálnom re ime]
Ke  sledujete digitálne vysielanie, ktoré obsahuje viacero ja-
zykov zvuku, m ete vybra  po adovaný jazyk.

Jazyk titulkov

[Len v digitálnom re ime]
Funkciu titulkov pou ite v prípade, ke  sa titulky vysielajú vo 
viacerých jazykoch.

Ak sa nevysielajú údaje titulkov vo vybranom jazyku, budú 
titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

Cho

Zatvori

Obsah Online návod na pou itie 

1 Zobrazuje popis vybratej ponuky. 
Ak chcete prechádza  z jednej strany na dru-
hú, m ete pou i  tla idlá .

2 Prejde na vybratú ponuku priamo z pou íva-
te skej príru ky.

Pou ívate ská príru ka vám poskytuje jednoduchší prístup k podrobným informáciám o televízore.
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ÚDR BA/RIE ENIE PROBLÉMOV 

Pravidelným istením televízora dosiahnete o najlepší výkon a pred ite ivotnos  produktu.

 Najprv vypnite napájanie a odpojte napájací kábel a všetky ostatné káble.
 Ak sa televízor dlhší as nepou íva,odpojte napájací kábel zo zásuvky,aby ste predišli prípadnému 
poškodeniu bleskom alebo prepätím.

 Na odstránenie prachu alebo drobných ne ist t z povrchu pou ívajte suchú, istú a jemnú tkaninu.
 Na odstránenie hrubších ne ist t z povrchu pou ívajte jemnú tkaninu namo enú vo vode alebo 
rozriedenom jemnom istiacom prostriedku. Potom povrch ihne  utrite suchou tkaninou.

 Nikdy sa nedotýkajte obrazovky, preto e to m e vies  k jej poškodeniu.
 Povrch obrazovky nestlá ajte, netrite ani na  neudierajte nechtami ani ostrými predmetmi, preto e to 
m e sp sobi  škrabance na obrazovke a deformáciu obrazu.

 Nepou ívajte iadne chemikálie, preto e by mohli poškodi  produkt.
 Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televízora dostane voda, m e to sp sobi  po iar, zásah 
elektrickým prúdom alebo poruchu.

Pravidelne odstra ujte z napájacieho kábla nahromadený prach alebo špinu.

Odprava

Nemo no ovláda  
televízor pomocou 
dia kového ovláda a.

 Skontrolujte sníma  dia kového ovláda a na produkte a skúste znova.
 Skontrolujte, i nie je medzi produktom a dia kovým ovláda om nejaká preká ka.
 Skontrolujte, i batérie stále fungujú a i sú správne ulo ené (  na ,  na ).

iadny obraz ani zvuk.  Skontrolujte, i je produkt zapnutý.
 Skontrolujte, i je napájací kábel zapojený do zásuvky.
 Skontrolujte, i je zásuvka v poriadku tým, e k nej pripojíte iné produkty.

Televízor sa náhle 
vypne.

 Skontrolujte nastavenia kontroly napájania. Mohlo d js  k výpadku elektrického prúdu.
 Skontrolujte, i nie je v nastaveniach ponuky as nastavená funkcia automatického spánku.
 Ak je televízor zapnutý, ale neprijíma iadny signál, televízor sa po 15 minútach automaticky 

vypne.

Pri pripájaní k po íta u 
(pomocou kábla HDMI 
DVI) sa zobrazí správa 
„ iadny signál“ alebo 
„Neplatný formát“.

 Pomocou dia kového ovláda a televízor vypnite a zapnite.
 Znovu pripojte kábel HDMI.
 Pri zapnutom televízore reštartujte po íta .
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NASTAVENIE EXTERNÉHO OVLÁDACIEHO ZARIADENIA / TECHNICKÉ PARAMETRE

(Len modely LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

tandard Bluetooth, verzia 3.0

Frekven ný rozsah 2400 ~ 2483.5 MHz

Výstupný výkon (max.) 10 dBm alebo menej

Ke e sa kanál pásma pou ívaného v jednotlivých krajinách m e líši , pou ívate  nem e zmeni  
alebo upravi  prevádzkovú frekvenciu a tento produkt je nastavený na regionálnu tabu ku frekvencií.

0197

Ak chcete získa  informácie o nastaveniach externého ovládacieho zariadenia, navštívte lokalitu www.lg.com
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TECHNICKÉ PARAMETRE

(Len modely LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**)

Technické parametre modulu pre bezdr tovú sie  LAN (TWFM-B006D)

tandard IEEE802.11a/b/g/n

Frekven ný rozsah
2400 a  2483,5 MHz
5150 a  5250 MHz

5725 a  5850 MHz (Pre krajiny mimo EÚ)

Výstupný výkon (max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n – 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n – 5 GHz: 12.5 dBm

Ke e sa kanál pásma pou ívaného v jednotlivých krajinách m e líši , pou ívate  nem e zmeni  
alebo upravi  prevádzkovú frekvenciu a tento produkt je nastavený na regionálnu tabu ku frekvencií.

0197





MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri*

Citiţi acest manual cu atenţie înainte de a utiliza 
monitorul şi păstraţi-l pentru consultări ulterioare.

www.lg.com

* Televizorul LG cu LED-uri aplică ecranul LCD cu lumini de fundal LED.
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CUPRINS

 AVERTISMENT
 Dac  ignora i mesajul de avertizare, pute i 
fi r nit grav sau exist  riscul de accidentare 
sau deces.

 Dac  ignora i acest mesaj de aten ionare, 
pute i suferi r ni minore sau poate exista 
riscul deterior rii produsului.

 Nota v  ajut  s  în elege i i s  utiliza i 
produsul în siguran . Citi i cu aten ie nota 
înainte de a utiliza produsul.

CUPRINS

OPEN SOURCE

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru 
modelele 3D)

12 Despachetarea
15 Achizi ionare separat
16 Componente i butoane
17 Ridicarea i deplasarea televizorului
18 Montarea pe o mas
20 Montarea pe perete

25 Înregistrarea telecomenzii magice
25 Cum se utilizeaz  telecomanda magic  
25 M suri de precau ie la utilizarea 

telecomenzii magice

27 Cur area televizorului
27 - Ecranul, Rama, Carcasa i suportul
27 - Cablul de alimentare
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LICEN E / NOT  PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Este posibil ca licen ele acceptate s  difere în func ie de model. Pentru mai multe informa ii despre licen e, 
vizita i www.lg.com.

Fabricat sub licen  de la Dolby Laboratories. Simbolurile Dolby i double-D sunt 
m rci comerciale ale Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o 
lial  a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv o cial DivX Certi ed® v DivX. 

Vizita i site-ul divx.com pentru mai multe informa ii i pentru instrumente software cu 
ajutorul c rora s  converti i ierele dvs. în format video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certi ed® trebuie 
înregistrat pentru a reda lme DivX Video-on-Demand (VOD) achizi ionate. Pentru a 
ob ine codul de înregistrare, localiza i sec iunea DivX VOD din meniul de con gurare 
al dispozitivului. Accesa i vod.divx.com pentru mai multe informa ii legate de 
nalizarea înregistr rii. 

“DivX Certi ed® pentru a reda format video DivX® p n  la HD 1080p, inclusiv 
con inut premium.”

 „DivX®, DivX Certi ed® i logo-urile asociate sunt m rci comerciale ale Rovi 
Corporation sau ale lialelor acesteia i sunt utilizate sub licen .”

„Acoperite de unul sau mai multe dintre urm toarele brevete SUA:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Fabricat sub licen a patentelor SUA nr.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 i a altor 
patente SUA i interna ionale emise sau a ate în a teptare. DTS, simbolul, precum 
i DTS împreun  cu simbolul sunt m rci comerciale înregistrate, iar DTS 2.0+Digital 

Out este o marc  comercial  a DTS, Inc. Produsul include software. © DTS, Inc. 
Toate drepturile rezervate.

Pentru a ob ine codul surs  din GPL, LGPL, MPL i alte licen e open source, care sunt con inute în acest 
produs, v  rug m s  vizita i http://opensource.lge.com .
În plus fa  de codul surs , toate condi iile licen ei, deneg rile de responsabilitate privind garan ia i notele 
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru desc rcare.
LG Electronics va oferi i codul surs  pe CD-ROM în schimbul unei sume care s  acopere costurile unei 
asemenea distribu ii (cum ar  costurile suporturilor media, de transport i de procesare), în urma unei 
solicit ri prin e-mail la opensource@lge.com. Aceast  ofer  este valabil  timp de trei (3) ani de la data la 
care a i achizi ionat produsul.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN

Citi i cu aten ie aceste m suri de siguran  înainte de a utiliza produsul.

 AVERTISMENT
Nu amplasa i televizorul i telecomanda în urm toarele medii:
- Într-un loc expus luminii directe a soarelui
- Într-o zon  cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camer  de baie
- În apropierea unei surse de c ldur , cum ar fi sobe i alte dispozitive care 

produc c ldur
- În apropierea blaturilor de buc t rie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot 

fi expuse rapid la abur sau ulei
- Într-o zon  expus  ploii sau v ntului
- În apropierea containerelor de ap , cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indica ii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, 
electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.
Nu amplasa i produsul în locuri în care poate fi expus la praf. 
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

techerul de alimentare permite deconectarea produsului. techerul trebuie s  fie 
întotdeauna u or accesibil.

Nu atinge i techerul cu m inile ude. În plus, dac  pinul cablului este ud sau 
acoperit de praf, usca i complet techerul sau terge i praful. 
Exist  riscul de electrocutare din cauza umezelii în exces.

Asigura i-v  c  a i conectat cablul de alimentare la o surs  de alimentare cu 
împ m ntare. (Except nd dispozitivele care nu sunt împ m ntate.) 
Exist  riscul de electrocutare sau de r nire.

Introduce i complet cablul de alimentare. 
În cazul în care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist  riscul 
izbucnirii unui incendiu.

Asigura i-v  c  nu l sa i cablul de alimentare s  intre în contact cu obiecte fierbin i, 
cum ar fi un corp de înc lzire. 
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasa i obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare. 
În caz contrar, este posibil ca acest lucru s  cauzeze un incendiu sau 
electrocutare.

Îndoi i cablul antenei între interiorul i exteriorul cl dirii, pentru a împiedica 
p trunderea ploii. 
Aceasta ar putea cauza p trunderea apei în produs i electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigura i-v  c  în urma instal rii nu l sa i 
cablul de alimentare i cel pentru semnal s  at rne în spatele televizorului. 
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN

Nu conecta i prea multe dispozitive electrice la o singur  priz  electric  multipl . 
În caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraînc lzire.

Nu sc pa i produsul i ave i grij  ca acesta s  nu cad  c nd conecta i dispozitivele 
externe. 
În caz contrar, acest lucru poate cauza v t m ri corporale sau deteriorarea 
produsului.

Desiccant

Nu l sa i materialul de ambalare anti-umezeal  sau ambalajul de vinilin la 
îndem na copiilor. 
Dac  este înghi it, materialul de protec ie împotriva umezelii este nociv. Dac  o 
persoan  înghite material din gre eal , încerca i s  îi induce i voma i merge i la 
cel mai apropiat spital. În plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu îl 
l sa i la îndem na copiilor.
Nu l sa i copiii s  se urce pe sau s  se aga e de televizor. 
În caz contrar, televizorul poate c dea, cauz nd v t m ri corporale grave.

Ave i grij  cum depozita i la de euri bateriile consumate, pentru a feri copiii de 
pericolul de a le înghi i. 
În cazul în care un copil înghite o baterie, transporta i-l imediat la medic.

Nu introduce i un conductor (cum ar fi be i oare metalice) în unul din capetele 
cablului de alimentare atunci c nd cel lalt cap t este conectat la terminalul de 
intrare din perete. De asemenea, nu atinge i cablul de alimentare imediat dup  ce 
l-a i conectat la terminalul de intrare din perete. 
Exist  riscul electrocut rii.
(În func ie de model)
Nu a eza i sau depozita i substan e inflamabile în apropierea produsului. 
Exist  riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevr rii neatente a 
substan elor inflamabile.

Nu sc pa i în produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de p r, be i oare 
sau fire de s rm , i nici produse inflamabile, cum ar fi h rtie sau chibrituri. Copiii 
trebuie s  fie foarte aten i c nd sunt în apropierea produsului. 
Exist  pericol de electrocutare, incendiu sau v t mare corporal . Dac  sc pa i 
un corp str in în produs, deconecta i cablul de alimentare i contacta i centrul de 
service.
Nu pulveriza i ap  pe produs i nu-l cur a i cu substan e inflamabile (diluant sau 
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supune i produsul la impacturi, nu l sa i alte obiecte s  cad  în produs i nu 
sc pa i obiecte pe ecran. 
Exist  riscul de r nire sau de deteriorare a produsului.

Nu atinge i niciodat  produsul sau antena acestuia în timpul unei furtuni cu 
desc rc ri electrice. 
Exist  riscul electrocut rii.

Nu atinge i niciodat  priza de perete dac  exist  scurgeri de gaz; deschide i 
fereastra i aerisi i. 
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de sc ntei.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN

Nu dezasambla i, repara i sau modifica i produsul la propria apreciere.  
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.  
Contacta i un centru de service pentru verificare, calibrare sau repara ii.

În cazul în care survine oricare dintre urm toarele situa ii, deconecta i imediat 
produsul de la sursa de alimentare i contacta i centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- În produs au p truns obiecte str ine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.
Dac  inten iona i s  nu utiliza i produsul pentru un timp îndelungat, deconecta i 
cablul de alimentare de la produs.  
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izola iei poate 
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.
Aparatul nu trebuie s  fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie s  amplasa i 
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

Nu monta i produsul pe un perete dac  este posibil s  fie expus la ulei sau vapori de ulei. 
Acest lucru poate deteriora produsul i poate cauza c derea acestuia.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN

Instala i produsul în locuri în care nu exist  unde radio.

Între antena de exterior i liniile de alimentare trebuie s  existe o distan  
suficient , pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar i în 
cazul c derii sale.  
Acest lucru poate cauza electrocutarea.
Nu instala i produsul pe rafturi instabile, pe suprafe e înclinate sau în alte locuri 
de acest fel. De asemenea, evita i locurile în care exist  vibra ii sau care nu pot 
asigura sus inerea sigur  a produsului.  
În caz contrar, produsul poate c dea sau se poate r sturna, cauz nd v t m ri 
corporale sau deteriorarea acestuia.
Dac  instala i televizorul pe un suport, trebuie s  lua i m suri de prevenire a 
r sturn rii produsului. În caz contrar, produsul poate c dea, cauz nd v t m ri 
corporale.

Dac  dori i s  monta i produsul pe un perete, ata a i interfa a de montare VESA standard 
(componente op ionale) la partea din spate a produsului. C nd instala i televizorul utiliz nd consola 
de montare pe perete (componente op ionale), fixa i-l cu aten ie, pentru a nu-l sc pa.
Utiliza i doar ata amentele/accesoriile specificate de produc tor.

La instalarea antenei, consulta i un tehnician de service calificat.  
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

V  recomand m s  men ine i o distan  de cel pu in 2 - 7 ori mai mare dec t 
diagonala ecranului, în timpul vizion rii la televizor.  
Dac  v  uita i la televizor o perioad  de timp îndelungat , acest lucru v  poate 
provoca vedere neclar .
Utiliza i numai tipul de baterii specificat.  
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

Nu amesteca i baterii noi i baterii vechi.  
Acest lucru poate cauza supraînc lzirea i curgerea bateriilor.

Nu expune i bateriile la c ldur  excesiv , de exemplu p stra i-le la distan  de lumina direct  a 
soarelui, eminee deschise sau radiatoare electrice.
NU amplasa i bateriile nereînc rcabile în dispozitivul de înc rcare.

Asigura i-v  c  nu exist  obiecte între telecomand  i senzorii acesteia.

Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alt  lumin  
puternic . În acest caz, crea i întuneric în înc pere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, 
asigura i-v  c  utiliza i cabluri de conectare suficient de lungi.  
În caz contrar, produsul se poate r sturna, cauz nd v t m ri corporale sau 
deteriorarea produsului.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN

Nu porni i/opri i produsul conect nd sau deconect nd cablul de alimentare la/de la 
priza de perete. (Nu utiliza i cablul de alimentare în locul comutatorului.)  
Acest lucru poate cauza defec iuni mecanice sau electrocutare.

V  rug m s  respecta i instruc iunile de instalare de mai jos, pentru a împiedica 
supraînc lzirea produsului.
- Distan a dintre produs i perete trebuie s  fie mai mare de 10 cm.
- Nu instala i produsul într-ul loc în care nu exist  ventila ie (de ex., pe un raft de 

bibliotec  sau într-un dulap).
- Nu instala i produsul pe un covor sau pe o pern .
- Asigura i-v  c  fanta de ventila ie nu este obturat  de o fa  de mas  sau o 

perdea.
În caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.
Ave i grij  s  nu atinge i orificiile de ventilare în timp ce viziona i la televizor un timp 
îndelungat deoarece acestea se pot înc lzi. Acest lucru nu afecteaz  func ionarea 
sau performan�a produsului.

Verifica i periodic cablul aparatului, iar dac  aspectul acestuia indic  deterior ri, scoate i-l din priz , 
întrerupe i utilizarea aparatului i înlocui i cablul cu unul de schimb de acela i fel, de la un furnizor 
autorizat de service.

Nu l sa i praful s  se a eze pe pinii techerului sau pe priz .  
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Proteja i cablul de alimentare împotriva ocurilor fizice sau mecanice, cum ar 
fi r sucirea, îndoirea, strangularea, prinderea cu u a sau c lcarea pe acesta. 
Acorda i o aten ie deosebit  techerelor, prizelor de perete i locului în care cablul 
iese din aparat.
Nu ap sa i cu putere pe panou cu m na sau cu un obiect ascu it, cum ar fi unghia, 
un creion sau un pix, i nu îl zg ria i.

Evita i atingerea ecranului sau ap sarea îndelungat  a acestuia cu degetul 
(degetele). Dac  nu respecta i aceast  instruc iune, pe ecran pot ap rea efecte 
temporare de distorsiune.

La cur area produsului i a componentelor acestuia, înt i deconecta i alimentarea 
i cur a i terg nd cu o lavet  moale. Aplicarea unei for e excesive poate cauza 

zg rieturi sau decolorare. Nu pulveriza i ap  i nu terge i cu o lavet  umed . 
Nu utiliza i niciodat  produse de cur at sticla, produse de lustruit destinate 
autovehiculelor sau de uz industrial, substan e abrazive sau cear , benzen, alcool 
etc., ce pot deteriora produsul i panoul acestuia.  
În caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, 
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

C t timp aceast  unitate este conectat  la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectat  de la 
sursa de alimentare c.a. chiar dac  o opri i de la ÎNTRERUP TOR.

La deconectarea cablului, ine i de tec r i scoate i-l din priz .  
Dac  firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaz , acest lucru poate 
cauza izbucnirea unui incendiu.

La mutarea produsului, asigura i-v  c  înt i opri i alimentarea cu energie. 
Apoi, deconecta i cablurile de alimentare, cablurile antenei i toate cablurile de 
conectare.  
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la 
apari ia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.
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La mutarea sau la despachetarea produsului, lucra i cu înc  o persoan , deoarece 
produsul este greu.  
În caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat v t marea corporal .

Contacta i un centru de service o dat  pe an pentru a cur a componentele interne 
ale produsului.  
Praful acumulat poate cauza defec iuni mecanice.

Pentru service, consulta i personalul de service calificat. Service-ul este necesar 
atunci c nd aparatul a fost deteriorat în vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului 
de alimentare sau a techerului, v rsarea de lichid sau sc parea de obiecte pe 
aparat, expunerea la ploaie sau umezeal  a aparatului, nefunc ionarea normal  a 
aparatului sau dac  acesta a fost sc pat.
Dac  produsul pare a fi rece la atingere, este posibil s  apar  o mic  „scintila ie” 
pe ecran c nd acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic în 
neregul  cu produsul.

Panoul este un produs de înalt  tehnologie, cu rezolu ia de dou  p n  la ase 
milioane de pixeli. Este posibil s  vede i pe panou mici puncte negre i/sau puncte 
puternic colorate (ro ii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru 
nu indic  o defec iune i nu afecteaz  performan a i siguran a produsului.   
Acest fenomen este prezent i la produse ale ter ilor i nu constituie motiv pentru 
schimbarea produsului sau înapoierea banilor.
Pute i observa diferen e de luminozitate i culoare ale panoului, în func ie de 
pozi ia din care viziona i (st nga/dreapta/sus/jos).  
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are leg tur  cu 
performan a panoului i nu constituie o defec iune.

Afi area unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scen  
dintr-un joc video) timp îndelungat poate cauza deteriorarea ecranului, av nd ca rezultat re inerea 
imaginii, cunoscut  sub denumirea de remanen  a imaginii. Garan ia nu acoper  produsul în caz de 
remanen  a imaginii.  
Evita i afi area unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioad  lung  de timp (2 sau mai 
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasm ).  
De asemenea, dac  viziona i la televizor utiliz nd formatul de imagine 4:3 timp îndelungat, este 
posibil ca pe marginile panoului s  apar  fenomenul de remanen  a imaginii.  
Acest fenomen este prezent i la produse ale ter ilor i nu constituie motiv pentru schimbarea 
produsului sau înapoierea banilor.
Sunet generat 
Zgomot ca de „cr pare”: Zgomotul ca de cr pare care apare c nd viziona i la televizor sau c nd 
opri i televizorul este generat de contrac ia termic  plastic  provocat  de temperatur  i umiditate. 
Acest zgomot este obi nuit pentru produse în care este necesar  deformarea termic . B z it de 
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de 
comutare de vitez  mare, care ofer  o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difer  în 
func ie de produs.  
Acest sunet generat nu afecteaz  performan a i fiabilitatea produsului.
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 AVERTISMENT

 Durata de vizionare
 - C nd viziona i con inut 3D, face i c te o pauz  de 5 - 15 minute la fiecare or . Vizionarea de 

con inut 3D o perioad  de timp îndelungat  poate cauza dureri de cap, ame eal , oboseal  sau 
tensiune ocular .

 Este posibil ca unii utilizatori s  manifeste o criz  sau alte simptome anormale c nd sunt expu i la 

lumin  intermitent  sau la anumite secven e repetitive ale con inutului 3D.
 Nu privi i con inut video 3D dac  v  este grea , dac  sunte i o femeie îns rcinat  i/sau dac  suferi i 
de o boal  cronic , cum ar  epilepsie, afec iuni cardiace sau tulbur ri ale tensiunii arteriale etc.

 Con inutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere 
stereoscopic . Este posibil s  apar  fenomenul de vedere dubl  sau disconfort la vizionare.

 Dac  suferi i de strabism (privire încruci at ), ambliopie (vedere lene ) sau astigmatism, este 
posibil s  ave i di cult i în a percepe profunzimea i s  obosi i repede din cauza imaginilor duble. Se 
recomand  s  face i pauze mai frecvente dec t telespectatorii adul i obi nui i.

 Dac  vede i diferit cu ochiul st ng i cu cel drept, corecta i-v  vederea înainte de a viziona con inut 3D.

 Nu viziona i con inut 3D c nd v  sim i i obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a 

consumului de b utur . 
 C nd sim i i aceste simptome, înceta i s  mai utiliza i/viziona i con inut 3D i odihni i-v  su cient, p n  
la dispari ia simptomului.
 - Dac  simptomele persist , adresa i-v  medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea 

globilor oculari, ame eal , grea , palpita ii, vedere înce o at , disconfort, vedere dubl , disconfort 
vizual sau oboseal .
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 Distan a de vizionare
 - Men ine i o distan  de cel pu in dou  ori mai mare dec t lungimea diagonalei ecranului, c nd 

viziona i con inut 3D. Dac  resim i i disconfort la vizionarea de con inut 3D, muta i-v  i mai departe 
de televizor.

 Bebelu ii/Copiii
 - Utilizarea/Vizionarea de con inut 3D de c tre copiii cu v rste mai mici de 6 ani sunt interzise.
 - Copiii cu v rste mai mici de 10 ani pot avea reac ii exagerate i pot deveni prea agita i, deoarece 

vederea lor este în curs de dezvoltare (de exemplu: pot încerca s  ating  ecranul sau s  sar  în 
ecran. Copiii care vizioneaz  con inut 3D trebuie supraveghea i în mod deosebit i cu foarte mare 
aten ie. 

 - Copiii prezint  o disparitate biocular  mai mare dec t cea a adul ilor la vizionarea de prezent ri 3D, 
deoarece la ei distan a dintre ochi este mai mic  dec t cea a adul ilor. Prin urmare, ei vor percepe o 
ad ncime stereoscopic  mai mare comparativ cu adul ii, la aceea i imagine 3D.

 Adolescen ii
 - Adolescen ii cu v rste mai mici de 19 ani pot avea reac ii de sensibilizare din cauza stimul rii 

exercitate de lumina con inutului 3D. Recomanda i-le s  se ab in  de la a viziona con inut 3D timp 
îndelungat atunci c nd sunt obosi i.

 Persoanele în v rst
 - Este posibil ca persoanele în v rst  s  perceap  mai pu ine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu sta i 

la televizor la o distan  mai mic  dec t distan a recomandat .

 Asigura i-v  c  utiliza i ochelari 3D LG. În caz contrar, este posibil s  nu pute i viziona con inutul video 
3D în mod adecvat.

 Nu utiliza i ochelarii 3D în locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de 
protec ie.

 Utilizarea unor ochelari 3D modi ca i poate cauza tensiune ocular  sau distorsiunea imaginii.
 Nu p stra i ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de sc zute. Acest lucru va cauza 
deformare.

 Ochelarii 3D sunt fragili i se pot zg ria u or. Utiliza i întotdeauna o c rp  moale, curat  atunci c nd 
terge i lentilele. Nu zg ria i lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascu ite i nu le cur a i/ terge i cu 

substan e chimice.
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 Imaginea ilustrat  poate fi diferit  de televizorul dvs.
 Afi ajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate s  difere pu in de cel 
prezentat în acest manual.

 Este posibil ca meniurile i op iunile disponibile s  fie diferite de sursa de intrare sau de modelul 
produsului pe care o/îl folosi i.

 În viitor acestui televizor i se pot ad uga caracteristici noi.
 Televizorul poate fi plasat în modul de a teptare pentru a reduce consumul de energie. Iar televizorul 
trebuie oprit dac  nu este vizionat o perioad  de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de 
energie.

 Energia consumat  în timpul utiliz rii poate fi redus  semnificativ dac  este redus nivelul de 
luminozitate a imagini i astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

1 Deschide i pachetul i asigura i-v  c  acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Ata a i suportul la televizor.
3 Conecta i un dispozitiv extern la televizor.
4 Asigura i-v  c  ave i acces la conexiunea la re ea. 

Pute i utiliza func iile re elei televizorului numai c nd este realizat  conexiunea la re ea.

Veri ca i cutia produsului în ceea ce prive te urm toarele elemente. Dac  lipsesc accesorii, contacta i 
distribuitorul local de unde a i achizi ionat produsul. Este posibil ca ilustra iile din acest manual s  difere de 
produsul i de elementul propriu-zis.

 Nu utiliza i niciun element neaprobat pentru a asigura siguran a produsului i durata sa de via .
 Orice deterior ri sau v t m ri corporale din cauza utiliz rii elementelor neaprobate nu sunt acoperite 
de garan ie.

 Anumite modele au o pelicul  sub ire ata at  pe ecran i aceasta nu trebuie îndep rtat .

 Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia în func ie de model.
 Specifica iile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate f r  notificare prealabil  
datorit  realiz rii de upgrade pentru func iile produsului.

 Pentru o conectare optim , cablurile HDMI i dispozitivele USB trebuie s  aib  margini mai sub iri 
de 10 mm i mai înguste de 18 mm. Utiliza i un cablu extern care accept  USB 2.0 în cazul în care 
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intr  în portul USB al televizorului dvs.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

(Doar LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Consulta i p. 22, 23)

P

/Q.MENU (Doar LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Consulta i p. 24)

(În func ie de model)

Num rul ochelarilor 3D 
poate fi diferit în func ie de 
model sau de ar .
(În func ie de model) (În func ie de model)

(În func ie de model)
(Consulta i p. A-6) (În func ie de model)

M4 x 14
(8 EA: Doar 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Doar LN57**-ZA)
(Consulta i p. A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA: Doar LA69**, 
LA74**)
(Consulta i p. A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Doar LN57**-ZA)
(Consulta i p. A-5)

(1 EA : Doar 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA : Doar 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Consulta i p. 18)

2 EA (Doar 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Consulta i p. 18)

2 EA, P4 x 8
(Doar 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Consulta i p. 18)



14

R
O

ASAMBLARE I PREG TIRE

2 EA, M4 x 8
(Doar 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Consulta i p. 18)

4 EA
(Doar LA64**)
(Consulta i p. 21)

Tag On

Tag On
(În func ie de model)

(Doar LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Consulta i p. A-3)

(Doar LA69**, LA74** )
(Consulta i p. A-4)

(Doar LN57**-ZA)
(Consulta i p. A-5)

(În func ie de model)
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(În func ie de model) 
Elementele care se achizi ioneaz  separat pot  schimbate sau modi cate în vederea îmbun t irii calit ii, 
f r  nicio noti care.
Contacta i distribuitorul pentru a achizi iona aceste articole.
Aceste dispozitive func ioneaz  doar cu anumite modele.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Ochelari Dual Play

AG-F***
Ochelari Cinema 3D

AN-MR400
Telecomand  magic

AN-WF100
Cheie electronic  Wi-Fi

AN-VC5**
Camer  pentru apeluri video

Tag On

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Ochelari Dual Play (În func ie de model)

AG-F***
Ochelari Cinema 3D

AN-MR400
Telecomand  magic

AN-WF100
Cheie electronic  Wi-Fi (În func ie de model)

AN-VC5**
Camer  pentru apeluri video

(În func ie de model)

(În func ie de model)
Numele modelului sau designul poate fi modificat în func ie de actualizarea func iilor produsului, 

circumstan ele sau politicile produc torului.
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Butoane
Deruleaz  prin programele salvate.
Regleaz  nivelul volumului.
Selecteaz  op iunea de meniu eviden iat  sau confirm  o intrare.

S Acceseaz  meniul principal sau salveaz  ceea ce a i introdus i iese din 
meniuri.
Modific  sursa de intrare.
Porne te sau opre te alimentarea.

 Pute i seta lumina siglei LG la pornit sau la oprit select nd  din meniurile principale. (În func ie de 
model)

SETTINGS

INPUT

OK

Butoane
Ecran

Difuzoare

SETTINGS

INPUT

OK

Ecran Butoane

DifuzoareSenzor telecomand
LG Led-ul cu logo-ul (Doar LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Indicator de nivel putere (Doar LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

Senzor telecomand
LG Led-ul cu logo-ul

Tip A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Tip B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ecran Butoane

Difuzoare

Senzor telecomand
Indicator de nivel putere

Tip D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ecran Butoane

Difuzoare

Senzor telecomand
LG Led-ul cu logo-ul 

Tip C: 60LA74**
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Atunci c nd deplasa i sau ridica i televizorul, citi i 
urm toarele pentru a împiedica zg rierea sau 
deteriorarea televizorului i pentru transportare 
sigur , indiferent de tip i dimensiune.

 Evita i în orice moment s  atinge i ecranul, 
deoarece acest lucru poate avea drept 
rezultat deteriorarea ecranului.

 
 Este recomandat s  deplasa i televizorul în 
cutia sau în materialul de ambalare în care 
acesta a sosit ini ial.

 Înainte de a deplasa sau de a ridica televizorul, 
deconecta i cablul de alimentare i toate 
cablurile.

 Atunci c nd ine i televizorul în m n , ecranul 
nu trebuie s  e orientat spre dvs. pentru a 
evita deteriorarea. 

 ine i ferm partea inferioar  i cea superioar  
ale cadrului televizorului. Asigura i-v  c  nu 
ine i m na în partea transparent , în zona 
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor. 

 Atunci c nd transporta i un televizor mare, 
trebuie s  existe cel pu in 2 persoane.

 Atunci c nd transporta i televizorul în m n , 
ine i televizorul a a cum se arat  în ilustra ia 
urm toare. 

 Atunci c nd transporta i televizorul, nu îl 
expune i la ocuri sau la vibra ii excesive.

 Atunci c nd transporta i televizorul, ine i 
televizorul vertical, nu întoarce i niciodat  
televizorul lateral i nu îl înclina i c tre st nga 
sau c tre dreapta.

 Nu aplica i presiune excesiv  pentru a cauza 
curbarea/îndoirea asiului cadrului deoarece 
ecranul s-ar putea deteriora.
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1 Ridica i i înclina i televizorul în pozi ia sa 
vertical  pe o mas .
 -  L sa i un spa iu de (minimum) 10 cm de la 

perete pentru ventilare adecvat .

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Conecta i cablul de alimentare la o priz  de 
perete.

 Nu a eza i televizorul în apropierea surselor 
de c ldur  sau pe acestea, deoarece pot 
ap rea incendii sau alte deterior ri.

Fixa i televizorul de o mas  pentru a împiedica 
înclinarea înainte, deteriorarea i poten iale 
v t m ri corporale.
Pentru a asigura xarea televizorului pe mas , 
introduce i i str nge i urubul furnizat în partea 
din spate a suportului.
(Doar 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Doar 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Doar 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Doar 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

Utilizarea sistemului de securitate Kensington 
(Aceast  caracteristic  nu este disponibil  pentru toate modelele.)

Imaginea ilustrat  poate fi diferit  de televizorul dvs.
Conectorul sistemului de securitate Kensington 
este amplasat la spatele televizorului. Pentru mai 
multe informa ii privind instalarea i utilizarea, 
consulta i manualul furnizat cu sistemul de 
securitate Kensington sau vizita i http://www.
kensington.com.

Conecta i sistemul de securitate Kensington între 
televizor i o mas .
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(Aceast  caracteristic  nu este disponibil  pentru 
toate modelele.)
Reglarea unghiului televizorului astfel înc t s  
corespund  pozi iei de vizionare Roti i 15 de 
grade spre st nga sau dreapta i regla i unghiul 
televizorului astfel înc t s  corespund  pozi iei de 
vizionare. 
(Doar LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-ZE/
ZK, LN61**, LN65**)

1515

Roti i cu 10 grade spre st nga sau spre dreapta 
i regla i unghiul televizorului astfel înc t s  

corespund  pozi iei de vizionare.
(Doar 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Roti i cu 8 grade spre st nga sau spre dreapta 
i regla i unghiul televizorului astfel înc t s  

corespund  pozi iei de vizionare.
(Doar 55LA69**, 55/60LA74**)

88

(Doar 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Modul de fixare a televizorului pe o mas
1. Conecta i cablurile pentru montare pe mas  

la baza suportului utiliz nd uruburile pentru 
suport.

2. Fixa i cablurile pentru montare pe mas  la o 
mas  utiliz nd uruburile pentru montare pe 
mas .

3. Dup  fixarea televizorului, deplasa i masa 
aproape de perete. Copii pot p trunde în 
spa iul dintre acestea i se pot r ni.

 AVERTISMENT
 Pentru a împiedica r sturnarea televizorului, 
acesta trebuie montat în siguran  pe podea/
perete, conform instruc iunilor de instalare. 
Înclinarea, scuturarea sau balansarea 
televizorului pot produce v t m ri corporale.
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Ata a i cu aten ie o consol  de montare pe 
perete op ional  la spatele televizorului i instala i 
consola de montare pe perete pe un perete solid, 
perpendicular pe podea. C nd ata a i televizorul 
la alte elemente ale construc iei, v  rug m s  
contacta i personal cali cat.
LG recomand  efectuarea mont rii pe perete de 
c tre un instalator profesionist, cali cat.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 Nu permite i copiilor s  se urce pe televizor 
sau s  se aga e de acesta.

 Utiliza i o platform  sau un dulap suficient 
de puternic i de mare pentru a sprijini 
televizorul în siguran .

 Suporturile, uruburile i fr nghiile nu 
sunt furnizate. Pute i ob ine accesorii 
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

(Aceast  caracteristic  nu este disponibil  pentru 
toate modelele.)

1 Introduce i i str nge i uruburile cu ureche sau 
suporturile i uruburile televizorului pe spatele 
televizorului.
 - Dac  exist  uruburi introduse în locul 

uruburilor cu ureche, scoate i mai înt i 
uruburile.

2 Monta i consolele de perete cu uruburi pe 
perete. 
Face i s  corespund  loca ia suportului de 
perete cu uruburile cu ureche de pe spatele 
televizorului.

3 Conecta i str ns uruburile cu ureche i 
suporturile de perete cu o fr nghie robust . 
Asigura i-v  c  men ine i fr nghia orizontal fa  
de suprafa a plan .

 C nd regla i unghiul produsului, ave i grij  la 
degete.

» V  pute i r ni dac  limita i mi carea m inilor 
sau a degetelor. Dac  produsul este înclinat 
prea mult, acesta poate c dea, cauz nd 
deteriorarea sau r nirea.

 

<Spate> <Fa >
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 Deconecta i mai înt i alimentarea, apoi 
deplasa i sau instala i televizorul. În caz 
contrar, exist  pericol de electrocutare.

 Dac  instala i televizorul pe un plafon sau 
pe un perete înclinat, acesta poate c dea, 
cauz nd r niri grave. 
Utiliza i un suport de perete LG autorizat i 
contacta i distribuitorul local sau personal 
calificat.

 Nu str nge i uruburile prea tare, deoarece 
acest lucru poate deteriora televizorul i 
anula garan ia.

 Utiliza i uruburile i suporturile de perete 
care respect  standardul VESA. Orice 
deterior ri sau v t m ri corporale din cauza 
utiliz rii necorespunz toare sau a utiliz rii 
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite 
de garan ie.

 Utiliza i uruburile care sunt listate în 
specifica iile pentru uruburi ale standardului 
VESA.

 Kitul suportului de perete include un manual 
de instalare i componentele necesare.

 Consola de montare pe perete este 
op ional . Pute i ob ine accesorii 
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

 Lungimea uruburilor poate diferi în func ie 
de suport. Asigura i-v  c  utiliza i lungimea 
adecvat .

 Pentru mai multe informa ii, consulta i 
manualul furnizat cu suportul de perete.

 C nd ata a i la televizor o consol  de 
montare pe perete fabricat  de ter i, 
introduce i distan ierele interioare pentru 
suportul de perete în orificiile pentru 
montarea pe perete a televizorului, pentru a 
deplasa televizorul în unghi drept. V  rug m 
s  v  asigura i c  nu utiliza i distan ierele 
pentru consola de montare pe perete LG. 
(Doar LA64**)

 

Distan ier interior pentru montarea pe perete

Asigura i-v  c  utiliza i uruburi i console de montare 
pe perete care respect  standardul VESA. Dimensiunile 
standard pentru kiturile de montare pe perete sunt 
descrise în tabelul urm tor.

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
urub standard M4 M6

Num r de uruburi 4 4
Consol  de montare 
pe perete

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
urub standard M6 M6

Num r de uruburi 4 4
Consol  de montare 
pe perete

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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Descrierile din acest manual se bazeaz  pe butoanele de pe telecomand . 
Citi i acest manual cu aten ie i utiliza i corect televizorul.
Pentru a înlocui bateriile, deschide i capacul pentru baterii, înlocui i bateriile (AAA de 
1,5 V) aliniind capetele  i  cu marcajul din interiorul compartimentului i închide i 
capacul pentru baterii. 
Pentru a scoate bateriile, efectua i în ordine invers  ac iunile pe care le-a i f cut pentru 
instalarea acestora.

sau

 Nu amesteca i baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigura i-v  c  îndrepta i telecomanda c tre senzorul pentru telecomand  de pe televizor.

(Doar LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1

Selecteaz  programul Radio, TV i DTV.
 Readuce subtitrarea preferat  în modul digital.

 Acceseaz  meniurile rapide.
 Afi eaz  ghidul de programe.

 Redimensioneaz  o imagine.
 Modific  sursa de intrare.

 Acceseaz  lista de programe salvat .
 Revine la programul vizionat anterior.

 Acceseaz  lista dvs. de canale preferate.

* Selecta i sursa de meniu dorit  MHP TV. (Numai în Italia) (În func ie de model)
 Se deplaseaz  la ecranul anterior sau la cel urm tor.

1  Aceste butoane se utilizeaz  pentru teletext.
 Vizualizeaz  informa iile programului i ecranului curente.

 SMART Acceseaz  meniurile ini iale Smart.
 Afi eaz  lista de Aplica ii.

(sus/jos/st nga/dreapta) Deruleaz  prin meniuri sau 
op iuni.
OK  Selecteaz  meniurile sau op iunile i confirm  ceea ce a i introdus.

 BACK Revine la nivelul anterior.
 terge afi rile de pe ecran i revine la vizionarea la televizor.

 Acceseaz  meniurile principale.
 Începe i înregistrarea i afi a i meniul înregistr rii.

LIVE TV Revenire la LIVE TV.
( ) Controleaz  con inuturi Premium, meniuri Time 

Machine sau Smart Share sau dispozitive compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK 
sau Time Machine).
2  Butoane colorate Acestea acceseaz  func ii speciale în unele meniuri. 
( : Ro u, : Verde, : Galben, : Albastru)
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(Doar LA62**, LA64**)

 Afi eaz  ghidul de utilizare.
 Redimensioneaz  o imagine.
 Modific  sursa de intrare.

 Selecteaz  programul Radio, TV i DTV.
 Acceseaz  lista de programe salvat .

 Deschide un spa iu liber pe tastatura ecranului.
 Revine la programul vizionat anterior.

 Acceseaz  lista dvs. de canale preferate.
 Se utilizeaz  pentru vizionarea de con inut video 3D.

 Se deplaseaz  la ecranul anterior sau la cel urm tor.
 Vizualizeaz  informa iile programului i ecranului curente.

 SMART Acceseaz  meniurile ini iale Smart.
 Afi eaz  lista de Aplica ii.

(sus/jos/st nga/dreapta) Deruleaz  prin meniuri sau 
op iuni.
OK  Selecteaz  meniurile sau op iunile i confirm  ceea ce a i introdus.

 BACK Revine la nivelul anterior.
 Afi eaz  ghidul de programe.

 terge afi rile de pe ecran i revine la vizionarea la televizor.

1  Butoane colorate Acestea acceseaz  func ii speciale în unele meniuri. 
( : Ro u, : Verde, : Galben, : Albastru)
2  Aceste butoane se utilizeaz  pentru teletext.

 Readuce subtitrarea preferat  în modul digital.
 Acceseaz  meniurile rapide.

LIVE TV Revenire la LIVE TV.
( ) Controleaz  con inuturi Premium, meniuri Time 

Machine sau Smart Share sau dispozitive compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK 
sau Time Machine).

 Începe i înregistrarea i afi a i meniul înregistr rii.
 Acceseaz  meniurile principale.

 Activeaz  sau dezactiveaz  Descrierea audio.

* Selecta i sursa de meniu dorit  MHP TV. (Numai în Italia) (În func ie de model)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNC IILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci c nd este a at mesajul „Bateria telecomenzii magice este desc rcat . 
Schimba i bateria.” înlocui i bateria. 
Pentru a înlocui bateriile, deschide i capacul bateriei, înlocui i bateriile (1,5 V AA) 
f c nd s  corespund  capetele  i  cu eticheta din interiorul compartimentului i 
închide i capacul bateriei. Asigura i-v  c  îndrepta i telecomanda c tre senzorul pentru 
telecomand  de pe televizor.
Pentru a scoate bateriile, efectua i ac iunile de instalare în ordine invers .

 Nu amesteca i baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

(Doar LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**) 

 (În func ie de model)
Pentru utilizarea func iei de recunoa tere vocal  este necesar  conexiunea la re ea.
Rata de recunoa tere poate varia în func ie de caracteristicile utilizatorului (voce, pronun ie, intona ie i 
vitez ) i mediu (zgomot i volumul televizorului).

1. Ap sa i butonul Recunoa tere vocal .
2. Spune i ce dori i atunci c nd fereastra cu afi ajul vocii apare în st nga ecranului televizorului.

 Recunoa terea vocal  este posibil s  e ueze dac  vorbi i prea repede sau prea lent.
 Utiliza i telecomanda Magic la cel mult 10 cm de fa a dvs.

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
Porne te sau opre te televi-

zorul.

Revine la nivelul anterior.

Selecteaz  meniurile sau 
op iunile i confirm  ceea ce 

a i introdus.
Deruleaz  prin canalele 

salvate.
Dac  ap sa i butonul 

de navigare în timp ce 
deplasa i indicatorul 
pe ecran, indicatorul 

dispare, iar telecomanda 
magic  func ioneaz  ca o 

telecomand  obi nuit .
Pentru a afi a indicatorul din 

nou, cl tina i telecomanda 
magic  dintr-o parte în alta.

3D
Utilizat  pentru vizionarea 

materialului video 3D.
(În func ie de model)

(sus/
jos/st nga/dreapta) 
Deruleaz  prin meniuri sau 
op iuni.

 SMART
Acceseaz  meniul ini ial 
SMART.

 
(În func ie de model)

Acceseaz  meniurile rapide.
Acceseaz  telecomanda 
universal . (Aceast  
caracteristic  nu este 
disponibil  pentru toate 
modelele.)
+ 
Regleaz  nivelul volumului.

P
Deruleaz  prin programele 
sau canalele salvate.

Dezactiveaz  toate sunetele.
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1

Dac  ap sa i  de pe 
telecomanda magic , este afi at ecranul 
urm tor. 
Afi eaz  informa ii despre programul i 
ecranul curente.

2 Pute i selecta Meniul Mai mult.

Înregistrarea telecomenzii 
magice
Este necesar s  „sincroniza i” (înregistra i) 
telecomanda Magic cu televizorul înainte de 
utilizare.

1 Pentru înregistrare automat , 
porni i televizorul i ap sa i 
butonul . C nd 
înregistrarea este nalizat , 
pe ecran este a at mesajul 
prin care este anun at  
nalizarea.

2 Dac  înregistrarea e ueaz , 
opri i televizorul i reporni i-l, 
apoi ap sa i butonul  
pentru a naliza înregistrarea.

BACK 

SMART

1 Ap sa i i ine i ap sate simultan 
butoanele BACK  i SMART  
împreun  timp de 5 secunde 
pentru a reseta, apoi înregistra i 
telecomanda instruc iunile 
descrise mai sus în „Cum se 
înregistreaz  telecomanda 
Magic” de mai sus.

2 Pentru a reînregistra 
telecomanda magic , ap sa i 
i men ine i ap sat butonul 

BACK  timp de 5 secunde, 
orient nd telecomanda spre 
televizor. C nd înregistrarea este 
nalizat , pe ecran este a at 

mesajul prin care este anun at  
nalizarea.

utilizarea telecomenzii 
magice

Utiliza i telecomanda în raza maxim  de 
comunicare (10 m). Utilizarea telecomenzii 
la o distan  mai mare sau cu un obiect 
interpus poate duce la e ecul comunic rii.
Un e ec de comunicare poate surveni 
din cauza dispozitivelor din apropiere. 
Dispozitivele electrice, precum cuptoarele 
cu microunde sau produsele LAN f r  fir, 
pot provoca interferen e, deoarece utilizeaz  
aceea i l ime de band  (2,4 GHz) ca i 
telecomanda magic .
Telecomanda magic  poate fi deteriorat  sau 
poate func iona defectuos dac  este tr ntit  
sau lovit  puternic.
Ave i grij  s  nu v  lovi i de obiecte de 
mobilier sau de alte persoane aflate în jur 
c nd utiliza i telecomanda magic .
Produc torul i instalatorul nu pot oferi 
service legat de siguran a persoanelor, 
deoarece dispozitivul f r  fir aplicabil prezint  
posibilitate de interferen  cu unde electrice.
Se recomand  amplasarea unui Punct de 
acces (AP) la peste 1 m distan  de televizor. 
Dac  AP-ul este instalat la mai pu in de 1 m, 
este posibil ca telecomanda magic  s  nu 
func ioneze conform a tept rilor, din cauza 
interferen ei frecven elor.

 

1 Dac  indicatorul dispare, 
mi ca i u or telecomanda spre 
st nga sau dreapta. Apoi, 
acesta va ap rea automat pe 
ecran.
» Dac  indicatorul nu a fost 

utilizat o anumit  perioad  
de timp, va disp rea.

2 Pute i muta indicatorul 
orient nd receptorul 
indicatorului telecomenzii spre 
televizor i apoi deplas ndu-l 
la st nga, la dreapta, în sus 
sau în jos.
» Dac  indicatorul nu 

func ioneaz  corect, l sa i 
telecomanda 10 secunde, 
apoi utiliza i-o din nou.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

1 Ap sa i butonul SMART  pentru a accesa 
meniul ini ial Smart.  

2 Selecta i  i ap sa i 
.

Ghid de utilizare

Ghid de utilizare

 De asemenea, pute i accesa Ghidul de 
utilizare ap s nd ( ) de 
pe telecomand .(Doar LA62**, LA64**)

 

Pentru a utiliza un dispozitiv de intrare

Pentru a seta op iunile de blocare TV

Pentru setarea rii

Asisten  dezactivat

Pentru a seta telecomanda magic

Pentru a seta limba

Pentru a seta op iunile de timp

Ghid de utilizare

31

OP IUNE

Setare CANAL

Setare IMAGINE, SUNET

Func ie LG SMART

Func ie avansat

Informa ii 2
4 5

Index Ghid de utilizare online

1 Indic  programul urm rit în prezent sau 
ecranul sursei de intrare.

2 Permite selectarea categoriei dorite.

3 Permite selectarea elementului dorit.
Pute i utiliza pentru a v  deplasa de la o 
pagin  la alta.

4 Permite parcurgerea descrierii func iei dorite 
din index.

5 Ofer  informa ii detaliate asupra func iilor LG 
Smart TV c nd este conectat la internet.
(Este posibil s  nu fie disponibil în func ie de 
ar /limb .)

1

2

OP IUNI > Pentru a seta limba

SMART   Set ri  OP IUNI  Limb
Selecteaz  Limba meniului i Limba audio a ate pe ecran.

Merge i

Închidere

Limb  meniu

Limba audio

Limba subtitr rii

Selecta i o limb  pentru a area textului.
[Numai în modul digital]
La vizualizarea unei transmisii digitale con in nd mai 
multe limbi audio, pute i selecta limba dorit .
[Numai în modul digital]
Utiliza i func ia Subtitrare c nd sunt emise dou  sau mai 
multe limbi pentru subtitrare.
)Dac  datele de subtitrare în limba selectat  nu sunt 
emise, subtitrarea va  a at  în limba implicit .

Index Ghid de utilizare online

1 Afi eaz  descrierea meniului selectat. 
Pute i utiliza pentru a v  deplasa de la o 
pagin  la alta.

2 Acceseaz  meniul selectat direct din Ghidul 
de utilizare.

Ghidul de utilizare v  permite s  accesa i mai u or informa iile detaliate despre televizor.
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Cur a i televizorul în mod regulat pentru a ob ine cele mai bune performan e i a prelungi durata de via  a 
produsului.

 Mai înt i asigura i-v  c  opri i alimentarea i deconecta i cablul de alimentare i toate celelalte cabluri.
 C nd televizorul este l sat nesupravegheat i nu este utilizat pentru o perioad  îndelungat , deconecta i cablul de 

alimentarede la priza de perete pentru a împiedica posibile deterior ri din cauza desc rc rilor electrice sau supratensiunilor.

R C
 Pentru a îndep rta praful sau murd ria u oar , terge i suprafa a cu o c rp  uscat , curat  i moale.
 Pentru a îndep rta murd ria persistent , terge i suprafa a cu o c rp  moale umezit  în ap  curat  sau 
în detergent slab diluat. Apoi terge i imediat cu o c rp  uscat .

 Evita i în orice moment s  atinge i ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.
 Nu împinge i, nu freca i i nu lovi i suprafa a ecranului cu unghia sau cu un obiect ascu it, deoarece acest lucru poate duce la 

apari ia zg rieturi i la distorsiuni ale imaginilor.
 Nu utiliza i substan e chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.
 Nu pulveriza i lichide pe suprafa . Dac  p trunde ap  în televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare sau la o 

func ionare defectuoas .

Îndep rta i în mod regulat praful sau murd ria acumulate pe cablul de alimentare.

Televizorul nu 
poate fi controlat cu 
telecomanda.

 Verifica i senzorul pentru telecomand  de pe produs i încerca i din nou.
 Verifica i s  nu existe niciun obstacol între produs i telecomand .
 Verifica i dac  bateriile mai func ioneaz  i dac  sunt instalate corect (  la ,  la ).

Nu se afi eaz  nicio 
imagine i nu se 
produce niciun sunet.

 Verifica i dac  produsul este pornit.
 Verifica i conectarea cablului de alimentare la o priz  de perete.
 Verifica i dac  exist  o problem  la priza de perete, conect nd alte produse.

Televizorul se opre te 
dintr-o dat .

 Verifica i set rile func iei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea s  fie întrerupt .
 Verifica i activarea caracteristicii Temporizator automat în set rile Timp.
 Dac  nu exist  semnal c nd televizorul este pornit, televizorul se va opri automat dup  15 minute 

de inactivitate.

C nd v  conecta i la 
PC (HDMI DVI), va fi 
afi at ‘F r  semnal’ sau 
‘Format invalid’.

 Porni i/opri i televizorul utiliz nd telecomanda.
 Reconectarea cablului HDMI.
 Reporni i PC-ul cu televizorul pornit.
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SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMAND  / SPECIFICA II

(Doar LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Specifica iile modulului Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Versiune Bluetooth 3.0

Domeniu de frecven e 2400 ~ 2483,5 MHz

Putere de ie ire (Max.) 10 dBm sau mai mic

Deoarece canalul de band  utilizat de ar  poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla 
frecven a de func ionare i acest produs este setat pentru tabelul de frecven e regionale.

0197

Pentru a ob ine informa ii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizita i site-ul www.lg.com
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SPECIFICA II

(Doar LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Specifica iile modulului LAN f r  fir (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range
2400 - 2483,5 MHz
5150 - 5250 MHz

5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

Output Power
(Max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

Deoarece canalul de band  utilizat de ar  poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla 
frecven a de func ionare i acest produs este setat pentru tabelul de frecven e regionale.

0197
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    Dolby Laboratories. Dolby    „D“  
    Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

  DIVX VIDEO: DivX®   , 
  DivX, LLC,   Rovi Corporation.   , 

   Certi ed®,   
DivX .  divx.com      

       DivX .

  DIVX VIDEO-ON-DEMAND:  DivX Certi ed®  
   ,       DivX Video-on-

Demand (VOD) .     ,  
DivX VOD       .   

  ,     ,   
 vod.divx.com. 

“DivX Certi ed®    DivX®   HD 1080p,  
 .”

 “DivX®, DivX Certi ed®          Rovi 
Corporation         

.

         :  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

        : 5,956,674; 5,974,380; 
6,487,535           . DTS,  

 DTS       ,  DTS 2.0+Digital 
Out     DTS, Inc.   . © DTS, Inc. 

  .

      GPL, LGPL, MPL      ,     ,  
  http://opensource.lge.com.

            ,      
    .

LG Electronics                
,     ,   ,      opensource@lge.

com.        (3)       .
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(  LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(  . 22, 23)

P

/Q.MENU

-

(  LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(  . 24)

-
(    )

 3D    
    
   .

(    )

-

(    )

(    )
(  . A-6) (    )

M4 x 14
(8 EA:  
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA:  LN57**-ZA)
(  . A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA:  LA69**, 
LA74**)
(  . A-4)

3 EA, P5 x 25 
(  LN57**-ZA)
(  . A-5)

(1 EA :  
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :  
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(  . 18)

2 EA (  
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(  . 18)

2 EA, P4 x 8
(  
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(  . 18)
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2 EA, M4 x 8
(  
32/39/42LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(  . 18)

-

4 EA
(  LA64**)
(  . 21)

Tag On

(    )

(  LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(  . A-3)

(  LA69**, LA74** )
(  . A-4)

(  LN57**-ZA)
(  . A-5)

(    )
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LA69**, LA71**, LA74**
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AG-F***DP
   (    )

AG-F***
3D   or policies.

AN-MR400
  Magic

AN-WF100
Wi-Fi   (    )

AN-VC5**
   

(    )

(    )
             

        ,   .
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 B: LA69**, 42/47/55LA74**
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SETTINGS

INPUT
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SETTINGS
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2      
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     , 
      

   .
(   32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(   32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(   47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(   32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

     (  
     .)

     -
   .

     
     .  -

     -
    -

      
 http://www.kensington.com.

     -
    .
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 LG. (   LA64**)
 

      

 
  

      
,     VESA.  

     
      .

32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
 M4 M6

 4 4
  -

  
LSW130B LSW230B

MSW240
47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
 M6 M6

 4 4
  -

  
LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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          .
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APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1

  ,   DTV .
        

.
    .

    .
  .
  .

      .
      .

       .

*    MHP  . (   ) (  -
  )

        .

1       -
.
       

 .
       „Smart“.

    .
( / / / )  

   o .
        .

     .
          -

.
    .

         .
    LIVE TV.

( )    
 , Time Machine  Smart Share  -

,   SIMPLINK (USB  SIMPLINK  Time 
Machine).
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. ( : , : , : ,  : )
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 , Time Machine  Smart Share  -

,   SIMPLINK (USB  SIMPLINK  Time 
Machine).

         .
    .

    .

*    MHP  . (   ) (  
  )

(  LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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(  LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

    Bluetooth (BM-LDS401)

Bluetooth  3.0

  2400  2483,5 MHz

  ( .) 10 dBm  -

   ,    ,    ,   
      ,      

  .

0197

           ,  www.lg.com



29
B

G

(  LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

     LAN (TWFM-B006D)

IEEE802.11a/b/g/n

 
 2400  2483,5 MHz
 5150  5250 MHz

 5725  5850 MHz (    )

  ( .)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

   ,    ,    ,   
      ,      

  .

0197





KASUTUSJUHEND
LED TV*

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ning 
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com

* LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.
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SISUKORD

 HOIATUS
 Kui eirate hoiatusteadet, võite saada 
tõsiselt viga ning seada end õnnetuse- või 
surmaohtu.

 ETTEVAATUST
 Kui eirate ettevaatusteadet, võite saada 
kergelt vigastada või kahjustada toodet.

 MÄRKUS
 Märkused õpetavad toodet ohutult 
kasutama. Palun lugege märkused enne 
toote kasutamist hoolikalt läbi.

SISUKORD

3 LITSENTSID

3 AVATUD LÄHTEKOODIGA 
TARKVARA MÄRKUS

4 OHUTUSJUHISED

10 - 3D-pildinduse vaatamine (ainult 
3D-mudelid)

12 PAIGALDUSTOIMING

12 MONTEERIMINE JA 
ETTEVALMISTAMINE

12 Lahtipakkimine
15 Müüakse eraldi
16 Osad ja nupud
17 Teleri tõstmine ja transportimine
18 Lauale paigaldamine
20 Seinale paigaldamine

22 KAUGJUHTIMISPULT

24 LIIKUMISTUNDLIKU 
KAUGJUHTIMISPULDI 
FUNKTSIOONID

25 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
registreerimine

25 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
kasutamine 

25 Hoiatused liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
kasutamisel

26 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

27 HOOLDUS
27 Teleri puhastamine
27 - Ekraan, raam, korpus ja alus
27 - Toitejuhe

27 TÕRKEOTSING

28 VÄLISJUHTSEADME 
HÄÄLESTAMINE

28 TEHNILISED ANDMED
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LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sõltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

Toodetud Dolby Laboratories litsentsi alusel. Dolby ja topelt-D sümbol on Dolby 
Laboratories kaubamärgid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tütarettevõtte DivX, LLC 
välja töötatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certi ed®-i seade, mis esitab 
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks 
saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (N UDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certi ed®-i 
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD, 
nõudevideo) vormingus lme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme 
seadistusmenüüs jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta, 
külastage aadressi vod.divx.com. 

DivX Certi ed® – esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu.

 DivX®, DivX Certi ed® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi või selle 
tütarettevõtete kaubamärgid ja on litsentseeritud."

"Kehtib üks või mitu järgmist USA patenti:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Toodetud USA patendiameti patentide litsentsi alusel: 5,956,674; 5,974,380; 
6,487,535 ja muud USA-s ja mujal maailmas kehtivad ja ootel olevad patendid. DTS, 
Symbol & DTS ja Symbol on registreeritud kaubamärgid ning DTS 2.0+Digital Out on 
ettevõtte DTS, Inc. kaubamärk. Toode sisaldab tarkvara. © DTS, Inc. Kõik õigused 
kaitstud.

AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA 
MÄRKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks külastage veebsaiti 
http://opensource.lge.com.
Lisaks lähtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kõik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiütlused ja 
autoriõiguseteated.
Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita päringu, annab LG Electronics avatud 
lähtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja käsitsemiskulud). 
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupäevast.
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist järgmised ettevaatusabinõud hoolikalt läbi.

 HOIATUS
Ärge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti järgmistesse keskkondadesse.
- Otsese päikesevalguse kätte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Küttekehade lähedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Köögilauale või õhuniisuti lähedusse, kus teler võib jääda auru kätte või sellele 

võib tilkuda õli
- Vihma või tuule kätte
- Veeanumate lähedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kahjustada.
Ärge asetage toodet sinna, kus see võib tolmuda. 
See võib põhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jääma vabalt kasutatavaks.

Ärge puudutage toitekaablit märgade kätega. Lisaks, kui kaabli kontakt on märg 
või tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel või eemaldage tolm. 
Võite liigse niiskuse tõttu saada surmava elektrilöögi.

Veenduge, et ühendate toitekaabli maandatud vooluvõrku. (V.a seadmed, mis pole 
maandatud.) 
Võite saada elektrilöögi või viga.

Kinnitage toitekaabel täielikult. 
Kui toitekaabel pole täielikult kinnitatud, võib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt küttekehad. 
See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

Ärge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti ärge jätke seda toote alla. 
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja väliskülje vahele, et vältida vihmavee 
sissevoolamist. 
Vastasel juhul võib see põhjustada tootes veekahjusid ning anda elektrilöögi.

Teleri seinale paigaldamisel ärge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite 
abil. 
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju ja elektrilöögi.
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Ärge ühendage ühte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid. 
Vastasel juhul võib pikenduspesa üle kuumeneda ja tulekahju põhjustada.

Välisseadmete ühendamisel ärge laske tootel ümber kukkuda. 
Vastasel juhul võite toodet kahjustada või end vigastada.

Desiccant

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinüülpakend lastele kättesaama-
tus kohas. 
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise 
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pöörduda haiglasse. Lisaks võib vinüül-
pakend põhjustada lämbumist. Vältige selle sattumist laste kätte.
Ärge lubage lastel teleri otsa ronida. 
Vastasel juhul võib teler pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

Käidelge kasutatud patareid vastavalt nõuetele ja ärge lubage lastel neid alla nee-
lata. 
Kui laps patarei alla neelab, pöörduge viivitamatult arsti poole.

Ärge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (näiteks metallist söögipul-
kasid), kui kaabli teine ots on ühendatud pistikupessa. Samuti ärge katsuge toite-
kaablit vahetult pärast selle ühendamist pistikupessa. 
Võite saada surmava elektrilöögi.
(Sõltub mudelist)
Ärge asetage tuleohtlikke aineid toote lähedal ega hoidke neid sellel. 
Tuleohtlike ainete hoolimatul käsitsemisel on oht plahvatuse või tulekahju tekkeks.

Ärge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt münte, juuksenõelu, söögi-
pulkasid või traate, või kergsüttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb 
silmas pidada lapsi. 
Võib tekkida elektrilöök, tulekahju või vigastused. Kui seadmesse on kukkunud 
võõrkeha, tõmmake toitekaabel välja ja võtke ühendust teeninduskeskusega.
Ärge pihustage tootele vett ega hõõruge seda kergesti süttiva ainega (värvivedeldi 
või benseen). Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.

Ärge lööge toodet millegi vastu ning ärge laske ühelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda. 
Võite saada vigastada või kahjustada toodet.

Ärge kunagi puutuge seda toodet ega antenni äikesetormi ajal. 
Võite saada surmava elektrilöögi.

Ärge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning 
tuulutage ruumi. 
Säde võib põhjustada tulekahju või põletusi.
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Ärge võtke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.  
Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.  
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks või parandamiseks pöörduge teeninduskeskuses-
se.
Järgmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivõrgust ja võtke ühendust 
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud löögi
- Toodet on kahjustatud
- Võõrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb või eritab kummalist lõhna

See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
Kui te toodet pikema aja vältel ei kasuta, eraldage see vooluvõrgust.  
Tolmuga kattumine võib põhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine võib 
põhjustada elektrilekke, elektrilöögi või tulekahju.

Vältige seadme kokkupuutumist veetilkade või -pritsmetega ning ärge asetage 
seadme peale vedelikuga täidetud esemeid, näiteks vaase.

Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga kokku puutuda.  
See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.
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 ETTEVAATUST
Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

Välisantenni ja elektriliinide vahele peab jääma piisavalt ruumi, et vältida nende 
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.  
See võib põhjustada elektrilöögi!

Ärge asetage toodet ebastabiilsetele või kaldus pindadele. Vältige ka vibreerivaid 
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.

Kui paigaldate teleri alusele, võtke kasutusel meetmed toote ümberkukkumise 
vältimiseks. Vastasel juhul võib toode pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ühendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) 
toote tagumisele küljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see 
mahakukkumise vältimiseks hoolikalt.
Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

Antenni ühendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

Soovitame vaadata telerit vähemalt kauguselt, mis võrdub teleri diagonaali 2 kuni 7 
kordse pikkusega.  
Teleri pikemaajalise vaatamine võib põhjustada ähmast nägemist.

Kasutage ainult määratud tüüpi patareisid.  
Valede patareide kasutamine võib kaugjuhtimispulti kahjustada.

Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.  
Nii võivad patareid üle kuumeneda ja lekkida.

Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest päikesevalgusest, avatud leegiga 
kaminast ja elektrisoojendist.
ÄRGE asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.

Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jää esemeid.

Päikesevalgus või muu tugev valgus võib kaugjuhtimispuldi signaali häirida. Selli-
sel juhul pimendage tuba.

Välisseadmete, nagu mängukonsoolide ühendamisel veenduge, et ühenduskaablid 
on piisavalt pikad.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.
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Ärge lülitage toodet sisse/ välja, ühendades pistiku seinapistikupessa või tõmmates 
selle seinapistikupesast välja. (Ärge kasutage pistikut lülitina.)  
Vastasel juhul võite põhjustada mehaanilise tõrke või saada elektrillöögi.

Toote ülekuumenemise vältimiseks järgige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Ärge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse või seinakap-

pi).
- Ärge asetage toodet vaibale või padjale.
- Veenduge, et laudlina või kardin ei blokeeri õhutusava.

Vastasel juhul võite tulekahju põhjustada.
Ärge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need 
võivad kuumeneda. See ei mõjuta toote talitlust.

Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle välimus viitab kahjustusele või kulumisele, 
ühendage see vooluvõrgust lahti, lõpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel välja volitatud 
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

Ärge laske toitekaabli kontaktidel või pistikupesal tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit füüsilise või mehaanilise kuritarvituse eest, nagu väänamine, 
sõlme ajamine, näpistamine, ukse vahele jätmine või peale astumine. Pöörake eri-
list tähelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel väljub 
seadmest.
Ärge vajutage ekraani vastu tugevalt käega, ärge puudutage seda teravate eseme-
tega (nt naelad või pliiatsid) ega kriimustage seda.

Vältige ekraani puudutamist või sõrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. 
See võib põhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks ühendage esmalt toitekaabel pistiku-
pesast lahti ja pühkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jõu rakendamisel võite 
ekraani kriimustada või selle värvi kahjustada. Ärge pihustage vett ega pühkige 
märja lapiga. Ärge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto või muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis 
võivad toodet ja selle ekraani kahjustada.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kahjustada 
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

Kuni seade on ühendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti 
ühendatud isegi siis, kui selle lülitist välja lülitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tõmmake see pesast välja.  
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, võib see põhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist lülitage toide välja. Seejärel eraldage toite-, antenni- ja kõik 
muud ühenduskaablid.  
Vastasel juhul võite telerit või toitekaablit kahjustada ja põhjustada tulekahju või 
saada elektrilöögi.
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Toodet liigutades või lahti pakkides küsige abi; toode on raske.  
Vastasel juhul võite end vigastada.

Toote sisemiste osade puhastamiseks võtke kord aastas ühendust teeninduskes-
kusega.  
Kogunev tolm võib põhjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldustööd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, näiteks kahjustunud toitekaabli või 
pistiku puhul, vedeliku või esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma või niiskusega, häirete korral seadme töös või seadme mahakukkumisel.
Kui teler tundub puudutamisel külm, siis võib sisselülitamisel tegemist olla mõnin-
gase "värelusega". See on tavaline, seadmega on kõik korras.

Ekraan on kõrgtehnoloogiline toode, eraldusvõimega kaks kuni kuus miljonit pikslit. 
Võite näha ekraanil tillukesi musti ja/või heledavärvilisi punkte (punased, sinised 
või rohelised) suurusega 1 ppm. See ei märgi tõrget ega mõjuta toote talitlust ja 
usaldusväärsust.   
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote välja-
vahetamiseks ega hüvitamiseks.
Sõltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/üleval/all) võite näha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja värve.  
See nähtus tekib ekraani omaduste tõttu. See ei ole seotud toote omadustega ning 
see ei ole rike.

Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenüü, videomängu stseen) pikaajaline kuvamine võib 
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.  
Vältige stoppkaadri kuvamist pikema aja vältel (2 või rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 või rohkem tunde 
plasmaekraanil).  
Kui vaatate telerit pikema aja vältel kuvasuhtega 4:3, võivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.  
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote väljavahetamiseks ega 
hüvitamiseks.
Loodud heli 
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel või selle väljalülitamisel plastiku temperatuurist 
ja niiskusest tulenev termiline kokkutõmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tõttu kuju 
muudavad. Elektriühenduse ümin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lülitus-
skeem tekitab vaikset müra. See erineb sõltuvalt tootest.  
See müra ei mõjuta toote talitlust ega usaldusväärsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

 HOIATUS

Vaatamiskeskkond
 Vaatamisaeg

 - 3D-pilti vaadates tehke iga tunni järel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine 
võib põhjustada peavalu, uimasust, väsimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad või kroonilisi haigusi põdevad isikud  
 Mõned kasutajad võivad vilkuvat valgust või 3D-sisu teatud mustrit nähes kogeda hooge või muid 
ebanormaalseid sümptomeid.

 Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/või põete kroonilist haigust, nagu 
epilepsia, südamehaigused, vererõhuhaigused jne.

 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust või muid stereoanomaaliaid põdevatel isikutel. Vaatamisel 
võite kogeda topeltkujutisi või ebamugavust.

 Kui põete strabismi (kõõritust), amblüoopiat (nägemisnõrkus) või astigmatismi, võib teil olla probleeme 
sügavuse ja tajumisel ning võite topeltkujutiste nägemise tõttu hõlpsalt väsida. Sellisel juhul soovitame 
teil sagedamini puhkepause teha.

 Kui parema ja vasaku silma nägemisteravus on erinev, kontrollige nägemist enne 3D-pildi vaatamist.

Sümptomid, mille tõttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada või mis seda keelavad 
 Ärge vaadake 3D-sisu unepuudusest, ületöötamisest või joomisest tingitult väsinuna. 
 Selliseid sümptomeid kogedes lõpetage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni sümptomid on kadunud.

 - Sümptomite püsimisel konsulteerige arstiga. Sümptomite hulka võivad kuuluda peavalu, silmavalu, 
iiveldus, ähmane nägemine, ebamugavustunne, topeltnägemine, visuaalne ebamugavus või väsi-
mus.
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Vaatamiskeskkond
 Vaatamiskaugus

 - 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis võrdub vähemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus
 Imikud/lapsed

 - Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.
 - Alla kümne aastased lapsed võivad liigselt erutuda, sest nende nägemine on alles arenemisjärgus 

(näiteks võivad nad üritada ekraani puudutada või pilti hüpata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb 
erilist tähelepanu pöörata. 

 - Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui täiskasvanutel, sest silmade vahe on väiksem 
kui täiskasvanutel. Seetõttu näevad nad sama 3D-pilti täiskasvanutega võrreldes suurema stereos-
koopilise sügavusega.

 Teismelised
 - Alla 19-aastased teismelised võivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage 

neil 3D-pilti väsinuna mitte väga kaua vaadata.
 Vanurid

 - Vanurid võivad noortega võrreldes vähem 3D-efekte tajuda. Ärge istuge telerile soovitatud kaugu-
sest lähemal.

Ettevaatusabinõud 3D-prillide kasutamisel
 Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei näe te 3D-pilti korralikult.
 Ärge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, päikeseprillide või kaitseprillide asemel.
 Modi tseeritud 3D-prillide kasutamine võib silmi kurnata või pilti moonutada.
 Ärge hoidke 3D-prille väga kõrgel või madalal temperatuuril. Vastasel juhul võivad prillid moonduda.
 3D-prillid on õrnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Ärge 
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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 MÄRKUS
 Teie teler võib erineda pildil olevast.
 Teie teleri OSD (On Screen Display – ekraanikuva) võib juhendis näidatust veidi erineda.
 Kasutatavad menüüd ja valikud võivad sõltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.
 Tulevikus võime sellesse telerisse täiendavaid funktsioone lisada.
 Energiatarbimise vähendamiseks võib teleri lülitada ootere iimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis 
vaadata, tuleks see energiasäästmiseks välja lülitada.

 Teleri kasutamisele kulub oluliselt vähem energiat, kui vähendada pildi heledust; selle tulemusel 
vähenevad teleri kasutamisega seotud üldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et kõik tarvikud on olemas.
2 Ühendage alus teleriga.
3 Ühendage välisseade teleriga.
4 Veenduge, et võrguühendus on saadaval. 

Saate kasutada teleri võrgufunktsioone ainult siis, kui võrguühendus on loodud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie müügikomplektis on järgmised esemed. Kui mõni tarvik on puudu, võtke ühendust toote 
müünud kohaliku edasimüüjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu võib erineda tegelikust tootest ja 
tarvikutest.

 ETTEVAATUST
 Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks ärge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
 Garantii ei hüvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest põhjustatud kahjustusi või vigastusi.
 Mõnede mudelite ekraanil on õhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

 MÄRKUS
 Tootekomplekti kuuluvad tarvikud sõltuvad mudelist.
 Toote tehnilisi andmeid või selle kasutusjuhendi sisu võidakse toote funktsioonide uuendamise tõttu 
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

 Optimaalse ühenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vähem 
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel või -mälupulk ei sobi teleri USB-pessa, 
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Kaugjuhtimispult ja pata-
reid (AAA)
(Ainult LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Vt lk 22, 23)

P

/Q.MENU

Liikumistundlik kaugjuh-
timispult, patareid (AA)
(Ainult LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Vt lk 24)

Kasutusjuhend
WiFi-tongel
(Sõltub mudelist)

Cinema 3D-prillid
3D-prillide arv võib mudeliti 
ja riigiti erineda.
(Sõltub mudelist)

Kaksikesitusprillid
(Sõltub mudelist)

Kaablihoidik
(Sõltub mudelist)
(Vt lk A-6)

Kaksikesitusprillid
(Sõltub mudelist)

Aluse kruvid
M4 x 14
(8 EA: Ainult 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Ainult LN57**-ZA)
(Vt lk A-3, A-5)

Aluse kruvid
M4 x 20
(4 EA: Ainult LA69**, 
LA74**)
(Vt lk A-4)

Aluse kruvid
3 EA, P5 x 25 
(Ainult LN57**-ZA)
(Vt lk A-5)

Lauale kinnitamise kru-
vid
(1 EA : Ainult 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :Ainult 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Vt lk 18)

Lauale kinnitamise 
kaabel 
2 EA (Ainult 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Vt lk 18)

Tugikruvi
2 EA, P4 x 8
(Ainult 47/50LN57**-
ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**, 47/50LA66**, 
47LA71**, 47LN61**)
(Vt lk 18)



14

EST
EESTI

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Tugikruvi
2 EA, M4 x 8
(Ainult 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Vt lk 18)

Seinakinnituse sisemi-
sed vaherõngad
4 EA
(Ainult LA64**)
(Vt lk 21)

Tag On

Tag On
(Sõltub mudelist)

Aluse jalg / alus
(Ainult LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Vt lk A-3)

Alus
(Ainult LA69**, LA74** )
(Vt lk A-4)

Aluse jalg / alus
(Ainult LN57**-ZA)
(Vt lk A-5)

LG Audio seade
(Sõltub mudelist)
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Müüakse eraldi

(Sõltub mudelist)
Eraldi müüdavaid elemente võidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada või muuta.
Nende esemete ostmiseks pöörduge edasimüüja poole.
Need seadmed töötavad vaid teatud mudelitega.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR400
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-WF100
WiFi-tongel

AN-VC5**
Videokõne kaamera

LG Audio seade

Tag On

Tag on

Ühilduvus LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid (Sõltub mudelist)
AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR400
Liikumistundlik 
kaugjuhtimispult

AN-WF100
WiFi-tongel (Sõltub mudelist)
AN-VC5**
Videokõne kaamera

LG Audio seade
(Sõltub mudelist)

Tag On
(Sõltub mudelist)

Sõltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist või tegevuspoliitikast võidakse 
mudelinime või disaini muuta.
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Osad ja nupud

Nupp Kirjeldus
Sirvib salvestatud programme.
Reguleerib helitugevust.
Valib esiletõstetud menüüvaliku või kinnitab sisestuse.

S Avab põhimenüü või salvestab sisestuse ning väljub menüüdest
Vahetab sisendallikat.
Lülitab toite sisse või välja.

  MÄRKUS
 LG logo valguse sisse- või välja lülitamiseks tuleb valida põhimenüüs VALIK. (Sõltub mudelist)

SETTINGS

INPUT

OK

Nupud
Ekraan

Kõlarid

SETTINGS

INPUT

OK

Ekraan Nupud

KõlaridKaugjuhtimispuldi andur
LG Logo valgustus (Ainult LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)
Toitenäidik (Ainult LA62**, LN57**-ZE/ZK, LN61**)

Kaugjuhtimispuldi andur
LG Logo valgustus

Tüüp A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Tüüp B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekraan
Nupud

Kõlarid

Kaugjuhtimispuldi andur
Toitenäidik

Tüüp D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekraan Nupud

Kõlarid

Kaugjuhtimispuldi andur
LG Logo valgustus

Tüüp C: 60LA74**
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Teleri tõstmine ja 
transportimine

Enne teleri transportimist või tõstmist tutvuge 
järgmiste juhistega, et vältida teleri kriimustamist 
või kahjustamist ja teleri tüübist ja suurusest 
hoolimata tagada selle ohutu transport.

 ETTEVAATUST
 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see 
võib ekraani kahjustada.

 
 Soovitame telerit transportida müügikomplekti 
kuulunud karbis või pakendis.

 Enne teleri transportimist või tõstmist eraldage 
toitejuhe ja kõik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise 
vältimiseks teist eemale suunatud olema. 

 Hoidke tugevalt kinni teleri raami üla- ja 
alaosast. Ärge hoidke kinni ekraanist, kõlaritest 
ega kõlarite iluvõrealast. 

 Suurt telerit peavad transportima vähemalt 
kaks inimest.

 Telerit transportides hoidke sellest nagu 
joonisel näidatud. 

 Telerit transportides ärge raputage seda ega 
laske sel liigselt vibreerida.

 Telerit transportides hoidke seda püsti, ärge 
keerake telerit külili ega kallutage seda 
vasakule või paremale.

 Ekraani kahjustamise vältimiseks ärge 
kasutage raami korpuse painutamiseks liigset 
jõudu.
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Lauale paigaldamine
1 Tõstke ja kallutage teler lauale püstiasendisse.

 -  Õige ventileerimise tagamiseks jätke seina 
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt) 
suurune vahe.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Ühendage toitekaabel seina pistikupessa.

 ETTEVAATUST
 Ärge paigaldage telerit kütteseadmete 
lähedusse, kuna see võib põhjustada 
tulekahju või muid kahjustusi.

Teleri lauale kinnitamine

Kinnitage teler laua külge, et vältida selle ettepoole 
kaldumist, kahjustamist ning võimalikke vigastusi.
Teleri lauale kinnitamiseks sisestage aluse 
tagakülge kruvi ja keerake see kinni.
(Ainult 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Ainult 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Ainult 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Ainult 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

Kensingtoni turvasüsteemi kasutamine 
(see funktsioon pole kõigi mudelitega kasutatav)

Teie teler võib erineda pildil olevast.
Kensingtoni turvasüsteemi pistmik paikneb teleri 
tagaküljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise 
kohta leiate Kensingtoni turvasüsteemi kasutusju-
hendist või aadressilt http://www.kensington.com.

Ühendage Kensingtoni turvasüsteemi kaabel teleri 
ja laua vahel.
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Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega kasutatav.)
Teleri vaatenurga reguleerimiseks saate telerit 15 
kraadi vasakule või paremale keerata. 
(Ainult LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-
ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Pöörake telerit 10 kraadi vasakule või paremale 
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.
(Ainult 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Pöörake telerit 8 kraadi vasakule või paremale 
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.
(Ainult 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 MÄRKUS
(Ainult 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Kuidas telerit laua külge kinnitada
1. Ühendage lauale kinnitamise kaablid 

tugikruvidega aluse külge.
2. Kinnitage lauale kinnitamise kaablid 

kinnituskruvidega laua külge.
3. Kui teler on kinnitatud, nihutage laud seina 

äärde. Lapsed võivad laua alla ronides 
vigastada saada.

 HOIATUS
 Et vältida teleri ümberkukkumist, peab 
teler olema vastavalt paigaldusjuhendile 
kindlalt põrandale/seinale kinnitatud. Teleri 
kallutamine, raputamine või kõigutamine 
võib põhjustada vigastusi.
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Seinale paigaldamine

Ühendage valikuline seinakinnitus teleri 
tagaküljele ja täisseinale põrandaga risti. Kui 
ühendate teleri muu ehitusmaterjali külge, võtke 
ühendust kvali tseeritud personaliga.
LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale 
paigaldada kvali tseeritud spetsialistil.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 ETTEVAATUST
 Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa 
selle küljes rippuda.

 MÄRKUS
 Kasutage alust või platvormi, mis on teleri 
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti. 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

Teleri seinale kinnitamine 

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagaküljele 
aaskruvid või teleri kronstein ja poldid.
 - Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud 

poldid, eemaldage need.
2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina 

külge. 
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagaküljel 
olevate aaskruvidega.

3 Ühendage aaskruvid ja seinakinnitustoend 
tugeva nööriga. 
Hoidke nöör tasase pinnaga horisontaalselt.

 ETTEVAATUST
 Teleri vaatenurka reguleerides jälgige, et 
teie sõrmed ei jää kuhugi vahele.

» Vastasel juhul võite viga saada. Kui toodet 
liiga palju kallutada, võib see kukkuda ja kahju 
saada või vigastusi tekitada.

 

<Tagakülg> <Esikülg>
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 ETTEVAATUST
 Eraldage esmalt toide, seejärel liigutage 
telerit või paigaldage see. Vastasel juhul 
võite saada elektrilöögi.

 Kui paigaldate teleri lakke või kaldseinale, 
võib see alla kukkuda ja tõsiseid vigastusi 
tekitada. 
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust 
ja võtke ühendust edasimüüja või 
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

 Ärge pingutage kruvisid üle, vastasel juhul 
võite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks 
muuta.

 Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis 
vastavad VESA standarditele. Garantii 
ei kata valest kasutamisest või valede 
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid 
kahjusid ega vigastusi.

 MÄRKUS
 Kasutage VESA standardi kruvide 
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

 Seinakinnituskomplekt sisaldab 
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

 Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade. 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

 Kruvide pikkus sõltub seinakinnitusest. 
Kasutage õige pikkusega kruvisid.

 Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti 
kuuluvast juhendist.

 Kolmanda osapoole seinakinnitustoendi 
ühendamisel teleriga sisestage 
seinakinnituse sisemise vaherõngad teleri 
seinakinnitusavadesse, et telerit vertikaalse 
nurga all hoida. Kasutage vaid LG 
seinakinnitustoendit. (Ainult LA64**)

 

Seinakinnituse sisemine vaherõngas

 

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad 
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti 
standardmõõdud on toodud järgnevas tabelis.

Müüakse eraldi (seinakinnitustoend)

Mudel 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standardkruvi M4 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus-
toend

LSW130B LSW230B
MSW240

Mudel 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus-
toend

LSW430B
MSW240

LSW430B

Seinakinnitustoend
LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused põhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. 
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), 
sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei 
kate. 
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises järjekorras.

või

 ETTEVAATUST
 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

(Ainult  LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1

 TV/RAD (TELER/RAADIO) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni 
programme.
SUBTITLE (SUBTIITRID) Taastab digitaalre iimis teie eelistatud subtiitrid.
Q. MENU (KIIRMENÜÜ) Avab kiirmenüüd.
GUIDE (TELEKAVA) Kuvab telekava.

 RATIO (KUVASUHE) Kujutise suuruse muutmine.
 INPUT (SISEND) Vahetab sisendallikat.

LIST (LOEND) Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW (KIIRVAADE) Naaseb viimati vaadatud programmile.
FAV (LEMMIK) Avab lemmikprogrammide loendi.
APP/* MHP TV menüüallika avamine. (Ainult Itaalias) (sõltub mudelist)
PAGE (LEHEKÜLG) Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

1  TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
INFO (TEAVE) Kuvab valitud programmi teabe.

 SMART Avab menüü „Nutikas kodu”.
 MY APPS (Minu rakendused) Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimi-
seks.
OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT (VÄLJU)  Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.
SETTINGS (SEADED) Avab põhimenüüd.
REC (SALVESTAMINE)  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist.
LIVE TV Naaseb otseesitusele.
Juhtnupud ( ) Juhivad Premium sisu, Time Machine või Smart 
Share menüüsid või SIMPLINK ühilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK või 
Time Machine).
2  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunktsioone. 
( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)
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 (User Guide) (Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.
 RATIO (KUVASUHE) Kujutise suuruse muutmine.
 INPUT (SISEND) Vahetab sisendallikat.

 TV/RAD (TELER/RAADIO) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni 
programme.
LIST (LOEND) Salvestatud programmide loendi kuvamine.

 (Space) Valib ekraaniklahvistikul tühiku.
Q.VIEW (KIIRVAADE) Naaseb viimati vaadatud programmile.
FAV (LEMMIK) Avab lemmikprogrammide loendi.
3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

 PAGE (LEHEKÜLG)  Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.
INFO (TEAVE) Kuvab valitud programmi teabe.

 SMART Avab menüü „Nutikas kodu”.
 MY APPS (Minu rakendused) Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimi-
seks.
OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
GUIDE (TELEKAVA) Kuvab telekava.
EXIT (VÄLJU)  Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

1  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunktsioone. 
( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)
2  TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
SUBTITLE (SUBTIITRID) Taastab digitaalre iimis teie eelistatud subtiitrid.
Q. MENU (KIIRMENÜÜ) Avab kiirmenüüd.
LIVE TV Naaseb otseesitusele.
Juhtnupud ( ) Juhivad Premium sisu, Time Machine või Smart 
Share menüüsid või SIMPLINK ühilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK või 
Time Machine).
REC (SALVESTAMINE)  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist.
SETTINGS (SEADED) Avab põhimenüüd.
AD Lülitab audio kirjelduse sisse või välja.
APP/* MHP TV menüüallika avamine. (Ainult Itaalias) (sõltub mudelist)

(Ainult LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI 
FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kõigi mudelitega kaasas.

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tühi. Vahetage patarei uue 
vastu.", vahetage patareid välja. 
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), 
sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide 
kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises järjestuses.

 ETTEVAATUST
 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Hääle tuvastamine (Sõltub mudelist)
Hääle tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on vaja võrguühendust.
Tuvastusmäär sõltub kasutaja omadustest (hääl, hääldus, hääletoon ja kiirus) ja keskkonnast (müra 
ja TV hääletugevus).

1. Vajutage hääle tuvastamise nuppu.
2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul hääle kuva aken, öelge, mida soovite öelda.

 Kui räägite liiga kiiresti või liiga aeglaselt, võib hääle tuvastamine nurjuda.
 Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC näost maksimaalselt 10 cm kaugusel.

(Ainult LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

P

BACK SMART

/Q.MENU

  (POWER) (TOIDE) 
Lülitab teleri sisse või välja.

 BACK (TAGASI) 
Eelmisele tasemele naas-

mine.
Ratas (nupp OK)

Menüüde ja suvandite valimi-
seks ning sisestuse kinnita-

miseks.
Salvestatud kanalite sirvimi-

ne.
Kui vajutate ekraanil kursorit 
liigutades noolenuppu, kaob 
kursor ära ja liikumistundlik 

kaugjuhtimispult toimib nagu 
tavaline kaugjuhtimispult.

Kursori uuesti kuvamiseks 
keerake liikumistundlikku 

kaugjuhtimispulti küljelt 
küljele.

3D
Kasutatakse 3D-video vaata-

miseks. (Sõltub mudelist)

Kursor (raadiosaatja)

Noolenupud (üles/alla/vasa-
kule/paremale) 
Menüüdes või valikutes 
sirvimiseks.

 SMART
Avab menüü „Nutikas kodu”.

 Hääle tuvastamine
(Sõltub mudelist)

 /Q.MENU
Avab kiirmenüüd.
Juurdepääs universaalpuldile.
(See funktsioon ei ole kõigi 
mudelitega kasutatav.)
+  -
Reguleerib helitugevust.

P
Salvestatud programmide või 
kanalite sirvimine.

 MUTE (VAIGISTA)
Vaigistab heli.
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1

Kui vajutate liikumistundlikul kaugjuhtimis-
puldil Ratas (nupp OK), kuvatakse järgmine 
ekraan. 
Kuvab valitud programmi ja ekraani teabe.

2 Saate valida Rohkem menüüsid.

Liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi registreerimine
Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga 
„sobitada” (registreerida), et see tööle hakkaks.
Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
registreerimine

1 Automaatseks 
registreerimiseks lülitage 
teler sisse ja vajutage Ratas 
(nupp OK) nuppu. Kui 
registreerimine on lõpetatud, 
kuvatakse ekraanil vastav 
teade.

2 Kui registreerimine ei õnnestu, 
lülitage teler välja ja uuesti 
sisse, seejärel vajutage 
nuppu Ratas (nupp OK), et 
registreerimine lõpetada.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
taasregistreerimine

BACK (TA-
GASI)

SMART

1 Lähtestamiseks vajutage ja 
hoidke 5 sekundit korraga all 
nuppe BACK  ja SMART
, seejärel registreerige seade, 
järgides eespool esitatud 
jaotises „Kaugjuhtimispult 
MAGIC” toodud juhiseid.

2 MAGIC kaugjuhtimispuldi 
uuesti registreerimiseks 
vajutage nuppu BACK  
ja hoidke seda teleri 
suunas 5 sekundit all. Kui 
registreerimine on lõpetatud, 
kuvatakse ekraanil vastav 
teade.

Hoiatused liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi 
kasutamisel

Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10 
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt või 
takistava objekti tagant võib tekkida sidetõr-
ge.
Sidetõrge võib tekkida ka lähedal asuvate 
seadmete tõttu. Elektriseadmed, näiteks 
mikrolaineahi või WLAN-seade võivad põh-
justada häireid, kuna need kasutavad liiku-
mistundliku kaugjuhtimispuldiga sama sage-
dusala (2,4 GHz).
Liikumistundlik kaugjuhtimispult võib kukku-
des või põrutada saades kahjustuda.
Olge ettevaatlik, et te liikumistundlikku 
kaugjuhtimispulti kasutades mööbli või teiste 
inimeste vastu ei põrka.
Tootja või paigaldaja ei saa pakkuda inimeste 
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta 
seadmel võib tekkida elektromagnetilisi häi-
reid.
Juurdepääsupunkt (AP) soovitatakse paiguta-
da telerist kaugemale kui 1 m. Kui pääsupunkt 
paigaldatakse lähemale kui 1 m, ei pruugi liiku-
mistundlik kaugjuhtimispult raadiosageduslike 

häirete tõttu korralikult toimida.

Liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi kasutamine 

1 Kui kursor kaob, liigutage 
kaugjuhtimispulti kergelt 
vasakule või paremale. 
Seejärel kuvatakse kursor 
automaatselt ekraanil.
» Kui kursorit mõnda aega ka-

sutatud pole, kaob see ära.
2 Kursori nihutamiseks suunake 

kaugjuhtimispult telerile ning 
liigutage vasakule, paremale, 
üles või alla.
» Kui kursor ei tööta korrali-

kult, jätke kaugjuhtimispult 
kümneks sekundiks rahule 
ja hakake seejärel uuesti 
kasutama.



26

EST
EESTI

KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

1 Menüüle „Nutikas kodu” juurde pääsemiseks 
vajutage nuppu SMART . 

2 Valige User Guide (Kasutusjuhend) ja vajutage 
ratast (nuppu OK).

Kasutusjuhend

Kasutusjuhend

 MÄRKUS
 Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate 
kaugjuhtimispuldi nuppu (Kasutusjuhend).
(Ainult LA62**, LA64**)

Sisendseadme kasutamiseks

Teleriluku määramiseks

Riigi seadistamine

Abi vaeguritele

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi määramiseks

Keele valimiseks

Kellaaja suvandite määramiseks

Kasutusjuhend

31

VALIK

KANALI seadistus

PILDI, HELI seadistus

Funktsioon LG SMART

Lisafunktsioon

Teave 2
4 5

Indeks Kasutusjuhend võrgus

 

1 Kuvab praegu vaadatavat programmi või 
sisendallika ekraani.

2 Võimaldab valida soovitud kategooria.

3 Võimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekülgede vahetamiseks kasutage nuppu 

/ .

4 Võimaldab registris soovitud funktsiooni 
kirjeldust sirvida.

5 Kui Internetiühendus on loodud, annab 
üksikasjalikku teavet LG Smart TV funktsioo-
nide kohta.
(Riigist/keelest olenevalt ei pruugi see olla 
kasutatav.)

1

2

VALIK > Keele valimiseks

SMART   Seaded  VALIK  Keel
Saate valida ekraanil kuvatava menüü keele ja audio keele.

Menüükeel

Audiokeel

Valib ekraanil kuvatava teksti keele.
[Ainult digire iimis]
Mitut audiokeelt sisaldava digiedastuse vaatamisel saate 
valida soovitud keele.

Subtiitri keel

[Ainult digire iimis]
Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui subtiitreid edastatakse 
kahes või enamas keeles.

Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puudu-
vad, kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

Mine

Sulge

Indeks Kasutusjuhend võrgus 

1 Kuvab valitud menüü kirjelduse. 
Lehekülgede vahetamiseks kasutage nuppu 

/ .

2 Liigub kasutusjuhendist otse valitud menüüs-
se.

KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hõlpsama ligipääsu teleri üksikasjalikule teabele.
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HOOLDUS / TÕRKEOTSING 

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jõudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

 ETTEVAATUST
 En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentación y el resto de cables.
 Si no va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentación de la toma 
de pared para evitar posibles daños por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus
 Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks pühkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
 Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas 
vees või pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejärel pühkige pind viivitamatult üle kuiva 
lapiga.

 ETTEVAATUST
 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see võib ekraani kahjustada.
 Sõrmeküüne või terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see võib ekraani 
kriimustada ja põhjustada moonutusi.

 Toote rikkumise vältimiseks ärge kasutage kemikaale.
 Ärge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, võib tagajärjeks olla tulekahju, 
elektrilöök või rike.

Toitejuhe

Pühkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TÕRKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa 
kaugjuhtimispuldiga 
kasutada.

 Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
 Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mõnda takistust.
 Veenduge, et patareid on täis ja õigesti paigaldatud (  ja ,  ja ).

Puudub pilt ja heli.  Kontrollige, kas toode on sisse lülitatud.
 Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ühendatud.
 Kontrollige toitepesa korrasolekut, ühendades sinna teisi seadmeid.

Teler lülitub 
ootamatult välja.

 Kontrollige toitesätteid. Võimalik, et toimus toitekatkestus.
 Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.
 Kui teleri töötamisel puudub signaal, siis lülitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti 

pärast välja. 

Arvutiga (HDMI 
DVI) ühendamisel 
kuvatakse teade 
“Signaali pole või 
“Vale vorming”.

 Kasutage teleri välja-/sisselülitamiseks kaugjuhtimispulti.
 Ühendage HDMI-kaabel uuesti.
 Taaskäivitage arvuti ajal, mil teler on sisselülitatud.
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VÄLISJUHTSEADME HÄÄLESTAMINE / TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED

(Ainult LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Väljundvõimsus (max.) 10 dBm või vähem

Kuna riigi kasutatav sagedusriba võib olla erinev, ei saa kasutaja töösagedust muuta ega reguleerida 
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

0197

VÄLISJUHTSEADME HÄÄLESTAMINE

Välisjuhtseadme häälestamise kohta lisateabe saamiseks külastage veebilehte www.lg.com
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TEHNILISED ANDMED

(Ainult LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Traadita LAN mooduli  (TWFM-B006D) andmed

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Sagedusvahemik
2400 kuni 2483,5 MHz
5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz (Väljaspool ELi)

Väljundvõimsus (max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Kuna riigi kasutatav sagedusriba võib olla erinev, ei saa kasutaja töösagedust muuta ega reguleerida 
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

0197





NAUDOTOJO VADOVAS
LED TV*

Prieš naudodami televizorių atidžiai perskaitykite šį 
vadovą ir pasilikite jį ateičiai.

www.lg.com

* LG LED TV sudaro skystųjų kristalų ekranas su foniniu šviesos diodų apšvietimu.
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TURINYS

 Jei nepaisysite sp jimo pranešimo, 
galite smarkiai susi eisti, taip pat gali kilti 
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

 Jei nepaisysite persp jimo pranešimo, galite 
nesunkiai susi eisti arba sugadinti gamin .

 Pastaba pad s geriau susipa inti su gaminiu 
ir saugiai j  naudoti. Prieš naudodami gamin  
atid iai perskaitykite pastab .

10 - 3D vaizdo i r jimas (tik 3D modeliai)

12 Išpakavimas
15 Atskiras pirkinys
16 Dalys ir mygtukai
17 Televizoriaus k limas ir judinimas
18 Montavimas ant stalo
20 Montavimas ant sienos

25 Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto 
registravimas

25 Kaip naudoti stebukling  nuotolinio valdymo 
pult  

25 Atsargumo priemon s, kuri  reikia imtis 
naudojant stebukling  nuotolinio valdymo 
pult

27 Televizoriaus valymas
27 - Ekranas, r mas, korpusas ir stovas
27 - Maitinimo laidas
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LICENCIJOS / PASTABA D L ATVIROJO KODO PROGRAMIN S RANGOS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilank  
svetain je www.lg.com.

Pagaminta pagal „Dolby Laboratories“ licencij . „Dolby“ ir dvigubos D simbolis yra 
„Dolby Laboratories“ registruotieji prek s enklai.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

APIE DIVX VAIZDO RA US: „DivX®“ – tai skaitmeninis vaizdo raš  formatas, 
sukurtas „DivX“, LLC, „Rovi Corporation“ antrin s bendrov s. is renginys – o cialiai 
pripa intas „DivX Certi ed®“ renginys, kuriuo galima leisti „DivX“ vaizdo rašus. 
Daugiau informacijos ir programin s rangos priemoni , skirt  failams  „DivX“ vaizdo 
rašus konvertuoti, rasite apsilank  svetain je divx.com.

APIE „DIVX VIDEO-ON-DEMAND“: jei norite šiame „DivX“ Certi ed®“ renginyje 
matyti sigytus „DivX Video-on-Demand“ (VOD) lmus, j  reikia u registruoti. 
Nor dami gauti registracijos kod , prietaiso nustatymo meniu suraskite skyri  „DivX 
VOD“. Daugiau informacijos, kaip u baigti registracij , rasite apsilank  svetain je 
vod.divx.com. 

„DivX Certi ed®“ renginys, kuriame galite matyti „DivX®“ HD 1080p kokyb s vaizdo 
rašus, kartu su papildomomis funkcijomis.“

 „DivX®“, „DivX Certi ed®“ ir susij  logotipai yra „Rovi Corporation“ ir jos antrini  
bendrovi  preki  enklai, naudojami pagal licencij .“

„Saugomas vieno ar daugiau emiau nurodyt  JAV patent :  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Pagaminta pagal JAV licencij . Patent  numeriai: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ir 
kiti JAV bei visame pasaulyje išduoti bei laukiami patentai. DTS, simbolis bei DTS ir 
simbolis kartu yra „DTS, Inc.“ registruotieji preki  enklai, o „DTS 2.0+Digital Out“ yra 
„DTS, Inc.“ prek s enklas. Gaminyje yra diegta programin  ranga. © „DTS, Inc.“ 
Visos teis s saugomos.

Nor dami gauti šiame gaminyje esant  atvir j  kod  pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, 
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisi sti galima ne tik atvir j  kod , bet ir visas nurodyt  licencij  s lygas, garantij  atsisakymus ir autori  
teisi  pastabas.
„LG Electronics“ si lo tiekti atvirosios programin s rangos kod  kompaktin je plokštel je u  mokest , 
padengiant  platinimo išlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. paštu „LG 
Electronics“ pateikt  paraišk  adresu opensource@lge.com. is pasi lymas galioja trejus (3) metus nuo 
gaminio sigijimo datos.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite šias saugos instrukcijas prieš naudodami gamin .

Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saul s spinduliuose;
- dr gnose vietose, pavyzd iui, vonios kambaryje;
- šalia bet koki  karš io šaltini , toki  kaip virykl , ir kit  karšt  skleid ian i  rengi-

ni ;
- šalia virtuv s rangos arba dr kintuv , kur ant jo lengvai gali patekti garai arba 

alyva;
- nuo lietaus ir v jo neapsaugotose vietose;
- šalia ind  su vandeniu, pavyzd iui, vaz .

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros sm g , gali sugesti arba defor-
muotis gaminys.
Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulki . 
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kištukas yra atjungimo taisas. Kištuk  turi b ti galima lengvai ištraukti.

Nelieskite maitinimo kištuko šlapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaištis šlapias 
arba padengtas dulk mis, visiškai nusausinkite maitinimo kištuk  arba nuvalykite 
dulkes. 
D l per didel s dr gm s galite patirti elektros sm g .
B tinai prijunkite maitinimo kabel  prie emintos srov s. (Išskyrus renginius, kurie 
n ra eminti.) 
Galite patirti elektros sm g  arba susi eisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabel . 
Jei maitinimo kabelis nevisiškai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

U tikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliest  su karštais daiktais, pvz., šildytuvu. 
D l to gali kilti gaisras arba elektros sm gio pavojus.

Nestatykite sunki  daikt  ar paties gaminio ant maitinimo kabeli . 
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros sm g .

Sulenkite antenos kabel  tarp pastato vidin s ir išorin s dalies, kad lyjant vanduo 
nepatekt   vid . 
 gamin  patek s vanduo gali j  sugadinti ir galite patirti elektros sm g .

Kai televizori  tvirtinate ant sienos, jo jokiu b du nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galin s pus s. 
D l to gali kilti gaisras, elektros sm gis.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Neprijunkite per daug elektros rengini  prie vieno elektros tinklo šakotuvo. 
Taip d l perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirst  jungiant išorinius renginius. 
Taip galite susi eisti arba sugadinti gamin .

Desiccant

Laikykite nuo dr gm s saugan i  arba vinilo pakavimo med iag  vaikams nepriei-
namoje vietoje. 
Praryti nuo dr gm s saugan i  med iag  kenksminga. Nety ia j  prarijus, su-
kelkite pacientui v mim  ir apsilankykite artimiausioje ligonin je. Be to, d l vinilo 
pakuo i  galima u dusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba u  jo laikytis. 
D l to televizorius gali apvirsti ir sunkiai su eisti.

Tinkamai pašalinkite išeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai j  nepraryt . 
Jeigu vaikas jas praryt , kreipkit s  gydytoj .

Nekiškite konduktoriaus (pvz., metalin s lazdel s)  vien  maitinimo lizdo gal , kol 
kitas galas yra prijungtas prie sieninio vesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio iš karto j  išjung  iš sieninio vesties terminalo. 
Galite patirti elektros sm g .
(priklauso nuo modelio)
Nelaikykite šalia gaminio degi  med iag . 
D l neatsargaus degi  med iag  naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite  gamin  metalini  daikt , pvz., monet , plauk  segtuk , valgymo laz-
deli  ar vielos, ir degi  daikt , pvz., popieriaus ar degtuk .  Ypa  atsarg s turi b ti 
vaikai. 
Gali iškilti elektros sm gio, gaisro ar su eidimo pavojus. Jeigu  gamin  krito paša-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabel  ir kreipkit s  technin s prie i ros centr .
Nepurkškite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis med iagomis (skiedikliu 
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros sm gis.

Venkite sm gi  ir saugokit s, kad  gamin  ne krist  daikt , taip pat nuo krintan i  
daikt  saugokite ekran . 
Galite susi eisti arba sugadinti gamin .

Niekada nelieskite šio gaminio ir antenos perk nijos arba aibavimo metu. 
Galite patirti elektros sm g .

Esant duj  nuot kiui niekada nelieskite kištukinio lizdo – išv dinkite atidar  langus. 
Kibirkštys gali sukelti gaisr  arba nudeginti.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Savavališkai neišrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.  
Gali kilti gaisras arba elektros sm gis.  
D l tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkit s  technin s prie i ros centr .

Jeigu vyko kuris nors toliau nurodyt  veiksni , iškart atjunkite gamin  nuo elektros 
tinklo ir kreipkit s  vietin  technin s prie i ros centr .
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pa eistas
-  gamin  pateko pašalini  objekt
- Gaminys skleid ia d mus arba ne prast  kvap

D l to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros sm g .
Jei ilg  laik  nesiruošiate naudoti gaminio, ištraukite iš jo maitinimo kabel .  
Susikaupusios dulk s gali sukelti gaisr  arba d l pablog jusios izoliacijos gali atsi-
rasti elektros nuot kis, iškilti elektros sm gio arba gaisro pavojus.

Prietais  reikia saugoti, kad neu laš t  arba neu tikšt  skys io, ant jo negalima 
d ti ind  su skys iais, pvz., vaz .

Neinstaliuokite šio gaminio ant sienos, jei jis gali tur ti s lyt  su tepalu ar riebal  garais.  
tai gali pa eisti produkt  ir jis gali nukristi.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Montuokite gamin  ten, kur n ra radijo bang .

Turi b ti pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeli , kad antena 
prie j  neprisiliest , net jei nuvirst .  
Tai gali sukelti elektros sm g .

Nestatykite gaminio ant nestabili  lentyn  arba nuo ulni  pavirši . Be to, venkite 
viet , kur yra didel  vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.  
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, d l to gali b ti su eisti mon s 
arba sugadintas gaminys.

Jeigu rengsite televizori  ant stovo, turite imtis veiksm , kad apsaugotum te gami-
n  ir jis nenuvirst . To nepadarius, gaminys virsdamas gali su eisti.

Jei ketinate montuoti televizori  ant sienos, prie gaminio galin s sienel s pritvirtinkite standartin  
VESA montavimo s saj  (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizori  naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikikl  (atskirai sigyjama dalis), gerai j  pritvirtinkite, kad nenukrist .
Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.

rengdami anten  pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.  
Gali kilti gaisro arba elektros sm gio pavojus.

Rekomenduojame i rint televizori  išlaikyti ma iausiai 2–7 kartus didesn  atstum  
nei ekrano stri ain .  
Jeigu ilgai i rite televizori , gali prad ti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.  
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Sen  ir nauj  baterij  ned kite kartu.  
Baterijos gali perkaisti ir ištek ti.

Elementai turi b ti apsaugoti nuo per didelio karš io – saugokite nuo tiesiogini  saul s spinduli , 
atviros ugnies ir elektrini  šildytuv .
NED KITE pakartotinai ne kraunam  element   krovimo rengin .

sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio n ra daikt .

Nuotolinio valdymo pulto signal  gali trikdyti saul s šviesa arba kitas stiprus švie-
sos šaltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambar .

Kai prijungiate išorinius renginius, pvz., vaizdo aidim  konsol , sitikinkite, kad 
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.  
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, d l to gali b ti su eisti mon s arba sugadin-
tas gaminys.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Gaminio ne junkite  sienin  lizd  kišdami ir neišjunkite iš jo ištraukdami maitinimo 
kištuk . (Nenaudokite maitinimo kištuko kaip jungiklio.)  
Tai gali sukelti mechanin  gedim  arba galite patirti elektros sm g .

Laikykit s toliau pateikt  rengimo nurodym , kad apsaugotum te gamin  nuo per-
kaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi b ti daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur n ra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalv s.
- sitikinkite, kad v dinimo angos neu dengtos staltiese ar u uolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.
B kite atsarg s ir ilg  laik  i r dami televizori  nelieskite v dinimo ang , nes jos 
gali kaisti. Tai neturi takos gaminio naudojimui ar veikimui.

Nuolat ap i r kite prietaiso kabel  ir, jei jis atrodo suged s arba nusid v j s, ištraukite j , nebenau-
dokite prietaiso ir kreipkit s  galiot j  technin s prie i ros paslaug  teik j , kad jis pakeist  kabel  
tokiu pat.

Neleiskite ant maitinimo jungties kaiš i  ar lizdo kauptis dulk ms.  
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Saugokite maitinimo kabel  nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyz-
d iui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, priv rimo durimis ar mindymo. Ypa  
atkreipkite d mes   kištukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis išeina iš prietai-
so.
Stipriai nespauskite pulto ranka ar aštriu daiktu, pvz., vinimi, pieštuku ar rašikliu, 
taip pat b kite atsarg s, kad jo ne br tum te.

Venkite ilgesn  laik  liesti LCD ekran , nelaikykite  j  remt  piršt . Tai darant ekra-
ne atsiranda laikin  vaizdo iškraipym .

Valydami gamin  ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite j  nuo maitinimo tinklo, va-
lykite švelnia med iagos skiaute. Per daug spausdami galite subrai yti arba išblu-
kinti. Nepurkškite vandeniu ir nevalykite dr gnu skudur liu. Niekada nenaudokite 
stiklo valiklio, automobili  ar pramonini  poliruokli , abrazyv  ar vaško, benzino, 
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gamin  ir jo ekran .  
To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros sm g  arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l iai).

Kol renginys prijungtas prie AC kištukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo šaltinio, net jei 
išjungiamas JUNGIKLIU.

Atjungdami kabel  nuo maitinimo tinklo suimkite u  kištuko ir ištraukite j .  
Jeigu maitinimo kabelio vidin s gyslos atsijungt , gali kilti gaisras.

Perkeldami gamin  b tinai pirmiausia išjunkite maitinim . Tada atjunkite maitinimo 
kabel , antenos kabel  ir visus jungiamuosius kabelius.  
Galite pa eisti televizori  arba maitinimo kabel , d l to gali kilti gaisro ar elektros 
sm gio pavojus.
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Perkeldami arba išpakuodami gamin  dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.  
To nesilaikydami galite susi eisti.

Kart  per metus kreipkit s  klient  aptarnavimo centr  d l vidini  gaminio dali  
valymo.  
Susikaupusios dulk s gali sukelti mechanin  gedim .

Patik kite visus technin s prie i ros darbus kvalifikuotam specialistui. Prie i ra 
b tina, kai prietaisas kokiu nors b du sugadinamas, pvz., kai pa eid iamas mai-
tinimo kabelis ar kištukas, kai  prietais  patenka skys i  ar daikt , kai prietaisas 
patenka po lietumi ar sudr ksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.
Jeigu televizorius šaltas, jungiant jis gali šiek tiek sublyks ti. Tai yra normalu ir 
n ra gaminio gedimas.

Ekranas yra aukšt j  technologij  gaminys, kurio raiška nuo dviej  iki šeši  milijo-
n  pikseli . Ekrane galite matyti ma y ius juodus ir (arba) ryški  spalv  taškelius 
(raudonus, m lynus ar alius), kuri  dydis 1 ppm. Tai n ra gedimas ir neturi takos 
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.   

is reiškinys pastebimas ir tre i j  šali  gaminiuose ir tai n ra prie astis, d l kurios 
gaminys tur t  b ti pakeistas ar gr intas.
Galite pasteb ti skirting  ekrano šviesum  ir spalv , atsi velgiant  j s  i r jimo 
pad t  (iš kair s / dešin s / viršaus / apa ios).  

is reiškinys atsiranda d l ekrano charakteristik . Tai n ra susij  su gaminio cha-
rakteristikomis ir n ra gedimas.

Ilg  laik  rodant nejudant  vaizd  (pvz., transliuojamo kanalo logotip , ekrano meniu, vaizdo aidimo 
siu et ), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo išdeginimu, d l kurio ekrane išlieka 
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo išdeginimui.  
Stenkit s ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuot  vaizd  (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar 
daugiau val. plazminiame ekrane).  
Be to, jeigu ilgai i rite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo išdeginimas gali atsirasti ekrano kraš-
tuose.  

is reiškinys pastebimas ir tre i j  šali  gaminiuose ir tai n ra prie astis, d l kurios gaminys tur t  
b ti pakeistas ar gr intas.

Trašk jimas: traškantis garsas i rint arba išjungiant televizori  kyla termiškai susitraukiant plastikui 
d l temperat ros ir dr gm s. is triukšmas yra b dingas gaminiams, kuriuose reikalinga termin  
deformacija. Elektros grandin s gaudesys / ekrano d zgimas: emo lygio triukšm  sukuria aukšt  
da ni  grandin , kuri tiekia srov  gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai 
gali skirtis.  

is skleid iamas garsas neturi takos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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 i r jimo laikas
 - Kai i rite 3D turin , kas valand  darykite 5–15 minu i  pertraukas. Ilgiau i rint 3D turin  gali atsi-

rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba aki  tampa.

 Kai kuriuos naudotojus gali ištikti priepuoliai arba gali pasireikšti kiti ne prasti simptomai d l mirksin ios 
šviesos ar tam tikr  3D turinio vaizdini .

 Ne i r kite 3D vaizdo raš , jeigu jau iate pykinim , esate n š ia ir (arba) sergate chroniškomis ligomis, 
tokiomis kaip epilepsija, širdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

 3D turinys nerekomenduojamas ken iantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalij . i rint gali 
dvejintis vaizdas arba gali b ti jau iamas diskomfortas.

 Jeigu jums nustatytas strabizmas ( vairumas), ambliopija (silpnaregiškumas) ar astigmatizmas, jums 
gali kilti problem  suvokiant vaizdo gyl  ir greitai pajusite nuovarg  d l susidvejinusio vaizdo. Patariama 
da niau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam mogui.

 Jeigu j s  dešiniosios ir kairiosios akies reg jimas skiriasi, prieš i r dami 3D turin  pasitikrinkite 
reg jim .

 Ne i r kite 3D turinio, kai jau iat s pavarg  d l miego tr kumo, persidirb  ar po išgertuvi . 
 Kai jau iate šiuos simptomus, nebenaudokite / ne i r kite 3D turinio ir pakankamai pails kite, kol šie 
simptomai praeis.
 - Jeigu simptomai išlieka, kreipkit s  gydytoj . Gali b ti tokie simptomai kaip aki  obuoli  skausmas, 

galvos svaigimas, pykinimas, pulso da n jimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, i r jimo nepatogumas ar nuovargis.
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 i r jimo atstumas
 - i r dami 3D turin  laikykit s ma iausiai dukart u  ekrano stri ain s ilg  didesnio atstumo nuo tele-

vizoriaus. Jeigu i r dami 3D turin  jau iate diskomfort , atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

 K dikiai / vaikai
 - Vaikams iki 6 met  draud iama naudoti / i r ti 3D turin .
 - Vaikai iki 10 met  gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirgl s, nes j  rega n ra galutinai išsi-

vys iusi (pavyzd iui, jie gali bandyti paliesti ekran  arba  j  šokti). Vaikams, i rintiems 3D turin , 
reikalinga speciali prie i ra ir papildomas d mesys. 

 - Vaikams pasireiškia didesnis dviakio reg jimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp 
j  aki  ma esnis nei suaugusi j . Tod l jie suvokia didesn  stereoskopin  gyl  nei suaugusieji, i r -
dami t  pat  3D vaizd .

 Paaugliai
 - Paaugliai iki 19 met  gali jautriau reaguoti d l 3D turinio skleid iamos šviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai ne i r ti 3D turinio, kai jie yra pavarg .
 Pagyven  mon s

 - Pagyven  mon s gali pras iau suvokti 3D efekt , palyginti su jaunais. Nes d kite ar iau televizo-
riaus nei rekomenduojamas atstumas.

 B tinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo raš .
 Nenaudokite 3D akini  vietoj prastini , saul s ar apsaugini  akini .
 Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprast ti rega.
 Nelaikykite 3D akini  itin aukštoje ar emoje temperat roje. Jie gali deformuotis.
 3D akiniai yra trap s ir juos lengva subrai yti. L šius visada valykite švelnia, švaria med iagos skiaute. 
Nebrai ykite 3D akini  l ši  aštriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo j s  televizoriaus.
 J s  televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali šiek tiek skirtis nuo šiame vadove 
pateikt  paveiksl li .

 Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojam  vesties šaltin  ar gaminio model .
  š  televizori  ateityje gali b ti diegtos naujos funkcijos.
 Televizorius galima nustatyti veikti laukimo re imu, kad b t  suma intos energijos s naudos. Jei 
ne i r site televizoriaus ilg  laik , j  reikia išjungti, kad suma intum te energijos s naudas.

 Naudojantis renginiu galima labai suma inti sunaudojam  energij , suma inus vaizdo šviesum , taip 
suma s bendros eksploatavimo išlaidos.

1 Atidarykite pakuot  ir sitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stov  prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus išorin  rengin .
4 sitikinkite, kad yra tinklo ryšys. 

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijung  prie tinklo.

Patikrinkite, ar gaminio d je yra toliau nurodytos dalys. Jei tr ksta pried , kreipkit s  pardav j , iš kurio 
sigijote š  gamin . iame vadove pateikta gamini  išvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

 Nor dami u tikrinti saugum  ir numatyt  gaminio eksploatavimo trukm , nenaudokite nepatvirtint  pried .
 Bet kokiai alai ar su alojimams, atsiradusiems d l nepatvirtint  pried  naudojimo, garantija netaikoma.
 Kai kurie modeliai turi ant ekrano u klijuot  plon  pl vel , kurios nuimti negalima.

 Su j s  gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
 Atnaujinus šio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir šio vadovo turinys gali b ti kei iami be 
išankstinio sp jimo.

 Optimaliai jung iai u tikrinti HDMI kabeliai ir USB renginiai turi tur ti ma esnius nei 10 mm storio 
ir 18 mm plo io apvadus. Naudokite ilginam j  kabel , palaikant  USB 2.0, jei USB kabelis ar USB 
atminties kortel  netinka j s  televizoriaus USB prievadui.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Tik LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
( i r kite 22, 23)

P

/Q.MENU (Tik LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
( i r kite 24)

(priklauso nuo modelio)

3D akini  skai ius gali skir-
tis atsi velgiant  model  ir 
šal .
(priklauso nuo modelio) (priklauso nuo modelio)

(priklauso nuo modelio)
( i r kite A-6) (priklauso nuo modelio)

M4 x 14
(8 EA: Tik LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64**, LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(4 EA: Tik LN57**-ZA)
( i r kite A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA: Tik LA69**, LA74**)
( i r kite A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Tik LN57**-ZA)
( i r kite A-5)

(1 EA : Tik 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA : Tik 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
( i r kite 18)

-

2 EA (Tik 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
( i r kite 18)

2 EA, P4 x 8
(Tik 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
( i r kite 18)
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2 EA, M4 x 8
(Tik 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
( i r kite 18)

4 EA
(Tik LA64**)
( i r kite 21)

Tag On

(priklauso nuo modelio)

(Tik LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
( i r kite A-3)

(Tik LA69**, LA74** )
( i r kite A-4)

(Tik LN57**-ZA) 
( i r kite A-5)

(priklauso nuo modelio)
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(priklauso nuo modelio) 
Atskirai sigyjami elementai, gerinant j  kokyb , gali b ti pakei iami arba modi kuojami iš anksto 
nepranešus.
Nor dami sigyti šiuos gaminius, susisiekite su savo tiek ju.
Šie renginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Dveji aid j  akiniai

AG-F***
Kino teatro 3D akiniai

AN-MR400
Stebuklingas nuotolinio valdy-
mo pultas

AN-WF100
„Wi-Fi“ fizinis raktas

AN-VC5**
Vaizdo skambu i  kamera

Tag On

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Dveji aid j  akiniai (priklauso nuo modelio)
AG-F***
Kino teatro 3D akiniai
AN-MR400
Stebuklingas nuoto-
linio valdymo pultas
AN-WF100
„Wi-Fi“ fizinis raktas (priklauso nuo modelio)
AN-VC5**
Vaizdo skambu i  kamera

(priklauso nuo modelio)

(priklauso nuo modelio)
Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali b ti pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcij  at-
naujinimo, gamintojo aplinkybi  ar politikos.
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Slenkama per rašytas programas.
Pritaiko garsumo lyg .
Parenka pa ym t  meniu parinkt  arba patvirtina vest .
jungia pagrindin  meniu arba išsaugo j s  vest  ir u daro meniu.
Pakei ia vesties šaltin .
jungia arba išjungia maitinim .

 Pagrindiniame meniu pasirink   galite nustatyti, kad LG logotipo šviesa b t  jungta arba 
išjungta. (priklauso nuo modelio)

SETTINGS

INPUT

OK

Mygtukai
Ekranas

Garsiakalbiai

SETTINGS

INPUT

OK

Ekranas Mygtukai

GarsiakalbiaiNuotolinio valdymo jutiklis
LG logotipas šviesa (Tik LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)
Maitinimo indikatorius (Tik LA62**, LN57**-ZE/ZK, 
LN61**)

Nuotolinio valdymo jutiklis
LG logotipas šviesa

A tipas: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

B tipas: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekranas Mygtukai

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo jutiklis
Maitinimo indikatorius

D tipas: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekranas Mygtukai

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo jutiklis
LG logotipas šviesa

C tipas: 60LA74**
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Prieš judindami arba keldami televizori , 
perskaitykite ši  informacij , kad nesubrai ytum te 
ir nepa eistum te televizoriaus ir gal tum te 
j  saugiai perve ti nepriklausomai nuo jo tipo ir 
dyd io.

 Visada stenkit s neliesti ekrano, kad jo 
nepa eistum te.

 
 Televizori  rekomenduojama perve ti 
naudojant originali  televizoriaus pakuot  arba 
d .

 Prieš judindami arba keldami televizori , 
atjunkite jo maitinimo kabel  ir visus kitus 
kabelius.

 Kai laikote televizori , ekranas turi b ti 
nusuktas nuo j s , kad nesugadintum te. 

 Tvirtai laikykite televizori  u  jo viršaus ir 
apa ios. Jokiu b du nelaikykite u  skaidrios 
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteli . 

 Didel  televizori  gali pernešti ma iausiai 2 
mon s.

 Pernešdami televizori  rankomis laikykite j  
taip, kaip parodyta šiame paveiksl lyje. 

 Pernešdami televizori  stenkit s jo nekratyti ir 
per daug nepurtyti.

 Pernešdami televizori  laikykite j  vertikaliai, 
niekada neverskite ant šono ir nekreipkite  
kair  ar dešin .

 Nespauskite r mo bloko per daug, nes jis gali 
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekran . 
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1 Pakelkite ir pakreipkite televizori   vertikali  
pad t .
 -  Palikite (ma iausiai) 10 cm tarp  nuo sie-

nos, kad u tikrintum te tinkam  v dinim .

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Prijunkite maitinimo kabel  prie elektros lizdo 
sienoje.

 Nestatykite televizoriaus šalia šilumos 
šaltini , nes gali kilti gaisras ar b ti padaryta 
kitokios alos.

Pritvirtinkite televizori  prie stalo, kad 
u tikrintum te, jog jis nepasvirs  priek , nebus 
sugadintas ir nesukels galim  traum .
Nor dami pritvirtinti televizori  prie stalo, statykite 
ir priver kite komplekte esant  var t  stovo gale.
(Tik 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Tik 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Tik 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Tik 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

Kensingtono saugos sistemos naudojimas (ši funkcija

galima ne visuose modeliuose)

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo j s  televi-
zoriaus.

Kensingtono saugos sistemos jungtis yra televizo-
riaus galin je pus je. Daugiau informacijos apie 
montavim  ir naudojim  ieškokite su Kensingtono 
saugos sistema pateiktame vadove arba apsilan-
kykite interneto svetain je http://www.kensington.
com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu 
televizori  ir stal .
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(Šios funkcijos n ra visuose modeliuose.)
Kad b t  patogu i r ti, sukdami iki 15 laipsni  
 kair  arba dešin  sureguliuokite televizoriaus 
kamp . 
(Tik LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-ZE/
ZK, LN61**, LN65**)

1515

Pasukite 10 laipsni   kair  arba dešin , 
kad sureguliuotum te televizoriaus kamp  ir 
gal tum te patogiai i r ti.
(Tik 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Pasukite 8 laipsni   kair  arba dešin , kad 
sureguliuotum te televizoriaus kamp  ir 
gal tum te patogiai i r ti.
(Tik 55LA69**, 55/60LA74**)

88

(Tik 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Kaip TV pritvirtinti prie stalo
1. Montavimo prie stalo kabelius prijunkite prie 

stovo pagrindo naudodami laikiklio var tus.
2. Montavimo prie stalo kabelius pritvirtinkite 

prie stalo naudodami montavimo prie stalo 
var tus.

3. Kai TV yra pritvirtintas, patraukite stal  prie 
sienos. Vaikai gali atsitrenkti ir susi eisti.

 Kad televizorius neparvirst , j  pagal 
instrukcijas patikimai pritvirtinkite prie 
horizontalaus paviršiaus ar sienos. 
Nevartykite, nekratykite ir nesi buokite 
televizoriaus, nes galite susi eisti.
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Pritvirtinkite atskirai sigyjam  tvirtinimo prie sienos 
laikikl  ant televizoriaus galin s pus s ir pritvirtinkite 
j  prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite 
televizori  kabinti ant kit  statybini  med iag , 
kreipkit s  kvali kuotus meistrus.
LG rekomenduoja, kad montavim  atlikt  kvali kuotas 
profesionalus montuotojas.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 Pasir pinkite, kad vaikai nelipt  arba 
nesikabint  ant televizoriaus.

 Naudokite paaukštinim  ar spintel , kurie 
b t  pakankamai stipr s ir dideli, kad 
saugiai išlaikyt  televizori .

 Laikikliai, var tai ir virvut s nepateikiami. 
Papildom  pried  galite sigyti iš vietos 
pardav jo.

(Šios funkcijos n ra visuose modeliuose.)

1 Galin je televizoriaus pus je kiškite 
ir priver kite var tus su sel mis arba 
televizoriaus laikiklius ir var tus.
 - Jei vietoj var t  su sel mis sukti var tai, 

pirmiausia išsukite šiuos var tus.
2 Pritvirtinkite sienos laikiklius var tais prie 

sienos. 
Sutapatinkite sienos laikikl  ir televizoriaus gale 
esan ius var tus su somis.

3 Tvirtai sujunkite var tus su somis ir sienos 
laikiklius tvirta virvute. 
sitikinkite, kad virvut  yra horizontali su 

plokš iu paviršiumi.

 Reguliuodami gaminio kamp , saugokite 
pirštus.

» Prisignyb  rankas ar pirštus galite susi aloti. 
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis gali 
nukristi ir sudu ti arba su eisti.

 

<Galas> <Priekis>
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SURINKIMAS IR PARUOŠIMAS

 Pirmiausia atjunkite maitinim  ir tik tuomet 
judinkite arba montuokite televizori . Antraip 
gali ištikti elektros sm gis.

 Jeigu tvirtinate televizori  prie lub  arba 
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai 
su eisti. 
Naudokite patvirtint  LG tvirtinimo prie 
sienos laikikl  ir kreipkit s  vietin  atstov  ar 
kvalifikuot  darbuotoj .

 Nepriver kite sraigt  per daug, nes taip 
galite pa eisti televizori  ir prarasti teises  
garantin  prie i r .

 Naudokite VESA standart  atitinkan ius 
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai 
alai ar su alojimams, atsiradusiems d l 

netinkamo naudojimo arba netinkam  pried  
naudojimo, garantija netaikoma.

 Naudokite var tus, kurie yra nurodyti VESA 
standartini  var t  specifikacijose.

 Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra 
montavimo vadovas ir reikalingos detal s.

 Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra 
u sakomas atskirai. Papildom  pried  galite 
sigyti iš vietos pardav jo.

 Var t  ilgis priklauso nuo prie sienos 
tvirtinamo laikiklio. sitikinkite, kad naudojate 
tinkamo ilgio sraigtus.

 Jei reikia daugiau informacijos, i r kite 
vadov , pateikiam  su tvirtinimo prie sienos 
laikikliu.

 Tvirtindami tre iosios šalies tvirtinimo prie 
sienos laikikl  prie televizoriaus, statykite 
tvirtinimo prie sienos vidinius tarpiklius 
 televizoriaus tvirtinimo skyles, kad 
televizorius b t  vertikalus. Nenaudokite 
tarpikli  su LG tvirtinimo prie sienos laikikliu. 
(Tik LA64**)

 

Tvirtinimo prie sienos vidinis tarpiklis

 

sitikinkite, kad naudojate VESA standart  atitinkan ius 
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai 
prie sienos tvirtinam  laikikli  rinkini  matmenys 
pateikiami šioje lentel je.

Modelis 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standartinis sraigtas M4 M6
Sraigt  skai ius 4 4
Prie sienos tvirtina-
mas laikiklis

LSW130B LSW230B
MSW240

Modelis 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standartinis sraigtas M6 M6
Sraigt  skai ius 4 4
Prie sienos tvirtina-
mas laikiklis

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Šiame vadove aprašymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus. 
Atid iai perskaitykite š  vadov  ir tinkamai naudokite televizori .
Nor dami pakeisti baterijas, atidarykite baterij  dangtel , pakeiskite baterijas (1,5 V 
AAA), kad j   ir  galai atitikt  enklinim  skyrelio viduje, ir u darykite baterij  
dangtel . 
Nor dami išimti baterijas atlikite d jimo veiksmus atvirkš ia tvarka.

arba

 Nenaudokite vienu metu sen  ir nauj  baterij , nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pult .

Nuotolinio valdymo pult  nukreipkite  televizoriaus nuotolinio valdymo jutikl .
(tik LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

Pasirenkama radijo, televizijos ir skai-
tmenin s televizijos programa.

 Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenyb , jei jung-
tas skaitmeninis re imas.

 Atveria spar iojo meniu langus.
 Rodo program  vadov .

 Pakei ia vaizdo dyd .
 Pakei ia vesties šaltin .

 Atveria rašyt  program  s raš .
 Gr ta  prieš tai i r t  program .

 Atveria m gstamiausi  kanal  s raš .

* Pasirinkite norim  MHP TV meniu šaltin . (Tik Italijoje) (priklauso nuo 
modelio)

 Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

1  Šie mygtukai naudojami teletekstui vesti.
 Rodo informacij  apie dabartin  program  ir ekran .

 Galimyb  naudotis „Smart Home“ meniu.
 Rodo program  s raš .

(aukštyn / emyn / kair n / dešin n) Slenkama per 
meniu langus ir parinktis.

 Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama j s  vestis.
 Gr tama  ankstesn  lygmen .

 Išvalo ekrano rodmenis ir gr ta  TV i r jimo re im .
 Atveria pagrindin  meniu.

 rašymo paleidimo ir rašo rodymo meniu.
 Gr ta  LIVE TV (tiesiogin  TV).

( ) Valdo „Premium“ turin , Time Machine 
arba „Smart Share“ meniu, arba su SIMPLINK suderinamus renginius (USB 
arba SIMPLINK, arba Time Machine).
2  Jais pasiekiamos specialios tam tikr  meniu lang  
funkcijos. ( : raudonas, : alias, : geltonas, : m lynas)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

 Rodomas naudotojo vadovas.
 Pakei ia vaizdo dyd .

 Pakei ia vesties šaltin .
 Pasirenkama radijo, televizijos ir skai-

tmenin s televizijos programa.
 Atveria rašyt  program  s raš .

 Atveria tuš i  tarp  ekrano klaviat roje.
 Gr ta  prieš tai i r t  program .

 Atveria m gstamiausi  kanal  s raš .
 Naudojamas norint i r ti 3D vaizd .

 Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
 Rodo informacij  apie dabartin  program  ir ekran .

 Galimyb  naudotis „Smart Home“ meniu.
 Rodo program  s raš .

(aukštyn / emyn / kair n / dešin n) Slenkama per 
meniu langus ir parinktis.

 Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama j s  vestis.
 Gr tama  ankstesn  lygmen .

 Rodo program  vadov .
 Išvalo ekrano rodmenis ir gr ta  TV i r jimo re im .

1  Jais pasiekiamos specialios tam tikr  meniu lang  
funkcijos. ( : raudonas, : alias, : geltonas, : m lynas)
2  Šie mygtukai naudojami teletekstui vesti.

 Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenyb , jei jung-
tas skaitmeninis re imas.

 Atveria spar iojo meniu langus.
 Gr ta  LIVE TV (tiesiogin  TV).

( ) Valdo „Premium“ turin , Time Machine 
arba „Smart Share“ meniu, arba su SIMPLINK suderinamus renginius (USB 
arba SIMPLINK, arba Time Machine).

 rašymo paleidimo ir rašo rodymo meniu.
 Atveria pagrindin  meniu.

 jungia arba išjungia garso tip .

* Pasirinkite norim  MHP TV meniu šaltin . (Tik Italijoje) (priklauso nuo 
modelio)

(tik LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Šis priedas pridedamas ne prie vis  modeli .

Kai pasirodo pranešimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija išsieikvojo. 
Pakeiskite baterij “, pakeiskite baterij . 
Nor dami pakeisti baterijas, atidarykite baterij  dangtel , pakeiskite baterijas (1,5 
V AA), kad j   ir  galai atitikt  enklinim  skyrelio viduje, ir u darykite baterij  
dangtel . Naudodami nuotolinio valdymo pult , nukreipkite j   televizoriaus nuotolinio 
valdymo jutikl .
Nor dami išimti maitinimo elementus, atlikite d jimo veiksmus atvirkš ia tvarka.

 Nenaudokite vienu metu sen  ir nauj  baterij , nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pult .

 (priklauso nuo modelio)
Norint naudoti balso atpa inimo funkcij , b tinas tinklo ryšys.
Atpa inimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo vartotojo savybi  (balso, tarimo, intonacijos ir grei io) 
bei aplinkos (triukšmo ir televizoriaus garsumo nustatymo).

1. Paspauskite balso atpa inimo mygtuk .
2. Kai TV ekrano kair je pasirodo balso funkcijos langas, pasakykite norim  tekst .

 Jei kalb site per greitai arba per l tai, balso atpa inimo funkcija gali neveikti.
 Nuotolinio valdymo pultel  MAGIC naudokite ne toliau nei 10 cm nuo veido.

(tik LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

P

BACK SMART

/Q.MENU

jungia arba išjungia televizo-
ri .

Gr tama  ankstesn  lygmen .

Pasirenkami meniu ir pa-
rinktys ir patvirtinama j s  

vestis.
Slenkama per rašytus 

kanalus.
Jei ekrane judindami ymekl  
paspausite navigacijos myg-
tuk , ymeklis išnyks, o ste-

buklingas nuotolinio valdymo 
pultas veiks kaip prastinis 
nuotolinio valdymo pultas.

Nor dami v l pamatyti yme-
kl , papurtykite stebukling  
nuotolinio valdymo pult   

šalis.

Naudojamas 3D vaizdui i -
r ti. (priklauso nuo modelio)

 
(aukštyn / emyn / kair n / 
dešin n) 
Slenkama per meniu langus 
ir parinktis.

Galimyb  naudotis „Smart 
Home“ meniu.

(priklauso nuo modelio)

Atveria spar iojo meniu 
langus. jungia universal  
valdym . (Šios funkcijos n ra 
visuose modeliuose.)

Pritaiko garsumo lyg .

Slenkama per rašytas pro-
gramas ar kanalus.

Nutildo visus garsus.
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

1

Jei paspausite  stebuklingo 
nuotolinio valdymo pulte, pasirodys toks 
ekranas. 
Rodo informacij  apie esam  program  ir 
ekran .

2 Galite pasirinkti meniu „Daugiau“.

Tam, kad veikt  nuotolinio valdymo pultas „Magic“, j  
reikia „susieti“ (u registruoti) su savo televizoriumi.

1 Nor dami registruoti 
automatiškai, junkite 
televizori  ir paspauskite 

 mygtuk . Kai 
registravimas bus baigtas, 
ekrane pasirodys pranešimas 
apie u baigim .

2 Jeigu registravimas nepavyko, 
išjunkite ir v l junkite 
televizori , tada paspauskite 

 mygtuk , kad 
b t  atliktas registravimas.

-
1 Kartu paspauskite ir 

palaikykite  ir 
 mygtukus 5 

sekundes, kad atkurtum te, 
tada registruokite, kaip 
aprašyta aukš iau „Kaip 
registruoti nuotolinio valdymo 
pult  „Magic“.

2 Nor dami iš naujo registruoti 
nuotolinio valdymo pult  
„Magic“, paspauskite ir 
palaikykite mygtuk   
5 sekundes, nukreip   
televizori . Kai registravimas 
bus baigtas, ekrane pasirodys 
pranešimas apie u baigim .

Naudokite nuotolinio valdymo pult , neviršy-
dami maksimalaus ryšio atstumo (10 m). Jei 
nuotolinio valdymo pult  naudosite didesniu 
atstumu arba jam trukdys koks nors objektas, 
gali kilti ryšio sutrikim .
Ryšio sutrikim  gali kilti ir d l šalia esan i  
rengini . Elektros prietaisai, pvz., mikroban-
g  krosnel  arba belaidis LAN gaminys, gali 
sukelti trikd i , nes jie naudoja t  pat  diapa-
zon  (2,4 GHz) kaip ir stebuklingas nuotolinio 
valdymo pultas.
Stebukling  nuotolinio valdymo pult  nume-
tus arba stipriai sutrenkus, j  galima sugadinti 
arba jis gali prad ti blogai veikti.
Pasisaugokite, kad naudodami stebukling  
nuotolinio valdymo pult  neatsitrenktum te  
šalia esan ius baldus ar mones.
Gamintojas ir montuotojas negali teikti pa-
slaugos, susijusios su moni  sauga, nes tai-
komas belaidis renginys gali sukelti elektros 
bang  trikd ius.
Rekomenduojama, kad prieigos taškas (AP) 
b t  toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei 
AP bus rengtas ar iau nei per 1 m, d l da -
ni  trikd i  stebuklingas nuotolinio valdymo 
pultas gali neveikti taip, kaip tik tasi.

 

1 Jeigu ymeklis dings, šiek tiek 
pajudinkite nuotolinio valdymo 
pult  kair n arba dešin n. Tada 
jis automatiškai atsiras ekrane.
» Jei ymeklio tam tikr  laik  

nenaudosite, jis išnyks.
2 Galite perkelti ymekl  

nukreip  nuotolinio valdymo 
pulto ymeklio imtuv   savo 
televizori  ir past m  j   kair , 
dešin , aukštyn arba emyn.
» Jeigu ymeklis tinkamai 

neveikia, palikite nuotolinio 
valdymo pult  10 sekund i , 
tada v l j  naudokite.
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

1 Paspauskite mygtuk  „ “, kad 
gal tum te naudotis „Smart Home“ meniu. 

2 Pasirinkite  ir paspauskite 
.

Naudotojo vadovas

Naudotojo vadovas

 Be to, galite pasiekti naudotojo vadov  
paspausdami ( ) 
nuotolinio valdymo pulte.(Tik LA62**, 
LA64**)

vesties renginio naudojimas

TV u rakto parink i  nustatymas

Norint nustatyti šal

Pagalba ne galiesiems

Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto nustatymas

Norint nustatyti šal

Laiko parinkties nustatymas

Naudotojo vadovas

31

PARINKTIS

KANAL  nustatymas

VAIZDO ir GARSO nustatymas

Funkcija LG SMART

Išpl stin  funkcija

Informacija 2
4 5

Indeksas Internetinis naudotojo vadovas

1 Rodo tuo metu i rim  program  arba ves-
ties šaltinio ekran .

2 Leid ia pasirinkti norim  kategorij .

3 Leid ia pasirinkti norim  element .
Galite naudoti  nor dami pereiti iš vieno 
puslapio  kit .

4 Leid ia pereiti  j s  norimos funkcijos iš 
rodykl s aprašym .

5 Suteikiama išsami informacija apie „LG 
Smart TV“ funkcijas, kai prijungtas internetas.
(Gali b ti negalima priklausomai nuo šalies / 
kalbos.)

1

2

PARINKTIS > Kalbos nustatymas

SMART   Nustatymai  PARINKTIS  Kalba
Leid ia pasirinkti meniu ir ekrano garso kalb .

Eiti

U daryti

Meniu kalba

Garso kalba

Subtitr  kalba

Leid ia pasirinkti rodomo teksto kalb .
(tik skaitmeniniu re imu)

i rint skaitmenin  transliacij , kurioje yra keletas garso 
kalb , galite pasirinkti norim  kalb .
[Tik skaitmeniniu re imu]
Naudokite subtitr  funkcij , kai subtitrai transliuojami 
dviem ar daugiau kalb .

Jeigu pasirinkta kalba subtitr  / teleteksto n ra, 
subtitrai / teletekstas bus rodomi numatyt ja kalba.

Indeksas Internetinis naudotojo vadovas 

1 Rodo pasirinkto meniu aprašym . 
Galite naudoti , nor dami pereiti iš vieno 
puslapio  kit .

2 Pereina  pasirinkt  meniu tiesiai iš naudoto-
jo vadovo.

Naudotojo vadovas suteikia galimyb  lengviau pasiekti išsami  informacij  apie televizori .
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TECHNIN  PRIE I RA / GEDIM  ŠALINIMAS 

Reguliariai valykite savo televizori , kad u tikrintum te geriausi  jo veikim  ir pailgintum te eksploatavimo 
trukm .

 Prieš prad dami b tinai išjunkite maitinim  ir atjunkite maitinimo kabel  ir visus kitus kabelius.
 Jei ilg  laik  televizorius bus paliktas be prie i ros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabel  iš 
sieninio elektros lizdo, kad išvengtum te galimos alos d l aibo ar elektros energijos pertr ki .

 Nor dami nuvalyti dulkes, nušluostykite pavirši  sausu, švariu ir minkštu audiniu.
 Nor dami pašalinti didelius nešvarumus, nušluostykite pavirši  švariame vandenyje arba praskiestame 
švelniame valiklyje sudr kintu audiniu. Tuomet iškart nušluostykite sausu audiniu.

 Visada stenkit s neliesti ekrano, kad jo nepa eistum te.
 Nespauskite, netrinkite ir nedau ykite ekrano paviršiaus nagais ar aštriu daiktu, nes galite subrai yti 
ekran  ir sukelti vaizdo iškraipymus.

 Nenaudokite chemikal , nes jie gali sugadinti gamin .
 Nepurkškite ant paviršiaus skys i . Jei  televizori  pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros sm gis 
arba gedimas.

Reguliariai šalinkite susikaupusias dulkes ir purv  nuo maitinimo kabelio.

Nepavyksta valdyti 
televizoriaus nuotolinio 
valdymo pultu.

 Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutikl  ir pabandykite dar kart .
 Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto n ra kli i .
 Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai d tos (  prie ,  prie ).

N ra nei vaizdo, nei 
garso.

 Patikrinkite, ar gaminys yra jungtas.
 Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jungtas  sienin  elektros lizd .
 Patikrinkite, ar n ra problem  d l sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netik tai 
išsijungia.

 Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali b ti pertrauktas elektros tiekimas.
 Patikrinkite, ar laiko nustatymuose ne jungta automatinio išsijungimo funkcija.
 Jei jungus televizori  jis negaus jokio signalo, po 15 minu i  televizorius išsijungs automatiškai.

Kai jungiama prie 
kompiuterio (HDMI 
DVI), rodoma 
„N ra signalo“ 
arba „Netinkamas 
formatas“.

 Išjunkite / junkite TV naudodami nuotolinio valdymo pult .
 Iš naujo prijunkite HDMI kabel .
 Perkraukite kompiuter , kai TV yra jungtas.
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IŠORINIO VALDYMO TAISO NUSTATYMAS / SPECIFIKACIJOS

(Tik LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

„Bluetooth“ modulio (BM-LDS401) specifikacijos

standartinis „Bluetooth“ versija 3.0

Da ni  diapazonas 2400–2483,5 MHz

Išvesties galia (maks.) 10 dBm ar ma esn

Kadangi atskirose šalyse gali b ti naudojamas skirtingas da ni  kanalas, naudotojas negali keisti ar 
reguliuoti veikimo da ni , šis produktas nustatytas naudoti su vietine da ni  lentele.

0197

Nor dami gauti informacijos apie išorinio valdymo taiso nustatym , apsilankykite svetain je www.lg.com
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SPECIFIKACIJOS

(Tik LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Belaid io LAN modulio (TWFM-B006D) specifikacijos

standartinis IEEE802.11a/b/g/n

Da ni  diapazonas
2400–2483,5 MHz
5150–5250 MHz

5725–5850 MHz (Skirta ne ES)

Išvesties galia (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n – 2,4GHz: 11 dBm
802.11n – 5GHz: 12.5  dBm

Kadangi atskirose šalyse gali b ti naudojamas skirtingas da ni  kanalas, naudotojas negali keisti ar 
reguliuoti veikimo da ni , šis produktas nustatytas naudoti su vietine da ni  lentele.

0197





LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
LED TV*

Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet šo 
rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai uzziņai.

www.lg.com

* LG LED TV lieto LCD ekrānu ar LED fona apgaismojumu.
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SATURA R D T JS

 Ignor jot br din juma pazi ojumu, varat 
g t nopietnas traumas, turkl t past v 
negad juma vai n ves risks.

 Ignor jot piesardz bas pazi ojumu, varat 
g t vieglas traumas, un var tikt rad ti ier ces 
boj jumi.

 Piez me pal dz izprast ier ces darb bu un to 
droši lietot. Pirms ier ces lietošanas, l dzu, 
r p gi izlasiet piez mi.

10 - 3D att lveidošanas skat šan s (tikai 3D 
mode iem)

12 Izsai ošana
15 J ieg d jas atseviš i
16 Deta as un pogas
17 Televizora celšana un p rvietošana
18 Uzst d šana uz galda
20 Uzst d šana pie sienas

25 Ma isk s t lvad bas pults re istr šana
25 Ma isk s t lvad bas pults lietošana 
25 Piesardz bas pas kumi ma isk s t lvad bas 

pults lietošan

27 Televizora t r šana
27 - Ekr ns, ietvars, korpuss un statnis
27 - Str vas vads
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LICENCES/ATKL T  PIRMKODA PROGRAMMAT RAS PAZI OJUMS

LICENCES

Atbalst t s licences da diem mode iem var atš irties. Lai ieg tu papildinform ciju par licenc m, 
apmekl jiet t mek a vietni www.lg.com.

Izgatavots p c Dolby Laboratories licences. Dolby un dubultais D ir Dolby 
Laboratories tirdzniec bas z mes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digit l  video form ts, ko izstr d jis uz mums DivX, 
LLC, kas ir Rovi Corporation li le. Š  ir o ci la DivX Certi ed® ier ce, kas atska o 
DivX video. Vietn  divx.com ir atrodama papildinform cija un programmat ras r ki 
failu p rveidošanai DivX video form t .

PAR DIVX VIDEO P C PIEPRAS JUMA: š  DivX Certi ed® ier ce ir j re istr , lai 
taj  var tu demonstr t ieg d t s DivX video p c piepras juma (VOD) lmas. Lai 
ieg tu re istr cijas kodu, ier ces iestat jumu izv ln  atveriet DivX VOD sada u. 
Apmekl jiet vietni vod.divx.com, lai ieg tu papildinform ciju par re istr cijas 
pabeigšanu. 

„DivX Certi ed® nor da, ka ier c  ir iesp jams atska ot DivX® video ar izš irtsp ju 
l dz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

 „DivX®, DivX Certi ed® un ar tiem saist tie logotipi ir uz muma Rovi Corporation 
vai t  li u pre z mes un tiek lietoti saska  ar licenci.”

„Uz ier ci attiecas viens vai vair ki š di ASV patenti:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Ra ota, izmantojot licenci atbilstoši ASV patentam Nr.: 5956674, 5974380, 6487535 
un citiem ASV un pasaul  izsniegtiem vai v l neizsniegtiem patentiem. DTS, simbols, 
k  ar  DTS kop  ar simbolu ir re istr tas pre z mes, un DTS 2.0+Digital Out ir DTS, 
Inc. pre z me. Ier c  ir iek auta programmat ra. © DTS, Inc. Visas ties bas patur tas.

Lai sa emtu pirmkodu saska  ar GPL, LGPL, MPL un cit m pirmkoda licenc m, kas ir iek autas šaj  
ier c , l dzu, apmekl jiet t mek a vietni http://opensource.lge.com .
Papildus pirmkodam varat lejupiel d t visus atbilstošos licences nosac jumus, garantijas atrunas un 
autorties bu pazi ojumus.
LG Electronics p c piepras juma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu pieg d s 
ar  CD-ROM form t  par maksu, kas sedz t l k nor d t s izplat šanas veikšanas izmaksas (piem ram, 
datu nes ja, pieg des un apstr des izmaksas). Šis pied v jums ir sp k  tr s (3) gadus no ier ces ieg des 
datuma.
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Pirms ier ces lietošanas, l dzu, r p gi izlasiet turpm k s nor des par piesardz bas pas kumiem.

Nenovietojiet televizoru un t lvad bas pulti š d s viet s:
- tiešos saules staros;
- telp  ar augstu mitruma l meni, piem ram, vannas istab ;
- siltuma avotu, piem ram, pl ts un citu sildier u, tuvum ;
- virtuves letes vai mitrin t ju tuvum , kur ier ce var tikt pak auta tvaika vai e as 

iedarb bai;
- viet , kur ier ce ir pak auta lietus un v ja iedarb bai;
- dens trauku, piem ram, v u, tuvum .

Neiev rojot šos nosac jumus, varat izrais t ugunsgr ku, elektrisk s str vas triecie-
nu, rad t ier ces boj jumus vai deform ciju.
Nenovietojiet ier ci putek ain s viet s. 
Tas var rad t ugunsb stam bu.

Atvienojiet ier ci, izmantojot elektrot kla kontaktdakšu. Kontaktdakšai ir j b t viegli 
pieejamai.

Neaiztieciet elektrot kla kontaktdakšu ar slapj m rok m. Turkl t, ja vada kontakti ir 
slapji vai putek aini, nosusiniet kontaktdakšu vai noslaukiet putek us. 
P rlieka mitruma d  varat g t n v jošu elektrotraumu.

P rbaudiet, vai str vas vads ir pievienots iezem tam elektrot klam (iz emot neie-
zem tas ier ces). 
Varat g t n v jošu elektrotraumu vai traumu.

Str vas vadam ir j b t piln g  darba k rt b . 
Ja str vas vads nav piln g  darba k rt b , var izcelties ugunsgr ks.

Nodrošiniet, lai str vas vads nesaskartos ar karstiem priekšmetiem, piem ram, 
sild t ju. 
Tas var izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekšmetus vai pašu ier ci uz t s str vas vadiem. 
Neiev rojot šo nosac jumu, varat izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecie-
nu.

Antenas kabe a ievadu telp  no ra izlokiet t , lai nepie autu lietus dens iepl ša-
nu telp . 

dens iepl šana var rad t ier ces boj jumus un izrais t elektrisk s str vas triecie-
nu.
Uzst dot televizoru pie sienas, nodrošiniet, lai str vas un sign la kabe i nekar tos 
televizora aizmugur . 
Tas var izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet p r k daudz elektroier u. 
P rkaršanas rezult t  var izcelties ugunsgr ks.

Pievienojot r jas ier ces, uzmaniet, lai ier ce nenokr t vai neapg as. 
Tas var izrais t traumas vai rad t ier ces boj jumus.

Desiccant

Iepakojuma pretmitruma materi lu vai vinila iepakojumu glab jiet b rniem nepie-
ejam  viet . 
Pretmitruma materi ls ir b stams, to norijot. Ja nejauš bas d  tas tiek nor ts, izrai-
siet personai vemšanu un dodieties uz tuv ko slimn cu. Turkl t vinila iepakojums 
var izrais t nosmakšanu. Glab jiet to b rniem nepieejam  viet .
Ne aujiet b rniem r pties uz televizora vai kar ties taj . 
Televizors var nog zties un rad t nopietnas traumas.

Atbr vojieties no izlietotaj m baterij m p rdom ti, lai nepie autu, ka b rns t s norij. 
Ja baterija ir nor ta, nekav joties v rsieties pie rsta p c pal dz bas.

Neievietojiet vad t ju (piem ram, met la irbuli) vien  str vas vada gal , ja otrs t  
gals ir pievienots sienas ieejas termin lim. Turkl t neskarieties pie str vas vada 
uzreiz p c t  pievienošanas sienas ieejas termin lim. 
T d j di varat g t n v jošu elektrotraumu.
(atkar b  no mode a)
Nenovietojiet un neglab jiet viegli uzliesmojošas vielas ier ces tuvum . 
Past v spr dziena vai ugunsgr ka b stam ba, ko var izrais t neuzman ga apieša-
n s ar viegli uzliesmojoš m viel m.

Nemetiet ier c  met la priekšmetus, piem ram, mon tas, matu spr dzes, irbul -
šus vai vadus, k  ar  viegli uzliesmojošas lietas, piem ram, pap ru un s rkoci us. 
paša uzman ba ir j piev rš, b rniem esot ier ces tuvum . 
Iesp jams elektrisk s str vas trieciena, aizdegšan s vai traumu risks. Ja ier c  
nok st sveš ermenis, atvienojiet str vas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar 
klientu apkalpošanas centru.
Nesmidziniet uz ier ces deni un neberziet to ar viegli uzliesmojošu vielu (atš aid -
t ju vai benzolu). Š da r c ba var izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecie-
nu.

Nepak aujiet ier ci triecieniem un nepie aujiet, ka taj  iekr t vai uz ekr na uzkr t 
priekšmeti. 
T d j di varat g t traumas, vai ier cei var tikt rad ti boj jumi.

Nekad neskarieties pie š s ier ces vai antenas p rkona negaisa vai zibens laik . 
T d j di varat g t n v jošu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies g zes nopl de. Atveriet logus 
un izv diniet telpu. 
Tas var izrais t ugunsgr ku vai aizdegšanos no dzirksteles.
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Neizjauciet, neremont jiet un nep rveidojiet ier ci paša sp kiem.  
Š da r c ba var izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecienu.  
Lai veiktu p rbaudi, kalibr šanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpošanas 
centru.
Ja rodas k da no t l k min taj m situ cij m, nekav joties atvienojiet ier ci no 
elektrot kla kontaktligzdas un sazinieties ar viet jo klientu apkalpošanas centru.
- Ier ce tikusi pak auta triecienam
- Ier ce ir boj ta
- Ier c  ir nok uvuši sveš erme i
- Ier ce rada d mus vai neparastu smaku

Tas var izrais t ugunsgr ku vai elektrisk s str vas triecienu.
Ja pl nojat ier ci nelietot ilgu laiku, atvienojiet str vas vadu no ier ces.  
Uzkr jušies putek i var izrais t ugunsgr ku, vai izol cijas pasliktin šan s var izrai-
s t elektr bas nopl di, elektrisk s str vas triecienu vai ugunsgr ku.

Ier ce nedr kst atrasties viet s, kur tai var uzpil t vai uzš akst ties š idrums, un uz 
ier ces nedr kst novietot priekšmetus ar š idrumu, piem ram, v zes.

Neuzst diet šo produktu pie sienas, ja tas var tu tikt pak auts e as vai e as d mu ietekmei.  
Tas var saboj t produktu un izrais t t  nokrišanu.
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Uzst diet ier ci viet , kur nav radiovi u.

Starp r jo antenu un elektrot kla l niju ir j b t pietiekamam att lumam, lai l nija 
netiktu skarta, pat ja antena nog as.  
Tas var rad t elektrisk s str vas triecienu.

Neuzst diet ier ci nedroš s viet s, piem ram, uz nestabiliem plauktiem vai sl p m 
virsm m. Nenovietojiet to ar  viet s, kuras pak autas vibr cijai vai kur ier ci nevar 
piln gi atbalst t.  
Pret j  gad jum  ier ce var nokrist vai apg zties, t d j di radot traumu vai ier ces 
boj jumus.
Ja uzst d t televizoru uz stat a, ir j nodrošina papildu l dzek i, lai nepie autu ier -
ces apg šanos. Pret j  gad jum  ier ce var nog zties, t d j di radot traumas.

Ja pl nojat ier ci stiprin t pie sienas, t s aizmugur  pievienojiet VESA standartam atbilstošu stiprin -
juma meh nismu (papildu deta as). Ja ier cei pievienojat sienas stiprin juma kronšteina komplektu 
(papildu deta as), piestipriniet to r p gi, lai ier ce nenokristu.
Izmantojiet tikai ra ot ja nor d to papildapr kojumu/piederumus.

Uzst dot antenu, konsult jieties ar kvalific tu tehni i.  
Pret j  gad jum  varat izrais t ugunsb stam bu vai elektrisk s str vas trieciena 
risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties att lum , kas ir 2–7 reizes liel ks par ekr -
na diagon les garumu.  
Ilgstoša televizora skat šanas var veicin t redzes miglošanos.

Lietojiet tikai nor d t  veida baterijas.  
Pret j  gad jum  varat rad t t lvad bas pults boj jumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.  
Tas var veicin t bateriju p rkaršanu vai iztec šanu.

Baterijas nedr kst pak aut p rm r gam karstumam, piem ram, neturiet t s tiešos saules staros, 
neglab jiet pie atkl tas uguns un elektriskajiem sild t jiem.
NEIEVIETOJIET nel d jamas baterijas l d šanas ier c .

Uzmaniet, lai starp t lvad bas pulti un t s sensoru neatrastos priekšmeti.

T lvad bas pults sign lu var trauc t saules vai cita sp c ga gaisma. Š d  gad ju-
m  aptumšojiet telpu.

Pievienojot r jas ier ces, piem ram, videosp u konsoles, p rbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.  
Pret j  gad jum  ier ce var apg zties, t d j di radot traumas vai ier ces boj ju-
mus.



8

LV
LATVIEŠU

DROŠ BAS NOR D JUMI

Neiesl dziet/neizsl dziet ier ci, pievienojot str vas vadu sienas kontaktligzdai vai 
atvienojot no t s (neizmantojiet kontaktdakšu sl d a viet ).  
T d j di varat rad t meh nisku boj jumu vai izrais t elektrisk s str vas triecienu.

L dzu, iev rojiet t l k izkl st t s uzst d šanas nor des, lai nov rstu ier ces p rkar-
šanu.
- Att lumam starp ier ci un sienu ir j b t liel kam par 10 cm.
- Nenovietojiet ier ci viet , kur nav ventil cijas (piem., gr matplaukt  vai sienas 

skap ).
- Neuzst diet ier ci uz pakl ja vai polster juma.
- P rbaudiet, vai ventil cijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pret j  gad jum  varat izrais t ugunsgr ku.
Neskarieties ventil cijas atver m, kad ilgstoši skat ties televizoru, jo atveres var 
sakarst. Tas neietekm  š s ier ces darb bu vai veiktsp ju.

Periodiski p rbaudiet ier ces vadu, un, ja t  izskats liecina par boj jumu vai nolietojumu, atvienojiet 
to no str vas avota, p rtrauciet ier ces lietošanu un nomainiet vadu pret tieši t du pašu pilnvarota 
apkopes veic ja rezerves vadu.

Nepie aujiet putek u uzkr šanos uz str vas vada kontaktiem vai kontaktligzd .  
Tas var rad t ugunsb stam bu.

Sargiet str vas vadu no fiziskas vai meh niskas nepareizas lietošanas  sa-
v rpšan s, mezgliem, saspiešanas, iev ršanas durv s un sam šanas. Piev rsiet 
uzman bu kontaktdakš m, sienas kontaktligzd m, k  ar  vietai, kur vads izn k no 
ier ces.
Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekšmetu, piem ram, naglu, z muli 
vai pildspalvu, un neskr p jiet to.

Nepieskarieties ekr nam un ilgstoši neturiet pie t  pirkstu(s). Š di ekr n  varat 
rad t slaic gu krop ojumu.

T rot ier ci un t s sast vda as, vispirms atvienojiet str vas vadu un not riet ier ci 
ar m kstu dr ni u. P rm r gi spie ot, iek rtu varat saskr p t vai rad t kr su boj -
jumus. Nesmidziniet uz ier ces deni un net riet to ar slapju dr ni u. Nekad neiz-
mantojiet stiklu t r mo l dzekli, automaš nu vai r pniecisko spodrin t ju, abraz vu 
l dzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. l dzekli, kas var rad t ier ces un t s pane a 
boj jumus.  
Neiev rojot šo nosac jumu, varat izrais t ugunsgr ku, elektrisk s str vas triecienu 
vai ier ces boj jumus (deform ciju, koroziju vai defektus).

Kam r š  ier ce ir pievienota mai str vas sienas kontaktligzdai, t  nav atvienota no mai str vas 
ener ijas avota, pat ja izsl dzat ier ci ar SL DZI.

Atvienojot str vas vadu, satveriet kontaktdakšu un izvelciet to no kontaktligzdas.  
Ja str vas vada iekš j s dz slas ir atvienojuš s, tas var izrais t ugunsgr ku.

P rvietojot ier ci, vispirms to izsl dziet. P c tam atvienojiet str vas vadus, antenas 
kabe us un visus savienojuma vadus.  
Televizors vai str vas vads var tikt boj ts, t d j di radot ugunsgr ka vai elektrisk s 
str vas trieciena b stam bu.
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P rvietojot vai izsai ojot ier ci, str d jiet vismaz divat , jo ier ce ir smaga.  
Pret j  gad jum  varat g t traumas.

Reizi gad  sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, lai izt r tu ier ces iekš j s 
deta as.  
Uzkr jušies putek i var izrais t meh niskus boj jumus.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalific tiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
ciešama, ja ier ce jebk d  veid  tikusi boj ta  boj ts str vas vads vai kontakt-
dakša, ier cei uzliets š idrums vai taj  iekrituši priekšmeti, ier ce nok uvusi liet  vai 
slapjum , t  nedarbojas, k  paredz ts, vai tikusi nomesta.
Ja ier ce pieskaroties š iet auksta, iesl dzot t  var si nomirgot. Tas ir norm la 
par d ba; ar ier ci nekas nav noticis.

Ier ces panelis ir augst s tehnolo ijas izstr d jums ar augstu izš irtsp ju  no di-
viem l dz sešiem miljoniem pikse u. Uz pane a, iesp jams, redz siet s kus melnus 
un/vai spilgtus kr sainus (sarkanus, zilus vai za us) punkti us 1 ppm izm r . Tas 
nenor da uz nepareizu darb bu un neietekm  ier ces veiktsp ju un drošumu.   
Š da par d ba ir nov rojama ar  trešo pušu ier c m, un uz to neattiecas apmai as 
vai atl dz bas nosac jumi.
Panelim atkar b  no skat šan s poz cijas (no kreis s/lab s puses/no augšas/apak-
šas) var b t atš ir gs spilgtums un kr sa.  
Tas rodas pane a patn bu d . Tas nav saist ts ar ier ces veiktsp ju, un t  nav ne-
pareiza ier ces darb ba.

Ja ekr n  ilg ku laiku ir redzams nekust gs att ls (piem., apraides kan la logotips, ekr na izv lne, 
videosp les aina), tas ilg k  laika period  var rad t ekr na boj jumu, k  rezult t  att ls tiek aiztu-
r ts  notiek t  saucam  att la pielipšana. Att la pielipšana ier ces garantijas nosac jumos nav 
ietverta.  
Izvairieties no ilgstošas (2 stundas vai ilg k LCD ekr n , 1 stundu vai ilg k plazmas ekr n ) fiks ta 
att la r d šanas ekr n .  
Turkl t, ja ilgstoši skat ties televizoru att la attiec b  4:3, att la pielipšana var veidoties pane a ma-
l s.  
Š da par d ba ir nov rojama ar  trešo pušu ier c m, un uz to neattiecas apmai as vai atl dz bas 
nosac jumi.

„Krakš ošs” troksnis: krakš ošu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izsl dzot televizoru, rada plast-
masas termiska saraušan s temperat ras un mitruma ietekm . Š  ska a parasti ir nov rojama 
izstr d jumiem, kam nepieciešama termiska deform cija. Elektrosh mas/pane a d ko a: nelielu 
troksni rada tras darb bas p rsl gs, kas ier ces darb bai nodrošina lielu str vas apjomu. Da d m 
ier c m ska a atš iras.  
Dzirdam  ska a neietekm  š s ier ces veiktsp ju vai drošumu.
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 Skat šanas ilgums
 - Skatoties 3D saturu, ik p c stundas atp tieties 5–15 min tes. Ilgstoša 3D satura skat šan s var 

izrais t galvass pes, reiboni, nogurumu vai acu p rp li.

 Da iem lietot jiem, skatoties uz mirgojošu gaismu vai noteikta veida 3D satura att lu, var rasties 
slim bas saasin jumi vai neparasti simptomi.

 Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta d ša, esat gr tniece un/vai jums ir k da hroniska slim ba, 
piem ram, epilepsija, sirdsdarb bas trauc jumi vai asinsspiediena slim ba u. c.

 3D saturu nav ieteicams skat ties tiem, kuri cieš no stereoakluma vai stereoanom lijas. Att ls var 
dubultoties vai skat šan s var rad t diskomfortu.

 Ja š iel jat, ja jums ir ambliopija (v ja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gr t bas izjust dzi uma 
efektu un dubultatt lu d  varat tri nogurt. Š dos gad jumos ir ieteicami bie ki skat šan s p rtraukumi 
nek  vid ji nepieciešams pieaugušajiem.

 Ja redze labaj  un kreisaj  ac  atš iras, pirms 3D satura skat šan s kori jiet redzi.

 Neskatieties 3D saturu, ja j tat nogurumu miega tr kuma, lielas darba slodzes vai p rm r gas alkohola 
lietošanas d . 

 Ja jums ir šie simptomi, p rtrauciet skat ties 3D saturu un pietiekami atp tieties, l dz simptomi izz d.
 - Ja simptomi neizz d, konsult jieties ar rstu. Simptomi var b t galvass pes, ac bolu s pes, reibo-

nis, nelabums, pa trin ta sirdsdarb ba, aizmiglota redze, diskomforts, att la dubultošan s, redzes 
trauc jumi vai nogurums.
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 Skat šan s att lums
 - Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora att lum , kas ir vismaz divas reizes liel ks 

par televizora diagon les garumu. Ja j taties ne rti, skatoties 3D saturu, pavirzieties t l k no televi-
zora.

 Z dai i/b rni
 - Vecum  l dz 6 gadiem lietot/skat ties 3D saturu ir aizliegts.
 - B rni vecum  l dz 10 gadiem var p rm ru aizrauties, jo vi u redze ir att st bas posm  (piem ram, 

var m in t skart ekr nu vai ieiet ekr n ). B rniem, kuri skat s 3D saturu, ir j piev rš paša papil-
du uzman ba. 

 - B rniem ir sp c g ka 3D att lu binokul r s atš ir bas uztvere nek  pieaugušajiem, jo vi iem att -
lums starp ac m ir maz ks nek  pieaugušajiem. T d , skatoties vienu un to pašu 3D att lu, b r-
niem b s liel ks stereoskopiskais dzi ums nek  pieaugušajiem.

 Pusaud i
 - Pusaud i vecum  l dz 19 gadiem var jut gi rea t, ko veicina 3D satura gaismas stimul cija. Ja 

pusaud i ir noguruši, vi iem nav ieteicams ilgstoši skat ties 3D saturu.
 Cilv ki gados

 - Cilv ki gados var uztvert maz ku 3D efektu nek  jaunieši. Nes diet televizoram tuv k par ieteikto 
att lumu.

 Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pret j  gad jum  3D video, iesp jams, nevar siet atbilstoši skat ties.
 Nelietojiet 3D brilles parasto bri u, saulesbri u vai aizsargbri u viet .
 P rveidotu 3D bri u lietošana var ac m rad t papildu piep li vai izkrop ot att lu.
 Neglab jiet 3D brilles oti augst  vai zem  temperat r . Tas var rad t deform ciju.
 3D brilles ir trauslas un viegli saskr p jamas. Vienm r t riet to l cas ar m kstu un t ru dr ni u. 
Nesaskr p jiet 3D bri u l cu virsmu ar asiem priekšmetiem un net riet ar imik lij m.
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UZST D ŠANAS PROCED RA / MONT A UN SAGATAVOŠANA

 Redzamais att ls var atš irties no j su televizora ekr n  att lot .
 J su televizora OSD (ekr na izv lnes) var nedaudz atš irties no šaj  rokasgr mat  redzam s.
 Pieejam s izv lnes un opcijas var atš irties atkar b  no j su izmantot  ievades avota vai ier ces 
mode a.

 N kotn  šis televizors var tikt papildin ts ar jaun m funkcij m.
 Lai samazin tu str vas pat ri u, televizoru var iestat t gaidst ves re m . Ja televizoru paredz ts 
neskat ties k du laiku, tas j izsl dz, t d j di samazinot str vas pat ri u.

 Samazinot att la spilgtuma l meni, televizora skat šan s laik  pat r to elektroener iju var iev rojami 
samazin t, kas savuk rt pazemina visp r j s ekspluat cijas izmaksas.

1 Atveriet iepakojumu un p rbaudiet, vai ir iek auti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stat vu.
3 Pievienojiet televizoram r jo ier ci.
4 P rbaudiet, vai ir pieejami t kla savienojumi. 

Varat izmantot telev zijas t kla funkcijas tikai tad, kad darbojas t kla savienojums.

P rbaudiet, vai komplekt cij  ir iek auti visi t l k nor d tie piederumi. Ja k ds piederums tr kst, sazinieties 
ar viet jo izplat t ju, no kura ieg d j ties izstr d jumu. Šaj  rokasgr mat  redzamie att li var atš irties no 
faktisk s ier ces un piederumiem.

 Lai garant tu izstr d juma drošu darb bu un ilgu darbm u, neizmantojiet neapstiprin tus 
piederumus.

 Garantija neietver neapstiprin tu piederumu lietošanas rezult t  g tus boj jumus un traumas.
 Da iem mode iem uz ekr na ir pl na pl ve, ko nedr kst no emt.

 Ier ces komplekt cij  iek autie piederumi var atš irties atkar b  no mode a.
 Atjauninot ier ces funkcijas, šaj  rokasgr mat  nor d t s ier ces specifik cijas vai saturs var tikt 
main ts bez iepriekš ja br din juma.

 Lai izveidotu optim lu savienojumu, HDMI kabe iem un USB ier c m ir j b t ietvaram, kura biezums 
ir maz ks par 10 mm un platums  maz ks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atmi as karte 
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet t du pagarin juma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Tikai modelim LA62**, 
LA64**, LN570*, LN575*, 
LN577*, LN61**)
(Sk. 22, 23)

P

/Q.MENU (Tikai modelim LA66**, 
LA69**, LA74**, LA71**, 
LN578*, LN65**)
(Sk. 24)

(atkar b  no mode a)

3D bri u skaits var atš ir-
ties atkar b  no mode a vai 
valsts
(atkar b  no mode a) (atkar b  no mode a)

(atkar b  no mode a)
(Sk. A-6) (atkar b  no mode a)

M4 x 14
(8 EA: Tikai modelim 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Tikai modelim 
LN57**-ZA)
(Sk. A-3, A-5)

M4 x 20
(4 EA: Tikai modelim 
LA69**, LA74**)
(Sk. A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Tikai modelim LN57**-ZA)
(Sk. A-5)

(1 EA: Tikai modelim 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA : Tikai modelim 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Sk. 18)

2 EA
(Tikai modelim 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Sk. 18)

2 EA, P4 x 8
(Tikai modelim 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Sk. 18)
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2 EA, M4 x 8
(Tikai modelim 
32/39/42LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)
(Sk. 18)

-

4 EA
(Tikai modelim LA64**)
(Sk. 21)

Tag On

(atkar b  no mode a)

(Tikai modelim 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64** , LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(Sk. A-3)

(Tikai modelim LA69**, 
LA74** )
(Sk. A-4)

(Tikai modelim LN57**-ZA)
(Sk. A-5)

(atkar b  no mode a)
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(atkar b  no mode a) 
Atseviš as pirkuma vien bas var tikt nomain tas vai p rveidotas bez iepriekš ja br din juma, lai uzlabotu 
kvalit ti.
Lai ieg d tos šos piederumus, sazinieties ar izplat t ju.
Š s ier ces ir izmantojamas tikai kop  ar noteiktiem mode iem.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Dual Play brilles

AG-F***
Kino 3D brilles

AN-MR400
Ma isk  t lvad bas pults

AN-WF100
Wi-Fi sargspraudnis

AN-VC5**
Videozvanu kameru

Tag On

LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Dual Play brilles (atkar b  no mode a)

AG-F***
Kino 3D brilles

AN-MR400
Ma isk  t lvad bas pults

AN-WF100
Wi-Fi sargspraudnis (atkar b  no mode a)

AN-VC5**
Videozvanu kameru

(atkar b  no mode a)

(atkar b  no mode a)
Mode a nosaukums vai konstrukcija var main ties atkar b  no izstr d juma funkciju 
jaunin jumiem, ra ot ja apsv rumiem vai politikas.
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Ritina saglab t s programmas.
Regul  ska uma l meni.
Atlasa iez m to izv lnes opciju vai apstiprina ievadi.
Nodrošina piek uvi galvenajai izv lnei vai saglab  ievadi un iziet no izv lnes.
Maina ievades avotu.
Iesl dz un izsl dz str vu.

 Varat iesl gt vai izsl gt LG logotipa apgaismojumu, galvenaj s izv ln s izv loties . (atkar b  no 
mode a)

SETTINGS

INPUT

OK

Pogas
Ekr ns

Ska ru i

SETTINGS

INPUT

OK

Ekr ns Pogas

Ska ru iT lvad bas pults sensors
LG logotipa indikators (Tikai modelim LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Str vas indikators (Tikai modelim LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

T lvad bas pults sensors
LG logotipa indikators

A tips: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

B tips: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekr ns
Pogas

Ska ru i

T lvad bas pults sensors
Str vas indikators

D tips: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekr ns Pogas

Ska ru i

T lvad bas pults sensors
LG logotipa indikators

C tips: 60LA74**
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Lai p rvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet t l k 
min to inform ciju, lai televizoru nesaskr p tu vai 
neboj tu un lai p rvietošanu veiktu droši neatkar gi 
no televizora veida un izm riem.

 Vienm r centieties nepieskarties ekr nam, 
jo t d  veid  varat rad t t  boj jumus.

 
 Televizoru ieteicams p rvietot kast  vai 
iesai ojuma materi l , kur  tas s kotn ji bija 
ievietots.

 Pirms televizora p rvietošanas vai celšanas 
atvienojiet str vas vadu un visus kabe us.

 Turot televizoru, ekr nam ir j b t v rstam prom 
no erme a, lai nerad tu t  boj jumus. 

 Stingri satveriet televizora ietvara augš jo 
un apakš jo da u. P rliecinieties, vai neturat 
televizoru aiz caursp d g s da as, ska ru a vai 
ska ru a rest šu vietas. 

 Liela izm ra televizors ir j p rvieto vismaz 
2 person m.

 Ja p rvietojat televizoru nesot, turiet to, k  
redzams att l . 

 P rvad jot televizoru, sargiet to no triecieniem 
un p rliekas vibr cijas.

 P rvietojot televizoru, turiet to vertik li. Nekad 
negrieziet televizoru uz s niem un nelieciet to 
pa kreisi vai pa labi.

 Nespiediet ar sp ku uz korpusa, lai to 
nesaliektu un š di nesaboj tu ekr nu.
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1 Paceliet un nolieciet televizoru vertik li uz 
galda.
 -  Atst jiet vismaz 10 cm atstatumu l dz sie-

nai, lai nodrošin tu pareizu ventil ciju.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Pievienojiet str vas vadu sienas kontaktligzdai.

 Nenovietojiet televizoru siltuma avotu 
tuvum  vai virs tiem, jo t d j di varat izrais t 
ugunsgr ku vai cita veida boj jumus.

Nostipriniet televizoru uz galda, lai tas neliektos 
uz priekšu, netiktu boj ts un nerad tu potenci lu 
kait jumu.
Lai nostiprin tu televizoru uz galda, stat va 
aizmugur  ievietojiet un pievelciet komplekt  
iek auto skr vi.
(tikai modelim 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(tikai modelim 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(tikai modelim 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**,47/50LA66**, 
47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(tikai modelim 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Kensington droš bas sist mas izmantošana 

(š  funkcija nav pieejama visiem mode iem).

Redzamais att ls var atš irties no j su televizora.
Kensington droš bas sist mas savienot js atrodas 
televizora aizmugur j  da . Lai uzzin tu vair k 
par uzst d šanu un izmantošanu, skatiet Ken-
sington droš bas sist mas rokasgr matu vai ap-
mekl jiet vietni http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington droš bas sist mas kabe a 
vienu galu pie televizora, bet otru pie galda.
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(Ne visiem mode iem š  iesp ja ir pieejama.)
Piel gojiet televizora le i rtai skat šanai, 
pagrie ot par 15 gr diem pa kreisi vai pa labi, un 
noregul jiet le i, lai televizors atbilstu jums rtam 
skata le im. 
(tikai modelim LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Pagrieziet par 10 gr diem pa kreisi vai pa labi 
un piel gojiet televizora le i, lai tas atbilstu 
v lamajam skata le im.
(tikai modelim 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Pagrieziet par 8 gr diem pa kreisi vai pa labi 
un piel gojiet televizora le i, lai tas atbilstu 
v lamajam skata le im.
(tikai modelim 55LA69**, 55/60LA74**)

88

(tikai modelim 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
K  piestiprin t televizoru pie galda
1. Savienojiet galda mont as kabe us ar 

stat a pamatni, izmantojot stiprin juma 
skr ves.

2. Piestipriniet galda mont as kabe us pie 
galda ar galda mont as skr v m.

3. Kad televizors ir nostiprin ts, piestumiet 
galdu cieši pie sienas. B rnu piedal šan s 
var rad t traumas.

 Lai televizors neapg ztos, tam ir j b t stingri 
nostiprin tam pie gr das/sienas atbilstoši 
uzst d šanas instrukcij m. Televizora 
saš iebšana, krat šana vai š pošana var 
rad t traumas.
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Uzman gi pievienojiet sienas stiprin juma kronšteinu 
(papildu piederums) pie televizora aizmugur j s da as 
un uzst diet sienas stiprin juma kronšteinu pie stingras 
sienas, kas ir perpendikul ra gr dai. Lai pievienotu 
televizoru pie citiem b vmateri liem, l dzu, sazinieties 
ar kvali c tu darbinieku.
LG iesaka stiprin šanu pie sienas veikt kvali c tam 
uzst d šanas profesion lim.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 Uzraugiet, lai b rni ner ptos uz televizora 
un taj  nekar tos.

 Izmantojiet paaugstin jumu vai skapi, kas ir 
pietiekami iztur gs un liels, lai droši atbalst tu 
televizoru.

 Kronšteini, bultskr ves un virves komplekt  
nav iek autas. Papildu piederumus varat 
ieg d ties pie viet j  izplat t ja.

(Ne visiem mode iem š  iesp ja ir pieejama.)

1 Ievietojiet un pievelciet cilpskr ves vai 
televizora kronšteinu un skr ves televizora 
aizmugur j  da .
 - Ja cilpskr vju viet  ir ievietotas bultskr -

ves, iz emiet t s.
2 Piestipriniet sienas kronšteinus pie sienas. 

Saska ojiet sienas kronšteina izvietojumu ar 
cilpskr v m uz televizora aizmugur j s da as.

3 Ar iztur gu virvi stingri savienojiet cilpskr ves 
un sienas kronšteinus. 
Uzraugiet, lai tiktu saglab ts virves horizont ls 
st voklis pret plakano virsmu.

 Regul jot ier ces le i, sargiet pirkstus.
» Iespie ot rokas vai pirkstus, varat g t traumu. 

Ja ier ce ir noliekta par daudz, t  var nokrist 
un tikt boj ta vai ar  rad t traumas.

 

<Aizmugure> <Priekšpuse>
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 Vispirms atvienojiet str vas padevi un p c 
tam p rvietojiet vai uzst diet televizoru. 
Pret j  gad jum  varat sa emt elektrisk s 
str vas triecienu.

 Ja uzst d t televizoru pie griestiem vai 
sl pas sienas, tas var nokrist un rad t 
nopietnas traumas. 
Izmantojiet apstiprin tu LG sienas 
stiprin jumu un sazinieties ar viet jo 
izplat t ju vai kvalific tu darbinieku.

 Nepievelciet skr ves par stingru, jo t d j di 
varat rad t televizora boj jumus un anul t 
garantiju.

 Izmantojiet skr ves un sienas stiprin jumus, 
kas atbilst VESA standartam. Garantija 
neattiecas uz boj jumiem un traum m, 
ko rad jusi neatbilstoša lietošana vai 
nepiem rotu piederumu izmantošana.

 Izmantojiet skr ves, kas nor d tas VESA 
standarta skr vju specifik cij s.

 Sienas stiprin juma komplekts ietver 
uzst d šanas rokasgr matu un 
nepieciešam s deta as.

 Sienas stiprin juma kronšteins ir papildu 
piederums. Papildu piederumus varat 
ieg d ties pie viet j  izplat t ja.

 Skr vju garums ir atkar gs no sienas 
stiprin juma veida. P rbaudiet, vai 
izmantojat atbilstoša garuma skr ves.

 Lai uzzin tu vair k, skatiet sienas 
stiprin juma komplekt cij  iek auto 
rokasgr matu.

 Ja pievienojat televizoram trešo pušu sienas 
stiprin juma kronšteinu, ievietojiet sienas 
mont as iekš j s starplikas televizora 
sienas stiprin juma atver s, lai novietotu 
televizoru vertik l  le . L dzu, iev rojiet  
nelietojiet starplikas LG sienas mont as 
kronšteinam (tikai modelim LA64**).

 

Sienas mont as iekš j  starplika

 

Noteikti izmantojiet skr ves un sienas stiprin juma 
kronšteinu, kas atbilst VESA standartam. T l k 
redzamaj  tabul  ir nor d ti sienas stiprin juma 
komplektu standarta izm ri.

-

Modelis 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (AxB) 200 x  100 200 x  200
Standarta skr -
ve

M4 M6

Skr vju skaits 4 4
Sienas stiprin -
juma kronšteins

LSW130B LSW230B
MSW240

Modelis 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (AxB) 400 x 400 400 x 400
Standarta skr -
ve

M6 M6

Skr vju skaits 4 4
Sienas stiprin -
juma kronšteins

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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T LVAD BAS PULTS

Apraksti šaj  rokasgr mat  ir sniegti atbilstoši t lvad bas pults pog m. 
L dzu, r p gi izlasiet šo rokasgr matu un lietojiet televizoru pareizi.
Lai nomain tu baterijas, atveriet bateriju nodal juma v ci u, nomainiet baterijas (1,5 V 
AAA), ievietojot t s atbilstoši nodal jum  redzamaj m polarit tes nor d m  un  un 
aizveriet bateriju nodal juma v ci u. 
Lai iz emtu baterijas, veiciet darb bas to ievietošanas darb b m pret j  sec b .

vai

 Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo t d j di varat rad t t lvad bas pults boj jumus.

T lvad bas pulti novietojiet tieši pret  televizora t lvad bas sensoram.
(tikai LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
 Atsauc v lamo subtitru re mu digit laj  re m .

 Piek uve traj m izv ln m.
 Par da programmu ce vedi.

 Maina att la izm rus.
 Maina ievades avotu.

 Piek uve saglab to programmu sarakstam.
 auj atgriezties iepriekš skat taj  programm .

 Piek uve izlases programmu sarakstam.

* Atlasa MHP TV izv lnes avotu. (Tikai It lij ) (Atkar b  no mode a)
 P rvietojas uz iepriekš jo vai n kamo ekr nu.

1  Š s pogas izmanto tele-
tekstam.

 Skata inform ciju par pašreiz jo programmu vai ekr nu.
  Piek st Smart Home izv ln m.

 R da lietojumprogrammu sa-
rakstu.

(uz augšu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izv lnes vai 
opcijas.

 Atlasa izv lnes vai opcijas un apstiprina ievadi.
 BACK auj atgriezties iepriekš j  l men .

 Nodz š r d jumus ekr n  un atgrie as pie televizora skat šan s 
funkcijas.

 Piek uve galvenaj m izv ln m.
 S ciet ierakst t un par diet ierakst šanas izv lni.

 Atgrie as tiešraides TV skat šan s re m .
( ) Vada Premium saturu, Time Machine vai 

Smart Share izv lnes, vai SIMPLINK sader gas ier ces (USB vai SIMPLINK 
vai Time Machine).
2  auj piek t da u izv u paš m funkcij m. 
( : sarkana, : za a, : dzeltena, : zila)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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(tikai LA62**, LA64**)

Skata lietot ja ce vedi.
 Maina att la izm rus.

 Maina ievades avotu.
 Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

 Piek uve saglab to programmu sarakstam.
 Ievieto tukšumz mi, izmantojot ekr na tastat ru.

 auj atgriezties iepriekš skat taj  programm .
 Piek uve izlases programmu sarakstam.

 Izmanto, lai skat tos 3D video.
 P rvietojas uz iepriekš jo vai n kamo ekr nu.

 Skata inform ciju par pašreiz jo programmu vai ekr nu.
  Piek st Smart Home izv ln m.

 R da lietojumprogrammu saraks-
tu.

(uz augšu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izv lnes vai opci-
jas.

 Atlasa izv lnes vai opcijas un apstiprina ievadi.
 BACK auj atgriezties iepriekš j  l men .

 Par da programmu ce vedi.
 Nodz š r d jumus ekr n  un atgrie as pie televizora skat šan s 

funkcijas.
1  auj piek t da u izv u paš m funkcij m. 
( : sarkana, : za a, : dzeltena, : zila)
2  Š s pogas izmanto teletekstam.

 Atsauc v lamo subtitru re mu digit laj  re m .
 Piek uve traj m izv ln m.
 Atgrie as tiešraides TV skat šan s re m .

( ) Vada Premium saturu, Time Machine vai 
Smart Share izv lnes, vai SIMPLINK sader gas ier ces (USB vai SIMPLINK vai 
Time Machine).

 S ciet ierakst t un par diet ierakst šanas izv lni.
 Piek uve galvenaj m izv ln m.

 Iesl dz un izsl dz audio aprakstu.

* Atlasa MHP TV izv lnes avotu. (Tikai It lij ) (Atkar b  no mode a)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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MA ISK S T LVAD BAS PULTS FUNKCIJAS

Šis piederums nav iek auts visu mode u komplekt cij s.

Ja ir redzams zi ojums „Ma isk s t lvad bas pults bateriju uzl des l menis ir zems. 
Nomainiet baterijas.”, ir j nomaina baterijas. 
Lai t s nomain tu, atveriet bateriju nodal juma v ci u, nomainiet baterijas (1,5 V 
AA), ievietojot t s atbilstoši nodal jum  redzamaj m polarit tes nor d m  un  un 
aizveriet bateriju nodal juma v ci u. T lvad bas pulti novietojiet tieši pret  televizora 
t lvad bas sensoram.
Lai iz emtu baterijas, veiciet darb bas to ievietošanas darb b m pret j  sec b .

 Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo t d j di varat rad t t lvad bas pults boj jumus.

(Tikai modelim LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

 (atkar b  no mode a)
Lai lietotu balss atpaz šanas funkciju, nepieciešams t kla savienojums.
Atpaz šanas l menis ir atkar gs no lietot ja (balss, izrunas, inton cijas un truma) un apk rt j s vides 
(trokš a un TV ska uma).

1. Nospiediet pogu Balss atpaz šana.
2. Kad TV ekr na kreisaj  pus  tiek par d ts balss displeja logs, sakiet vajadz go tekstu.

 Balss atpaz šana var neizdoties, ja run siet p r k tri vai l nu.
 Magic t lvad bas pulti nelietojiet t l k pat 10 cm no sejas.

P

BACK SMART

/Q.MENU

 -

Iesl dz vai izsl dz televizoru.

auj atgriezties iepriekš j  
l men .

Atlasa izv lnes vai opcijas un 
apstiprina ievadi.

Ritina saglab tos kan lus.
Ja, p rvietojot r d t ju pa 

ekr nu, nospied siet navig -
cijas pogu, r d t js pazud s, 
un ma isk  t lvad bas pults 

darbosies k  parasta t lvad -
bas pults.

Lai atkal par d tu r d t ju, 
pakratiet ma isko t lvad bas 

pulti no viena s na uz otru.

Izmanto, lai skat tos 3D vi-
deo. (atkar b  no mode a)

 (uz aug-
šu/uz leju/pa kreisi/pa labi) 
Ritina izv lnes vai opcijas.

 
Piek st Smart Home 
izv ln m.

(atkar b  no mode a)

Piek uve traj m izv ln m.
Piek st univers lajai vad bai. 
(Ne visiem mode iem š  ie-
sp ja ir pieejama.)

+  -
Regul  ska uma l meni.

P
Ritina saglab t s program-
mas vai kan lus.

Ska as izsl gšana.
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LATVIEŠU
MA ISK S T LVAD BAS PULTS FUNKCIJAS

1

Nospie ot uz ma isk s t lvad bas pults 
, ir redzams š ds ekr ns. 

R da inform ciju par konkr taj  br d  
redzamo programmu un ekr nu.

2 Varat atlas t V l Izv lne.

Lai Magic Remote Control (ma isk  t lvad bas 
pults) darbotos, to vispirms nepieciešams 
„sap rot” (re istr t) TV.

1 Lai re istr tu autom tiski, 
iesl dziet televizoru un 
nospiediet  
pogu. P c re istr cijas 
pabeigšanas pazi ojums par 
to tiks par d ts ekr n .

2 Ja re istr cija neizdodas, 
izsl dziet televizoru un v lreiz 
iesl dziet, p c tam nospiediet 

 pogu, lai 
pabeigtu re istr ciju.

-
1 Nospiediet un turiet BACK  

un  pogas vismaz 
5 sekundes, lai atiestat tu, 
p c tam re istr jiet to, veicot 
darb bas, kas nor d tas 
sada  „Magic Remote Control 
(Ma isk s t lvad bas pults) 
re istr šana”.

2 Lai atk rtoti re istr tu ma isko 
t lvad bas pulti, nospiediet un 
5 sekundes turiet nospiestu 
pogu BACK , v ršot pulti pret 
televizoru P c re istr cijas 
pabeigšanas pazi ojums par 
to tiks par d ts ekr n .

Lietojiet t lvad bas pulti maksim laj  sakaru 
att lum  (10 m). Ja t lvad bas pulti izmanto 
t l k par šo att lumu vai ja t s ce  atrodas 
k ds š rslis, sakaru izveide var neizdoties.
Sakaru k me var rasties tuvum  esošu 
ier u d . T das elektroier ces k  mikrovi -

u kr sns vai bezvadu LAN ier ce var rad t 
trauc jumus, jo t s un ma isk  t lvad bas 
pults izmanto vienu frekven u joslas platumu 
(2,4 GHz).
Ja ma isko t lvad bas pulti nomet vai pak auj 
sp c gam triecienam, to var saboj t vai t  
var darboties nepareizi.
Uzmanieties, lai, ma isko t lvad bas pulti 
lietojot, to neatsistu pret tuvum  esoš m 
m bel m vai cilv kiem.
Ra ot js un uzst d t js nevar nodrošin t 
pakalpojumu, kas saist ts ar cilv ku droš bu, 
jo attiec gaj m bezvadu ier c m var rasties 
elektrovi u trauc jumi.
Piek uves punktu ieteicams izvietot ne t l k 
par 1 m no televizora. Ja piek uves punkts iz-
vietots tuv k par 1 m, frekvences trauc jumu 
d  ma isk  t lvad bas pults var nedarboties, 
k  sagaid ms.

 

1 Ja r d t js paz d, pavirziet 
t lvad bas pulti nedaudz pa 
kreisi vai pa labi. P c tam tas 
autom tiski par d sies ekr n .
» Ja r d t ju k du laiku neiz-

manto, tas noz d.
2 Varat p rvietot r d t ju, 

m r jot t lvad bas pults 
r d t ja uztv r ju televizora 
virzien , un p c tam p rvietot 
to pa kreisi, pa labi, uz augšu 
un uz leju.
» Ja r d t js nedarbojas parei-

zi, nolieciet t lvad bas pulti 
uz 10 sekund m un p c tam 
m iniet v lreiz.
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LIETOT JA CE VE A LIETOŠANA

1 Nospiediet pogu , lai piek tu Smart 
Home izv lnei. 

2 Atlasiet  un nospiediet 
.

Lietot ja rokasgr mata

Lietot ja rokasgr mata

 Lietot ja ce vedim varat piek t ar , 
nospie ot ( ) uz 
t lvad bas pults.(Tikai modelim LA62**, 
LA64**)

Ievades ier ces lietošana

TV blo šanas opciju iestat šana

Valsts iestat šana

Pal dz ba inval diem

Ma isk s t lvad bas pults iestat šana

Valodas iestat šana

Citu opciju iestat šana

Lietot ja rokasgr mata

31

IESP JA

KAN LA iestat šana

ATT LA, SKA AS iestat šana

LG SMART funkcija

Papildu funkcija

Inform cija 2
4 5

Alfab t. r d t. Tiešsaistes lietot ja rokasgr mata

1 Par da pašlaik skat to programmu vai ieva-
des avota ekr nu.

2 auj atlas t v lamo kategoriju.

3 auj atlas t v lamo vienumu.
Varat izmantot , lai p rvietotos pa la-
p m.

4 auj p rl kot v lamo saraksta funkciju ap-
rakstu.

5 Sniedz detaliz tu inform ciju par LG Smart 
TV funkcij m, ja ir pievienots internets.
(Var neb t pieejama atkar b  no valsts/valo-
das.)

1

2

IESP JA > valodas iestat šana

SMART   estat jumii  IESP JA  Valoda
Izv las ekr n  redzamo izv lnes un audio valodu.

Izv lnes valoda

Audio valoda

Izv las ekr na teksta valodu.
[Tikai digit laj  re m ]
Skatoties digit lu p rraidi, kur  ir vair kas audio valodas, 
varat izv l ties v lamo valodu.

Subtitru valoda

[Tikai digit laj  re m ]
Ja tiek p rraid tas divas vai vair kas subtitru valodas, lietojiet 
funkciju Subtitri.
) -a subtitri izv l taj  valod  netiek p rraid ti, tie tiks 
par d ti p c noklus juma iestat taj  valod .

Doties

Doties

Alfab t. r d t. Tiešsaistes lietot ja rokasgr mata  

1 R da atlas t s izv lnes aprakstu. 
Varat izmantot , lai p rvietotos pa la-
p m.

2 P rvietojas uz atlas to izv lni tieši no lietot -
ja ce ve a.

Lietot ja ce vedis auj vienk rš k ieg t s ku inform ciju par televizoru.
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TEHNISK  APKOPE/PROBL MU NOV RŠANA 

Regul ri t riet televizoru, lai saglab tu vislab ko att la kvalit ti un pagarin tu t  kalpošanas laiku.

 Nespiediet, neberz jiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekšmetu, jo t d j di varat saskramb t 
ekr nu un att ls var tikt izkrop ots.

 Neizmantojiet t das misk s vielas k  vasks, benzols, spirts, atš aid t ji, insektic di, gaisa 
atsvaidzin t ji, sm rvielas, jo t s var saboj t ekr na apdari un izrais t kr su izmai as.

 Lai not r tu putek us vai nelielus net rumus, t riet virsmu ar sausu, t ru un m kstu dr ni u.
 Lai not r tu lielus net rumus, t riet virsmu ar m kstu dr ni u, kas mitrin ta ar t ru deni vai deni, kuram 
pievienots maigs mazg šanas l dzeklis. P c tam t l t noslaukiet ar sausu dr ni u.

 Vienm r centieties nepieskarties ekr nam, jo t d  veid  varat rad t t  boj jumus.
 Nespiediet, neberziet un nesitiet ekr na virsmu ar nagu vai asu priekšmetu, jo t  varat saskramb t 
ekr nu un att ls var tikt izkrop ots.

 Nelietojiet miskas vielas, jo t s var boj t ier ci.
 Nesmidziniet š idrumus uz virsmas. Ja televizor  iek st dens, tas var izrais t ugunsgr ku, 
elektrisk s str vas triecienu vai ier ces nepareiza darb bu.

Regul ri noslaukiet visus putek us un net rumus, kas sakr jušies uz str vas vada.

Nevar vad t televizora 
funkcijas, izmantojot 
t lvad bas pulti.

 P rbaudiet televizora t lvad bas sensoru un m iniet v lreiz.
 P rbaudiet, vai starp televizoru un t lvad bas pulti nav š rš u.
 P rbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (  ar ,  ar ).

Ner da att lu, un nav 
ska as.

 P rbaudiet, vai televizors ir iesl gts.
 P rbaudiet, vai str vas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
 P rbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ier ces.

Televizors p kš i 
izsl dzas.

 P rbaudiet str vas vad bas iestat jumus. Str vas padeve var b t p rtraukta.
 P rbaudiet, vai laika iestat jumu re m  ir aktiviz ta autom tiskais miega re ma 

funkcija.
 Ja televizors iesl gt  re m  nesa em sign lu, tas tiks autom tiski izsl gts 15 min tes 

tam, kad neb s veikta neviena darb ba.

Piesl dzoties datoram 
(HDMI DVI), ekr n  
redzams uzraksts “Nav 
sign la” vai “Neder gs 
form ts”.

 Izsl dziet/ iesl dziet televizoru ar t lvad bas pulti.
 Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
 Restart jiet datoru, kad televizors ir iesl gts.
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R JO VAD BAS IER U IESTAT ŠANA / SPECIFIK CIJAS

(Tikai modelim LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Bluetooth modu a (BM-LDS401) specifik cija

Standarta Bluetooth versija 3.0 

Frekven u diapazons No 2400 l dz 2483,5 MHz

Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai maz k

T  k  valsts izmantotais frekven u joslas kan ls var b t atš ir gs, lietot js nevar main t vai piel got 
darb bas frekvenci, un š  ier ce ir iestat ta atbilstoši re ion lo frekven u tabulai.

0197

Lai ieg tu inform ciju par r j s vad bas ier ces iestat šanu, apmekl jiet vietni www.lg.com



29
LV

LATVIEŠU
SPECIFIK CIJAS

(Tikai modelim LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**)

Bezvadu LAN modu a (TWFM-B006D) specifik cija

Standarta IEEE802.11a/b/g/n

Frekven u diapazons
No 2400 l dz 2483,5 MHz
No 5150 l dz 5250 MHz

No 5725 l dz 5850 MHz ( rpus ES)

Izejas jauda (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802,11n–2,4 GHz: 11 dBm
802,11n–5 GHz: 12.5 dBm

T  k  valsts izmantotais frekven u joslas kan ls var b t atš ir gs, lietot js nevar main t vai piel got 
darb bas frekvenci, un š  ier ce ir iestat ta atbilstoši re ion lo frekven u tabulai.

0197





KORISNIČKI PRIRUČNIK
LED TV*

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre nego što 
počnete da koristite uređaj i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu.

www.lg.com

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.
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 UPOZORENJE
 Ukoliko zanemarite ovu poruku, mo ete 
biti ozbiljno povre eni, do iveti nezgodu ili 
poginuti.

 OPREZ
 Ukoliko zanemarite poruku opreza, mo ete 
biti lakše povre eni ili mo e do i do 
ošte enja ure aja.

 NAPOMENA
 Napomena vam omogu ava da razumete 
neke injenice i da koristite ure aj na 
bezbedan na in. Pre koriš enja ure aja 
detaljno pro itajte napomenu.

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA 
OTVORENIM KODOM

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

10 - Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

12 POSTUPAK INSTALACIJE

12 MONTIRANJE I PRIPREMA
12 Raspakivanje
15 Opcioni dodaci
16 Delovi i dugmad
17 Podizanje i premeštanje televizora
18 Montiranje na sto
20 Montiranje na zid

25 Registrovanje magi nog daljinskog 
upravlja a

25 Koriš enje magi nog daljinskog upravlja a 
25 Mere predostro nosti prilikom koriš enja 

magi nog daljinskog upravlja a

UPUTSTVA

27 iš enje televizora
27 - Ekran, okvir, komoda i postolje
27 - Kabl za napajanje

27 REŠAVANJE PROBLEMA

28 KONFIGURACIJA SPOLJAŠNJEG 

28 SPECIFIKACIJE
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

LICENCE

Podr ane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Više informacija o licencama potra ite na 
lokaciji www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija 
DivX, LLC, koja predstavlja erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani ni DivX 
Certi ed® ure aj koji reprodukuje DivX video zapise. Više informacija i softverske 
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potra ite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADR AJIMA: Ovaj DivX Certi ed® ure aj 
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand 
(VOD) lmove. Da biste dobili k d za registraciju, prona ite odeljak DivX VOD u 
meniju za podešavanje ure aja. Više informacija o obavljanju registracije potra ite na 
lokaciji vod.divx.com. 

„Ure aj je DivX Certi ed® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD 
1080p, uklju uju i premium sadr aje“

 „DivX®, DivX Certi ed® i srodni logotipi predstavljaju zaštitne igove korporacije 
Rovi ili njenih erki-kompanija i koriste se pod licencom.“

„Pokriveno nekim od slede ih patenata u SAD:“  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno po licenci prema brojevima patenata u SAD: 5.956.674; 5.974.380; 
6.487.535 i drugim odobrenim i prijavljenim patentima u SAD i širom sveta. DTS, 
odgovaraju i simbol, kao i naziv DTS sa simbolom predstavljaju registrovane zaštitne 
igove, a DTS 2.0+Digital Out predstavlja zaštitni ig korporacije DTS, Inc. Proizvod 

sadr i softver. © DTS, Inc. Sva prava zadr ana.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM 
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su 
sadr ane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .
Pored izvornog koda, mo ete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i 
obaveštenja o autorskim pravima.
Kompanija LG Electronics tako e pru a mogu nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da 
pokrijete te troškove (koji obuhvataju cenu medija i troškove slanja i isporuke), za šta je neophodno da 
pošaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda va i tri (3) 
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriš enja ure aja detaljno pro itajte ova bezbednosna uputstva.

 UPOZORENJE
Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja  u slede a okru enja:
- Na lokaciju direktno izlo enu sun evim zracima
- U prostoriju s velikom vla noš u poput kupatila
- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput šporeta i drugih ure aja koji generišu 

toplotu
- U blizinu kuhinjskih radnih plo a ili ovla iva a gde lako mogu biti izlo eni dejstvu 

pare ili ulja
- U zonu izlo enu kiši ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom mo e do i do po ara, strujnog udara, kvara ili deformacije ure aja.
Ne stavljajte ure aj na mesta na kojima mo e biti izlo en prašini. 
To mo e izazvati opasnost od po ara.

Utika  napajanja predstavlja ure aj za isklju ivanje. Utika  mora uvek ostati u 
funkcionalnom stanju.

Ne dodirujte utika  napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt 
utika a mokar ili prašnjav, potpuno osušite utika  ili obrišite prašinu. 
Višak vla nosti mo e izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju en na uzemljenu strujnu instalaciju. 
(Ovo ne va i za ure aje koji nemaju uzemljenje.) 
Strujni udar vas mo e ubiti ili povrediti.

Dobro pri vrstite kabl za napajanje. 
Ukoliko ne pri vrstite dobro kabl za napajanje, mo e do i do po ara.

Vodite ra una da kabl za napajanje ne do e u dodir sa vru im predmetima poput 
greja a. 
To mo e izazvati opasnost od po ara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teške predmete na ure aj ili kabl za napajanje. 
U suprotnom mo e do i do opasnosti od po ara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izme u unutrašnjeg i spoljnog dela zgrade kako 
biste spre ili prodor kiše. 
Voda koja na ovaj na in dospe u ure aj mo e izazvati njegovo ošte enje i strujni 
udar.
Prilikom monta e televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi 
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora. 
To mo e dovesti do po ara i strujnog udara.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne priklju ujte preveliki broj elektri nih ure aja u jednu uti nicu sa više priklju aka. 
U suprotnom mo e do i do po ara usled pregrevanja.

Nemojte da ispuštate ure aj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju ivanja 
spoljnih ure aja. 
U suprotnom mo e do i do povrede ili ošte enja ure aja.

Desiccant

Materijal koji upija vlagu iz ambala e i PVC ambala u dr ite dalje od domašaja 
dece. 
Materijal koji upija vlagu je štetan ukoliko ga progutate. Ukoliko do e do njegovog 
slu ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povra anje i odvedite ga u najbli u bolni-
cu. Pored toga, PVC ambala a mo e izazvati gušenje. Dr ite je dalje od domašaja 
dece.
Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor. 
U suprotnom mo e do i do preturanja televizora, što mo e izazvati ozbiljne 
povrede.

Pa ljivo odlo ite stare baterije da biste spre ili decu da ih progutaju. 
U slu aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog štapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju en u zidnu uti nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za 
napajanje odmah nakon što ga priklju ite u zidnu uti nicu. 
Strujni udar vas mo e ubiti.
(u zavisnosti od modela)
Ne postavljajte i ne skladištite zapaljive supstance u blizini ure aja. 
Postoji opasnost od eksplozije ili po ara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispuštate metalne predmete poput nov i a, igala za kosu, metalnih 
štapova ili ice u ure aj. Isto va i i za zapaljive predmete poput papira i šibica. 
Neophodno je obratiti posebnu pa nju na decu. 
Mo e do i do strujnog udara, po ara ili povrede. Ukoliko u ure aj ispustite strani 
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.
Ne prskajte ure aj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razre iva em ili 
benzenom). Mo e do i do po ara ili strujnog udara.

Pazite da ure aj ne bude izlo en udarcima, da ništa ne upadne u njega i nemojte 
da ispuštate predmete na ekran. 
To mo e izazvati povrede ili ošte enje ure aja.

Nikad ne dodirujte ure aj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena. 
Strujni udar vas mo e ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu uti nicu u slu aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju. 
Mo e do i do po ara ili opekotina usled varni enja.
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Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete ure aj.  
Mo e do i do po ara ili strujnog udara.  
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke ure aja.

Ukoliko nastupi bilo koja od slede ih situacija, odmah isklju ite ure aj iz elektri ne 
mre e i obratite se lokalnom servisu.
- Ure aj je udaren
- Ure aj je ošte en
- U ure aj su upali strani predmeti
- Ure aj je po eo da se dimi ili udno miriše

Ovo mo e izazvati opasnost od po ara ili strujnog udara.
Ukoliko ne nameravate da koristite ure aj du e vreme, izvucite kabl za napajanje 
iz njega.  
Nagomilavanje prašine mo e izazvati po ar, a slabljenje izolacije mo e dovesti do 
nastanka struje curenja, strujnog udara ili po ara.
Ure aj ne sme biti izlo en kapljicama te nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega 
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te noš u, poput vaza.

Nemojte instalirati proizvod na zid gde mo e biti izlo en dejstvu ulja ili uljne pare.  
To mo e dovesti do ošte enja ure aja i njegovog padanja sa postolja. 
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 OPREZ
Ure aj instalirajte na mestu koje nije izlo eno radio-talasima.

Izme u antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo 
da antena do e u kontakt sa vodovima, ak i u slu aju da padne.  
To mo e dovesti do strujnog udara.

Nemojte da montirate ure aj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih 
površina. Tako e izbegavajte monta u na mestima izlo enim vibraciji i mestima 
koja ne podupiru ure aj u potpunosti.  
U suprotnom mo e do i do pada ili prevrtanja ure aja, što mo e izazvati povrede 
ili ošte enje ure aja.
Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako 
biste spre ili njegovo prevrtanje. U suprotnom mo e do i do preturanja ure aja, 
što mo e izazvati povrede.

Ako nameravate da montirate ure aj na zid, pri vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na 
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomo u interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pa ljivo ga pri vrstite kako ne bi pao.
Koristite isklju ivo dodatke i pribor koje je naveo proizvo a .

Monta u antene poverite kvalifikovanom serviseru.  
Postoji opasnost od po ara ili strujnog udara.

Preporu ujemo da prilikom gledanja televizije odr avate rastojanje od najmanje 2 
do 7 du ina dijagonale ekrana.  
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se mo e zamutiti.

Koristite samo odgovaraju i tip baterije.  
Postoji opasnost od ošte enja daljinskog upravlja a.

Ne mešajte nove i stare baterije.  
To mo e dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

Baterije ne smeju biti izlo ene previsokoj temperaturi, npr. dr ite dalje od direktne sun eve svetlosti, 
kamina i grejalica.
NE stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u ure aj za punjenje.

Osigurajte da se izme u daljinskog upravlja a i odgovaraju eg senzora ne nalaze 
nikakve prepreke.

Sun eva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti mo e ometati signal daljinskog 
upravlja a. U tom slu aju zamra ite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih ure aja poput konzola za video-igre, osigurajte da 
kablovi za povezivanje budu dovoljno duga ki.  
U suprotnom mo e do i do pada ure aja, što mo e izazvati povrede ili ošte enje 
ure aja.
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Ne uklju ujte i ne isklju ujte ure aj postavljanjem utika a u uti nicu, odnosno 
izvla enjem utika a iz nje. (Nemojte da koristite utika  umesto prekida a.)  
To mo e dovesti do mehani kog kvara ili strujnog udara.

Postupite u skladu s uputstvom za monta u datim u nastavku da biste spre ili pre-
grevanje ure aja.
- Izme u ure aja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte ure aj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u 

ormar).
- Ne postavljajte ure aj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom mo e do i do po ara.
Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon du eg gledanja televizije, zato 
što mogu postati veoma vru i. To ne uti e na rad i performanse ure aja.

Povremeno pregledajte kabl ure aja i, u slu aju da primetite vidno ošte enje ili habanje, izvucite ga 
iz uti nice, prekinite sa koriš enjem ure aja i zatra ite od ovlaš enog servisera da vam zameni kabl 
drugim s istom oznakom modela.

Pazite da na kontakte utika a i uti nicu ne pada prašina.  
To mo e izazvati opasnost od po ara.

Zaštitite kabl za napajanje od fizi kih i mehani kih ošte enja, kao što su uvrtanje, 
savijanje, pritiskanje, priklještenje vratima i ga enje. Posebno obratite pa nju na 
utika e, zidne uti nice i mesto na kojem kabl izlazi iz ure aja.

Ne pritiskajte jako panel rukom ili oštrim predmetima poput eksera, obi ne ili hemi-
jske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da du e vreme dr ite prste na ekranu. To mo e dovesti do privremene 
izobli enosti slike na njemu.

Prilikom iš enja ure aja i njegovih delova, najpre isklju ite napajanje, a zatim ga 
obrišite mekom krpom. Preteran pritisak mo e dovesti do ogrebotina ili gubitka 
boje. Nemojte da prskate ure aj vodom i ne brišite ga vla nom krpom. Ni u kom 
slu aju nemojte da koristite sredstva za iš enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., 
jer mo e do i do ošte enja ure aja.  
U suprotnom, mo e do i do po ara, strujnog udara ili ošte enja ure aja (izobli enja, 
korozije ili pucanja).

Sve dok je ure aj priklju en na zidnu uti nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni nog napona, 
bez obzira na to da li ste ga isklju ili pomo u PREKIDA A.

Da biste izvukli kabl iz uti nice, povucite utika .  
Ukoliko do e do prekida ica unutar kabla za napajanje, to mo e izazvati po ar.

Prilikom premeštanja ure aja obavezno najpre isklju ite napajanje. Zatim izvucite 
kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju ene kablove.  
Mo e do i do ošte enja televizor ili kabla za napajanje, što mo e izazvati opasnost 
od po ara ili strujnog udara.
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Imaju i u vidu te inu ure aja, njegovo premeštanje ili raspakivanje treba da obave 
dve osobe.  
U suprotnom mo e do i do povrede.

Jednom godišnje obratite se servisu radi iš enja unutrašnjih delova ure aja.  
Ako se nakupi prašina, mo e do i do mehani kih kvarova.

Sve poslove oko servisiranja ure aja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je ure aj na bilo koji na in, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika  ošte en, ukoliko je na ure aj prosuta te nost ili su u njega upali neki 
predmeti, ukoliko je bio izlo en kiši ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniše ispravno ili 
je ispušten.
Ukoliko je ure aj hladan na dodir, prilikom uklju enja mo e do i do malog „tre-
perenja“. Ovo je uobi ajena pojava i ne zna i da je ure aj u bilo kom smislu neis-
pravan.

Panel ure aja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva 
do šest megapiksela. Na panelu mo ete da uo ite si ušne crne ta ke i/ili svetle 
ta ke (crvene, plave ili zelene) veli ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uti u 
na funkcionalnost i pouzdanost ure aja.   
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod ure aja drugih proizvo a a i ne podle e pravu na 
zamenu ili povra aj novca.
Mo da ete uo iti razli ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).  
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa 
funkcionalnoš u ure aja i ne predstavlja kvar.

Dugotrajno prikazivanje stati ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) mo e dovesti do ošte enja ekrana sa posledicom da slika bude zadr ana na ekranu, što je 
poznato i kao „urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na ure aju.  
Izbegavajte du e prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili du e za LCD, 1 sat ili 
du e za plazma TV).  
Ukoliko je format slike du e vreme podešen na 4:3, mo e do i do urezivanja slike na ivici ekrana.  
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod ure aja drugih proizvo a a i ne podle e pravu na zamenu ili 
povra aj novca.

 
„Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju ivanja televizora nastaje usled 
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi ajen za ure aje kod kojih je 
termi ka deformacija neophodna. Šum elektri nih kola/zujanje panela: Prekida ko kolo velike brzine 
koje obezbe uje jaku struju neophodnu za rad ure aja generiše šum niskog nivoa. Ovaj šum se 
razlikuje od ure aja do ure aja.  
On ne uti e na rad i performanse ure aja.
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 UPOZORENJE

 Vreme gledanja
 - Prilikom gledanja 3D sadr aja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5–15 minuta. Dugo-

trajno gledanje 3D sadr aja mo e izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje o iju.

-

 Pojedini korisnici mogu da do ive napad ili druge neuobi ajene simptome kada su izlo eni trep u em 
svetlu ili odre enom svetlosnom šablonu 3D sadr aja.

 Nemojte da gledate 3D video sadr aje ukoliko ose ate mu ninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od 
hroni nog oboljenja poput epilepsije, sr anih oboljenja, pove anog krvnog pritiska itd.

 Gledanje 3D sadr aja nije preporu eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske 
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadr aja.

 Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mo da ete imati 
problema da detektujete dubinu i mo da ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporu uje se da 
pravite eš e pauze nego što to ine prose ne odrasle osobe.

 Ukoliko se vaš vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadr aja.

 Nemojte da gledate 3D sadr aje kada ose ate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi a. 
 Ukoliko uo ite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadr aje i dovoljno se odmorite kako bi 
simptomi nestali.
 - Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u 

o ima, vrtoglavica, mu nina, drhtavica, zamu enost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.



11
S

R
P

SR
PSK

I
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

 OPREZ

 Udaljenost gledanja
 - 3D sadr aje gledajte na udaljenosti od najmanje dve du ine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-

godu prilikom gledanja 3D sadr aja, udaljite se od televizora.

 Mala deca/deca
 - Koriš enje/gledanje 3D sadr aja je zabranjeno deci mla oj od 6 godina.
 - Deca mla a od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previše se uzbude jer se njihov vid još razvija 

(na primer, mogu pokušati da dodirnu ekran ili sko e u njega). Kada deca gledaju 3D sadr aje, neo-
phodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu pa nju. 

 - Deca imaju ve i binokularni disparitet 3D sadr aja od odraslih, jer je razmak izme u njihovih o iju 
manji nego kod odraslih. Stoga e oni imati utisak ve e stereoskopske dubine nego odrasli za istu 
3D sliku.

 Tinejd eri
 - Tinejd eri mla i od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadr aja. Posa-

vetujte ih da se uzdr e od dugotrajnog gledanja 3D sadr aja kada su umorni.
 Starije osobe

 - Mogu e je da e starije osobe u manjoj meri od mladih uo avati 3D efekte. Nemojte da sedite na 
manjem rastojanju od televizora od preporu enog.

 Obavezno koristite LG 3D nao ari. U suprotnom mo da ne ete mo i da pravilno vidite 3D video 
sadr aje.

 Nemojte da koristite 3D nao are umesto nao ara za ispravljanje vida, nao ara za sunce ili zaštitnih 
nao ara.

 Koriš enje modi kovanih 3D nao ara mo e izazvati naprezanje o iju ili izobli enje slike.
 Nemojte da uvate 3D nao ari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To mo e dovesti do 
njihovog izobli enja.

 3D nao ari su ne ne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao ara uvek koristite meku i istu krpu. 
Nemojte grebati površinu stakala 3D nao ara oštrim predmetima i nemojte je istiti/brisati hemikalijama.
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 NAPOMENA
 Vaš ure aj mo e izgledati druga ije od ure aja prikazanog na slici.
 OSD (ekranski meni) vašeg televizora use mo e neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom 
priru niku.

 Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i 
modela ure aja koji koristite.

 Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u budu nosti.
 Televizor se mo e prebaciti u re im pripravnosti da bi se smanjila potrošnja energije. Televizor treba 
da isklju ite ako ga neko vreme ne ete gledati, jer tako smanjujete potrošnju elektri ne energije.

 Potrošnju elektri ne energije mo ete zna ajno smanjiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ime 
smanjujete i ukupne teku e troškove.

POSTUPAK INSTALACIJE

1 Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
2 Pri vrstite postolje na televizor.
3 Pove ite spoljni ure aj sa televizorom.
4 Osigurajte da mre na veza bude dostupna. 

Mre ne funkcije televizora mo ete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mre om.

MONTIRANJE I PRIPREMA

Proverite da li se u kutiji s ure ajem nalaze slede e stavke. Ukoliko nešto nedostaje, obratite se lokalnom 
distributeru od koga ste kupili ure aj. Ilustracije u ovom priru niku mogu se razlikovati od stvarnog ure aja 
i stavki.

 OPREZ
 Radi vaše bezbednosti i du eg radnog veka ure aja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
 Sva ošte enja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena 
garancijom.

 Pojedini modeli se isporu uju s tankom folijom pri vrš enom za ekran. Ovu foliju ne smete da 
uklanjate.

 NAPOMENA
 Pribor koji se isporu uje uz ure aj mo e se razlikovati u zavisnosti od modela.
 Specifikacija ure aja i sadr aj ovog priru nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapre enja 
funkcija ure aja.

 Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB ure aji imaju otvore ija je debljina 
manja od 10 mm, a širina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski ure aj ne mo e 
umetnuti u USB priklju ak televizora, upotrebite produ ni kabl koji podr ava USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-

(Samo za modele LA62**, 
LA64**, LN570*, LN575*, 
LN577*, LN61**)
(pogledajte stranicu 22, 23)

P

/Q.MENU (Samo za modele LA66**, 
LA69**, LA74**, LA71**, 
LN578*, LN65**)
(pogledajte stranicu 24)

(u zavisnosti od modela)

Broj komada 3D nao ara 
se mo e razlikovati u 
zavisnosti od modela ili 
dr ave.
(u zavisnosti od modela) (u zavisnosti od modela)

(u zavisnosti od modela)
(pogledajte stranicu A-6) (u zavisnosti od modela)

M4 x 14
(8 EA: Samo za modele 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Samo za modele 
LN57**-ZA)
(pogledajte stranicu A-3, 
A-5)

M4 x 20
(4 EA: Samo za modele 
LA69**, LA74**)
(pogledajte stranicu A-4)

3 EA, P5 x 25 
(Samo za modele 
LN57**-ZA)
(pogledajte stranicu A-5)

(1 EA : Samo za modele 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :Samo za modele 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(pogledajte stranicu 18)

2 EA (Samo za modele 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(pogledajte stranicu 18)

2 EA, P4 x 8
(Samo za modele 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(pogledajte stranicu 18)
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2 EA, M4 x 8
(Samo za modele 
32/39/42LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(pogledajte stranicu 18)

4 EA
(Samo za modele LA64**)
(pogledajte stranicu 21)

Tag On

(u zavisnosti od modela)

(Samo za modele 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64** , LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(pogledajte stranicu A-3)

(Samo za modele LA69**, 
LA74** )
(pogledajte stranicu A-4)

(Samo za modele 
LN57**-ZA)
(pogledajte stranicu A-5)

(u zavisnosti od modela)
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Opcioni dodaci

(u zavisnosti od modela) 
Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljšanja 
kvaliteta.
Ukoliko elite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi ure aji predvi eni su za rad samo sa pojedinim modelima.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Dual play nao are

AG-F***
Cinema 3D nao are

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi ure aj

AN-VC5**
Kamera za video pozive

Tag On

Tag on

Kompatibilnost LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Dual play nao are (u zavisnosti od modela)

AG-F***
Cinema 3D nao are

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi ure aj (u zavisnosti od modela)

AN-VC5**
Kamera za video pozive

(u zavisnosti od modela)

Tag On
(u zavisnosti od modela)

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, 
uslova rada i smernica proizvo a a.
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Skrolovanje kroz snimljene programe.
Podešavanje nivoa tona.
Odaberite ozna enu opciju menija i potvrdite unos.

S Pristupa glavnom meniju , ili snima vaš unos i izlazi iz menija.
Menja izvor unosa.
Paljenje i gašenje ure aja.

  NAPOMENA
 Osvetljenje LG logotipa mo ete da uklju ite ili isklju ite tako što ete da izaberete stavku OPCIJA u 
glavnim menijima. (u zavisnosti od modela)

SETTINGS

INPUT

OK

Dugmad
Ekran

Zvu nici

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Dugmad

Zvu niciSenzor za daljinski upravlja
LG Indikator logotipa (Samo za modele LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Indikator napajanja (Samo za modele LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

Senzor za daljinski upravlja
LG Indikator logotipa

Tip A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Tip B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran
Dugmad

Zvu nici

Senzor za daljinski upravlja
Indikator napajanja

Tip D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Dugmad

Zvu nici

Senzor za daljinski upravlja
LG Indikator logotipa

Tip C: 60LA74**
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Pre nego što zapo nete premeštanje ili podizanje 
televizora, pro itajte tekst u nastavku kako biste 
spre ili ogrebotine ili ošte enja tele vizora i 
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i 
veli inu televizora.

 OPREZ
 Ne dodirujte ekran, jer ga mo ete oštetiti.

 
 Preporu uje se da televizor premeštate u kutiji 
ili ambala i u kojoj je isporu en.

 Pre premeštanja ili podizanja televizora, 
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

 Televizor dr ite tako da ekran bude okrenut od 
vas kako biste izbegli ošte enja. 

 vrsto dr ite gornji i donji deo okvira televizora. 
Vodite ra una da ne dr ite providni deo, 
zvu nik ili rešetku zvu nika. 

 Transport velikog televizora treba da obavljaju 
najmanje 2 osobe.

 U slu aju ru nog transporta, televizor dr ite na 
na in prikazan na slede oj slici. 

 Prilikom transporta televizor ne izla ite 
udarcima ili prejakim vibracijama.

 Prilikom transporta televizor dr ite uspravno. 
Nikad ga ne okre ite na bok i ne naginjite ga 
nalevo ili nadesno.

 Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem 
mogao oštetiti ekran. 
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1 Podignite i postavite u uspravan polo aj na 
stolu.
 -  Ostavite prostor od najmanje 10 cm od 

zida zbog odgovaraju e ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Pove ite kabl za napajanje u zidnu uti nicu.

 OPREZ
 Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote 
niti na njih, jer to mo e dovesti do po ara i 
drugih ošte enja.

Pri vrstite televizor za sto da biste spre ili 
naginjanje prema napred, ošte enje i predupredili 
nastanak povreda.
Da biste pri vrstili televizor za, umetnite i pritegnite 
isporu eni zavrtanj na zadnjoj strani postolja.
(samo za modele 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(samo za modele 32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(samo za modele 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**,47/50LA66**, 
47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(samo za modele 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Koriš enje Kensington sistema bezbednosti (ova
 funkcija nije dostupna za sve modele.)

Prikazana slika se mo e razlikovati od vašeg 
televizora.

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi 
se na zadnjem delu televizora. Više informacija o 
monta i i koriš enju potra ite u priru niku koji se 
isporu uje sa Kensington sistemom bezbednosti ili 
posetite lokaciju http://www.kensington.com.

Pove ite kabl Kensington sistema bezbednosti 
izme u televizora i stola.
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(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Podešavanje ugla televizora radi komfornijeg 
gledanja. Okrenite televizor za 15 stepeni nalevo 
ili nadesno da biste podesili ugao radi komfornijeg 
gledanja. 
(samo za modele LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Okrenite televizor za 10 stepeni nalevo ili nadesno 
da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.
(samo za modele 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Okrenite televizor za 8 stepeni nalevo ili nadesno 
da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.
(samo za modele 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 NAPOMENA
(samo za modele 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Montiranje televizora na sto
1. Pove ite kablove za montiranje na sto sa 

osnovom postolja koriste i zavrtnje za nosa .
2. Zatim pri vrstite kablove za sto pomo u 

zavrtanja za montiranje na sto.
3. Kada postavite televizor, premestite sto što 

bli e zidu. Deca se mogu zavu i pod sto i 
povrediti.

 UPOZORENJE
 Da televizor ne bi pao, treba ga bezbedno 
pri vrstiti za pod/zid u skladu sa uputstvom 
za instaliranje. Naginjanje, drmanje ili 
ljuljanje televizora mo e izazvati povrede.



20

S
R

P
SR

PSK
I

MONTIRANJE I PRIPREMA

Pa ljivo postavite opcioni zidni nosa  na zadnju stranu 
televizora i montirajte ga na vrst zid pod pravim uglom 
u odnosu na pod. Ukoliko elite da montirate televizor na 
zid od nekog drugog gra evinskog materijala, obratite se 
kvali kovanim osobama.
LG preporu uje da montiranje na zid obavi kvali kovani 
profesionalni monta er.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 OPREZ
 Ne dozvolite da se deca penju ili vešaju o 
televizor.

 NAPOMENA
 Koristite platformu ili komodu koja je 
dovoljno jaka i velika da bezbedno mo e da 
nosi televizor.

 Nosa i, vijci i konopac nisu isporu eni u 
paketu. Dodatni pribor mo ete nabaviti kod 
lokalnog distributera.

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pri vrstite zavrtnje s ušicom ili 
nosa e televizora i zavrtnje na zadnjoj strani 
televizora.
 - Ukoliko se na mestu zavrtanja s ušicom 

nalaze obi ni zavrtnji, uklonite ih.
2 Montirajte nosa  na zid i pri vrstite ga 

zavrtnjima. 
Poklopite zavrtnje s ušicama na zadnjoj strani 
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni 
nosa .

3 Jakim kanapom vrsto pove ite zavrtnje sa 
ušicama i zidni nosa . 
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom 
polo aju.

 OPREZ
 Kada podešavate ugao ure aja, vodite 
ra una da ne priklještite prste.

» Mo ete se povrediti ukoliko priklještite prste ili 
šake. Ure aj mo e pasti i oštetiti se ili izazvati 
povredu ukoliko je previše nagnut.

 

<Zadnja strana> <Prednja strana>



21
S

R
P

SR
PSK

I
MONTIRANJE I PRIPREMA

 OPREZ
 Prvo isklju ite napajanje, a zatim premestite 
ili postavite televizor. U suprotnom mo e 
do i do strujnog udara.

 Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi 
zid, ure aj mo e pasti i dovesti do ozbiljnih 
povreda. 
Koristite odobreni LG zidni nosa  i obratite 
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

 Nemojte suviše pritezati zavrtnje, jer to 
mo e dovesti do ošte enja televizora i 
gubitka garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosa e koji 
zadovoljavaju VESA standard. Garancija 
ne pokriva bilo kakva ošte enja i povrede 
koji nastanu zbog pogrešne upotrebe ili 
koriš enja neodgovaraju eg pribora.

 NAPOMENA
 Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji 
zavrtnja VESA standarda.

 Komplet za montiranje na zid sadr i 
priru nik za monta u i neophodne delove.

 Zidni nosa  predstavlja opciju. Dodatni 
pribor mo ete nabaviti kod lokalnog 
distributera.

 Du ina zavrtnja se mo e razlikovati u 
zavisnosti od zidnog nosa a. Proverite da li 
koristite odgovaraju u du inu.

 Da biste dobili više informacija, pogledajte 
priru nik koji se isporu uje sa zidnim 
nosa em.

 Ukoliko za televizor pri vrš ujete nosa  
za montiranje na zid drugog proizvo a a, 
postavite unutrašnje odstojnike za 
montiranje na zid u otvore za montiranje na 
zid na televizoru kako biste obezbedili da 
televizor bude postavljen pod vertikalnim 
uglom. Nikako ne koristite odstojnike 
ukoliko koristite nosa  za montiranje na zid 
kompanije LG. (samo za modele LA64**)

 

Unutrašnji odstojnik za montiranje na zid

 
 

Koristite zavrtnje i zidne nosa e koji zadovoljavaju VESA 
standard. Standardne dimenzije kompleta za monta u 
na zid date su u slede oj tabeli.

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standardni zavr-
tanj

M4 M6

Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosa LSW130B LSW230B

MSW240
Model 47/50/55LA62**

42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni zavr-
tanj

M6 M6

Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosa LSW430B

MSW240
LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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Opisi u ovom priru niku uskla eni su sa dugmadi na daljinskom upravlja u. 
Pa ljivo pro itajte ovaj priru nik i pravilno koristite televizor.
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije 
(1,5 V AAA) tako da polovi  i  odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite 
poklopac odeljka za baterije. 
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

ili 

 OPREZ
 Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mo e dovesti do ošte enja daljinskog upravlja a.

Usmerite daljinski upravlja  prema senzoru za daljinski upravlja  na televizoru.
(samo za modele  LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 Izbor radija, TV i DTV programa.
 Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom 

re imu.
 Pristupanje brzom meniju.

 Prikazivanje programskog vodi a.
 Promena dimenzija slike.

 Menja izvor ulaznog signala.
 Pristupanje listi snimljenih emisija.

 Povratak na program koji ste prethodno gledali.
 Pristupanje listi omiljenih kanala.

* Slu i za biranje MHP TV izvora menija. (samo u Italiji) (u zavisnosti od 
modela)

 Premeštanje na prethodni ili naredni ekran.

1  DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
INFO Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

 SMART Pristupanje Smart po etnim menijima.
 Prikazuje listu aplikacija.

(gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
 Izbor menija ili opcija i potvr ivanje unosa.

 BACK Vra anje na prethodni nivo.
 Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje tele-

vizije.
 Pristupanje glavnom meniju.

 Zapo injanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.
 Povratak na TV U IVO.
( ) Slu e za upravljanje premium 

sadr ajima, Time Machine ili Smart Share menijima ili ure ajima kompatibil-
nim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine).
2  Slu e za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima. 
( : crveno, : zeleno, : uto, : plavo)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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Prikazuje korisni ko uputstvo.
 Promena dimenzija slike.

 Menja izvor ulaznog signala.
 Izbor radija, TV i DTV programa.

 Pristupanje listi snimljenih emisija.
 Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

 Povratak na program koji ste prethodno gledali.
 Pristupanje listi omiljenih kanala.

3D Prikazuje 3D video zapise.
 Premeštanje na prethodni ili naredni ekran.

INFO Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
 SMART Pristupanje Smart po etnim menijima.

 Prikazuje listu aplikacija.
(gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

 Izbor menija ili opcija i potvr ivanje unosa.
 BACK Vra anje na prethodni nivo.

 Prikazivanje programskog vodi a.
 Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje tele-

vizije.
1  Slu e za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima. 
( : crveno, : zeleno, : uto, : plavo)
2  DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

 Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom 
re imu.

 Pristupanje brzom meniju.
 Povratak na TV U IVO.
( ) Slu e za upravljanje premium 

sadr ajima, Time Machine ili Smart Share menijima ili ure ajima kompatibil-
nim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine).

 Zapo injanje snimanja i prikazivanje menija za sniman-
je.

 Pristupanje glavnom meniju.
 Uklju uje ili isklju uje audio opis.

* Slu i za biranje MHP TV izvora menija. (samo u Italiji) (u zavisnosti od 
modela)

(samo za modele LA62**, LA64**)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGI NOM DALJINSKOM UPRAVLJA U

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Kada se prika e poruka „Baterija magi nog daljinskog upravlja a je prazna. Zamenite 
bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju. 
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije 
(1,5 V AA) tako da polovi  i  odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite 
poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski upravlja  prema senzoru za daljinski 
upravlja  na televizoru.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

 OPREZ
 Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mo e dovesti do ošte enja daljinskog upravlja a.

 (u zavisnosti od modela)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je mre na veza.
Brzina prepoznavanja mo e da se razlikuje u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas, izgovor, 
intonacija i brzina) i okru enja (buka i ja ina zvuka televizora).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.
2. Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi prozor za glas, izgovorite eljene re i.

 Funkcija za prepoznavanje glasa mo da ne e prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
 Magi ni daljinski upravlja  dr ite na najviše 10 cm od lica.

(samo za modele LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
Uklju ivanje ili isklju ivanje 

televizora.

Vra anje na prethodni nivo.

Izbor menija ili opcija i 
potvr ivanje unosa.

Kretanje kroz sa uvane 
programe.

Ako pritisnete dugme za 
navigaciju dok pomer-

ate pokaziva  na ekranu, 
pokaziva  e nestati, a 

magi ni daljinski upravlja  
e funkcionisati kao obi an 

daljinski upravlja .
Da bi se pokaziva  ponovo 
prikazao, protresite magi ni 

daljinski upravlja  levo-
desno.

3D
Prikazuje 3D video zapise.

(u zavisnosti od modela)

 
(gore/dole/levo/desno) 
Kretanje kroz menije ili 
opcije.

 SMART
Pristupanje Smart po etnim 
menijima.

(u zavisnosti od modela)

Pristupanje brzom meniju.
Pristup Univerzalnom 
upravljanju. (Ova funkcija nije 
dostupna za sve modele.)

+  -
Podešava ja inu zvuka.

P
Kretanje kroz snimljene 
emisije ili kanale.

Isklju ivanje svih zvukova.
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1

Ukoliko pritisnete  na magi nom 
daljinskom upravlja u, prikaza e se slede i 
ekran. 
Prikazuje informacije o trenutnom programu i 
ekranu.

2 Mo ete da izaberete meni More (Više).

Magi ni daljinski upravlja  najpre mora da se 
“upari” (registruje) na TV-u.

1 Da biste automatski 
registrovali daljinski upravlja , 
uklju ite televizor i dr ite 
pritisnite taster . 
Nakon registracije, na ekranu 
e se prikazati poruka o tome 

da je registracija dovršena.
2 Ukoliko registracija ne uspe, 

isklju ite televizor, a zatim ga 
ponovo uklju ite i pritisnite 
taster  da biste 
dovršili registraciju. 

BACK 

SMART

1 Tastere BACK  i SMART  
dr ite pritisnute 5 sekundi 
da biste resetovali, a zatim 
registrujte daljinski upravlja  
tako da pratite uputstva pod 
“Kako registrovati magi ni 
daljinski upravlja ”.

2 Da biste ponovno registrovali 
magi ni daljinski upravlja , 
pritisnite i 5 sekundi zadr ite 
dugme BACK  dok je 
daljinski upravlja  usmeren 
prema televizoru. Nakon 
registracije, na ekranu e se 
prikazati poruka o tome da je 
registracija dovršena.

Ne koristite daljinski upravlja  van maksimal-
nog dometa (10 m). Ako koristite daljinski 
upravlja  van tog dometa ili ako postoji neki 
predmet koji ga blokira, mo e do i do prekida 
komunikacije.
Do prekida komunikacije mo e do i i zbog 
drugih ure aja u blizini. Elektri ni ure aji 
poput mikrotalasne pe nice ili be i nog 
LAN ure aja mogu dovesti do smetnji pošto 
koriste istu talasnu du inu (2,4 GHz) kao 
magi ni daljinski upravlja .
Magi ni daljinski upravlja  mo e biti ošte en 
ili prestati da radi ako vam ispadne ili ako 
pretrpi sna an udarac.
Pazite da ne udarite u nameštaj ili druge ljude 
kada koristite magi ni daljinski upravlja .
Proizvo a  i tehni ar koji obavlja instalaciju 
ne obezbe uju usluge servisiranja u vezi 
sa bezbednoš u ljudi pošto be i ni ure aj 
podle e smetnjama pod dejstvom elektri nih 
talasa.
Preporu uje se da pristupna ta ka bude 
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se 
pristupna ta ka instalira na razdaljini manjoj 
od 1m, magi ni daljinski upravlja  mo da 
ne e pravilno funkcionisati jer mo e do i do 
smetnji.

 

1 Ukoliko pokaziva  nestane, 
malo pomerite daljinski 
upravlja  nalevo ili nadesno. 
Pokaziva  e se odmah pojaviti 
na ekranu.
» Pokaziva  e nestati ako se 

neko vreme ne koristi.
2 Pokaziva  mo ete da 

pomerate tako što ete uperiti 
daljinski upravlja  u prijemnik 
pokaziva a na televizoru, a 
zatim ga pomeriti levo, desno, 
gore ili dole.
» Ako pokaziva  ne radi kako 

treba, spustite daljinski 
upravlja  na 10 sekundi, a 
zatim ga ponovo upotrebite.
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KORIŠ ENJE KORISNI KOG UPUTSTVA

1 Pritisnite dugme SMART  da biste pristupili 
Smart po etnom meniju. 

2 Izaberite  i pritisnite 
.

Korisni ki vodi

Korisni ki vodi

 

 NAPOMENA
 Korisni ko uputstvo mo ete da otvorite i 
tako što ete pritisnuti dugme (

) na daljinskom upravlja u.(Samo za 
modele LA62**, LA64**)

 
Koriš enje USB ure aja

Podešavanje opcija za zaklju avanje televizora

Za podešavanje dr ave

Pomo  za osobe sa invaliditetom

Podešavanje magi nog daljinskog upravlja a

Podešavanje jezika

Podešavanje opcija vremena

Korisni ki vodi

31

2
4 5

Indeks Mre ni vodi  za koriš enje

OPCIJA

Podešavanje KANALA

Podešavanje SLIKE, ZVUKA

LG SMART funkcija

Napredne funkcije

Informacije

1 Prikazuje program koji trenutno gledate ili 
ekran ulaznog signala.

2 Omogu ava odabir eljene kategorije.

3 Omogu ava odabir eljene stavke.
Pomo u dugmadi  mo ete da listate 
stranice.

4 Omogu ava prikaz opisa eljene funkcije 
koju birate pomo u indeksa.

5 Pru a detaljne informacije o funkcijama ure aja 
LG Smart TV dok je povezan na internet.
(Mo da ne e biti dostupno u zavisnosti od zem-
lje/jezika.)

1

2

OPCIJA > Podešavanje jezika

SMART   Postavke  OPCIJA  Jezik
Izbor opcija za Jezik menija i Jezik za zvuk.

Jezik menija

Jezik za zvuk

Izbor jezika za tekst koji se prikazuje na ekranu.
[Samo u digitalnom re imu]
Kada gledate digitalni program koji sadr i više jezika za zvuk, 
mo ete izabrati eljeni jezik.

Jezik titla

[Samo u digitalnom re imu]
Koristite funkciju Titl kada se emituju dva ili više jezika titla.

 Ako se ne emituju podaci titla na izabranom jeziku, 
prikaziva e se titl na podrazumevanom jeziku.

Kreni

Zatvori

Indeks Mre ni vodi  za koriš enje 

1 Prikazuje opis izabranog menija. 
Pomo u dugmadi mo ete da listate 
stranice.

2 Prelazi na izabrani meni direktno iz 
korisni kog uputstva.

Korisni ko uputstvo vam omogu ava da na jednostavniji na in pristupite detaljnim informacijama o televi-
zoru.
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ODR AVANJE / REŠAVANJE PROBLEMA 

Redovno istite televizor kako biste odr ali najbolje performanse i produ ili njegov radni vek.

 OPREZ
 Prvo, isklju ite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
 Ako se televizor ne e koristiti du i vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti nice da 
biste spre ili mogu a ošte enja od udara groma ili strujnog udara.

 Da biste uklonili prašinu i male ne isto e, obrišite površinu suvom, istom i mekom krpom.
 Da biste uklonili velike ne isto e, obrišite površinu mekom krpom nakvašenom istom vodom ili 
razbla enim blagim deterd entom. Odmah zatim obrišite suvom krpom.

 OPREZ
 Ne dodirujte ekran, jer ga mo ete oštetiti.
 Nemojte gurati, grebati ili udarati površinu ekrana noktima ili oštrim objektima jer to mo e dovesti do 
ogrebotina ili izobli enja slike.

 Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oštetiti ure aj.
 Nemojte prskati te nost po površini ure aja. Ukoliko voda prodre u televizor, mo e do i do po ara, 
strujnog udara ili kvara.

Redovno uklanjajte nagomilanu prašinu ili ne isto u sa kabla za napajanje.

REŠAVANJE PROBLEMA

Nije mogu e upravljati 
televizorom pomo u 
daljinskog upravlja a.

 Proverite senzor za daljinski upravlja  na televizoru, a zatim pokušajte opet.
 Proverite da li ima prepreka izme u televizora i daljinskog upravlja a.
 Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (  na ,  na ).

Nema slike i zvuka.  Proverite je li ure aj uklju en.
 Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti nicu.
 Proverite da li postoji problem u zidnoj uti nici povezivanjem drugih ure aja.

Televizor se iznenada 
isklju uje.

 Proverite postavke napajanja. Mogu e je da je došlo do prekida u napajanju.
 Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanje.
 Ako nema signala na uklju enom televizoru, televizor e se automatski isklju iti nakon 15 minuta 

neaktivnosti.

Kada televizor 
pove ete sa 
ra unarom (HDMI 
DVI), prikaza e se 
poruka „Nema signala“ 
ili „Neva e i format“.

 Uklju ite/isklju ite televizor pomo u daljinskog upravlja a.
 Ponovo pove ite HDMI kabl.
 Kada uklju ite televizor, ponovo pokrenite ra unar.
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KONFIGURACIJA SPOLJAŠNJEG KONTROLNOG URE AJA / SPECIFIKACIJE

SPECIFIKACIJE

(Samo za modele LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzija 3.0 

Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

Pošto se kanal iz opsega koji se koristi mo e razlikovati od dr ave do dr ave, korisnik ne mo e da 
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj ure aj je podešen prema tabeli regionalnih frekvencija.

0197

KONFIGURACIJA SPOLJAŠNJEG 

Informacije o spoljašnjem kontrolnom ure aju potra ite na www.lg.com
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SPECIFIKACIJE

(Samo za modele LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**)

Specifikacije be i nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencijski opseg
2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za dr ave izvan EU)

Izlazna snaga (maksimalna)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802,11n – 2,4GHz: 11 dBm
802,11n – 5GHz: 12.5 dBm

Pošto se kanal iz opsega koji se koristi mo e razlikovati od dr ave do dr ave, korisnik ne mo e da izmeni 
ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj ure aj je podešen prema tabeli regionalnih frekvencija.

0197
 





KORISNIČKI PRIRUČNIK
LED TV*

Prije rukovanja uređajem pažljivo pročitajte ovaj 
priručnik i zadržite ga za buduće potrebe.

www.lg.com

* LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.
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SADR AJ

 UPOZORENJE
 Ako zanemarite poruke upozorenja, 
mo ete se teško ozlijediti, odnosno postoji 
mogu nost nezgode ili smrti.

 OPREZ
 Ako zanemarite poruku koja poziva na 
oprez, mo e do i do lakše ozljede ili 
ošte enja proizvoda.

 NAPOMENA
 Napomene objašnjavaju proizvod i 
omogu uju sigurno korištenje proizvoda. 
Pa ljivo pro itajte napomene prije korištenja 
proizvoda.

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU S 
"OTVORENIM" IZVORNIM KODOM

4 SIGURNOSNE UPUTE

10 - Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

12 SASTAVLJANJE I PRIPREMA
12 Raspakiravanje
15 Oprema koja se kupuje zasebno
16 Dijelovi i gumbi
17 Podizanje i premještanje televizora
18 Postavljanje na stol
20 Monta a na zid

25 Registriranje daljinskog upravlja a Magic
25 Kako koristiti daljinski upravlja  Magic 
25 Mjere opreza prilikom upotrebe daljinskog 

upravlja a Magic

27 iš enje televizora
27 - Okvir ekrana, ku ište i postolje
27 - Kabel za napajanje

27 RJEŠAVANJE PROBLEMA

28 POSTAVLJANJE VANJSKOG 

28 SPECIFIKACIJE
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM

LICENCE

Podr ane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
lg.com.

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. Dolby i duplo-D simbol su zaštitne 
marke Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka 
DivX, LLC, podru nica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlašteni DivX Certi ed® 
ure aj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o 
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj ure aj s certi katom DivX Certi ed® 
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadr aj DivX videozapisa 
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku šifru, prona ite odjeljak DivX VOD 
na izborniku za postavljanje ure aja. Na web-mjestu vod.divx.com potra ite dodatne 
informacije o dovršetku registracije. 

"DivX Certi ed® za reprodukciju DivX® sadr aja do razlu ivosti HD 1080p, 
uklju uju i i premium sadr aj."

 "DivX®, DivX Certi ed® i srodni logotipovi zašti eni su znakovi tvrtke Rovi 
Corporation ili njenih podru nica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili više sljede ih patenata u SAD-u:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno prema licenci pod sljede im brojevima patenata u SAD-u: 5,956,674; 
5,974,380; 6,487,535 te pod drugim patentima u SAD-u i širom svijeta, izdanim ili 
u postupku izdavanja. DTS, simbol te DTS i simbol zajedno registrirani su zaštitni 
znakovi, a DTS 2.0+Digital Out je zaštitni znak tvrtke DTS, Inc. Proizvod sadr i 
softver. © DTS, Inc. Sva prava pridr ana.

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" 
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim 
kodom sadr an u ovom ure aju posjetite http://opensource.lge.com .
Osim izvornog koda, mo ete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i 
napomene o autorskim pravima.
LG Electronics isporu it e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri emu e se naplatiti dostava 
takvog medija (tj. trošak nabave medija, poštarina i dostava) ako e-poštom uputite zahtjev na opensource@
lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije korištenja proizvoda pa ljivo pro itajte ove sigurnosne mjere.

 UPOZORENJE
TV niti daljinski upravlja  u okru enja koja odlikuje:
- izlo enost izravnim zrakama sunca
- visoka vla nost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pe i ili drugih ure aja koji proizvode 

toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje ure aj mo e biti izlo en pari ili ulju
- izlo enost kiši ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom mo e do i do po ara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
Nemojte postavljati ure aj na mjesto gdje bi mogao biti izlo en prašini. 
To bi moglo dovesti do opasnosti od po ara.

Mre ni utika  slu i za iskop avanje ure aja. Utika  uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

Nemojte dodirivati utika  napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utika a 
napajanja mokar ili pokriven prašinom, potpuno osušite utika , odnosno uklonite 
prašinu. 
Višak vlage mo e dovesti do smrtonosnog strujnog udara.
Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu aju ure aja 
koji se ne uzemljuju.) 
Mo e do i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika  u uti nicu do kraja. 
Ako to ne u inite, mo e do i do po ara.

Pripazite da kabel napajanje ne do e u dodir s vru im predmetima, primjerice 
grija em. 
To bi moglo dovesti do po ara ili opasnosti od strujnog udara

Na kabele napajanja nemojte postavljati teške predmete niti sam proizvod. 
U suprotnom mo e do i do po ara ili strujnog udara.

Pri provla enju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju 
kako kiša ne bi dospjela u unutrašnjost. 
Prodor kiše mogao bi oštetiti proizvod i prouzro iti strujni udar.

Pri monta i TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa 
stra nje strane TV-a. 
To mo e prouzro iti po ar ili strujni udar.
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SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte priklju ivati prevelik broj ure aja na isti produ ni kabel. 
U suprotnom zbog pregrijavanja mo e do i do po ara.

Tijekom priklju ivanja vanjskih ure aja pripazite kako ne biste ispustili proizvod, 
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao. 
U suprotnom mo e do i do tjelesne ozljede ili ošte enja proizvoda.

Desiccant

Dr ite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvla ivanje iz pakiranja podalje 
od djece. 
Materijal za odvla ivanje štetan je ako se proguta. U slu aju nehoti nog gutanja 
natjerajte pacijenta na povra anje i odvedite ga u najbli u bolnicu. Vinil pakiranja 
mo e, uz to, biti uzrokom gušenja. Dr ite ga izvan dohvata djece.
Nemojte dopustiti djecu da se dr e za TV ili vješaju o njega. 
U suprotnom TV mo e pasti, što mo e prouzro iti te u tjelesnu ozljedu.

Pa ljivo odlo ite potrošene baterije kako ih djeca ne bi pojela. 
U slu aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije niku.

Nemojte umetati vodi  (poput metalne igle za pletenje) u završetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju en na mre nu uti nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati 
kabel napajanja odmah nakon priklju ivanja na mre nu uti nicu. 
Strujni udar mo e biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)
Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj 
blizini. 
Nepa ljivo rukovanje zapaljivim tvarima mo e dovesti do opasnosti od eksplozije ili 
po ara.
Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili ica, odnosno 
zapaljivi predmeti poput papira ili šibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti 
osobito pa ljiva. 
Mo e do i do strujnog udara, po ara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskop ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
Nemojte proizvod špricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). 
Mo e do i do nezgode s po arom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati ure aj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u ure aj 
te pazite da ništa ne padne na ekran. 
Mo ete se ozlijediti ili se proizvod mo e oštetiti.

Nikada nemojte dodirivati ure aj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje. 
Strujni udar mo e biti smrtonosan.

Nikada nemojte dodirivati mre nu uti nicu ako je došlo do istjecanja plina, ve  
otvorite prozore i prozra ite prostoriju. 
Mo e do i do po ara potaknutog iskrenjem.
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Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom naho enju.  
Mo e do i do nezgode s po arom ili strujnim udarom.  
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

Ako do e do bilo kojeg od sljede ih doga aja, odmah iskop ajte proizvod i obratite 
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izlo en udarcu
- Proizvod je ošte en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara udan miris

Zbog navedenog mo e do i do po ara ili strujnog udara.
Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop ajte kabel napajanja iz 
ure aja.  
Pašina koja padne mo e prouzro iti po ar, a pad kvalitete izolacije mo e dovesti 
do propuštanja struje, strujnog udara ili po ara.
Ure aj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

Ovaj ure aj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlo en ulju ili isparavanju ulja.  
Time se mo e prouzro iti ošte enje ure aja i njegovo ispadanje iz postolja.
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 OPREZ
Montirajte ure aj na mjesto na kojemu nije izlo en radiovalovima.

Izme u vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena 
u slu aju pada ne zahvati vodove.  
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

Nemojte montirati ure aj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, tako er, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne 
pru aju dovoljnu potporu.  
U suprotnom se ure aj mo e prevrnuti ili pasti i izazvati štetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod mo e pasti, što mo e prouzro iti tjelesne ozljede.

Ako televizor elite montirati na zid, priklju ite VESA priklju ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) 
na stra nji dio televizora. Kad ure aj postavljate na zid uz pomo  zidnog nosa a (dodatni dijelovi), 
pa ljivo ga pri vrstite kako ne bi pao.
Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvo a .

Pri monta i antene obratite se kvalificiranom serviseru.  
To bi moglo dovesti opasnosti od po ara ili strujnog udara.

Preporu ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 
dijagonala ekrana.  
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to mo e zamutiti vid.

Koristite samo navedenu vrstu baterije.  
U suprotnom bi moglo do i do ošte enja daljinskog upravlja a.

Ne kombinirajte nove baterije sa starima.  
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

Baterije ne izla ite previsokoj temperaturi, odnosno dr ite podalje od izravne sun eve svjetlosti, 
otvorenog plamena i elektri nih grija a.
NE stavljajte baterije koje nisu punjive u ure aj za punjenje.

Pripazite da izme u daljinskog upravlja a i senzora za daljinski upravlja  nema 
predmeta.

Sun evo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla mo e ometati signal daljinskog 
upravlja a. U tom slu aju zamra ite prostoriju.

Pri povezivanju vanjskih ure aja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni 
kabeli dovoljno duga ki.  
U suprotnom se ure aj mo e prevrnuti i izazvati štetu ili ozljede.
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Proizvod nemojte uklju ivati/isklju ivati ukop avanjem ili iskop avanjem utika a 
napajanja iz uti nice. (Utika  nemojte koristiti kao prekida .)  
To mo e dovesti do mehani kog kvara ili strujnog udara.

Slijedite donje upute za monta u kako se ure aj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izme u proizvoda i zida mora biti ve a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozra ivanja (npr. na 

policu ili u ormari ).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom mo e do i do po ara.
Vodite ra una da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom du eg gledanja tele-
vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje e na funkcioniranje niti na 
djelotvornost proizvoda.

S vremena na vrijeme provjerite kabel ure aja i ako njegov izgled otkriva ošte enja, iskop ajte ga, 
prestanite s upotrebom ure aja i pozovite ovlaštenog servisera koji e kabel zamijeniti jednakim 
zamjenskim kabelom.

Nemojte dopustiti da se prašina skuplja na kontaktima utika a ili zidne uti nice.  
To bi moglo dovesti do opasnosti od po ara.

Kabel napajanja zaštitite od fizi kog ili mehani kog habanja, zakretanja, uvijanja; 
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Naro ito pazite na 
priklju ke, zidne uti nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz ure aja.

Nemojte ja e pritiskati ekran rukom niti oštrim predmetom poput avla, olovke ili 
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne dr ite dugo prste na njemu. To bi moglo 
prouzro iti privremena izobli enja na zaslonu.

Pri iš enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskop ajte ure aj iz 
napajanja, a zatim ga obrišite mekom krpom. Korištenje pretjeranog pritiska mo e 
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte špricati ure aj vodom niti ga brisati 
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za 
laštenje automobila ni industrijsko sredstvo za laštenje, abrazivna sredstva niti 
vosak, benzen, alkohol i sli no, jer ta sredstva mogu oštetiti proizvod i sam ekran.  
U suprotnom mo e do i do po ara, strujnog udara ili ošte enja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

Sve dok je ure aj priklju en na AC mre nu uti nicu, nije iskop an iz AC napajanja, bez obzira na to 
jeste li ga isklju ili pomo u PREKIDA A.

Pri iskop avanju napajanja uhvatite utika  i isklju ite napajanje.  
Ako ica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to mo e dovesti do po ara.

Pri premještanju proizvoda svakako ga prvo isklju ite. Potom iskop ajte kabele 
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.  
Televizor ili kabel napajanja mo da je ošte en, što mo e prouzro iti opasnost od 
po ara ili strujni udar.
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Pri premještanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod 
te ak.  
U suprotnom mo e do i do ozljede.

Jednom godišnje javite se u servisni centar radi iš enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.  
Nakupljena prašina mo e uzrokovati mehani ki kvar.

Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno 
prilikom svakog ošte enja ure aja, poput ošte enja kabela za napajanje ili utika a, 
izlijevanja teku ine ili pada predmeta u ure aj, izlaganje ure aja kiši ili vlazi, neis-
pravnog rada ure aja ili pada ure aja.
Ako je proizvod hladan na dodir, mo e do i do manjeg "treperenja" pri uklju ivanju. 
To je uobi ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu ivoš u od dva do šest milijuna piksela. 
Mo da ete na ekranu uo iti sitne crne to kice i/ili svijetle to kice (crvene, plave ili 
zelene) veli ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje e na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.   
Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre ih proizvo a a te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.
Mo da ete uo iti razli itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).  
Do pojave dolazi zbog tehni kih zna ajki ekrana. Pojava ne utje e na djelotvornost 
proizvoda i ne predstavlja kvar.

Prikazivanje nepomi ne slike (npr. logotipa kanala koji vrši emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz 
videoigre) tijekom duljeg vremena mo e oštetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo 
urezivanje slike u ekran.  
Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati nih slika na zaslonu televizora (2 ili više sati za LCD televizore, 
1 ili više sati za plazma televizore).  
Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana 
mo e do i do urezivanja slike.  
Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre ih proizvo a a te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za 
zamjenu proizvoda ili povrat novca.
Stvaranje zvukova 
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vla nosti. Taj je zvuk uobi ajen za 
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri nih sklopova/plo e: sklop za 
brzo prebacivanje koji daje veliku koli inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk mo e biti 
glasniji ili tiši, ovisno o proizvodu  
Taj generirani zvuk ne utje e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

 UPOZORENJE

 Vrijeme gledanja
 - Pri gledanju 3D sadr aja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadr aja tijekom 

duljeg vremena mo e prouzro iti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor o iju.

 Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadr aja mogu do ivjeti napade ili 
neke druge abnormalne simptome.

 Nemojte gledati 3D videozapise ako osje ate mu ninu, ako ste trudni i/ili imate kroni nu bolest poput 
epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

 3D sadr aji ne preporu uju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te 
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadr aja.

 Ako imate strabizam (gledate u kri ), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mo da ete imati problema 
s uo avanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporu uje se eš e odmaranje 
nego što je to potrebno prosje noj odrasloj osobi.

 Ako vaš vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadr aja.

 Nemojte gledati 3D sadr aj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi a. 
 Kad se pojave sljede i simptomi, prestanite gledati 3D sadr aja i dobro se odmorite kako bi se simptomi 
povukli.
 - Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije niku. Simptomi mogu obuhva ati glavobolje, bol u 

o nim jabu icama, vrtoglavica, mu nina, palpitacija, zamu enje vida, nelagoda, dvostruka slika, 
vizualna nelagoda ili umor.
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 OPREZ

 Udaljenost za gledanje
 - Pri gledanju 3D sadr aja odr avajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-

danju 3D sadr aja osje ate nelagodu, udaljite se od televizora.

 Dojen ad/djeca
 - Djeci do 6 godina zabranjeno je korištenje / gledanje 3D sadr aja.
 - Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbu ena zbog injenice da im se vid još 

razvija (primjerice mogu pokušati dodirnuti zaslon ili sko iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadr aj, 
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost. 

 - Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak 
izme u o iju kod njih manji. Stoga e, gledaju i isti 3D sadr aj kao odrasli, imati dojam ve e ste-
reoskopske dubine no što je to slu aj kod odraslih.

 Tinejd eri
 - Tinejd eri mla i od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadr aja mogu reagirati osjetljivoš u. 

Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadr aj tijekom duljeg vremena.
 Starije osobe

 - Starije osobe imat e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj 
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporu ena.

 Svakako koristit 3D nao ale tvrtke LG. U suprotnom mo da ne ete dobro vidjeti 3D videozapise.
 3D nao ale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun anih ili zaštitnih nao ala.
 Korištenje izmijenjenih 3D nao ala mo e dovesti do zamora oka ili distorzije slike.
 3D nao ale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih mo e izobli iti.
 3D nao ale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za iš enje nao ala uvijek koristite meku i istu krpu. Ne 
grebite le e 3D nao ala oštrim predmetima niti ih istite kemikalijama.
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 NAPOMENA
 Prikazana slika mo e se razlikovati od vašeg televizora.
 Prikaz na zaslonu vašeg televizora mo e se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru niku.
 Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji 
koristite.

 U budu nosti e se televizoru mo da dodavati nove zna ajke.
 Ako se televizor neko vrijeme ne e koristiti, mo ete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste 
smanjili potrošnju energije. Ako se televizor neko vrijeme ne e koristiti, isklju ite ga jer ete na taj 
na in dodatno uštedjeti energiju.

 Koli ina elektri ne energije koja se troši tijekom korištenja mo e se znatno smanjiti ako se smanji 
svjetlina slike, ime ete smanjiti i ukupne troškove.

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pri vrstite postolje na televizor.
3 Priklju ite vanjski ure aj na televizor.
4 Provjerite jesu li mre ne veze dostupne. 

Mre ne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mre na veza.

SASTAVLJANJE I PRIPREMA

Raspakiravanje
Provjerite nalaze li se u pakiranju sljede i dijelovi. Ako odre eni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom 
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. Ilustracije u ovom priru niku mogu se razlikovati od stvarnog 
proizvoda i dijelova.

 OPREZ
 Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja 
proizvoda.

 Ošte enja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
 Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

 NAPOMENA
 Dijelovi koji se isporu uju s ure ajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.
 Specifikacije proizvoda ili sadr aj ovog priru nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog 
nadogra ivanja funkcija ure aja.

 Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB ure aji trebaju imati okvir debljine manje 
od 10 mm i širine manje od 18 mm. Ako vaš USB ure aj ne odgovara USB priklju ku TV-a, koristite 
produ ni kabel koji podr ava USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-
erije (AAA)
(Samo LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Pogledajte str. 22, 23)

P

/Q.MENU (Samo LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Pogledajte str. 24)

Wi-Fi hardverski dodatak
(ovisno o modelu)

Broj 3D nao ala mo e se 
razlikovati ovisno o modelu 
ili dr avi.
(ovisno o modelu)

reprodukciju
(ovisno o modelu)

(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-6)

Kabel napajanja
(ovisno o modelu)

Vijci za postolje
M4 x 14
(8 EA: Samo 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Samo LN57**-ZA)
(Pogledajte str. A-3, A-5)

Vijci za postolje
M4 x 20
(4 EA: Samo LA69**, 
LA74**)
(Pogledajte str. A-4)

Vijci za postolje
3 EA, P5 x 25 
(Samo LN57**-ZA)
(Pogledajte str. A-5)

Vijak za postavljanje na 
stol
(1 EA : Samo 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA :Samo 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

Kabel za postavljanje na 
stol 
2 EA (Samo 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

2 EA, P4 x 8
(Samo 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Pogledajte str. 18)
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2 EA, M4 x 8
(Samo 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

Unutarnju odstojnici za 

4 EA
(Samo LA64**)
(Pogledajte str. 21)

Tag On

(ovisno o modelu)

Tijelo postolja / baza 
postolja
(Samo LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Pogledajte str. A-3)

Baza postolja
(Samo LA69**, LA74** )
(Pogledajte str. A-4)

Tijelo postolja / baza 
postolja
(Samo LN57**-ZA)
(Pogledajte str. A-5)

(ovisno o modelu)
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Oprema koja se kupuje zasebno

(ovisno o modelu) 
Dodatna oprema se radi poboljšanja kvalitete mo e promijeniti bez prethodne najave.
Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru. Ure aji funkcioniraju samo s nekim modelima.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Nao ale za dvostruku 
reprodukciju

AG-F***
Cinema 3D nao ale

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi hardverski dodatak

AN-VC5**
Kamera za videopozive

Tag On

Tag on

Kompatibilnost LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Nao ale za dvostruku reprodukciju (ovisno o modelu)

AG-F***
Cinema 3D nao ale

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi hardverski dodatak (ovisno o modelu)

AN-VC5**
Kamera za videopozive

(ovisno o modelu)

Tag On
(ovisno o modelu)

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda a urirane ili ovisno o odluci ili 
smjernicama proizvo a a.



16

H
R

H
R

VATSK
I

SASTAVLJANJE I PRIPREMA

Gumb Opis
Kretanje kroz spremljene programe.
Prilagodba glasno e.
Odabir ozna enih opcija izbornika ili potvrda unosa.

S Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
Promjena izvora ulaznog signala.
Uklju ivanje i isklju ivanje ure aja.

  NAPOMENA
 Svjetlo LG logotipa mo ete uklju iti i isklju iti tako da u glavnom izborniku odaberete OPCIJA. (ovisno o 
modelu)

SETTINGS

INPUT

OK

Gumbi
Ekran

Zvu nici

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Gumbi

Zvu niciSenzor daljinskog upravlja a
LG logotip Svjetlo (Samo modeli LA64**, LA66**, 
LA71**, LN65**)
Indikator napajanja (Samo modeli LA62**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**)

Senzor daljinskog upravlja a
LG logotip Svjetlo

Tip A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Tip B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Gumbi

Zvu nici

Senzor daljinskog upravlja a
Indikator napajanja

Tip D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Gumbi

Zvu nici

Senzor daljinskog upravlja a
LG logotip Svjetlo

Tip C: 60LA74**
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Podizanje i premještanje 
televizora

Prije premještanja ili podizanja televizora pro itajte 
sljede e upute kako se televizor ne bi izgrebao 
ili oštetio te kao biste televizor sigurno premjestili 
bez obzira na njegov tip i veli inu.

 OPREZ
 Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako 
mo ete oštetiti.

 
 Preporu ujemo da televizor premještate u kutiji 
ili ambala i u kojoj je kupljen.

 Prije premještanja ili podizanja televizora 
isklju ite kabel za napajanje i sve ostale 
kabele.

 Kada dr ite televizor, zaslon ne smije biti 
okrenut prema vama kako ne bi došlo do 
ošte enja. 

 vrsto dr ite gornji i donji dio televizora. Pazite 
da ga ne dr ite za prozirne dijelove, zvu nik ili 
otvor zvu nika. 

 U prenošenju velikog televizora moraju 
sudjelovati najmanje 2 osobe.

 Ako televizor prenosite ru no, dr ite ga na 
na in prikazan na sljede oj slici. 

 Televizor prilikom prenošenja nemojte izlagati 
trzajima ni jakim vibracijama.

 Kada prenosite televizor, dr ite ga uspravno, 
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo 
ili desno.

 Nemojte koristiti preveliku silu jer biste 
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli 
oštetiti zaslon.
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Postavljanje na stol
1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polo aj 

na stolu.
 -  Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do 

zida radi odgovaraju e ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Priklju ite kabel za napajanje na zidnu uti nicu.

 OPREZ
 Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora 
topline ili na njih jer to mo e dovesti do 
po ara ili drugog ošte enja.

vanje televizora za stol

Pri vrstite televizor za stol kako biste sprije ili 
naginjanje prema naprijed, ošte enje i mogu u 
ozljedu.
Kako biste televizor pri vrstili za stol, umetnite 
i pritegnite prilo eni vijak za stra nju stranu 
postolja.
(Samo modeli 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Samo modeli 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Samo modeli 47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**,47/50LA66**, 
47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Samo modeli 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Korištenje Kensington sigurnosnog sustava 
(ova zna ajka nije dostupna na svim modelima).

Prikazana slika mo e se razlikovati od vašeg 
televizora.

Priklju ak za Kensington sigurnosni sustav na-
lazi se na stra njoj strani televizora. Dodatne 
informacije o montiranju i korištenju potra ite u 
priru niku koji ste dobili s Kensington sigurnosnim 
sustavom ili posjetite stranicu http://www.kensing-
ton.com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izme u televizora 
i stola.
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(ova zna ajka nije dostupna na svim modelima.)
Podešavanje kuta televizora kutu gledanja 
Zakrenite televizor 15 stupnjeva ulijevo ili udesno 
kako biste njegov polo aj prilagodili kutu gledanja. 
(Samo modeli LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Zakrenite 10 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite 
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.
(Samo modeli 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Zakrenite 8 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite 
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.
(Samo modeli 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 NAPOMENA
(Samo modeli 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Pri vrš ivanje televizora za stol
1. Vijcima nosa a pri vrstite kabele koji se 

montiraju na stol na bazu postolja.
2. Vijcima koji se montiraju na stol pri vrstite 

kabele koji se montiraju na stol.
3. Nakon što pri vrstite televizor, povucite stol 

prema zidu. U protivnom bi se djeca mogla 
zavla iti iza stola i ozlijediti se.

 UPOZORENJE
 Kako se televizor ne bi prevrnuo, treba ga 
u skladu s uputama za montiranje vrsto 
pri vrstiti za pod/zid. Naginjanje, protresanje 
ili njihanje ure aja mo e prouzro iti ozljede.
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Pa ljivo pri vrstite dodatni zidni nosa  na stra nju 
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je na injen 
od vrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor 
montirate na neki drugi gra evni materijal, obratite se 
kvali ciranom osoblju.
LG preporu uje da televizor za zid pri vrsti profesionalni 
instalater.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 OPREZ
 Pazite da se djeca ne penju i ne vješaju po 
televizoru.

 NAPOMENA
 Koristite platformu ili ormari  koji je dovoljno 

vrsti i velik za sigurno postavljanje 
televizora.

 Nosa i, vijci i u e ne isporu uju se u paketu. 
Nabaviti ih mo ete od lokalnog distributera.

Montiranje televizora na zid 

(ova zna ajka nije dostupna na svim modelima.)

1 Umetnite i pri vrstite okaste vijke ili nosa e za 
televizor i vijke na stra njoj strani televizora.
 - Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze 

neki drugi vijci, izvadite ih.
2 Pri vrstite zidni nosa  za zid vijcima. 

Pritom poštujte lokacije zidnog nosa a i okastih 
vijaka na stra njoj strani televizora.

3 Pove ite okaste vijke i nosa e vrsto uz pomo  
ja eg u eta. 
U e mora biti postavljeno vodoravno u odnosu 
na ravnu površinu. 

 OPREZ
 Pri podešavanju kuta proizvoda pripazite na 
prste.

» U slu aju uklještenja mo e do i do tjelesne 
ozljede. Ako se proizvod previše zakrene, 
mo e pasti i prouzro iti štetu ili ozljede.

 

<Stra nja strana> <Prednja strana>
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Obavezno koristite vijke i zidne nosa e koji 
zadovoljavaju VESA standard. Standardne dimenzije 
kompleta zidnog nosa a opisane su u sljede oj tablici.

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standardni vijak M4 M6
Broj vijaka 4 4
Nosa  za monti-
ranje na zid

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Nosa  za monti-
ranje na zid

LSW430B
MSW240

LSW430B

LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B

 OPREZ
 Prije prenošenja ili monta e televizora 
isklju ite napajanje. U suprotnom mo e do i 
do strujnog udara.

 Ako televizor montirate na strop ili nagnut 
zid, on mo e pasti i ozlijediti nekoga. 
Upotrijebite autorizirani zidni nosa  tvrtke 
LG i obratite se lokalnom distributeru ili 
kvalificiranom osoblju.

 Nemojte previše stezati vijke jer tako mo ete 
oštetiti televizor i poništiti jamstvo.

 Koristite vijke i zidne nosa e koji 
zadovoljavaju VESA standard. Sva 
ošte enja ili ozljede nastale pogrešnim 
korištenjem ili korištenjem neodgovaraju e 
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

 NAPOMENA
 Koristite vijke navedene u specifikacijama 
vijaka prema VESA standardu.

 Komplet za montiranje na zid sadr i priru nik 
za montiranje i sve potrebne dijelove.

 Nosa  za montiranje na zid ubraja se u 
dodatnu opremu. Nabaviti ga mo ete od 
lokalnog distributera.

 Duljina vijaka mo e se razlikovati ovisno o 
zidnom nosa u. Obavezno koristite vijke 
odgovaraju e duljine.

 Dodatne informacije potra ite u priru niku 
koji ste dobili sa zidnim nosa em.

 Pri monta i televizora na zidni nosa  tre eg 
proizvo a a umetnite unutarnje odstojnike 
zidnog nosa a u otvore za monta u na 
televizoru kako biste televizor postavili u 
okomit polo aj. Uz zidni nosa  tvrtke LG 
nikako nemojte koristiti odstojnike. (Samo 
modeli LA64**)

 

Unutarnji odstojnik za monta u na zid
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DALJINSKI UPRAVLJA

Opisi u ovom priru niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja a. 
Pa ljivo pro itajte ovaj priru nik i ispravno koristite televizor.
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako 
da odgovaraju  i  polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite 
poklopac na mjesto. 
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

ili

 OPREZ
 Nemojte miješati stare i nove baterije jer tako mo ete oštetiti daljinski upravlja .

Daljinski upravlja  obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravlja a na televizoru.
(Samo model LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 TV/RAD (TV/Radio) Odabir radijskog, televizijskog ili DTV pro-
grama.
SUBTITLE (Podnaslov) Prikazuje eljene podnaslove ili titlove u digi-
talnom na inu rada.
Q.MENU (Brzi izbornik) Pristup brzim izbornicima.

 Prikazuje vodi  programa.
 RATIO (Format) Promjena veli ine slike.
 INPUT (Ulaz) Promjena izvora ulaznog signala.

LIST (Popis) Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW (Brzi prikaz) Povratak na posljednji gledani program.
FAV (Omiljeni) Pristup popisu omiljenih programa.
APP/* Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)
PAGE (Stranica) Prelazak na prethodni ili sljede i zaslon.

1  GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletek-
stom.
INFO Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

 SMART Pristup Smart po etnim izbornicima.
 MOJE APLIKACIJE Prikazuje popis aplikacija.

(gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike 
ili opcije.
OK (U redu)  Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

 BACK Povratak na prethodnu razinu.
EXIT (Izlaz)  Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje pro-
grama.
SETTINGS (Postavke) Pristup glavnim izbornicima.
REC (Snimanje)  Po etak snimanja i prikaz izbornika snimanja.

 Povratak na TV u ivo.
( ) Upravljaju premium sadr ajem, 

Time Machine ili Smart Share izbornicima ili ure ajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine).
2  Gumbi u boji Pomo u njih mo ete pristupiti posebnim funkcijama 
u odre enim izbornicima. ( : Crveni, : Zeleni, : uti, : 
Plavi)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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(Samo model LA62**, LA64**)

 Prikaz korisni kog priru nika.
 RATIO (Format) Promjena veli ine slike.
 INPUT (Ulaz) Promjena izvora ulaznog signala.

 TV/RAD (TV/Radio) Odabir radijskog, televizijskog ili DTV pro-
grama.
LIST (Popis) Pristup popisu spremljenih programa.

 (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW (Brzi prikaz) Povratak na posljednji gledani program.
FAV (Omiljeni) Pristup popisu omiljenih programa.
3D Slu i za prikaz 3D videozapisa.

 PAGE (Stranica)  Prelazak na prethodni ili sljede i zaslon.
INFO Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

 SMART Pristup Smart po etnim izbornicima.
 MOJE APLIKACIJE Prikazuje popis aplikacija.

(gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike 
ili opcije.
OK (U redu)  Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

 BACK Povratak na prethodnu razinu.
 Prikazuje vodi  programa.

EXIT (Izlaz)  Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje pro-
grama.
1  Gumbi u boji Pomo u njih mo ete pristupiti posebnim funkcijama 
u odre enim izbornicima. ( : Crveni, : Zeleni, : uti, : 
Plavi)
2  GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletek-
stom.
SUBTITLE (Podnaslov) Prikazuje eljene podnaslove ili titlove u digi-
talnom na inu rada.
Q.MENU (Brzi izbornik) Pristup brzim izbornicima.

 Povratak na TV u ivo.
( ) Upravljaju premium sadr ajem, 

Time Machine ili Smart Share izbornicima ili ure ajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine).
REC (Snimanje)  Po etak snimanja i prikaz izbornika snimanja.
SETTINGS (Postavke) Pristup glavnim izbornicima.
AD (Audio opis) Uklju uje ili isklju uje zna ajku Audio opis.
APP/* Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNKCIJE MAGI NOG DALJINSKOG UPRAVLJA A

Ovaj upravlja  ne isporu uje se sa svim modelima.

Kada se prika e poruka "Baterija magi nog daljinskog upravlja a je skoro prazna. 
Zamijenite bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju. 
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da 
odgovaraju  i  polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite 
poklopac. Daljinski upravlja  obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravlja a 
na televizoru.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

 OPREZ
 Nemojte miješati stare i nove baterije jer tako mo ete oštetiti daljinski upravlja .

 (ovisno o modelu)
Mre na veza je potrebna za korištenje funkcije glasovnog prepoznavanja.
Brzina prepoznavanja mo e se razlikovati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i 
brzina) i okru enja (buka i jakost zvuka televizora).

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretra ivanje.
2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite eljene rije i.

 Funkcija za prepoznavanje glasa mo da ne e prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
 Magic daljinski upravlja  dr ite najviše 10 cm od lica.

(Samo modeli LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

P

BACK SMART

/Q.MENU

  (NAPAJANJE) 
Uklju ivanje i isklju ivanje 

televizora.

Povratak na prethodnu 
razinu.

Odabir izbornika ili opcija i 
potvrda unosa.

Kretanje kroz spremljene 
kanale.

Ako pritisnete gumb za 
navigaciju dok na zaslonu 

pomi ete pokaziva , 
pokaziva  e nestati, a 

magi ni daljinski upravlja  
radit e kao obi an daljinski 

upravlja .
Kako bi se pokaziva  ponovo 

prikazao, protresite magi ni 
daljinski upravlja  lijevo-

desno.
3D

Koristi se za gledanje 3D 
videozapisa.

(ovisno o modelu)

 (gore/
dolje/lijevo/desno) 
Kretanje kroz izbornike ili 
opcije.

 SMART
Pristup Smart po etnim 
izbornicima.

(ovisno o modelu)

 /Q.MENU
Pristup brzim izbornicima.
Pristup Univerzalnom 
upravlja u. (ova zna ajka nije 
dostupna na svim modelima.)
+  -
Prilagodba glasno e.

P
Kretanje kroz spremljene pro-
grame ili kanale.

Isklju ivanje zvuka.
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FUNKCIJE MAGI NOG DALJINSKOG UPRAVLJA A

1

Ako pritisnete  na magi nom 
daljinskom upravlja u, prikazuje se sljede i 
zaslon. 
On sadr i informacije o aktivnom programu i 
zaslonu.

2 Mo ete odabrati izbornik More (Više).

Kako bi Magic daljinski upravlja  radio, potrebno 
ga je “upariti” (registrirati) na televizoru.

1 Kako biste registraciju izvršili 
automatski, uklju ite televizor 
i pritisnite kota i  (OK). Kada 
je registracija gotova, na 
zaslonu e se prikazati poruka 
o dovršetku.

2 Ako registracija ne uspije, 
isklju ite televizor i ponovo 
ga uklju ite, a zatim pritisnite 
kota i  (OK) kako biste 
dovršili registraciju.

BACK (Na-

SMART

1 Gumbe BACK  i SMART  
zajedno dr ite pritisnutima 
5 sekundi kako biste izvršili 
ponovno postavljanje, a zatim 
daljinski upravlja  registrirajte 
prate i gore navedene upute 
pod “Kako registrirati Magic 
daljinski upravlja ”.

2 Za ponovnu registraciju Magic 
daljinskog upravlja a gumb 
BACK  dr ite pritisnut 5 
sekundi i daljinski upravlja  
usmjerite prema televizoru. 
Kada je registracija gotova, na 
zaslonu e se prikazati poruka 
o dovršetku.

Mjere opreza prilikom 

Daljinski upravlja  ne koristite izvan maksi-
malne komunikacijske udaljenosti (10 m). 
Ako daljinski upravlja  koristite na ve oj 
udaljenosti ili ako se izme u njega i televi-
zora nalazi predmet, mo e do i do ometanja 
komunikacije.
Do ometanja komunikacije mo e do i i zbog 
ure aja koji se nalaze u blizini. Elektri ni 
ure aji, kao što su mikrovalna pe nica ili 
ure aj za be i ni LAN, mogu uzrokovati 
smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas (2,4 
GHz) kao i daljinski upravlja  Magic .
Daljinski upravlja  Magic mo e se oštetiti ili 
pokvariti ako ga ispustite ili ako primi sna an 
udarac.
Pazite da pri korištenju daljinskog upravlja a 
Magic ne udarite u okolni namještaj ili druge 
osobe.
Proizvo a  i instalater ne mogu jam iti 
osobnu sigurnost jer za odgovaraju i be i ni 
ure aj postoji mogu nost smetnji koje uz-
rokuju elektri ni valovi.
Preporu uje se pristupnu to ku postaviti na 
udaljenosti ve oj od 1 m od televizora. Ako 
se pristupna to ka postavi na udaljenosti 
manjoj od 1 m, daljinski upravlja  Magic 
mo da ne e raditi ispravno zbog frekvenci-
jskih smetnji.

Kako koristiti daljinski 
 

1 Ako pokaziva  nestane, 
pomaknite daljinski upravlja  
malo ulijevo ili udesno. Potom 
e se pokaziva  automatski 

pojaviti na zaslonu.
» Ako se pokaziva  neko vri-

jeme ne koristi, prestat e se 
prikazivati.

2 Pokaziva  mo ete pomaknuti 
tako da usmjerite daljinski 
upravlja  prema televizoru i 
pomaknete ga desno, lijevo, 
gore ili dolje.
» Ako pokaziva  ne radi 

ispravno, ostavite daljinski 
upravlja  na 10 sekundi, a 
zatim ga ponovno upotrije-
bite.
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KORIŠTENJE KORISNI KOG PRIRU NIKA

1 Pritisnite gumb SMART  za pristup Smart 
po etnom izborniku. 

2 Odaberite  i pritisnite 
(U redu).

Korisni ki vodi

Korisni ki vodi

 NAPOMENA
 Korisni kom priru niku tako er mo ete 
pristupiti pritisnuvši ( ) 
na daljinskom upravlja u. (Samo modeli 
LA62**, LA64**)

 

Korištenje ulaznog ure aja

Postavljanje opcija zaklju avanja televizora

Postavljanje zemlje

Pomo  hendikepiranima

Postavljanje magi nog daljinskog upravlja a

Postavljanje jezika

Postavljanje vremenskih opcija

Korisni ki vodi

31

OPCIJA

Postavke kanala

Postavke SLIKE, ZVUKA

Funkcija LG SMART

Funkcija Napredno

Informacije 2
4 5

Indeks Internetski korisni ki vodi

1 Prikazuje program koji trenutno gledate ili 
zaslon ulaznog signala.

2 Omogu uje odabir eljene kategorije.

3 Omogu uje odabir eljene stavke.
Za kretanje kroz stranice mo ete koristiti 

/ .

4 Omogu uje prikaz opisa funkcije koju elite 
odabrati s indeksa.

5 Daje detaljne informacije o funkcijama LG 
Smart TV-a dok je priklju en Internet.
(ne mora biti dostupno, ovisno o zemlji/
jeziku.)

1

2

OPCIJA > Postavljanje jezika

SMART   Postavke  OPCIJA  Jezik
Odaberite Jezik izbornika i Audio jezik prikazan na zaslonu.

Jezik izbornika

Audio jezik

Odabir jezika za prikaz teksta.
[samo u digitalnom na inu rada]
Kada gledate digitalni program u kojem postoji nekoliko audio 
jezika, mo ete odabrati eljeni jezik.

Jezik 
podnaslova

[samo u digitalnom na inu rada]
Koristite funkciju Podnaslov kada se emitiraju dva ili više jezika titlova.

Ako se podaci podnaslova, odnosno titlova ne emitiraju na 
odabranom jeziku, stranica teleteksta prikazat e se na zadanom 
jeziku za podnaslove.

Kreni

Zatvori

Indeks Internetski korisni ki vodi 

1 Prikaz opisa odabranog izbornika. 
Za kretanje kroz stranice mo ete koristiti 

/ .

2 Prelazak na odabrani izbornik izravno iz 
korisni kog priru nika.

Korisni ki priru nik omogu uje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.
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ODR AVANJE / RJEŠAVANJE PROBLEMA 

Televizor redovito istite kako biste odr ali najbolje radne karakteristike i produ ili vijek trajanja.

 OPREZ
 Najprije obavezno isklju ite napajanje, iskop ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
 Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskop ajte kabel za napajanje 

iz zidne uti nice kako biste sprije ili ošte enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

 Prašinu i prljavštinu s površina uklonite suhom, istom i mekanom krpom.
 Za uklanjanje tvrdokornije prljavštine površine obrišite mekanom krpom navla enom istom vodom ili 
razrije enim blagim deterd entom. Zatim ih odmah prebrišite suhom krpom.

 OPREZ
 Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mo ete oštetiti.
 Površinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili oštrim predmetima jer to mo e ostaviti ogrebotine na ekranu 

i uzrokovati iskrivljenje slike.
 Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oštetiti površinu.
 Nemojte prskati nikakvu teku inu na površinu. Ako voda u e u televizor, to mo e uzrokovati po ar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito istite nakupljenu prašinu ili prljavštinu s kabela.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Rješenje

Ne mogu upravljati 
televizorom 
pomo u daljinskog 
upravlja a.

 Provjerite senzor daljinskog upravlja a i pokušajte ponovno.
 Provjerite postoji li neka prepreka izme u televizora i daljinskog upravlja a.
 Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (  na ,  na ).

Nema slike ni tona.  Provjerite je li ure aj uklju en.
 Provjerite je li kabel za napajanje priklju en na zidnu uti nicu.
 Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti nicom tako da u nju uklju ite neki drugi ure aj.

Televizor se 
iznenada isklju uje.

 Provjerite postavke kontrole napajanja. Mo da je prekinut dovod napajanja.
 Provjerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana zna ajka Automatsko gašenje.
 Ako nema signala kada se televizor uklju i, automatski e se isklju iti nakon 15 minuta 

bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s 
ra unalom (HDMI DVI) 
na zaslonu se prikazuje 
poruka ‘No signal’ (Nema 
signala) ili ‘Invalid Format’ 
(Neodgovaraju i format).

 Isklju ite i ponovno uklju ite televizor koriste i daljinski upravlja .
 Ponovo priklju ite HDMI kabel.
 Ponovno pokrenite ra unalo dok je televizor uklju en.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJA KOG URE AJA / SPECIFIKACIJE

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Verzija 3.0 

Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili ni a

Budu i da se frekvencija kanala koji koristi pojedina na zemlja mo e razlikovati od zemlje do zemlje, 
korisnik ne mo e mijenjati ili prilago avati radnu frekvenciju, a ovaj je ure aj postavljen u skladu s re-
gionalnom tablicom frekvencija.

0197

Informacije o postavljanju vanjskog upravlja kog ure aja potra ite na www.lg.com



29
H

R
H

R
VATSK

I
SPECIFIKACIJE

(Samo modeli LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**)

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekventni raspon
2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za dr ave izvan EU)

Izlazna snaga (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

Budu i da se frekvencija kanala koji koristi pojedina na zemlja mo e razlikovati od zemlje do zemlje, 
korisnik ne mo e mijenjati ili prilago avati radnu frekvenciju, a ovaj je ure aj postavljen u skladu s re-
gionalnom tablicom frekvencija.
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MANUALI I PËRDORIMIT
Televizor LED*

Lexojeni me kujdes këtë manual përpara se të vini në përdorim 
pajisjen dhe mbajeni për referencë në të ardhmen.

www.lg.com

* Televizori LED LG ka ekran LCD me drita të pasme LED.



2

S
Q

SH
Q

IP

PASQYRA E LËNDËS

 PARALAJMËRIM
 Nëse e shpërfillni mesazhin paralajmërues, 
ju mund të lëndoheni rëndë ose mund të 
shkaktohet aksident ose vdekje.

 KUJDES
 Nëse e shpërfillni mesazhin për kujdesin, 
mund të plagoseni lehtë ose produkti mund 
të dëmtohet.

 SHËNIM
 Shënimi ju ndihmon të kuptoni dhe të 
përdorni produktin në mënyrë të sigurt. 
Lexoni me kujdes informacionin mbi sigurinë 
përpara përdorimit të produktit.

PASQYRA E LËNDËS

3 LICENCAT

3 NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM 
TË HAPUR

4 UDHËZIMET MBI SIGURINË

10 - Shikimi i imazheve 3D (Vetëm për 
modelet 3D)

12 PROCEDURA E INSTALIMIT

12 MONTIMI DHE PËRGATITJA
12 Heqja nga paketimi
15 Blerje e veçantë
16 Pjesët dhe butonat
17 Ngritja dhe zhvendosja e TV-së
18 Montimi mbi tavolinë
20 Montimi në mur

22 TELEKOMANDA

24 FUNKSIONET E TELEKOMANDËS 
MAGJIKE

25 Regjistrimi i telekomandës magjike
25 Si ta përdorni telekomandën magjike 
25 Masat paraprake që duhen marrë kur 

përdorni telekomandën magjike

26 PËRDORIMI I UDHËZUESIT TË 
PËRDORUESIT

27 MIRËMBAJTJA
27 Pastrimi i TV-së
27 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-së dhe 

mbështetësja
27 - Kordoni elektrik

27 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

28 KONFIGURIMI I PAJISJES SË 
JASHTME TË KONTROLLIT

28 SPECIFIKIMET
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LICENCAT / NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM TË HAPUR

LICENCAT

Licencat e mbështetura mund të ndryshojnë sipas modelit. Për më shumë informacion rreth licencave, 
vizitoni www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® është format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC, 
lial i Rovi Corporation. Kjo është pajisje zyrtare DivX Certi ed® për luajtjen e 

videove DivX. Vizitoni divx.com për më shumë informacion dhe mjete softuerike për 
konvertimin e skedarëve tuaj në video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KËRKESËS: Kjo pajisje DivX Certi ed® duhet të 
regjistrohet për të luajtur lma DivX të blerë si video sipas kërkesës (VOD). Për të 
marrë kodin tuaj të regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD në menynë e kon gurimit të 
pajisjes tuaj. Shkoni në vod.divx.com për më shumë informacion se si të përfundoni 
regjistrimin. 

“DivX Certi ed® për të luajtur video DivX® deri në HD 1080p, duke përfshirë 
përmbajtje premium”.

 “DivX®, DivX Certi ed® dhe logot përkatëse janë marka tregtare të Rovi Corporation 
ose të lialeve të saj dhe përdoren nën licencë.”

"Mbulohen prej një ose më shumë patentave të mëposhtme amerikane:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Prodhuar nën licencë nga patenta e SHBA-së me numra: 5 956 674; 5 974 380; 
6 487 535 dhe patenta të tjera të SHBA-së dhe të botës që janë lëshuar ose janë 
në pritje. DTS, simboli dhe DTS dhe simboli së bashku janë marka tregtare të 
regjistruara dhe DTS 2.0+Digital Out është një markë tregtare e DTS, Inc. Produkti 
përfshin softuerin. © DTS, Inc. Të gjitha të drejtat të rezervuara.

NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM TË HAPUR

Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave të tjera të 
hapura të burimit, vizitoni faqen http://opensource.lge.com.
Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara të licencës, refuzimet për garanci dhe shënimet për të 
drejtën e autorit janë të disponueshme për shkarkim.
LG Electronics do t ju sigurojë gjithashtu pajisjen e kodit burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që 
mbulon kostot për kryerjen e një dërgimi të tillë (si p.sh. koston e medias, dërgimin dhe transportimin) 
nëpërmjet një kërkese me email te opensource@lge.com. Kjo ofertë është e vlefshme për tre (3) vjet që 
nga data e blerjes së këtij produkti.
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UDHËZIMET MBI SIGURINË

UDHËZIMET MBI SIGURINË

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake për sigurinë, para se të përdorni produktin.

 PARALAJMËRIM
Mos e vendosni TV-në dhe telekomandën në mjediset si më poshtë:
- Në një vend të ekspozuar drejtpërdrejt ndaj rrezeve të diellit
- Në një vend me shumë lagështirë, si p.sh. në banjë
- Pranë një burimi nxehtësie si p.sh. pranë sobave dhe pajisjeve të tjera që 

prodhojnë nxehtësi
- Pranë tryezave të kuzhinës ose lagështuesve ku mund të ekspozohen lehtësisht 

ndaj avullit ose vajit
- Në një ambient të ekspozuar ndaj shiut ose erës
- Pranë enëve me ujë si p.sh. vazot

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike, keqfunksionim ose 
deformim të produktit.
Mos e vendosni produktin aty ku mund të ekspozohet ndaj pluhurit. 
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

Shkëputeni pajisjen nga priza. Spina duhet të mbetet e gatshme për përdorim.

Mos e prekni spinën me duar të lagura. Gjithashtu, nëse kunjat e spinës janë të 
lagura ose të mbuluara me pluhur, thajeni spinën plotësisht ose largoni pluhurin. 
Ju mund të pësoni elektroshok për shkak të lagështisë së tepërt.

Kujdesuni që ta lidhni kabllon e rrymës elektrike në korrent të tokëzuar. (Përveç 
pajisjeve që nuk janë të tokëzuara.) 
Mund të pësoni elektroshok ose të lëndoheni.

Fiksoni plotësisht kabllon elektrike. 
Nëse kablloja elektrike nuk është fiksuar krejtësisht, mund të shpërthejë zjarr.

Sigurohuni që kordoni elektrik të mos bjerë në kontakt me objekte të nxehta si p.sh. 
me një ngrohës. 
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte të rënda ose dhe vetë produktin mbi kabllot elektrike. 
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Përthyejeni kabllon e antenës ndërmjet pjesës së brendshme dhe të jashtme të 
ndërtesës për të shmangur depërtimin e shiut. 
Kjo mund të shkaktojë dëmtim nga uji brenda produktit dhe mund të japë goditje 
elektrike.
Kur të montoni TV-në në mur, sigurohuni që të mos e instaloni TV-në duke e varur 
kabllon elektrike dhe atë të sinjalit mbrapa TV-së. 
Kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike.
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UDHËZIMET MBI SIGURINË

Mos lidhni shumë pajisje elektrike në një spinë të vetme me disa ndarje. 
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr për shkak të mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni të bjerë kur të lidhni pajisjet e jashtme. 
Në të kundërt, kjo mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

Desiccant

Mbajeni materialin kundër lagështisë të paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg 
nga fëmijët. 
Materiali kundër lagështisë është i dëmshëm nëse gëlltitet. Nëse gëlltitet pa 
dashje, detyrojeni personin ta vjellë dhe shkoni në spitalin më të afërt. Gjithashtu, 
paketimi prej vinili mund të shkaktojë mbytje. Mbajeni larg nga fëmijët.
Mos i lejoni fëmijët të ngjiten ose të varen te TV-ja. 
Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë lëndime të rënda.

Hidhini me kujdes bateritë e përdorura për të shmangur gëlltitjen e tyre nga fëmijët. 
Nëse ndodh që fëmija t'i gëlltisë, dërgojeni menjëherë te doktori.

Mos vendosni përcjellës (p.sh., një shufër metalike) në njërën anë të kordonit 
elektrik kur ana tjetër është e lidhur me prizën në mur. Gjithashtu, mos e prekni 
kabllon elektrike menjëherë pasi e keni lidhur me prizën në mur. 
Ju mund të pësoni elektroshok.
(Në varësi të modelit)
Mos vendosni ose mos ruani substanca të ndezshme pranë produktit. 
Përdorimi pa kujdes i substancave të ndezshme paraqet rrezik zjarri ose 
shpërthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokësh, 
shkopinj të hollë ose tela apo objekte të ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepëse.  
Fëmijët duhet të bëjnë kujdes të veçantë. 
Mund të ndodhë goditje elektrike, zjarr ose lëndim. Nëse te produkti hidhet një 
objekt i huaj, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e shërbimit.
Mos spërkasni ujë mbi produkt ose ta fërkoni atë me një substancë të ndezshme 
(hollues ose benzen). Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni që produkti të goditet ose që të bien objekte të ndryshme, dhe mos 
rrëzoni asgjë mbi ekran. 
Ju mund të lëndoheni ose produkti mund të dëmtohet.

Mos e prekni kurrë këtë produkt ose antenën gjatë një stuhie me bubullima ose 
vetëtima. 
Ju mund të pësoni elektroshok.

Mos e prekni kurrë prizën në mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret që të ajroset. 
Kjo mund të shkaktojë zjarr ose djegie nga një shkëndijë.
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UDHËZIMET MBI SIGURINË

Mos e çmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas dëshirës suaj.  
Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.  
Kontaktoni me qendrën e shërbimit për kontroll, kalibrim ose riparim.

Nëse ndodh një nga këto, hiqeni produktin nga priza menjëherë dhe kontaktoni 
qendrën lokale të shërbimit.
- Produkti ka pësuar goditje
- Produkti është dëmtuar
- Në produkt kanë hyrë objekte të huaja
- Produkti ka lëshuar tym ose një erë të çuditshme

Kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.
Nëse nuk keni ndërmend ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, shkëputeni 
kordonin elektrik nga produkti.  
Pluhuri mund të shkaktojë zjarr ose prishja e izolimit mund të shkaktojë rrjedhje 
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.
Aparati nuk duhet të ekspozohet pranë pikave ose spërkatjes, dhe mbi aparat nuk 
duhet të vendoset asnjë objekt i mbushur me lëngje, si p.sh. vazo.

Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit ose avujve të vajit.  
Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të shkaktojë rrëzimin e tij.
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UDHËZIMET MBI SIGURINË

 KUJDES
Instalojeni produktin aty ku nuk ka valë radioje.

Duhet të ketë distancë të mjaftueshme ndërmjet antenës së jashtme dhe linjave 
elektrike për të shmangur që e para të prekë të dytën edhe në rast se antena do të 
bjerë.  
Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike.
Mos e instaloni produktin në vende si p.sh. në rafte të paqëndrueshme ose në 
sipërfaqe të pjerrëta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti 
nuk mund të mbështetet plotësisht.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë ose të rrëshqasë, gjë që mund t'ju shkaktojë 
lëndim ose mund të dëmtojë produktin.
Nëse e instaloni TV-në mbi një mbështetëse, duhet të merrni masa që të shmangni 
përmbysjen e produktit. Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të 
shkaktojë lëndim.

Nëse keni ndërmend që ta montoni pajisjen në mur, lidhni ndërfaqen e montimit në mur VESA 
(pjesët fakultative) në pjesën e pasme të pajisjes. Kur e instaloni TV-në për montim në mur (pjesë 
fakultative), bashkojeni me kujdes në mënyrë që të mos bjerë.
Përdorni vetëm pjesët shtesë / aksesorët që specifikohen nga prodhuesi.

Kur të instaloni antenën, konsultohuni me një punonjës shërbimi të kualifikuar.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Ne rekomandojmë që të mbani një distancë prej të paktën sa 2 ose 7-fishi i 
madhësisë së ekranit kur shikoni TV.  
Nëse shikoni TV për një kohë të gjatë, kjo mund të shkaktojë turbullim në shikim.

Përdorni vetëm llojin e specifikuar të baterisë.  
Kjo mund të shkaktojë dëmtim të telekomandës.

Mos i përzieni bateritë e reja me bateritë e vjetra.  
Kjo mund të shkaktojnë mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt, p.sh. mbajini larg dritës së drejtpërdrejtë 
të diellit, vatrave të hapura të zjarrit dhe ngrohësve elektrikë.
MOS i vendosni bateritë e paringarkueshme në pajisjen e ngarkimit.

Sigurohuni që të mos ketë objekte ndërmjet telekomandës dhe sensorit të saj.

Sinjali nga telekomanda mund të ndërpritet nga drita e diellit ose nga një dritë tjetër 
e fortë. Në këtë rast, errësojeni dhomën.

Kur të lidhni pajisjet e jashtme, të tilla si konsolat e videolojërave, sigurohuni që 
kabllot e lidhjes të jenë mjaftueshëm larg.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë, gjë që mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund 
të dëmtojë produktin.
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Mos e ndizni/fikni produktin duke vënë ose hequr spinën nga priza. (Mos e përdorni 
prizën elektrike si çelës.)  
Kjo mund të shkaktojë defekt mekanik ose mund të japë goditje elektrike.

Ju lutemi, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për instalim për të parandaluar 
mbinxehjen e produktit.
- Distanca ndërmjet produktit dhe murit duhet të jetë më e madhe se 10 cm.
- Mos e instaloni produktin në një vend pa ventilim (p.sh., në një raft librash ose 

në dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jastëk.
- Sigurohuni që vrima e ventilimit të mos jetë e bllokuar nga një mbulesë tavoline 

ose perde.
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr.
Kujdesuni që të mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke parë TV për një 
kohë të gjatë pasi ato mund të nxehen. Kjo gjë nuk ndikon te funksionimi apo 
performanca e produktit.

Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nëse pamja e saj tregon dëmtim ose përkeqësim, 
shkëputeni atë, mos e përdorni më pajisjen dhe ndërrojeni kabllon me një pjesë këmbimi të njëjtë 
nga një riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinës ose mbi prizë.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpërdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga 
përdredhja, përkulja, pickimi, mbyllja e derës mbi të ose nga shkelja. Bëni kujdes 
të veçantë ndaj spinave, prizave në mur dhe pikës nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorën tuaj ose mos e gërvishtni ekranin me një objekt të 
mprehtë, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi të për periudha 
të gjata kohore. Kjo mund të prodhojë disa efekte të përkohshme shtrembërimi në 
ekran.

Kur të pastroni produktin dhe komponentët e tij, fillimisht hiqeni nga priza dhe 
pastrojeni me një leckë të butë. Ushtrimi i forcës së tepërt mbi të mund të shkaktojë 
gërvishtje ose çngjyrim. Mos spërkatni ujë mbi të dhe mos e pastroni me leckë të 
njomë. Mos përdorni kurrë pastrues xhamash, shkëlqyes makine ose industrial, 
gërryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund të dëmtojë produktin dhe panelin e 
tij.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtim të produktit 
(deformim, gërryerje ose thyerje).

Për sa kohë që kjo njësi është lidhur te priza AC në mur, ajo nuk shkëputet nga burimi i ushqimit AC 
madje edhe nëse e fikni këtë pajisje me ÇELËS.

Kur ta hiqni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe hiqeni.  
Nëse telat brenda kabllos së energjisë janë të shkëputur, kjo gjë mund të shkaktojë 
zjarr.

Kur të zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni që të jetë i fikur. Më pas, hiqini 
nga priza kabllot e energjisë, kabllot e antenës dhe të gjithë kabllot e lidhjes.  
TV-ja ose kordoni i energjisë mund të jenë dëmtuar, gjë që mund të përbëjë rrezik 
zjarri ose mund të shkaktojë goditje elektrike.
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Lëvizja e produktit ose heqja e tij nga paketimi, duhet bërë nga dy persona, pasi 
produkti është i rëndë.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë lëndim.

Kontaktoni qendrën e shërbimit një herë në vit për të pastruar pjesët e brendshme 
të produktit.  
Pluhuri i grumbulluar mund të shkaktojë defekt mekanik.

Kalojini të gjithë shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. Shërbimi nevojitet 
kur aparati është dëmtuar në ndonjë mënyrë, si p.sh. kur është dëmtuar kablloja 
e ushqimit me energji ose spina, kur është derdhur lëng ose kur kanë rënë 
objekte mbi aparat, kur aparati është ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, kur nuk 
funksionon normalisht ose kur është rrëzuar.
Nëse produkti është i ftohtë në të prekur, mund të ketë një "dritë" të vogël kur ai 
ndizet. Kjo është normale, nuk ka asnjë problem me TV-në.

Paneli është një produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion në gjashtë 
milion pikëza. Ju mund të shikoni pika të vogla të zeza dhe/ose pika me ngjyrë të 
shndritshme (të kuqe, blu ose të gjelbër) me një madhësi prej 1 ppm në panel. Kjo 
nuk tregon keqfunksionim dhe nuk ndikon në performancën dhe në besueshmërinë 
e produktit.   
Ky fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i nënshtrohet 
zëvendësimit ose rimbursimit.
Ju mund të vini re ndriçim dhe ngjyra të ndryshme të panelit, në varësi të këndit të 
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshtë).  
Ky fenomen shfaqet për shkak të karakteristikës së panelit. Nuk lidhet me 
performancën e produktit dhe nuk ka të bëjë me keqfunksionimin.

Shfaqja e një imazhi të palëvizshëm (p.sh., logoja e një kanali transmetimi, menyja në ekran, pamje 
të një videoloje) për një kohë të gjatë mund të dëmtojë ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit në 
ekran, gjë që njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin për ngjitje të imazhit.  
Shmangni shfaqjen e një imazhi të fiksuar në ekranin e televizorit për një kohë të gjatë (2 ose më 
shumë orë për LCD, 1 ose më shumë orë për Plasma).  
Gjithashtu, nëse shikoni TV në një raport 4:3 për një kohë të gjatë, ngjitja e imazhit mund të shfaqet 
në kufijtë e panelit.  
Ky fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i nënshtrohet zëvendësimit ose 
rimbursimit.
Tingull i gjeneruar 
Zhurmë “kërcitëse”: Zhurma kërcitëse që shfaqet kur jeni duke parë TV ose kur e fikni atë, 
gjenerohet nga një tkurrje termike plastike për shkak të temperaturës dhe lagështisë. Kjo zhurmë 
është e zakonshme për produktet ku kërkohet deformim termik. Gumëzhimë në qarkun elektrik/
zukatje në panel: Gjenerohet një zhurmë e ulët prej qarkut të çelësit me shpejtësi të lartë i cili 
siguron një sasi të madhe energjie për të vënë në punë produktin. Kjo është në varësi të produktit.  
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon në performancën dhe besueshmërinë e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetëm për modelet 3D)

 PARALAJMËRIM

Ambienti i shikimit
 Koha e shikimit

 - Kur të shikoni përmbajtje 3D, bëni 5 - 15 minuta pushim çdo orë. Shikimi i përmbajtjeve 3D për një 
kohë të gjatë mund të shkaktojë dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension të syve.

Ata që kanë kriza të shkaktuara nga ndjeshmëria ndaj dritës ose sëmundje kronike 
 Disa përdorues mund të përjetojnë krizë ose simptoma të tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave 
vezulluese ose modeleve të caktuara nga përmbajtjet 3D.

 Mos shikoni video 3D nëse keni përzierje, jeni shtatzënë dhe/ose keni sëmundje kronike si p.sh., 
epilepsi, çrregullime kardiake ose tension gjaku etj.

 Përmbajtjet 3D nuk rekomandohen për ata që vuajnë nga verbimi prej shikimit të stereos ose anomali 
nga shikimi i stereos. Mund të përjetohet shikimi i imazheve të dy shuara ose mungesë komforti në 
shikim.

 Nëse vuani nga strabizmi (sy të kryqëzuar), ambliopia (shikim i dobët) ose astigmatizma, mund të keni 
probleme në shikimin e thellësisë dhe mund të ndjeni lodhje shpejt për shkak të imazheve të dy shuara. 
Këshillohet që të bëjnë pushime më të shpeshta se sa të rriturit e tjerë.

 Nëse shikimi i syve tuaj varion ndërmjet syrit tuaj të djathtë dhe të majtë, kontrolloni shikimin e syve 
para se të shikoni përmbajtje 3D.

Simptomat që kërkojnë ndërprerje ose kufizim të shikimit të përmbajtjeve 3D
 Mos shikoni përmbajtje 3D kur ndiheni të lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa në punë ose 
nga pija. 

 Kur të përjetoni këto simptoma, ndërprisni përdorimin/shikimin e përmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa 
simptomat të eliminohen.
 - Konsultohuni me doktorin në rast se simptomat vazhdojnë. Simptomat mund të përfshijnë dhimbje 

koke, dhimbje të bebes së syrit, marramendje, përzierje, dridhje, turbullim, mungesë rehatie, imazh 
të dyfishuar, shqetësime në shikim ose lodhje.
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 KUJDES

Ambienti i shikimit
 Distanca e shikimit

 - Ruani një distancë prej të paktën sa dyfishi i gjatësisë së ekranit kur të shikoni përmbajtje 3D. Nëse 
nuk ndiheni komod gjatë shikimit të përmbajtjeve 3D, largohuni më shumë nga TV-ja.

Mosha e shikimit
 Foshnjat/Fëmijët

 - Përdorimi/Shikimi i përmbajtjeve 3D për fëmijët nën moshën 6 vjeç është i ndaluar.
 - Fëmijët nën moshën 10 vjeç mund të mbireagojnë dhe mund të emocionohen së tepërmi sepse 

shikimi i tyre është në zhvillim e sipër (për shembull: mund të përpiqen të prekin ekranin ose 
të hidhen mbi të). Kërkohet mbikëqyrje e veçantë dhe kujdesi i duhur për fëmijët që shikojnë 
përmbajtje 3D. 

 - Fëmijët kanë një diferencë binokulare më të madhe në krahasim me të rriturit për sa i përket 
shikimit të 3D-së sepse distanca ndërmjet syve tek ata është më e shkurtër se tek të rriturit. Prandaj 
dhe ata dallojnë një thellësi më steriotipike krahasuar me të rriturit për të njëjtin imazh 3D.

 Adoleshentët
 - Adoleshentët nën moshën 19 vjeç mund të reagojnë me ndjeshmëri për shkak stimulimit të dritës 

në përmbajtjet 3D. Këshillojini ata të kufizojnë shikimin e përmbajtjeve 3D për një kohë të gjatë kur 
janë të lodhur.

 Të moshuarit
 - Të moshuarit m und të shikojnë më pak efekte 3D krahasuar me të rinjtë. Mos u ulni më afër TV-së 

se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur përdorni Syzet 3D
 Sigurohuni që të përdorni syze LG 3D. Në të kundërt, mund të mos jeni në gjendje të shikoni siç duhet 
videot 3D.

 Mos përdorni syze 3D në vend të syzeve tuaja normale, syzeve të diellit ose syzeve mbrojtëse.
 Përdorimi i syzeve 3D të modi kuara mund të shkaktojë tension të syve ose deformim të imazhit.
 Mos i mbani syzet 3D në temperatura tepër të larta ose të ulëta. Kjo shkakton deformim.
 Syzet 3D janë të brishta dhe mund të gërvishten lehtësisht. Përdorni gjithmonë një copë lecke të butë 
dhe të pastër kur të pastroni lentet. Mos i gërvishtni lentet e syzeve 3D me objekte të mprehta ose t'i 
pastroni me kimikate.
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PROCEDURA E INSTALIMIT / MONTIMI DHE PËRGATITJA

 SHËNIM
 Figura e shfaqur mund të ndryshojë nga TV-ja juaj.
 OSD-ja (afishimi në ekran) e TV-së tuaj mund të ndryshojë pak nga ajo që shfaqet në këtë manual.
 Menytë dhe opsionet që disponohen mund të ndryshojnë nga burimi hyrës ose nga modeli i produktit 
që përdorni aktualisht.

 Kësaj TV-je mund t'i shtohen veçori të reja në të ardhmen.
 TV-ja mund të vendoset në regjimin në pritje për të ulur konsumin e energjisë. Dhe TV-ja duhet 
të fiket nëse nuk do të shohë njeri për një farë kohe, duke reduktuar në këtë mënyrë konsumin e 
energjinë.

 Energjia e konsumuar gjatë përdorimit mund të ulet ndjeshëm nëse niveli i shkëlqimit të pamjes ulet, 
dhe kjo do të ulë koston totale të punës.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni që të jenë përfshirë të gjitha pjesët shtesë.
2 Bashkoni mbështetësen me TV-në.
3 Lidhni një pajisje të jashtme me TV-në.
4 Sigurohuni që të jetë e vlefshme lidhja me rrjetin. 

Mund të përdorni funksionet e rrjetit të TV-së vetëm kur kryhet lidhja me rrjetin.

MONTIMI DHE PËRGATITJA

Heqja nga paketimi
Kontrolloni në kutinë e produktit për artikujt e mëposhtëm. Nëse mungon ndonjë pjesë shtesë, kontaktoni 
shitësin vendas ku keni blerë produktin. Ilustrimet në manual mund të ndryshojnë nga produkti dhe artikulli 
aktual.

 KUJDES
 Mos përdorni artikuj të pamiratuar për të garantuar sigurinë dhe jetëgjatësinë e produktit.
 Çdo dëm apo lëndim që shkaktohet nga përdorimi i artikujve të pamiratuar nuk mbulohet nga 
garancia.

 Disa modele kanë një film të hollë ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

 SHËNIM
 Artikujt që vijnë me produktin mund të ndryshojnë në varësi të modelit.
 Specifikimet e produktit ose përmbajtja e këtij manuali mund të ndryshohen pa njoftim paraprak për 
shkaqe përmirësimi të funksioneve të produktit.

 Për një lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet të kenë trashësi më të vogël se 10 mm 
dhe gjerësi prej18 mm. Përdorni një kabllo zgjatuese që mbështet USB 2.0 nëse kablloja USB ose 
njësia e memories USB nuk përputhen me portën e USB-së në TV.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

Telekomanda dhe 
bateritë (AAA)
(Vetëm LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Shikoni f. 22, 23)

P

/Q.MENU

Telekomanda magjike, 
bateritë (AA)
(Vetëm LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Shikoni f. 24)

Manuali i përdorimit
Grupi Wi-Fi
(Në varësi të modelit)

Syze 3D për kinema
Numri i syzeve 3D mund 
të ndryshojë në varësi të 
modelit ose të shtetit.
(Në varësi të modelit)

Syzet Dual play
(Në varësi të modelit)

Mbajtësi i kabllos
(Në varësi të modelit)
(Shikoni f. A-6)

Kordoni elektrik
(Në varësi të modelit)

Vidat e mbështetëses
M4 x 14
(8 EA: Vetëm 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Vetëm LN57**-ZA)
(Shikoni f. A-3, A-5)

Vidat e mbështetëses
M4 x 20
(4 EA: Vetëm LA69**, 
LA74**)
(Shikoni f. A-4)

Vidat e mbështetëses
3 EA, P5 x 25 
(Vetëm LN57**-ZA)
(Shikoni f. A-5)

Vida për montim në 
tavolinë
(1 EA : Vetëm 
32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)
(2 EA :Vetëm 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Shikoni f. 18)

Kablloja për montim në 
tavolinë
2 EA (Vetëm 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Shikoni f. 18)

Vida e mbajtëses
2 EA, P4 x 8
(Vetëm 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Shikoni f. 18)
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Vida e mbajtëses
2 EA, M4 x 8
(Vetëm 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Shikoni f. 18)

Bokullat e brendshme 
për montim në mur
4 EA
(Vetëm LA64**)
(Shikoni f. 21)

Tag On

Tag On
(Në varësi të modelit)

Trupi i mbështetëses / 
Baza e mbështetëses
(Vetëm LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Shikoni f. A-3)

Baza e mbështetëses
(Vetëm LA69**, LA74** )
(Shikoni f. A-4)

Trupi i mbështetëses / 
Baza e mbështetëses
(Vetëm LN57**-ZA)
(Shikoni f. A-5)

Pajisja audio LG
(Në varësi të modelit)
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Blerje e veçantë

(Në varësi të modelit) 
Artikujt që blihen veç mund të ndryshohen ose të modi kohen për përmirësimin e cilësisë, pa ndonjë njoftim.
Kontaktoni shitësin për të këta artikuj.
Këto pajisje punojnë vetëm me disa modele të caktuara.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Syzet Dual play

AG-F***
Syze 3D për kinema

AN-MR400
Telekomanda magjike

AN-WF100
Grupi Wi-Fi

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG

Tag On

Tag on

Përshtatshmëria LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Syzet Dual play (Në varësi të modelit)

AG-F***
Syze 3D për kinema

AN-MR400
Telekomanda magjike

AN-WF100
Grupi Wi-Fi (Në varësi të modelit)

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG
(Në varësi të modelit)

Tag On
(Në varësi të modelit)

Emri ose dizajni i modelit mund të ndryshojnë në varësi të përditësimit të funksioneve të produktit, 
rrethanave ose politikave të prodhuesit.
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Pjesët dhe butonat

Butoni Përshkrimi
Lëviz nëpër programet e ruajtura.
Rregullon nivelin e volumit.
Zgjedh opsionin e theksuar të menysë ose konfirmon një të dhënë.

S Hyn në menynë kryesore ose ruan të dhënat tuaja dhe del nga menytë.
Ndryshon burimin e hyrjes.
Bën ndezjen ose fikjen.

  SHËNIM
 Dritën e logos LG mund ta caktoni në Aktive ose Joaktive duke zgjedhur OPSION në menytë kryesore. (Në 
varësi të modelit)

SETTINGS

INPUT

OK

Butonat
Ekrani

Altopar-
lantët

SETTINGS

INPUT

OK

Ekrani Butonat

AltoparlantëtSensori i telekomandës 
LG Drita me logon (Vetëm LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)
Treguesi i energjisë (Vetëm LA62**, LN57**-ZE/ZK, 
LN61**)

Sensori i telekomandës
LG Drita me logon

Lloji A: LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Lloji B: LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekrani Butonat

Altopar-
lantët

Sensori i telekomandës
Treguesi i energjisë

Lloji D: LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekrani Butonat

Altopar-
lantët

Sensori i telekomandës
LG Drita me logon

Lloji C: 60LA74**
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Ngritja dhe zhvendosja e 
TV-së

Gjatë lëvizjes apo ngritjes së TV-së, lexoni në 
vijim se si të parandaloni gërvishtjet apo dëmtimin 
e TV-së, si dhe në lidhje me transportin e sigurt 
pavarësisht llojit dhe madhësisë.

 KUJDES
 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse 
mund të dëmtohet.

 
 Rekomandohet ta lëvizni TV-në në kuti ose në 
materialin e paketimit me të cilin erdhi llimisht.

 Përpara se ta lëvizni apo ta ngrini TV-në, 
shkëputni kordonin elektrik dhe të gjitha kabllot.

 Kur mbani TV-në në krah, ekrani duhet të jetë 
në drejtim të kundërt me trupin tuaj në mënyrë 
që të mos gërvishtet. 

 Mbajeni fort pjesën e sipërme dhe të poshtme 
të kornizës së TV-së. Sigurohuni të mos e 
prekni pjesën transparente, altoparlantin ose 
zonën e rrjetës së altoparlantit. 

 Gjatë transportit të një TV-je të madh duhet të 
jenë të paktën 2 persona.

 Gjatë transportit të TV-së me duar, mbajeni TV-
në sipas ilustrimit të mëposhtëm. 

 Gjatë transportimit të TV-së, mos i shkaktoni 
tronditje apo dridhje të tepërta.

 Gjatë transportimit të TV-së, mbajeni drejt, mos 
e ktheni nga anët, as mos e anoni majtas apo 
djathtas.

 Mos ushtroni presion të tepërt që shkakton 
përthyerjen/përkuljen e kasës së kornizës, 
sepse mund të dëmtohet ekrani. 
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Montimi mbi tavolinë
1 Ngrijeni dhe anojeni TV-në mbi tavolinë në 

pozicionin drejt.
 -  Lini një hapësirë 10 cm (minimumi) nga 

muri për ajrosje të përshtatshme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Lidheni kordonin elektrik me një prizë në mur.

 KUJDES
 Mos e vendosni TV-në pranë burimeve të 
nxehtësisë, sepse kjo mund të shkaktojë 
zjarr ose dëmtime të tjera.

Sigurimi i TV-së në një tavolinë

Fiksojeni TV-në në një tavolinë në mënyrë që të 
mos anohet përpara, të mos dëmtohet dhe të 
mund të shmangni lëndimet e mundshme.
Për ta siguruar TV-në në tavolinë, vendoseni 
dhe shtrëngojeni vidën e ofruar mbi ose pranë 
mbështetëses.
(Vetëm 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Vetëm 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(Vetëm 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Vetëm 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42LA62**, 32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)

Përdorimi i sistemit të sigurisë Kensington (kjo veçori

nuk disponohet në të gjitha modelet.)

Imazhi i shfaqur mund të ndryshojë nga 
televizori juaj.

Lidhësi i sistemit të sigurisë Kensington ndodhet 
në pjesën e pasme të TV-së. Për më shumë 
informacione rreth instalimit dhe përdorimit 
referojuni manualit të dhënë me sistemin e sigurisë 
Kensington ose vizitoni http://www.kensington.
com.

Lidhni kabllon e sistemit të sigurisë Kensington 
midis TV-së dhe një tavoline.
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Rregullimi i këndit të TV-së për t'iu përshtatur 
pamjes

(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)
Rregulloni këndin e TV-së për të përshtatur 
shikimin duke e rrotulluar 15 gradë në të majtë ose 
në të djathtë dhe rregulloni këndin e TV-së për t'iu 
përshtatur shikimit tuaj. 
(Vetëm LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-
ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Rrotullojeni 10 gradë në të majtë ose në të djathtë 
dhe rregulloni këndin e TV-së për t'iu përshtatur 
shikimit tuaj.
(Vetëm 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Rrotullojeni 8 gradë në të majtë ose në të djathtë 
dhe rregulloni këndin e TV-së për t’iu përshtatur 
shikimit tuaj.
(Vetëm 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 SHËNIM
(Vetëm 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Si të fiksohet TV-ja në tryezë
1. Lidhni kabllot e montimit në tryezë me 

bazën e mbështetëses duke përdorur vidat 
e mbajtëses.

2. Fiksojini kabllot e montimit në tryezë duke 
përdorur vidat e montimit në tryezë.

3. Pasi fiket TV-ja, afrojeni tryezën pranë 
murit. Fëmijët mund të futen brenda dhe të 
pësojnë lëndime.

 PARALAJMËRIM
 Për të parandaluar rënien e TV-së, ai duhet 
të lidhet në mënyrë të sigurt në dysheme/
mur sipas udhëzimeve për instalimin. Animi, 
tronditja ose lëkundja e TV-së mund të 
shkaktojë dëmtim.
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Montimi në mur

Vendosni një kapëse për montim në mur në pjesën e 
pasme të TV-së dhe instalojeni me kujdes kapësen 
për montim mbi një mur të fortë pingul me dyshemenë. 
Kur ta vendosni TV-në në materiale të tjera ndërtimi, ju 
lutemi kontaktoni personelin e kuali kuar.
LG rekomandon që montimi në mur të kryhet nga një 
instalues profesionist i kuali kuar.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 KUJDES
 Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten ose 
varen në TV.

 SHËNIM
 Përdorni një platformë ose mobilje të fortë 
dhe me gjerësi të mjaftueshme për të 
mbajtur TV-në.

 Mbërthyeset, bulonat dhe spangot nuk 
ofrohen. Mund të blini aksesorë të tjerë nga 
shitësi vendas.

Sigurimi i TV-së në një mur 

(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtrëngoni bulonat me veshë, ose 
kapëset dhe bulonat e TV-së në pjesën e 
pasme të TV-së.
 - Nëse në pozicionin e bulonave me veshë 

janë futur bulona, në fillim hiqni bulonat.
2 Montoni kllapat e murit me bulona në mur. 

Përshtatni vendndodhjen e kllapës së murit 
dhe bulonave me veshë në pjesën e pasme të 
TV-së.

3 Lidhini mirë bulonat me veshë dhe kllapat e 
murit me një litar të fortë. 
Sigurohuni që litarin ta mbani horizontalisht me 
sipërfaqen e sheshtë.

 KUJDES
 Kujdes gishtat kur rregulloni këndin e 
produktit.

» Mund të pësoni lëndim nëse shtypni duart apo 
gishtat. Nëse produkti është anuar shumë, 
mund të bjerë, duke shkaktuar dëmtim ose 
lëndim.

 

<Pjesa e pasme> <Pjesa e përparme>
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 KUJDES
 Në fillim shkëputni energjinë dhe pastaj 
zhvendoseni ose instaloni TV-në. Në të 
kundërt mund të ndodhë goditje elektrike.

 Nëse e instaloni TV-në në tavan ose në një 
mur të shtrembër ai mund të bjerë dhe të 
shkaktojë lëndim të rëndë. 
Përdorni vetëm montuese për mur të 
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitësin 
vendas ose personelin e kualifikuar.

 Mos i shtrëngoni vidat më shumë seç duhet 
pasi kjo gjë mund të dëmtojë TV-në dhe të 
mos përfshihet në garanci.

 Përdorni vida dhe montuese për mur, që 
përmbushin standardin VESA. Çdo dëm ose 
lëndim i shkaktuar nga keqpërdorimi ose 
përdorimi i një aksesori të papërshtatshëm 
nuk mbulohet nga garancia.

 SHËNIM
 Përdorni vidat e përmendura në specifikimet 
e vidave të standardit VESA.

 Kompleti për montim në mur përfshin një 
manual instalimi dhe pjesët e nevojshme 
shtesë.

 Kllapa e montimit në mur është fakultative. 
Mund të blini aksesorë të tjerë nga shitësi 
vendas.

 Gjatësia e vidave mund të ndryshojë në 
varësi të montueses së murit. Sigurohuni që 
po përdorni vida me gjatësinë e duhur.

 Për më shumë informacione referojuni 
manualit të dhënë bashkë me montuesen 
për mur.

 Kur të bashkoni një kllapë për montim në 
mur të një pale të tretë me TV-në, vendosni 
bokullat e brendshme për montim në mur 
në vrimat për montimin në mur të TV për ta 
lëvizur TV-në në kënd vertikal. Ju lutemi, 
sigurohuni që të mos i përdorni bokullat për 
kapëse montimi në mur LG. (Vetëm LA64**)

 

Bokullat e brendshme për montim në mur

 
  

Sigurohuni që të përdorni vida dhe kllapa për montim 
në mur, të cilat përmbushin standardet VESA. 
Dimensionet standarde për kompletet për montim në 
mur përshkruhen në tabelën e mëposhtme.

Blerje e veçantë (kapëse për montim në mur)

Modeli 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Vidë standarde M4 M6
Numri i vidave 4 4
Kllapa montimi 
në mur

LSW130B LSW230B
MSW240

Modeli 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Vidë standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
Kllapa montimi 
në mur 

LSW430B
MSW240

LSW430B

Kllapa montimi në mur 
LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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TELEKOMANDA

Përshkrimet në këtë manual bazohen në butonat e telekomandës. 
Lexojeni manualin me kujdes dhe përdoreni TV-në siç duhet.
Për të ndërruar bateritë, hapni kapakun e baterisë, ndërroni bateritë (1,5 V AAA) duke 
përshtatur skajet  dhe  sipas etiketës brenda dhomëzës dhe mbylleni kapakun e 
baterisë. 
Për t'i hequr bateritë, bëni të kundërtën.

ose

 KUJDES
 Mos përdorni bashkë bateri të reja me të vjetra, pasi mund të dëmtoni telekomandën.

Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës në TV.
(Vetëm  LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 TV/RAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE (TITRAT) Rivendos titrat tuaja të preferuara në regjimin 
dixhital.
Q.MENU (SHIKIM I SHPEJTË) Hyn në menytë e shpejta.
GUIDE (GUIDA) Tregon drejtuesin e programeve.

 RATIO (RAPORTI) Ndryshon përmasat e figurës.
 INPUT (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST (LISTA) Fut listën e programeve të ruajtura.
Q.VIEW (SHIKIM I SHPEJTË) Kthehet te programi i parë më parë.
FAV (PREF) Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.
APP/* Zgjedh burimin MHP të menysë së TV-së. (Vetëm Italia) (Në 
varësi të modelit)
PAGE (FAQE) Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.

1  BUTONAT E TELETEKSTIT Këta butona përdoren për teletekstin.
INFO Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

 SMART Hap menytë kryesore Smart.
 MY APPS (APLIKACIONET E MIA) Shfaq listën e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshtë/majtas/djathtas) Lëviz nëpër meny 
ose nëpër opsione.
OK  Zgjedh menytë ose opsionet dhe konfirmon të dhënat tuaja.

 BACK Kthehet në nivelin e mëparshëm.
EXIT (DIL)  Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-
së.
SETTINGS (CILËSIMET) Hyn në menytë kryesore.
REC  Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit.
LIVE TV (TV DIREKT) Kthehuni te TV i DREJTPËRDREJTË.
Butonat e kontrollit ( ) Kontrollon përmbajtjet Premium, 
Time Machine ose menytë Smart Share ose pajisjet përshtatëse 
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine).
2  Butonat me ngjyra Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 
funksioneve të veçanta në disa meny.  
( : E kuqe, : Jeshile, : E verdhë, : Blu)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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(Vetëm LA62**, LA64**)

 (Udhëzuesi i përdoruesit) Shikoni udhëzuesin e përdoruesit.
 RATIO (RAPORTI) Ndryshon përmasat e figurës.
 INPUT (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

 TV/RAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
LIST (LISTA) Fut listën e programeve të ruajtura.

 (Hapësirë) Krijon një hapësirë boshe në tastierën në ekran.
Q.VIEW (SHIKIM I SHPEJTË) Kthehet te programi i parë më parë.
FAV (PREF) Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.
3D Përdoret për të parë video 3D.

 PAGE (FAQE)  Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.
INFO Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

 SMART Hap menytë kryesore Smart.
 MY APPS (APLIKACIONET E MIA) Shfaq listën e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshtë/majtas/djathtas) Lëviz nëpër meny 
ose nëpër opsione.
OK  Zgjedh menytë ose opsionet dhe konfirmon të dhënat tuaja.

 BACK Kthehet në nivelin e mëparshëm.
GUIDE (GUIDA) Tregon drejtuesin e programeve.
EXIT (DIL)  Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-
së.
1  Butonat me ngjyra Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 
funksioneve të veçanta në disa meny.  
( : E kuqe, : Jeshile, : E verdhë, : Blu)
2  BUTONAT E TELETEKSTIT Këta butona përdoren për teletekstin.
SUBTITLE (TITRAT) Rivendos titrat tuaja të preferuara në regjimin 
dixhital.
Q.MENU (SHIKIM I SHPEJTË) Hyn në menytë e shpejta.
LIVE TV (TV DIREKT) Kthehuni te TV i DREJTPËRDREJTË.
Butonat e kontrollit ( ) Kontrollon përmbajtjet Premium, 
Time Machine ose menytë Smart Share ose pajisjet përshtatëse 
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine).
REC  Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit.
SETTINGS (CILËSIMET) Hyn në menytë kryesore.
AD Ndërron Përshkrimin e audios në Aktiv ose Joaktiv.
APP/* Zgjedh burimin MHP të menysë së TV-së. (Vetëm Italia) (Në 
varësi të modelit)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNKSIONET E TELEKOMANDËS MAGJIKE

Ky artikull nuk përfshihet në të gjitha modelet.

Kur shfaqet mesazhi "Bateria e telekomandës magjike ka rënë. Ndërroni baterinë.", 
ndërrojeni atë. 
Për të ndërruar bateritë, hapni mbulesën e baterive, ndërroni bateritë (1,5 V AA) sipas 
skajeve  dhe  në etiketën brenda dhomëzës dhe mbylleni mbulesën e baterive. 
Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës në TV.
Për të hequr bateritë, ndiqni hapat e instalimit anasjelltas.

 KUJDES
 Mos përdorni bashkë bateri të reja me të vjetra, pasi mund të dëmtoni telekomandën.

(Vetëm LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Njohja e zërit (Në varësi të modelit)
Nevojitet lidhja me internetin për të përdorur funksionin e njohjes së zërit.
Shpejtësia e njohjes mund të ndryshojë në varësi të karakteristikave të përdoruesit (zërit, shqiptimit, 
intonacionit dhe shpejtësisë) dhe nga mjedisi (zhurma dhe volumi i televizorit).

1. Shtypni butonin e njohjes së zërit.
2. Flisni çfarë të dëshironi kur shfaqet dritarja e ekranit të zërit në të majtë të ekranit të televizorit.

 Njohja e zërit mund të dështojë nëse flisni shumë shpejt ose shumë ngadalë.
 Përdoreni telekomandën magjike duke e mbajtur jo më larg se 10 cm nga fytyra juaj.

P

BACK SMART

/Q.MENU

  (POWER) (ENERGJIA) 
Bën ndezjen ose fikjen e 

TV-së.
 BACK (PAS) 

Kthehet në nivelin e 
mëparshëm.

Wheel(OK) (Rrotulla(OK))
Zgjedh menytë ose opsionet 

dhe konfirmon të dhënat 
tuaja.

Lëviz nëpër kanalet e 
ruajtura.

Nëse shtypni butonin e 
navigimit ndërkohë që 

lëvizni treguesin në ekran, 
treguesi zhduket dhe 

telekomanda magjike fillon të 
funksionojë si telekomandë e 

zakonshme.
Për ta shfaqur sërish 

treguesin, tundeni 
telekomandën magjike nga 

njëra anë në tjetrën.
3D

Përdoret për të parë video 
3D. (Në varësi të modelit)

Treguesi (transmetuesi RF)

Butonat e navigimit (lart/
poshtë/majtas/djathtas) 
Lëviz nëpër meny ose nëpër 
opsione.

 SMART
Hap menytë kryesore Smart.

Njohja e zërit
(Në varësi të modelit)

 /Q.MENU
Hyn në menytë e shpejta.
Hyn në Kontrollin universal.
(Kjo veçori nuk disponohet 
në të gjitha modelet.)

+  -
Rregullon nivelin e volumit.

P
Lëviz nëpër programet ose 
kanalet e ruajtura.

 MUTE (PA ZË)
Heq zërin e të gjithë tingujve.
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1

Nëse shtypni Wheel(OK) (Rrotulla(OK)) në 
telekomandën magjike, do të shfaqet ekrani i 
mëposhtëm. 
Shfaq informacione rreth programit aktual 
dhe ekranit.

2 Mund të zgjidhni menynë Më shumë.

Regjistrimi i telekomandës 
magjike

Që të punojë duhet ta “çiftoni” (regjistroni) 
telekomandën me televizorin.

Si të regjistroni telekomandën magjike

1 Për ta regjistruar 
automatikisht, ndizni 
televizorin dhe shtypni butonin 
Wheel(OK). Me përfundimin e 
regjistrimit, shfaqet në ekran 
dhe mesazhi i përfundimit.

2 Nëse regjistrimi dështon, 
keni televizorin dhe rindizeni, 

pastaj shtypni butonin 
Wheel(OK) për të përfunduar 
regjistrimin.

Si të riregjistroni telekomandën magjike

BACK 
(PAS)

SMART

1 Shtypni dhe mbani bashkë 
butonat BACK  dhe 
SMART  për 5 sekonda 
për ta rivendosur, pastaj 
regjistrojeni duke ndjekur “Si 
ta regjistroni telekomandën 
magjike” më lart.

2 Për ta riregjistruar 
telekomandën magjike, 
shtypni dhe mbani butonin 
BACK  për 5 sekonda në 
drejtim të televizorit. Me 
përfundimin e regjistrimit, 
shfaqet në ekran dhe mesazhi 
i përfundimit.

Masat paraprake që 
duhen marrë kur përdorni 
telekomandën magjike

Përdorni telekomandën brenda distancës 
maksimale të komunikimit (10 m). Përdorimi i 
telekomandës përtej kësaj distance, ose kur 
ka një objekt që e pengon, mund të shkaktojë 
një defekt në komunikim.
Një defekt në komunikim mund të ndodhë për 
shkak të pajisjeve pranë. Pajisjet elektrike si 
një furrë me mikrovalë ose një produkt LAN 
me valë mund të shkaktojnë interferencë, 
sepse kjo do të përdorë të njëjtën gjerësi 
bande (2,4 GHz) me telekomandën magjike.
Telekomanda magjike mund të dëmtohet ose 
të keqfunksionojë nëse rrëzohet ose merr një 
goditje të fortë.
Kujdesuni që të mos përplaseni me mobiliet 
që ndodhen pranë ose me njerëzit e tjerë, 
kur përdorni telekomandën magjike.
Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund të ofrojnë 
shërbim në lidhje me sigurinë njerëzore 
sepse pajisja në fjalë me valë mund të 
shkaktojë ndërhyrje të valëve elektrike.
Rekomandohet që Pika e hyrjes (AP) të 
vendoset në mbi 1 m larg TV-së. Nëse AP-
ja instalohet më afër se 1 m, telekomanda 
magjike mund të mos funksionojë siç pritej 
për shkak të interferimit të frekuencës.

Si ta përdorni telekomandën 
magjike 

1 Nëse treguesi zhduket, lëvizeni 
telekomandën lehtë majtas 
ose djathtas. Më pas, ai do të 
shfaqet automatikisht në ekran.
» Nëse treguesi nuk është 

përdorur për një periudhë 
të caktuar kohore, ai do të 
zhduket.

2 Ju mund ta lëvizni treguesin 
duke e drejtuar marrësin e 
treguesit të telekomandës te 
TV-ja juaj dhe pastaj ta lëvizni 
atë majtas, djathtas, lart ose 
poshtë.
» Nëse treguesi nuk punon siç 

duhet, lëreni telekomandën 
për10 sekonda dhe përdoreni 
përsëri.
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PËRDORIMI I UDHËZUESIT TË PËRDORUESIT

1 Shtyp butonin SMART  për të hapur menynë 
kryesore Smart. 

2 Zgjidhni Udhëzuesi i përdoruesit dhe shtypni 
Wheel(OK) (Rrotulla(OK)).

Udhëzuesi i përdoruesit

Udhëzuesi i përdoruesit

 SHËNIM
 Ju mund të përdorni gjithashtu udhëzuesin 
e përdoruesit duke shtypur (Udhëzuesi 
i përdoruesit) në telekomandë.(Vetëm 
LA62**, LA64**)

 

Për të përdorur pajisjen e hyrjes

Për të caktuar opsionet e bllokimit të TV-së

Për të caktuar shtetin

Asistencë për personat me aftësi të ku zuar

Për të caktuar Telekomandën magjike

Për të caktuar gjuhën

Për të caktuar opsionet e orës

Udhëzuesi i përdoruesit

31

OPSIONI

Cilësimi KANALI

Cilësimi FIGURA, ZËRI

Funksioni LG SMART

Funksioni i përparuar

Informacion 2
4 5

Indeksi Manuali i përdorimit në 
internet

1 Tregon programin që po shihet aktualisht 
ose pamjen e burimit të hyrjes.

2 Lejon të zgjidhni kategorinë që dëshironi.

3 Lejon të zgjidhni elementin që dëshironi.
Ju mund të përdorni për të lëvizur 
ndërmjet faqeve.

4 Lejon të shfletoni përshkrimin e funksionit që 
dëshironi nga indeksi.

5 Jep informacion të detajuar mbi funksionet e 
LG Smart TV kur është lidhur me internetin.
(Mund të mos disponohet në varësi të shtetit/
gjuhës.)

1

2

OPSION > Për të caktuar gjuhën

SMART   Cilësimet  OPSIONI  Gjuha
Zgjedh Gjuha e menysë (Language) dhe Gjuha e audios, të a shuara në ekran.

Gjuha e menysë (Language)

Gjuha e audios

Zgjedh gjuhën për tekstin e a shuar.
[Vetëm në regjimin dixhital]
Kur shikoni një transmetim dixhital që përmban disa gjuhë 
audioje, mund të zgjidhni gjuhën që dëshironi.

Gjuha e titrave

[Vetëm në regjimin dixhital]
Përdorni funksionin Titrat kur transmetohen dy ose më shumë 
gjuhë titrash.

Nëse të dhënat e titrave nuk transmetohen në gjuhën e 
zgjedhur, do të shfaqen titrat e gjuhës së paracaktuar.

Shko

Mbyll

Indeksi Manuali i përdorimit 
në internet  

1 Shfaq përshkrimin e menysë së zgjedhur. 
Ju mund të përdorni / për të lëvizur 
ndërmjet faqeve.

2 Lëviz në menynë e zgjedhur drejtpërdrejt 
nga udhëzuesi i përdoruesit.

PËRDORIMI I UDHËZUESIT TË PËRDORUESIT

Udhëzuesi i përdoruesit ju lejon të përdorni më lehtësisht informacionin e detajuar për TV-në.
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MIRËMBAJTJA / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE 

MIRËMBAJTJA

Pastrimi i TV-së
Pastrojeni TV-në tuaj rregullisht për të ruajtur performancën më të mirë dhe për të rritur jetëgjatësinë e produktit.

 KUJDES
 Sigurohuni që fillimisht të fikni televizorin dhe të hiqni kabllon elektrike dhe të gjitha kabllot e tjera.
 Kur TV-ja nuk do të hapet dhe nuk do të përdoret për një kohë të gjatë, hiqni kabllon elektrike nga 
priza në mur për të shmangur dëmtimet e mundshme nga rrufetë ose nga luhatjet e energjisë.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-së dhe mbështetësja
 Për të hequr pluhurin ose papastërtitë e vogla, pastrojeni sipërfaqen me një leckë të thatë, të pastër dhe të butë.
 Për të hequr papastërtitë e mëdha, pastrojeni sipërfaqen me një leckë të lagur me ujë të pastër ose me detergjent 

të holluar. Më pas fshijeni menjëherë me një leckë të thatë.

 KUJDES
 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse mund të dëmtohet.
 Mos shtyni, mos fërkoni dhe mos godisni sipërfaqen me thonj ose me ndonjë objekt të fortë, sepse mund të gërvishtë 

ekranin dhe të krijojë deformime të figurës.
 Mos përdorni kimikate, sepse mund të dëmtojnë ekranin.
 Mos spërkatni lëngje mbi sipërfaqe. Nëse uji futet në TV, kjo gjë mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastërtitë dhe nga pluhuri që mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund 
të kontrollohet nga 
telekomanda.

 Kontrolloni sensorin e telekomandës së produktit dhe riprovoni.
 Kontrolloni nëse ka ndonjë pengesë midis produktit dhe telekomandës.
 Kontrolloni nëse bateritë funksionojnë ende dhe nëse janë instaluar siç duhet (  në 

,  në ).

Nuk nxjerr as figurë as 
zë.

 Kontrolloni nëse produkti është ndezur.
 Kontrolloni nëse kordoni elektrik është lidhur siç duhet me prizën.
 Kontrolloni nëse ka ndonjë problem me prizën duke lidhur produkte të tjera.

Televizori fiket 
papritmas.

 Kontrolloni cilësimet e kontrollit të energjisë. Thjesht mund të jetë ndërprerë rryma.
 Kontrolloni nëse është aktivizuar veçoria e fjetjes automatike në Vendosjet e orës.
 Nëse nuk ka sinjal kur televizori është i ndezur, ky i fundit do të fiket automatikisht pas 

15 minutash qëndrimi në gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-në 
(HDMI DVI), afishohen 
mesazhet “S’ka 
sinjal” ose “Format i 
pavlefshëm”.

 Fikni/ndizni TV-në me anë të telekomandës.
 Rilidhni kabllon HDMI.
 Rindizni PC-në me TV-në e ndezur.
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KONFIGURIMI I PAJISJES SË JASHTME TË KONTROLLIT / SPECIFIKIMET

SPECIFIKIMET

(Vetëm LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Versioni Bluetooth 3.0 

Shkalla e frekuencës 2400 ~ 2483,5 MHz

Fuqia në dalje (Maks.) 10 dBm ose më e ulët

Duke qenë se kanali i bandës së përdorur nga shteti mund të jetë i ndryshëm, përdoruesi nuk mund 
të ndryshojë ose të rregullojë frekuencën e përdorimit dhe ky produkt është caktuar për tabelën e 
frekuencave rajonale.

0197

KONFIGURIMI I PAJISJES SË JASHTME TË 
KONTROLLIT

Për të marrë informacion rreth kon gurimit të pajisjes së jashtme të kontrollit, vizitoni www.lg.com
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SPECIFIKIMET

(Vetëm LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Shkalla e frekuencës
2400 në 2483,5 MHz
5150 në 5250 MHz

5725 në 5850 MHz (Për vendet jashtë BE-së)

Fuqia në dalje (Maks.)

802,11a: 11 dBm
802,11b: 14 dBm

802,11g: 10.5 dBm
802,11n - 2,4GHz: 11 dBm
802,11n - 5GHz: 12.5 dBm

Duke qenë se kanali i bandës së përdorur nga shteti mund të jetë i ndryshëm, përdoruesi nuk mund 
të ndryshojë ose të rregullojë frekuencën e përdorimit dhe ky produkt është caktuar për tabelën e 
frekuencave rajonale.

0197





KORISNIČKI PRIRUČNIK
LED TV*

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije rada s 
uređajem i zadržite ga za buduću upotrebu.

www.lg.com

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.
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SADR AJ

 UPOZORENJE
 Ako zanemarite poruku upozorenja, mo ete 
pretrpiti teške povrede ili do ivjeti nesre u ili 
smrtno nastradati.

 OPREZ
 Ako zanemarite poruku upozorenja, mo ete 
pretrpiti lakše povrede ili mo e do i do 
ošte enja proizvoda.

 NAPOMENA
 Napomena vam daje dodatno objašnjenje 
i poma e da proizvod koristite bezbjedno. 
Prije korištenja proizvoda, pa ljivo pro itajte 
napomene.

3 LICENCAMA

3 SOFTVERU OTVORENOG KODA

4 SIGURNOSNE UPUTE

10 - Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

12 POSTUPAK INSTALIRANJA

12 SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE
12 Raspakivanje
15 Odvojena kupovina
16 Dijelovi i tipke
17 Podizanje i micanje TV-a
18 Montiranje na sto
20 Postavljanje na zid

25 Registriranje magi nog daljinskog 
upravlja a

25 Kako koristiti magi ni daljinski upravlja  
25 Mjere predostro nosti koje je potrebno 

poduzeti prilikom korištenja magi nog 
daljinskog upravlja a

27 iš enje TV-a
27 - Ekran, okvir, ormari  i postolje
27 - Kabl za napajanje

27 RJEŠAVANJE PROBLEMA

28 POSTAVLJANJE VANJSKOG 

28 SPECIFIKACIJE
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LICENCAMA / SOFTVERU OTVORENOG KODA

LICENCAMA

Podr ane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za više informacija o licencama, posjetite stranicu 
www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States 
and other countries.

INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala 
kompanija DivX, LLC, podru nica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani ni DivX 
Certi ed® ure aj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com kako biste 
pronašli više informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj ure aj sa oznakom DivX Certi ed® 
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati lmove kupljene putem opcije DivX 
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski k d, prona ite odjeljak DivX 
VOD u izborniku postavljanja ure aja. Idite na vod.divx.com za više informacija o 
okon avanju procesa registriranja. 

“DivX Certi ed® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju uju i 
premium sadr aj.”

 “DivX®, DivX Certi ed® i srodni logotipi su zašti eni znakovi kompanije Rovi 
Corporation ili njenih podru nica i koriste se pod licencom.”

“Obuhva eno jednim ili više sljede ih patenata SAD:  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno pod licencom prema patentima SAD br.: 5,956,674; 5,974,380; 
6,487,535 i drugim patentima izdanim u SAD i svijetu kao i patentima ije je 
izdavanje u toku. DTS, sam simbol i DTS i simbol skupa su registrirani zaštitni znaci 
i DTS 2.0+Digital Out je zaštitni znak kompanije DTS, Inc. Uz proizvod se isporu uje 
softver. © DTS, Inc. Sva prava zadr ana.

SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni k d pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni k d, koje su sadr ane u 
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od 
garancije i obavijesti o autorskim pravima.
LG Electronics e vam tako er isporu iti otvoreni k d na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva trošak takve 
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon što pošaljete zahtjev na adresu 
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije korištenja proizvoda, pa ljivo pro itajte sljede e sigurnosne upute.

 UPOZORENJE
Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja  u sljede a okru enja:
- Lokacija izlo ena direktnoj sun evoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- U blizini nekog izvora toplote kao što je pe  ili neki drugi ure aj koji stvara 

toplotu
- U blizini kuhinjskih pultova ili ovla iva a zraka gdje ure aj mo e biti lako izlo en 

pari ili ulju
- Podru je izlo eno kiši ili vjetru
- U blizini posuda s vodom kako što su vaze za cvije e

U suprotnom, mo e do i do po ara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
Ne stavljajte ure aj na mjesta na kojima mo e biti izlo en prašini. 
Na taj na in mo ete izazvati po ar.

Glavni priklju ak napajanja je ure aj za prekidanje napajanja. Priklju ak mora uvi-
jek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prašinom, osušite kabl za napajanje u potpunosti ili obrišite prašinu 
s njega. 
Mo ete do ivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.
Pazite da kabl za napajanje priklju ite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu aju ure aja 
koji nisu uzemljeni.) 
Mo ete do ivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje u vrstite u potpunosti. 
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u vrš en, mo e izbiti po ar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru im predmetima kao što je 
grijalica. 
Postoji opasnost od po ara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teške predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje. 
U suprotnom mo e do i do po ara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izme u unutrašnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste 
sprije ili ulazak kiše. 
To mo e dovesti do ošte enja unutar ure aja izazvanih prodorom vode i strujnog 
udara.
Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa stra njeg dijela TV-a. 
To mo e izazvati po ar ili strujni udar.
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SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte priklju ivati previše elektri nih ure aja u jednu uti nicu sa više izlaza. 
Ako to u inite, mo e do i do po ara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispuštati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih 
ure aja. 
Ako to u inite, mo ete se povrijediti ili izazvati ošte enja na proizvodu.

Desiccant

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti nu ambala u dr ite van 
domašaja djece. 
Materijal za uklanjanje vlage je škodljiv u slu aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba 
greškom proguta, prisilite tu osobu na povra anje i odvedite je u najbli u bolnicu. 
Pored toga, plasti na ambala a mo e izazvati gušenje. Dr ite je van domašaja 
djece.
Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vješaju o njega. 
Ako to ine, TV se mo e prevrnuti i izazvati teške povrede.

Pa ljivo odlo ite iskorištene baterije kako biste sprije ili da ih djeca progutaju. 
U slu aju da to neko dijete ipak u ini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni štapi ) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju en u uti nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje 
odmah nakon što ga uklju ite u uti nicu. 
Mo ete do ivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)
Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini ure aja. 
Postoji opasnost od eksplozije ili po ara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim 
tvarima.

Nemojte ubacivati u ure aj metalne predmete kao što su nov i i, šnale za kosu, 
štapi i za jelo ili ica, niti zapaljive predmete kao što su papir i šibice. Djeca moraju 
biti posebno pa ljiva. 
Mogu se povrijediti ili izazvati po ar ili strujni udar. Ukoliko u ure aj dospije neki 
ne eljeni predmet, isklju ite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
Nemojte prska vodu po ure aju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrje iva  ili 
benzen). Na taj na in mo ete izazvati po ar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlo en nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u 
proizvod i nemojte bilo šta ispuštati na ekran. 
Mo ete pretrpiti povrede ili izazvati ošte enja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri nih munja ili olujne 
grmljavine. 
Mo ete do ivjeti strujni udar.

Nikada nemojte dodirivati zidnu uti nicu u slu aju curenja plina; otvorite prostore i 
prozra ite prostoriju. 
Mo e do i do po ara ili opekotina uslijed varni enja.
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SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom naho enju.  
Na taj na in mo ete izazvati po ar ili strujni udar.  
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvršiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.
Ako se desi nešto od sljede eg, odmah isklju ite ure aj iz napajanja i obratite se 
lokalnom servisnom centru.
- Ure aj je bio izlo en udaru
- Ure aj je ošte en
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- Iz ure aja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To mo e izazvati po ar ili strujni udar.
Ako nemate namjeru ure aj koristiti du e vrijeme, isklju ite kabl za napajanje iz 
ure aja.  
Prašina na ure aju mo e izazvati po ar dok ošte ena izolacija mo e izazvati 
curenje elektri ne energije, strujni udar ili po ar.
Ure aj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku inom niti se predmeti 
ispunjeni teku inama, kao što su vaze, smiju stavljati na ure aj.

Nemojte montirati ure aj na zid ako tamo mo e biti lako izlo en ulju ili isparavanju ulja.  
To mo e izazvati pad i ošte enje ure aja.
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SIGURNOSNE UPUTE

 OPREZ
Instalirajte ure aj na mjestu na kom nema radijskih valova.

Izme u vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako 
antena ne bi dodirivala kable ak i u slu aja pada antene.  
To mo e izazvati strujni udar.

Nemojte instalirati ure aj na mjestima kao što su nestabilne police ili nagnute 
površine. Tako er izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje ure aj 
nema puni oslonac.  
U suprotnom, ure aj mo e pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili ošte enja 
na proizvodu.
Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima e se sprije iti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se mo e prevrnuti i izazvati teške povrede.

Ako ure aj namjeravate montirati na zid, pri vrstite sklop za monta u na zid prema VESA standardu 
(opcionalni dijelovi) na stra nji dio ure aja. Kada ure aj instalirate tako da koristi konzolu zidnog 
nosa a (opcionalni dijelovi), pa ljivo ga pri vrstite kako ne bi pao.
Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvo a .

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.  
Postoji opasnost od po ara ili strujnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporu ujemo da odr avate udaljenost od ure aja jed-
naku najmanje 2 do 7 du ina dijagonale ekrana.  
Ako TV gledate du i vremenski period, mo e vam se zamutiti vid.

Koristite samo odgovaraju i tip baterije.  
Postoji opasnost od ošte enja daljinskog upravlja a.

Ne miješajte nove i stare baterije.  
To mo e dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. dr ite dalje od direktne sun eve 
svjetlosti, otvorenog kamina i elektri nih grijalica.
NE stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u ure aj za punjenje.

Pazite da izme u daljinskog upravlja a i njegovog senzora nema nikakvih pred-
meta.

Sun eva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost mo e poremetiti signal s daljinskog 
upravlja a. Ako se to dešava, zamra ite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih ure aja kao što su konzole za video igre, pazite da 
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.  
U suprotnom, ure aj se mo e prevrnuti i time izazvati povrede ili ošte enja na 
proizvodu.
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SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte uklju ivati ili isklju ivati ure aj uklju ivanjem ili isklju ivanjem priklju ka 
za napajanje u uti nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju ak za napajanje kao 
prekida .)  
Tako mo ete izazvati mehani ki kvar ili pretrpiti strujni udar.
Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprije ili pregrijavanje 
proizvoda.
- Udaljenost ure aja od zida bi trebala biti ve a od 10 cm.
- Nemojte instalirati ure aj na mjestu na kom nema prozra ivanja (npr. na polici za 

knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati ure aj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom mo ete izazvati po ar.
Kada TV gledate du e vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer 
mogu biti vru i. To ne uti e na rad ili u inkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje ure aja i ako na njemu ima znakova ošte enja ili 
istrošenosti, isklju ite ga, prestanite koristiti ure aj i dajte da ovlašteni serviser kabl zamijeni 
predvi enim zamjenskim dijelom.

Ne dajte da se na priklju cima utika a za napajanje ili uti nici nakuplja prašina.  
Na taj na in mo ete izazvati po ar.

Zaštitite kabl za napajanje od fizi kog ili mehani kog ošte ivanja, kao što je uvrtan-
je, izvijanje, gnje enje, priklještenje u vratima ili ga enje. Obratite posebnu pa nju 
na priklju ke, uti nice i mjesto na kom kabl izlazi iz ure aja.

Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oštrim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga 
grebati.

Izbjegavajte da ekran du e vrijeme dodirujete ili dr ite prst(e) na njemu. Na taj 
na in mo ete izazvati privremena izobli enja na ekranu.

Prilikom iš enja ure aja i njegovih komponenata, prvo isklju ite napajanje i 
prebrišite ure aj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile ure aj mo ete 
izgrebati ili izazvati promjene boje. Ure aj nemojte prskati vodom ili ga brisati mok-
rom krpom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za iš enje stakla, automobilsko ili 
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogu ih 
ošte enja ure aja i njegovog ekrana.  
U suprotnom, mo e do i do po ara, strujnog udara ili ošte enja proizvoda (defor-
macija, korozija ili pucanje).

Sve dok je ure aj priklju en na zidnu uti nicu za naizmjeni nu struju, njegova veza s izvorom napa-
janja naizmjeni nom strujom nije prekinuta ak ni ako ure aj isklju ite prekida em.

Prilikom isklju ivanja kabla, uzmite za priklju ak i izvucite ga.  
Ako ice u kablu za napajanje nisu spojene, mo e do i do po ara.

Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo isklju ite napajanje. Zatim isklju ite 
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.  
TV ure aj ili kabl za napajanje mogu se oštetiti, što mo e izazvati opasnost od 
po ara ili strujni udar.
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Prilikom premještanja ili raspakivanja ure aja, radite uz pomo  druge osobe jer je 
ure aj te ak.  
U suprotnom se mo ete povrijediti.

Jednom godišnje se obratite servisnom centru radi iš enja unutrašnjih dijelova 
ure aja.  
Nakupljena prašina mo e izazvati mehani ki kvar.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod ošte en na bilo koji na in, npr. ako je ošte en 
kabl ili priklju ak za napajanje, ako je na ure aj prosuta teku ina ili ako su u njega 
dospjeli neki predmeti, ako je ure aj izlo en kiši ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako 
je ispušten prilikom nošenja.
Ako je ure aj hladan na dodir, mo e se pojaviti malo “treptanja” prilikom 
uklju ivanja. To je normalno, s ure ajem je sve uredu.

Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do šest mil-
iona piksela. Mogu e je da ete na ekranu vidjeti crne ta kice i/ili svijetlo obojene 
ta kice (crvene, plave ili zelene) veli ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti uti e na 
u inkovitost i pouzdanost ure aja.   
Ta pojava prisutna je i na ure ajima tre ih strana i ne podlije e zamjeni ili povratu 
novca.
Mogu e je da ete na ekranu uo iti razli itu svjetlinu i boju ovisno o polo aju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).  
Ta pojava se dešava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, 
scena iz video igre) du e vrijeme mo e izazvati ošte enje ekrana i dovesti do zadr avanja slike, 
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhva eno garancijom na ure aj.  
Izbjegavajte prikazivanje nepomi nog prizora na televizijskom ekranu du i vremenski period (2 ili 
više sati za LCD ure aje, 1 ili više sati za plazma TV aparate).  
Tako er, ako TV gledate du i vremenski period uz omjer slike 4:3, mo e do i do utiskivanja slike na 
ivicama ekrana.  
Ta pojava prisutna je i na ure ajima tre ih strana i ne podlije e zamjeni ili povratu novca.
Generirani zvuk 
Šum “krckanja”: šum koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju ivanja TV-a nastaje toplotnim 
skupljanjem plastike uslijed temperature i vla nosti. Taj zvuk je uobi ajen za proizvode kod kojih je 
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektri nog kola/plo e: zvuk slabog intenziteta nastaje 
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli inu elektri ne energije potrebne za 
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.  
Generirani zvuk ne uti e na rad i pouzdanost TV ure aja.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

 UPOZORENJE

 Vrijeme gledanja
 - Prilikom gledanja 3D sadr aja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadr aja 

du i vremenski period mo e izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje o iju.

 Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi ajene simptome prilikom izlaganja 
treptavom svjetlu ili odre enom uzorku iz 3D sadr aja.

 Nemojte gledati 3D video sadr aje ukoliko osjetite mu ninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od 
neke hroni ne bolesti kao što je epilepsija, ako imate poreme aj rada srca ili ako imate problema s 
pritiskom itd.

 3D sadr aj se ne preporu uje osobama koje boluju od poreme aja ili izostanka binokularnog vida. Mogu 
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

 Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, mogu e je da ete 
imati problema s osje ajem dubine i da ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se 
da pauze pravite eš e nego neka prosje na odrasla osoba.

 Ako vam vid varira izme u lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadr aja.

 Nemojte gledati 3D sadr aje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili u ivanja 
alkohola. 

 Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadr aj i odmarajte se dok se 
simptomi ne povuku.
 - Potra ite pomo  ljekara u slu aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u 

o nim jabu icama, vrtoglavicu, mu ninu, palpitacije, zamu enost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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 OPREZ

  Razdaljina gledanja
 - Odr avajte udaljenost od ure aja jednaku najmanje dvostrukoj du ini dijagonale ekrana prilikom 

gledanja 3D video sadr aja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadr aja, odmaknite se 
dalje od TV ure aja.

 Dojen ad/djeca
 - Korištenje/gledanje 3D sadr aja je zabranjeno za djecu mla u od 6 godina.
 - Djeca mla a od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previše se uzbuditi jer je njihov vid još u 

razvoju (na primjer, mogu pokušavati da dodirnu ekran ili usko e u njega. Djeca koja gledaju 3D 
sadr aje iziskuju poseban nadzor i pa nju. 

 - Djeca imaju ve i binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak 
izme u o iju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uo avaju ve u stereoskopsku dubinu 3D 
slike nego odrasle osobe.

 Tinejd eri
 - Tinejd eri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadr aju. 

Uputite ih da se uzdr e od du eg gledanja 3D sadr aja kada su umorni.
 Starije osobe

 - Starije osobe mogu slabije opa ati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na 
razdaljini manjoj od preporu ene.

  Obavezno koristite LG 3D nao ale. U suprotnom je mogu e da ne ete mo i pravilno gledati 3D video.
  Nemojte koristiti 3D nao ale umjesto vaših dioptrijskih, sun anih ili zaštitnih nao ala.
  Korištenje modi ciranih 3D nao ala mo e izazvati zamor o iju ili izobli avanje slike.
  Nemojte dr ati 3D nao ale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako e se na ale deformirati.
  3D nao ale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i istu krpicu za brisanje le a. Nemojte 
grebati površinu le a 3D nao ala oštrim predmetima ili ih istiti/brisati hemikalijama.
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POSTUPAK INSTALIRANJA / SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE

 NAPOMENA
 Mogu e je da se vaš TV ure aj razlikuje od onoga na slici.
 OSD (prikaz na ekranu) na vašem TV-u mo e se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u 
ovom priru niku.

 Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
 Ovom TV ure aju u budu nosti mogu biti dodane nove funkcije.
 TV se mo e postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potrošnja energije. Pored toga, TV 
treba isklju iti ako se neko vrijeme ne e gledati, jer se tako smanjuje potrošnja energije.

 Energija koja se troši tokom korištenja mo e se zna ajno smanjiti ako se smanji nivo svjetline slike, 
što e sniziti i ukupne troškove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu en sav pribor.
2 Pri vrstite postolje na TV ure aj.
3 Pove ite vanjski ure aj na TV.
4 Provjerite je li dostupna mre na veza. 

Mre ne funkcije TV-a mo ete koristiti tek nakon uspostavljanja mre ne veze. 

SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE

Raspakivanje
Pregledajte imate li sljede e stavke u pakovanju proizvoda. Ako nešto od pribora nedostaje, obratite se 
lokalnom ovlaštenom prodava u kod kojeg ste kupili proizvod. Ilustracije u ovom priru niku mogu se 
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

 OPREZ
 Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i ivotni vijek 
proizvoda.

 Bilo kakva ošte enja ili povrede nastale uslijed korištenja neodobrenih stavki nisu obuhva ene 
garancijom.

 Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

 NAPOMENA
 Stavke isporu ene uz vaš proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
 Specifikacije proizvoda ili sadr aj ovog priru nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti 
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

 Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB ure aji bi trebali imati obrube manje od 10 mm 
debljine i 18 mm širine. Koristite produ ni kabl koji podr ava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB 
memorijski ure aj za pohranjivanje ne mogu uklju iti u USB priklju ak na TV-u.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

-
erije (AAA)
(Samo LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(Pogledajte str. 22, 23)

P

/Q.MENU (Samo LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(Pogledajte str. 24)

(ovisno o modelu)

Broj isporu enih 3D 
nao ala mo e se razliko-
vati ovisno o modelu ili 
zemlji.
(ovisno o modelu)

-
duciranje
(ovisno o modelu)

(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-6)

Kabl za napajanje
(ovisno o modelu)

Vijci za postolje
M4 x 14
(8 EA: Samo 
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA: Samo LN57**-ZA)
(Pogledajte str. A-3, A-5)

Vijci za postolje
M4 x 20
(4 EA: Samo LA69**, 
LA74**)
(Pogledajte str. A-4)

Vijci za postolje
3 EA, P5 x 25 
(Samo LN57**-ZA)
(Pogledajte str. A-5)

Vijak za stolno postolje
(1 EA : Samo 
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 EA : Samo 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

Kabl za stolno postolje 
2 EA (Samo 
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

2 EA, P4 x 8
(Samo 
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(Pogledajte str. 18)
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SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE

2 EA, M4 x 8
(Samo 32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(Pogledajte str. 18)

Unutrašnji odstojnici za 
postavljanje na zid
4 EA
(Samo LA64**)
(Pogledajte str. 21)

Tag On

(ovisno o modelu)

Tijelo postolja / Osnova 
postolja
(Samo LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(Pogledajte str. A-3)

Osnova postolja
(Samo LA69**, LA74** )
(Pogledajte str. A-4)

Tijelo postolja / Osnova 
postolja
(Samo LN57**-ZA) 
(Pogledajte str. A-5)

(ovisno o modelu)
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Odvojena kupovina

(ovisno o modelu) 
Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljšanja kvaliteta bez 
prethodnog obavještenja.
Obratite se svom prodava u kako biste kupili ove stavke.
Navedeni ure aju rade samo s odre enim modelima.

P

/Q.MENU

AG-F***DP
Nao ale za dvojno reproduciranje

AG-F***
Kino 3D nao ale

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi hardverski klju

AN-VC5**
Kamera za video pozive

Tag On

Tag on

Kompatibilnost LN57** LA62**, LA64**, LA66**, 
LA69**, LA71**, LA74**

LN61**, LN65**

AG-F***DP
Nao ale za dvojno repro-
duciranje (ovisno o modelu)

AG-F***
Kino 3D nao ale

AN-MR400
Magi ni daljinski upravlja

AN-WF100
Wi-Fi hardverski klju (ovisno o modelu)

AN-VC5**
Kamera za video pozive

(ovisno o modelu)

Tag On
(ovisno o modelu)

Nao ale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji 
funkcija programa, okolnostima ili smjernicama proizvo a a.
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Dijelovi i tipke

Tipka Opis
Kretanje kroz sa uvane programe.
Podešavanje ja ine zvuka.
Odabire nazna enu opciju izbornika ili potvr uje unos.

S Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
Promjena ulaznog signala.
Uklju uje ili isklju uje napajanje.

  NAPOMENA
 Lampicu LG logo-znaka mo ete uklju iti ili isklju iti tako što ete u glavnim izbornicima odabrati OPCIJA. 
(ovisno o modelu)

SETTINGS

INPUT

OK

Tipke
Ekran

Zvu nici

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Tipke

Zvu niciSenzor daljinskog upravlja a
LG Lampica logotipa (Samo LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)
Pokaziva  napajanja (Samo LA62**, LN57**-ZE/ZK, 
LN61**)

Senzor daljinskog upravlja a
LG Lampica logotipa

Tip A : LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

Tip B : LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Tipke

Zvu nici

Senzor daljinskog upravlja a
Pokaziva  napajanja

Tip D : LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

Ekran Tipke

Zvu nici

Senzor daljinskog upravlja a
LG Lampica logotipa

Tip C : 60LA74**
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprije ili ogrebotine ili ošte enja na TV-u 
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu 
i veli inu ure aja, pro itajte sljede e upute za 
slu ajeve pomicanja ili podizanja TV ure aja.

 OPREZ
 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to 
mo e izazvati ošte enja na njemu.

 
 Preporu uje se da pomi ete TV u kutiji ili 
originalnom pakovanju u kojem je isporu en.

 Prije pomicanja ili podizanja TV-a, isklju ite 
kabl za napajanje i sve druge kablove.

 Kada dr ite TV, stranu na kojoj je ekran 
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli 
ošte enje. 

 vrsto dr ite gornji i donji dio TV-a. Pazite da 
ne hvatate za providni dio, zvu nik ili podru je 
rešetke zvu nika. 

 Kada vršite transport velikog TV ure aja, 
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

 Prilikom ru nog transportiranja TV-a, dr ite ga 
kao što je prikazano na sljede oj ilustraciji. 

 Prilikom transporta, televizor ne izla ite 
udarcima ili prejakim vibracijama.

 TV prilikom transporta dr ite uspravno; nikada 
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo 
ili udesno.

 Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste 
savijanjem mogli oštetiti ekran. 
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Montiranje na sto
1 Podignite i postavite TV u uspravan polo aj na 

stolu.
 -  Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od 

zida zbog odgovaraju e ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2 Uklju ite kabl za napajanje u zidnu uti nicu.

 OPREZ
 Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili 
na takve izvore jer to mo e izazvati po ar ili 
druga ošte enja.

Pri vrstite TV za sto kako biste sprije ili naginjanje 
prema naprijed, ošte enja i mogu e povrede.
Da biste pri vrstili TV za sto, umetnite i pritegnite 
isporu eni vijak na stra nji dio postolja.
(Samo 32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(Samo 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

Korištenje sigurnosnog sistema Kensington (Ova funkcija nije

dostupna za sve modele.)

Mogu e je da se vaš TV aparat razlikuje od 
onoga na slici.

Poveznik sigurnosnog sistema Kensington nalazi 
se na stra njoj strani TV-a. Za više informacija 
o postavljanju i korištenju, pogledajte uputsvo 
obezbje eno sa sigurnosnim sistemom Kensington 
ili posjetite http://www.kensington.com.

Pove ite kabl sigurnosnog sistema Kensington 
izme u TV i stola.

2 EA, P4 x 8
(Samo 47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(Samo 32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)
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(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Zakrenite TV ure aj 15 stepeni ulijevo ili udesno i 
podesite ugao radi lakšeg gledanja. 
(Samo LA62**, LA64**, LA66**, LA71**, LN57**-
ZE/ZK, LN61**, LN65**)

1515

Zakrenite TV ure aj 10 stepeni ulijevo ili udesno i 
podesite ugao radi lakšeg gledanja.
(Samo 42/47LA69**, 42/47LA74**)

1010

Zakrenite TV ure aj 8 stepeni ulijevo ili udesno i 
podesite ugao radi lakšeg gledanja.
(Samo 55LA69**, 55/60LA74**)

88

 NAPOMENA
(Samo 32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 
32/42/47LN61**, 32/42LN65**)
Kako pri vrstiti TV za stol 
1. Pove ite kablove stolnog postolja na osnovu 

postolja pomo u vijaka za nosa .
2. Pri vrstite kablove stolnog postolja za sto 

koriste i vijke za stolno postolje.
3. Nakon pri vrš ivanja TV-a, pomaknite 

sto bli e zidu. Djeca se mogu zavu i iza i 
povrijediti se.

 UPOZORENJE
 Da biste sprije ili prevrtanje TV-a, on treba 
biti bezbjedno pri vrš en za pod/zid u skladu 
sa uputama za postavljanje. Prevrtanje, 
trešenje ili ljuljanje TV-a mo e izazvati 
povredu.
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SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE

Postavljanje na zid

Pa ljivo pri vrstite opcionalni zidni nosa  na stra nji dio 
TV-a i postavite zidni nosa  na vrst zid okomito prema 
podu. Ako TV elite postaviti na neki drugi gra evinski 
materijal, kontaktirajte kvali cirano osoblje.
LG preporu uje da montiranje TV aparata na zid izvrši 
kvali cirana stru na osoba.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

 OPREZ
 Pazite da se djeca ne penju na TV ili vješaju 
za njega.

 NAPOMENA
 Koristite platformu ili ormari  koji je dovoljno 
jak i velik da mo e sigurno podupirati TV.

 Nosa i, vijci i konop ne isporu uju se u 
paketu. Dodatni pribor mo ete nabaviti kod 
lokalnog distributera.

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa  za TV 
i vijke na stra njoj strani TV-a.
 - Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih 

vijaka, najprije uklonite te vijke.
2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid. 

Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih 
vijaka na stra njem dijelu TV-a.

3 Pove ite vrsto okaste vijke i zidne konzole 
jakim u etom. 
Pazite da u e bude horizontalno u odnosu na 
ravnu površinu.

 OPREZ
 Prilikom podešavanja ugla ure aja, pazite 
na prste.

» Mo ete se povrijediti ukoliko prikliještite ruke 
ili prste. Ako se ure aj previše zakrene, mo e 
pasti uz ošte enje ili izazivanje povrede.

 

<Stra nja strana> <Prednja strana>
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 OPREZ
 Najprije isklju ite napajanje, a zatim 
pomjerajte ili postavljajte TV. U suprotnom 
mo e do i do strujnog udara.

 Ako TV postavite na strop ili ukošen zid, 
mogu e je da ure aj padne i izazove teške 
povrede. 
Koristite odobreni LG zidni nosa  i 
kontaktirajte lokalnog prodava a ili 
kvalificirano osoblje.

 Nemojte suviše pritezati vijke jer to mo e 
dovesti do ošte enja televizora i gubitka 
garancije.

 Koristite vijke i zidne nosa e koji ispunjavaju 
VESA standard. Sva ošte enja ili povrede 
koje nastanu nepravilnim korištenjem 
dodatne opreme ili korištenjem nepropisne 
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

 NAPOMENA
 Koristite vijke koji su na popisu specifikacija 
za vijke VESA standarda.

 Komplet zidnog nosa a sadr i upute za 
montiranje i neophodne dijelove.

 Zidni nosa  je opcionalan. Dodatni pribor 
mo ete nabaviti kod lokalnog distributera.

 Du ina vijaka mo e biti razli ita ovisno 
o zidnom nosa u. Pazite da koristite 
odgovaraju u du inu.

 Za više informacija pogledajte priru nik koji 
ste dobili sa zidnim nosa em.

 Prilikom postavljanja postolja za 
pri vrš ivanje na zid koje je napravio neki 
drugi proizvo a , umetnite unutrašnje 
odstojnike zidnog nosa a u rupe za zidni 
nosa  na TV-u kako biste TV pomjerili po 
vertikalnom uglu. Molimo vas da ne koristiti 
odstojnike za postolje za postavljanje na 
zid koje napravila kompanije LG. (Samo 
LA64**)

 

Unutrašnji odstojnik za zidni nosa

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosa a koji 
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za 
komplete zidnog nosa a opisane su u sljede oj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 32LA62**
32LN57**
32LN61**

39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
Standardni vijak M4 M6
Broj vijaka 4 4
Postolje za post-
avljanje na zid

LSW130B LSW230B
MSW240

Model 47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
42/47/55LA74**
47/50/55LN57**
47LN61**
42LN65**

60LA62**
60LA64** 
60LA74**
60LN57**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Postolje za post-
avljanje na zid

LSW430B
MSW240

LSW430B

Postolje za postavljanje na zid
LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B
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DALJINSKI UPRAVLJA  

Opisi u ovom priru niku temelje se na tipkama na daljinskom upravlja u. 
Pa ljivo pro itajte korisni ki priru nik i TV koristite pravilno.
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) 
povezuju i krajeve  i  prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objašnjen za umetanje baterija, ali u 
obrnutom smjeru.

ili

 OPREZ
 Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mo e dovesti do ošte enja daljinskog upravlja a.

Daljinski upravlja  usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(Samo LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

 TV/RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Pamti vaš eljeni titl u digitalnom na inu rada.
Q. MENU Pristup brzim izbornicima.
GUIDE Prikazuje programski vodi .

 RATIO Promjena veli ine slike.
 INPUT Promjena ulaznog signala.

LIST Pristup popisu sa uvanih programa.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
APP/* Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo Italija) (Ovisno o mod-
elu)
PAGE Pomjeranje na sljede i ili prethodni ekran.

1  TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.
INFO Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

 SMART Pristupa Smart po etnim izbornicima.
 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

(gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izborn-
ike ili opcije.
OK  Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

 BACK Vra anje na prethodni nivo.
EXIT  Brisanje prikaza na ekranu i vra anje natrag na gledanje TV-a.
SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
REC  Po etak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja.
LIVE TV Povratak na TV U IVO.
Tipke za upravljanje ( ) Kontrola Premium sadr aja, Time 
Machine-a ili izbornika Smart Share ili SIMPLINK kompatibilnih ure aja 
(USB ili SIMPLINK ili Time Machine).
2  Obojene tipke Slu e za pristup posebnim funkcijama u nekim 
izbornicima. ( : Crvena, : Zelena, : uta, : Plava)

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1
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(Samo LA62**, LA64**)

Prikaz korisni kog priru nika.
 RATIO Promjena veli ine slike.
 INPUT Promjena ulaznog signala.

 TV/RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.
LIST Pristup popisu sa uvanih programa.

 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
3D Koristi se za prikaz 3D videa.

 PAGE  Pomjeranje na sljede i ili prethodni ekran.
INFO Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

 SMART Pristupa Smart po etnim izbornicima.
 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

(gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izborn-
ike ili opcije.
OK  Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

 BACK Vra anje na prethodni nivo.
GUIDE Prikazuje programski vodi .
EXIT  Brisanje prikaza na ekranu i vra anje natrag na gledanje TV-a.

1  Obojene tipke Slu e za pristup posebnim funkcijama u nekim 
izbornicima. ( : Crvena, : Zelena, : uta, : Plava)
2  TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.
SUBTITLE Pamti vaš eljeni titl u digitalnom na inu rada.
Q. MENU Pristup brzim izbornicima.
LIVE TV Povratak na TV U IVO.
Tipke za upravljanje ( ) Kontrola Premium sadr aja, 
Time Machine-a ili izbornika Smart Share ili SIMPLINK kompatibilnih 
ure aja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine).
REC  Po etak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja.
SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
AD (OZ) Isklju uje ili uklju uje opis zvuka.
APP/* Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo Italija) (Ovisno o mod-
elu)

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2
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FUNKCIJE TIPKI MAGI NOG DALJINSKOG UPRAVLJA A

Artikl se ne isporu uje sa svim modelima.

Kada se prika e poruka “Baterija magi nog daljinskog upravlja a je gotovo prazna. 
Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju. 
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako 
da priklju ci  i  odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da 
usmjeravate daljinski upravlja  prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objašnjen za umetanje baterija, ali u 
obrnutom smjeru.

 OPREZ
 Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mo e dovesti do ošte enja daljinskog upravlja a.

(Samo LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

(ovisno o modelu)
Za korištenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mre na veza.
Stepen prepoznavanja mo e varirati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i 
okru enja (buka i ja ina zvuka TV-a).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2. Govorite šta elite kad se na lijevoj strani TV ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.

 Mogu e je da prepoznavanje glasa ne e uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
 Magi ni daljinski upravlja  koristite tako da vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.

P

BACK SMART

/Q.MENU

  (NAPAJANJE) 
Uklju ivanje i isklju ivanje TV-a.

 NATRAG 
Vra anje na prethodni nivo.

Odabir izbornika ili opcija i 
potvrda unosa.

Pomjeranje kroz sa uvane 
kanale.

Ako prilikom pomicanja 
pokaziva a na ekranu 

pritisnite navigacijsku tipku, 
pokaziva  nestaje i magi ni 
daljinski upravlja  radi kao 

obi ni daljinski upravlja .
Da bi se ponovo prikazao 

pokaziva , protresite magi ni 
daljinski upravlja  lijevo-

desno.
3D

Koristi se za gledanje 3D 
videa. (ovisno o modelu)

 (gore/
dolje/lijevo/desno) 
Pomjeranje kroz izbornike ili 
opcije.

 SMART
Pristupa Smart po etnim 
izbornicima.

 
(ovisno o modelu)

 /Q.MENU
Pristup brzim izbornicima.
Pristup Univerzalnoj kontroli.
(Ova funkcija nije dostupna 
za sve modele.)

+  -
Podešavanje ja ine zvuka.

P
Pomjeranje kroz sa uvane 
programe ili kanale.

 STIŠAJ
Isklju ivanje svih zvukova.
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FUNKCIJE TIPKI MAGI NOG DALJINSKOG UPRAVLJA A

1

Ako pritisnete  na magi nom 
daljinskom upravlja u, pojavljuje se sljede i 
ekran. 
Prikaz informacija o trenutnom programu i 
ekranu.

2 Mo ete odabrati izbornik More (Više).

arobni daljinski upravlja  najprije treba “upariti” 
(registrirati) sa TV-om.

1 Da biste izvršili automatsko 
registriranje, uklju ite TV i 
pritisnite tipku . 
Kada registriranje završi, na 
ekranu se pojavljuje poruka o 
završetku.

2 Ukoliko registriranje ne uspije, 
isklju ite TV i ponovo ga 
uklju ite, a zatim pritisnite 
tipku  kako biste 
dovršili registriranje.

BACK (NA-
TRAG)

SMART

1 Pritisnite i zadr ite tipke 
BACK  i SMART  za 5 
sekundi da biste resetovali, 
a zatim registrirajte prate i 
gornje upute pod “Kako 
registrirati arobni daljinski 
upravlja ”.

2 Da biste ponovo registrirali 
arobni daljinski upravlja , 

pritisnite i dr ite tipku BACK  
5 sekundi dok je upravlja  
usmjeren prema TV-u. 
Kada registriranje završi, na 
ekranu se pojavljuje poruka o 
završetku.

koje je potrebno poduzeti 
prilikom korištenja 

Daljinski upravlja  koristite unutar maksi-
malne daljine komuniciranja (10 m). 
Korištenje daljinskog upravlja a na udaljen-
osti ve oj od navedene ili ako mu neki pred-
met ometa rad, mo e dovesti do prekida 
komunikacije.
Prekid komunikacije mo e nastati i zbog 
obli njih ure aja. Elektri ni ure aji kao što je 
mikrovalna pe nica ili be i ni LAN proizvodi 
mogu izazvati smetnje jer koriste isti frekven-
cijski opseg (2,4 GHz) koji koristi i magi ni 
daljinski upravlja .
Magi ni daljinski upravlja  mo e se oštetiti 
ili prestati pravilno funkcionirati ukoliko se is-
pusti na tvrdu površinu ili bude izlo en jakom 
udarcu.
Pazite da ne udarite u namještaj ili ljude 
u okolini dok koristite magi ni daljinski 
upravlja .
Proizvo a  i osobe koje vrše instaliranje ne 
mogu pru iti uslugu koja se odnosi na sigurn-
ost ljudi jer dati be i ni ure aj ima mogu nost 
interferencije elektri nih valova.
Preporu uje se da pristupna ta ka bude 
locirana na udaljenosti ve oj od 1 m od TV 
ure aja. Ako je pristupna ta ka instalirana 
na udaljenosti manjoj od 1 m, mogu e je da 
magi ni daljinski upravlja  ne e raditi kako 
se o ekuje zbog frekvencijskih smetnji.

 

1 Ako pokaziva  nestane, 
daljinski upravlja  pomaknite 
malo ulijevo ili udesno. 
Nakon toga e se pokaziva  
automatski prikazati na ekranu.
» Ukoliko se pokaziva  ne 

koristi odre eni vremenski 
period, nestat e sa ekrana.

2 Pokaziva  mo ete pomjerati 
usmjeravanjem prijemnika 
pokaziva a na daljinskom 
upravlja u prema TV aparatu i 
njegovim pokretanjem ulijevo, 
udesno, prema gore ili prema 
dolje.
» Ukoliko pokaziva  ne radi 

pravilno, nemojte koristiti 
daljinski upravlja  10 sekundi 
i onda pokušajte ponovo.
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KORIŠTENJE KORISNI KOG PRIRU NIKA

1 Pritisnite tipku SMART  kako biste pristupili 
Smart po etnom izborniku.  

2 Odaberite  i pritisnite 
.

Korisni ki priru nik

Korisni ki priru nik

 NAPOMENA
 Korisni kom priru niku mo ete pristupiti i 
pritiskom tipke ( ) 
na daljinskom upravlja u.(Samo LA62**, 
LA64**)

 

Korištenje ulaznog ure aja

Postavljanje opcija zaklju avanja TV-a

Postavljanje dr ave

Pomo  onesposobljenim

Postavljanje magi nog daljinskog upravlja a

Postavljanje jezika

Korištenje opcija vremena

Korisni ki priru nik

31

OPCIJA

Postavljanje KANALA

Postavljanje SLIKE, ZVUKA

Funkcija LG SMART

Napredna funkcija

Informacije 2
4 5

Indeks Online Vodi  za Korisnika

1 Prikazuje program koji se trenutno gleda ili 
ekran ulaznog izvora.

2 Omogu ava da izaberete kategoriju koju 
elite.

3 Omogu ava da izaberete stavku koju elite.
Mo ete koristiti / da biste se pomjerali 
izme u stranica.

4 Omogu ava pretra ivanje opisa funkcije koju 
elite iz indeksa.

5 Pru a detaljne informacije o funkcijama LG 
Smart TV-a, kada je internet spojen.
(Mogu e je da ne stoji na raspolaganju 
zavisno o dr avi/jeziku.)

1

2

OPCIJA > Postavljanje jezika

SMART   Settings (Postavke)  OPCIJA  Jezik
Odabir Jezi nog izbornika (Language) i Jezika zvuka prikazanog na ekranu.

Jezi ni izbornik (Language)

Jezik zvuka

Odabir jezika za prikazivanje teksta.
[samo u digitalnom na inu rada]
Koristite funkciju Subtitle (Titlovi) kada se emitira dva ili 
više jezika titlova.

Jezik titlova

[Samo u digitalnom na inu rada]
Koristite funkciju Titlovi kada se emitiraju dva ili više 
jezika titlova.

Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom 
jeziku, prikazuju se titlovi na zadanom jeziku.

Kreni

Zatvori

Indeks Online Vodi  za Korisnika 

1 Prikazuje opis odabranog izbornika. 
Mo ete koristiti / za pomjeranje po strani-
cama.

2 Prebacivanje direktno na odabrani izbornik iz 
Korisni kog priru nika.

Korisni ki priru nik vam omogu ava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.
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ODR AVANJE / RJEŠAVANJE PROBLEMA 

Redovno istite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u inkovitost i produ ili ivotni vijek proizvoda.

 OPREZ
 Pazite da prvo isklju ite napajanje i iskop ate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
 Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se du e vrijeme, isklju ite kabl za napajanje iz uti nice 
kako biste sprije ili mogu a ošte enja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

 Da biste uklonili prašinu ili manje zaprljanje, obrišite površinu suhom, istom i mekanom krpom.
 Da biste uklonili veliko zaprljanje, obrišite površinu mekom krpom nakvašenom istom vodom ili 
razbla enim blagim deterd entom. Zatim je odmah obrišite suhom krpom.

 OPREZ
 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mo e izazvati ošte enja na njemu.
 Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oštrim predmetom jer to mo e izazvati 
ogrebotine i izobli enja slike.

 Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oštetiti ure aj.
 Nemojte prskati teku inu na površinu. U slu aju da voda dospije u TV, mo e do i do po ara, strujnog 
udara ili nepravilnog rada ure aja.

Kabl za napajanje
Redovno uklanjajte akumuliranu prašinu ili prljavštinu na kablu za napajanje.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem Rješenje

Nije mogu e kontrolirati 
TV putem daljinskog 
upravlja a.

 Provjerite senzor daljinskog upravlja a na ure aju i pokušajte ponovo.
 Provjerite ima li nekih prepreka izme u ure aja i daljinskog upravlja a.
 Provjerite da li baterije još funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (  na ,  na ).

Nema slike na ekranu i 
ne reproducira se zvuk.

 Provjerite je li ure aj uklju en.
 Provjerite je li kabl za napajanje uklju en u uti nicu.
 Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti nice uklju ivanjem drugih 

ure aja.

TV se iznenada 
isklju uje.

 Provjerite postavke kontrole napajanja. Mogu i prekid napajanja.
 Provjerite je li funkcija Automatsko isklju ivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
 Ako nema signala kada je TV uklju en, TV e se automatski isklju iti nakon 15 minuta 

neaktivnosti.

Prilikom povezivanja 
na ra unar (HDMI DVI), 
prikazuje se poruka 
‘Nema signala’ ili 
‘Neva e i format’.

 Isklju ite/uklju ite TV putem daljinskog upravlja a.
 Ponovo pove ite HDMI kabl.
 Ponovo pokrenite ra unar dok je TV uklju en.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJA KOG URE AJA / SPECIFIKACIJE

SPECIFIKACIJE

(Samo LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth verzija 3.0 

Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

Budu i da podru je kanala mo e biti razli ito za pojedine zemlje, korisnik ne mo e promijeniti ili po-
desiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

0197

Informacije o vanjskom upravlja kom ure aju potra ite na www.lg.com
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SPECIFIKACIJE

(Samo LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

Specifikacija be i nog LAN modula(TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencijski opseg
2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za dr ave izvan EU)

Izlazna snaga (maks.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Budu i da podru je kanala mo e biti razli ito za pojedine zemlje, korisnik ne mo e promijeniti ili po-
desiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

0197
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 DivX .

 DIVX - - :    DivX®     
    DivX - -  (VOD) .  

     ,    DivX VOD   
   .   -  vod.divx.com   

    . 

“DivX Certi ed®    DivX®   HD 1080p,   
 .”

 “DivX®, DivX Certi ed®         
 Rovi Corporation        .”

“           :  
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

        : 5.956.674; 5.974.380; 
6.487.535               

 . DTS,  & DTS     & DTS 
2.0+Digital Out     DTS, Inc.   . © 
DTS, Inc.    .

       GPL, LGPL, MPL        
     ,    http://opensource.lge.com .
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      .

LG Electronics          CD-ROM     
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)   e-mail   opensource@lge.com.      (3) 
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        .

   , HDMI   USB        
  10 mm     18 mm.  USB   USB  

       USB   ,     
 USB 2.0.

A

B

A

B
*A <= 10 mm
*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

(  LA62**, LA64**,
LN570*, LN575*, LN577*,
LN61**)
(   . 22, 23)

P

/Q.MENU (  LA66**, LA69**, 
LA74**, LA71**, LN578*, 
LN65**)
(   . 24)

(    
)

  3D  
     

   
 .

(    
)

(    
)

(    
)

(   . A-6)
(    

)

M4 x 14
(8 EA:  
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 EA:  LN57**-ZA)
(   . A-3, 
A-5)

M4 x 20
(4 EA:  LA69**, 
LA74**)
(   . A-4)

3 EA, P5 x 25 
(  LN57**-ZA)
(   . A-5)

(1 EA :  
32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)
(2 EA :  
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(   . 18)

2 EA (  
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
(   . 18)

2 EA, P4 x 8
(  
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
(   . 18)
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2 EA, M4 x 8
(  32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 
32/42LN65**)
(   . 18)

4 EA
(  LA64**)
(   . 21)

Tag On Tag On
(    

)

(  LN57**-ZE/ZK, 
LA62**, LA64** , LA66**, 
LA71**, LN61**, LN65**)
(   . A-3)

(  LA69**, LA74** )
(   . A-4)

(  LN57**-ZA)
(   . A-5)

(    
)
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Tag On
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LA69**, LA71**, LA74**
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  3D 
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SETTINGS

INPUT

OK

SETTINGS

INPUT

OK

   
LG    (  LA64**, LA66**, LA71**, 
LN65**)

   (  LA62**, LN57**-
ZE/ZK, LN61**)

   
LG   

 A : LA62**, LA64**, LA66** , LA71**, 
LN57**-ZE/ZK, LN61** , LN65**

 B : LA69**, 42/47/55LA74**

SETTINGS

INPUT

OK

   
  

 D : LN57**-ZA

SETTINGS

INPUT

OK

   
LG   

 C : 60LA74**
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1        
       

 .
 -     10 cm ( ) 

    .

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

2       
  .

      
     ,  

       
 .

       
  ,   

 .
      , 

       
    .

(  32/39/42/47/50/60LN57**-ZA)

(  32/39/42/47/50LN57**-ZE/ZK, 
32/39/42/47/50LA62**, 32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 47LA71**, 32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)

2 EA, P4 x 8
(  47/50LN57**-ZE/ZK, 47/50LA62**, 
47/50LA64**,47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
2 EA, M4 x 8
(  32/39/42LN57**-ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 32/42LN61**, 
32/42LN65**)

  Kensington   (  
     .)

      
  .

  Kensington  
       

.     
  ,  

    Kensington 
     

 http://www.kensington.com.

    Kensington 
     

.
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  4 4
  

  
LSW130B LSW230B

MSW240

47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
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LSW130B LSW230B LSW430B MSW240

A
B



22

�
�

 

          . 
             .
    ,     ,    (1,5 V AAA) 

                
. 

    ,        .

       ,        .

            .
(   LN570*, LN575*, LN577*, LN61**)

   ,   DTV 
.

       
.

    .
     .

     .
      .

      .
     .

       .

*     MHP TV . (   ) (  
  )

      
.

1       .
      

  .
    Smart  .

     
.

( / / / )   
  .

OK          
 .

    .
          

.
    .

         
.

     .
( )    

, Time Machine  Smart Share    
   SIMPLINK (USB  SIMPLINK  Time 

Machine).
2        

. ( : , : , : , : )

APP/*

MUTE

FAV

P

GUIDE

SMART MY APPS

REC 

LIVE TV

1

2

1



23
�

�
 

(  LA62**, LA64**)
     .

     .
      .

   ,   DTV 
.

      .
       

.
     .

       .
      3D .

     
 .

      
  .

    Smart  .
     

.
( / / / )   

  .
OK          

 .
    .

     .
          

.
1        

. ( : , : , : , : )
2       

.
       

.
    .

     
.

( )    
, Time Machine  Smart Share    

   SIMPLINK (USB  SIMPLINK  Time 
Machine).

         
.

    .
      .

*     MHP TV . (   ) (  
  )

P
A
G
E

TV/
RAD

RATIO INPUT

FAV

MUTE

EXIT

OK

GUIDE

MY APPS

LIVE TV

REC 

TEXT T.OPT
SUBTITLE

Q.MENU

AD

BACK

SETTINGS

INFO

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0
9  wxyz

LIST Q.VIEW

SMART

APP/*

1

2



24

�
�

    

       .

     “       
.   .”,   . 

    ,     ,   
 (1,5 V AA)           

      .     
        .

    ,        
.

       ,        .

(  LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

 (    )
           .

             
( , ,   )   (       ).

1.       .
2.              ,  

 .
              .
            10   

 .

P

BACK SMART

/Q.MENU

 
   

 .

   .

    
    

 .
   

.
    

     
   

 ,  
    

  
    

 .
   
 ,  
   

     
.

     
3D . (    

)

 
( / / / )

    
.

 
  Smart 

 .
 

(    )

 
   .
   
. (   

     
.)

+  -
    

.

   
  .

   .



25
�

�
    

1

     
  ,   

  . 
     

  .

2      .

     ‘ ’ 
( )    

      
  .

1   , 
    

  . 
   

,     
   .

2    
 ,  

    
 ,   

     
 .

1    
    

   5   
   , 

   
   “  

    
 ” .

2     
  
,   

   BACK 
 5 ,   

  . 
   

,     
   .

    
     
  (10 m).   

    , 
      ,  

   .
     

    . 
    

   LAN    
 ,    

   (2,4 GHz)  
  .
      

      
       

.
     

,       
    .

      
     
      

     
 .

    (AP) 
     1 m  

.     
  1 m,   
       

     .

 

1   ,  
   

   . 
,     
  .

»     
  ,  

 .
2     

   
    
    

     
 , ,  

 .
»     

,   
  

10     
.



26

�
�

    

1       
  Smart  . 

2    
  .

  

  

       
      

 ( )  
 .(  LA62**, 

LA64**)

 
   

      

   

  

    

  

    

  

31

 

 , 

 LG SMART

 

2
4 5

  
 

1      
    .

2     
.

3     
.
        
  .

4      
    .

5     
  LG Smart TV ,  

   .
(        

 / .)

 

1

2

 >   

SMART       
           .

  

 

    .
[    ]

        
,      .

  

[    ]
      ce     

 o e  ja .
        o  ,  

 a      .

  
 

1      . 
       
  .

2     
    .

           .



27
�

�
 /    

              
  .

 ,                 .
               ,    

              .

         ,         .
       ,         

     .      .

     ,         .
               ,  

          .
              .
      .     ,     

,    .

          .

   
  
  

 
.

            .
          .
            (   ,   

).

    
    .

     .
          .
            .

 
  

.

       .     .
            .
        ,     

  15  .

  
 PC (HDMI DVI), 
  

‘  ’  
‘  ’.

 /        .
    HDMI .
       .



28

�
�

     / 

(  LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

  Bluetooth  (BM-LDS401)

Bluetooth  3.0 

 2400 ~ 2483,5 MHz

  ( .) 10 dBm  

           ,   
              

  .

0197

        ,   
 www.lg.com
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(  LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, LN65**)

       LAN (TWFM-B006D)

IEEE802.11a/b/g/n

 
2400  2483,5 MHz
5150  5250 MHz

5725  5850 MHz (       )

  ( .)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

           ,   
              

  .

0197
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  DIVX VIDEO: DivX®     ,  
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

MARK
LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV
AV MODE INPUT

(   LA62**, 
LA64**, LN570*, LN575*, 
LN577*, LN61**)
( . . 22, 23)

P

/Q.MENU

(   LA66**, 
LA69**, LA74**, LA71**, 
LN578*, LN65**)
( . . 24)

(    )

 3D-   
   

   .
(    ) (    )

(    )
( . . A-6) (    )

M4 x 14
(8 .:   
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64**, LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
(4 .:   
LN57**-ZA)
( . . A-3, A-5)

M4 x 20
(4 .:   LA69**, 
LA74**)
( . . A-4)

3 ., P5 x 25 
(   LN57**-ZA)
( . . A-5)

(1 . :   
32/39/42/47/50/60LN57**-
ZA)
(2 . :   
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
( . . 18)

2 .
(   
32/39/42/47/50LN57**-ZE/
ZK, 32/39/42/47/50LA62**, 
32/42/47/50LA64**, 
32/42/47/50LA66**, 
47LA71**, 
32/42/47LN61**, 
32/42LN65**)
( . . 18)

2 ., P4 x 8
(   
47/50LN57**-ZE/ZK, 
47/50LA62**, 47/50LA64**, 
47/50LA66**, 47LA71**, 
47LN61**)
( . . 18)
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2 ., M4 x 8
(   32/39/42LN57**-
ZE/ZK, 32/39/42LA62**, 
32/42LA64**, 32/42LA66**, 
32/42LN61**, 32/42LN65**)
( . . 18)

4 .
(   LA64**)
( . . 21)

Tag On

(    )

(   
LN57**-ZE/ZK, LA62**, 
LA64** , LA66**, LA71**, 
LN61**, LN65**)
( . . A-3)

(   
LA69**, LA74** )
( . . A-4)

(   LN57**-ZA)
( . . A-5)

(    )
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32LA62**
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39/42LA62**
32LA64**
32LA66**
39/42LN57**
42LN61**
32LN65**

VESA (A x B) 200 x  100 200 x  200
 M4 M6

 4 4
  
 

LSW130B LSW230B
MSW240

47/50/55LA62**
42/47/50/55LA64**
42/47/50/55LA66**
42/47/55LA69**
47/55LA71**
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(   LA66**, LA69** , LA71**, LA74**, LN578* , LN65**)

  Bluetooth (BM-LDS401)

Bluetooth  3.0

 2400 ~ 2483.5 

  ( .) 10   

 ,   ,  ,    
    .        

  .
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       ,   www.
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(   LA62**, LA64**, LA66**, LA69**, LA71**, LA74**, LN575*, LN577*, LN578*, LN61**, 
LN65**)

    (TWFM-B006D)

IEEE802.11a/b/g/n

 
2400  2483.5 
5150  5250 

5725  5850  (  ,    )

  ( .)

802.11a: 11 
802.11b: 14 

802.11g: 10.5 
802.11n - 2.4 : 11 
802.11n - 5 : 12.5 

 ,   ,  ,    
    .        

  .

0197

R
U

S





B-1SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions. 
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product. 

MODELS

32LA62** 39LA62** 42LA62**
32LA6208-ZA
32LA620S-ZA
32LA620V-ZA
32LA6218-ZD
32LA621S-ZD
32LA621V-ZD

39LA6208-ZA
39LA620S-ZA
39LA620V-ZA
39LA6218-ZD
39LA621S-ZD
39LA621V-ZD

42LA6208-ZA
42LA620S-ZA
42LA620V-ZA
42LA6218-ZD
42LA621S-ZD
42LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 733 x 499 x 242 890 x 592 x 294 964 x 631 x 294

Without stand(mm) 733 x 444 x 78   890 x 530 x 78 964 x 573 x 78

Weight With stand (kg) 7.6 10.7 11.8

Without stand (kg) 6.4 8.9 10.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

Power consumption 80 W 110 W 110 W

MODELS

47LA62** 50LA62** 55LA62**
47LA6208-ZA
47LA620S-ZA
47LA620V-ZA
47LA6218-ZD
47LA621S-ZD
47LA621V-ZD

50LA6208-ZA
50LA620S-ZA
50LA620V-ZA
50LA6218-ZD
50LA621S-ZD
50LA621V-ZD

55LA6208-ZA
55LA620S-ZA
55LA620V-ZA
55LA6218-ZD
55LA621S-ZD
55LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1076 x 695 x 327 1131 x 725 x 327 1246 x 803 x 343

Without stand(mm) 1076 x 637 x 79.4 1131 x 667 x 80.9 1246 x 732 x 77.2

Weight With stand (kg) 15.0 17.0 21.5

Without stand (kg) 12.8 14.5 18.7

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W

MODELS

60LA62**

60LA6208-ZA
60LA620S-ZA
60LA620V-ZA
60LA6218-ZD
60LA621S-ZD
60LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1355 x 865 x 343

Without stand(mm) 1355 x 793 x 65.3

Weight With stand (kg) 25.9

Without stand (kg) 23.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 
60 Hz

Power consumption 180 W



B-2 SPECIFICATIONS

MODELS

32LA64** 42LA64** 47LA64**
32LA6400-ZA
32LA6408-ZA
32LA640S-ZA
32LA640V-ZA
32LA6418-ZB
32LA641S-ZB
32LA641V-ZB
32LA6418-ZC
32LA641S-ZC
32LA641V-ZC
32LA6448-ZA
32LA644S-ZA
32LA644V-ZA
32LA6458-ZC
32LA645S-ZC
32LA645V-ZC

42LA6400-ZA
42LA6408-ZA
42LA640S-ZA
42LA640V-ZA
42LA6418-ZB
42LA641S-ZB
42LA641V-ZB
42LA6418-ZC
42LA641S-ZC
42LA641V-ZC
42LA6448-ZA
42LA644S-ZA
42LA644V-ZA
42LA6458-ZC
42LA645S-ZC
42LA645V-ZC

47LA6400-ZA
47LA6408-ZA
47LA640S-ZA
47LA640V-ZA
47LA6418-ZB
47LA641S-ZB
47LA641V-ZB
47LA6418-ZC
47LA641S-ZC
47LA641V-ZC
47LA6448-ZA
47LA644S-ZA
47LA644V-ZA
47LA6458-ZC
47LA645S-ZC
47LA645V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 743 x 518 x 241 973 x 652 x 294 1086 x 711 x 327

Without stand(mm) 743 x 461 x 36.4 973 x 591 x 36.3 1086 x 654 x 36.3

Weight With stand (kg) 9.2 14.2 17.5

Without stand (kg) 8.0 12.4 15.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 90 W 110 W 120 W

MODELS

50LA64** 55LA64** 60LA64**

50LA6400-ZA
50LA6408-ZA
50LA640S-ZA
50LA640V-ZA
50LA6418-ZB
50LA641S-ZB
50LA641V-ZB
50LA6418-ZC
50LA641S-ZC
50LA641V-ZC
50LA6448-ZA
50LA644S-ZA
50LA644V-ZA
50LA6458-ZC
50LA645S-ZC
50LA645V-ZC

55LA6400-ZA
55LA6408-ZA
55LA640S-ZA
55LA640V-ZA
55LA6418-ZB
55LA641S-ZB
55LA641V-ZB
55LA6418-ZC
55LA641S-ZC
55LA641V-ZC
55LA6448-ZA
55LA644S-ZA
55LA644V-ZA
55LA6458-ZC
55LA645S-ZC
55LA645V-ZC

60LA6400-ZA
60LA6408-ZA
60LA640S-ZA
60LA640V-ZA
60LA6418-ZB
60LA641S-ZB
60LA641V-ZB
60LA6418-ZC
60LA641S-ZC
60LA641V-ZC
60LA6448-ZA
60LA644S-ZA
60LA644V-ZA
60LA6458-ZC
60LA645S-ZC
60LA645V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1137 x 732 x 327 1260 x 821 x 343 1393 x 884 x 326

Without stand(mm) 1137 x 677 x 37.2 1260 x 753 x 36.3 1393 x 834 x 41.4

Weight With stand (kg) 19.2 24.2 29.7

Without stand (kg) 16.7 21.5 27.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 140 W 180 W



B-3SPECIFICATIONS

MODELS

32LA66** 42LA66** 47LA66**
32LA6608-ZA
32LA660S-ZA
32LA660V-ZA
32LA6628-ZC
32LA662S-ZC
32LA662V-ZC
32LA6678-ZB
32LA667S-ZB
32LA667V-ZB
32LA6698-ZE
32LA669S-ZE
32LA669V-ZE

42LA6608-ZA
42LA660S-ZA
42LA660V-ZA
42LA6628-ZC
42LA662S-ZC
42LA662V-ZC
42LA6678-ZB
42LA667S-ZB
42LA667V-ZB
42LA6698-ZE
42LA669S-ZE
42LA669V-ZE

47LA6608-ZA
47LA660S-ZA
47LA660V-ZA
47LA6628-ZC
47LA662S-ZC
47LA662V-ZC
47LA6678-ZB
47LA667S-ZB
47LA667V-ZB
47LA6698-ZE
47LA669S-ZE
47LA669V-ZE

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 725 x 501 x 241 957 x 635 x 294 1069 x 695 x 327

Without stand(mm) 725 x 443 x 37.1 957 x 574 x 35 1069 x 637 x 35

Weight With stand (kg) 8.7 14.3 17.2 

Without stand (kg) 7.5 12.4 14.7

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 90 W 110 W 120 W

MODELS

50LA66** 55LA66** 42LA69**
50LA6608-ZA
50LA660S-ZA
50LA660V-ZA
50LA6628-ZC
50LA662S-ZC
50LA662V-ZC
50LA6678-ZB
50LA667S-ZB
50LA667V-ZB
50LA6698-ZE
50LA669S-ZE
50LA669V-ZE

55LA6608-ZA
55LA660S-ZA
55LA660V-ZA
55LA6628-ZC
55LA662S-ZC
55LA662V-ZC
55LA6678-ZB
55LA667S-ZB
55LA667V-ZB
55LA6698-ZE
55LA669S-ZE
55LA669V-ZE

42LA6908-ZA
42LA690S-ZA
42LA690V-ZA
42LA6908-ZB 
42LA690S-ZB  
42LA690V-ZB 
42LA6918-ZA
42LA691S-ZA
42LA691V-ZA
42LA6928-ZC
42LA692S-ZC
42LA692V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1129 x 730 x 326 1238 x 802 x 343 951 x 634 x 269

Without stand(mm) 1129 x 672 x 37.2 1238 x 733 x 35.2 951 x 564 x 34.5

Weight With stand (kg) 19.8 22.7 14.3

Without stand (kg) 17.3 20.0 12.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 140 W 110 W
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MODELS

47LA69** 55LA69** 47LA71**
47LA6908-ZA
47LA690S-ZA
47LA690V-ZA
47LA6908-ZB 
47LA690S-ZB
47LA690V-ZB
47LA6918-ZA
47LA691S-ZA
47LA691V-ZA
47LA6928-ZC
47LA692S-ZC
47LA692V-ZC

55LA6908-ZA
55LA690S-ZA
55LA690V-ZA
55LA6908-ZB
55LA690S-ZB
55LA690V-ZB
55LA6918-ZA
55LA691S-ZA
55LA691V-ZA
55LA6928-ZC
55LA692S-ZC
55LA692V-ZC

47LA7108-ZA
47LA710S-ZA
47LA710V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1063 x 697 x 269 1233 x 793 x 316 1069.1 x 699.4 x 326

Without stand(mm) 1063 x 627 x 34.5 1233 x 723 x 34.7 1069.1 x 631.2 x 56.8

Weight With stand (kg) 16.7 22.8 17.8

Without stand (kg) 14.6 20.0 15.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 120 W 140 W 130 W

MODELS

55LA71** 42LA74** 47LA74**

55LA7108-ZA
55LA710S-ZA
55LA710V-ZA

42LA7408-ZA
42LA740S-ZA
42LA740V-ZA
42LA7408-ZB  
42LA740S-ZB  
42LA740V-ZB  
42LA7418-ZA
42LA741S-ZA
42LA741V-ZA

47LA7408-ZA
47LA740S-ZA
47LA740V-ZA
47LA7408-ZB  
47LA740S-ZB  
47LA740V-ZB  
47LA7418-ZA
47LA741S-ZA
47LA741V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1239 x 802 x 343 951 x 634 x 269 1063 x 697 x 269 

Without stand(mm) 1239 x 728 x 41.9 951 x 564 x 34.5 1063 x 627 x 34.5

Weight With stand (kg) 22.8 14.3 16.7

Without stand (kg) 19.9 12.2 14.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 160 W 110 W 120 W

MODELS

55LA74** 60LA74** 32LN57**

55LA7408-ZA
55LA740S-ZA
55LA740V-ZA
55LA7408-ZB
55LA740S-ZB
55LA740V-ZB
55LA7418-ZA
55LA741S-ZA
55LA741V-ZA

60LA7408-ZA
60LA740S-ZA 
60LA740V-ZA 
60LA7408-ZB
60LA740S-ZB 
60LA740V-ZB
60LA7418-ZA
60LA741S-ZA
60LA741V-ZA

32LN5707-ZA
32LN5708-ZA
32LN570R-ZA
32LN570S-ZA
32LN570U-ZA
32LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1233 x 793 x 316 1352 x 848 x 316 738 x 497 x 207

Without stand(mm) 1233 x 723 x 34.7 1352 x 794 x 59.9 738 x 449 x 79

Weight With stand (kg) 22.8 27.6 7.0

Without stand (kg) 20.0 24.8 6.4

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 140 W 180 W 80 W
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MODELS

39LN57** 42LN57** 47LN57**
39LN5707-ZA
39LN5708-ZA
39LN570R-ZA
39LN570S-ZA
39LN570U-ZA
39LN570V-ZA

42LN5707-ZA
42LN5708-ZA
42LN570R-ZA
42LN570S-ZA
42LN570U-ZA
42LN570V-ZA

47LN5707-ZA
47LN5708-ZA
47LN570R-ZA
47LN570S-ZA
47LN570U-ZA
47LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 894 x 587 x 236 968 x 629 x 236 1080 x 694 x 264

Without stand(mm) 894 x 537 x 79 968 x 579 x 79 1080 x 642 x 80.5

Weight With stand (kg) 9.7 10.7 14.7

Without stand (kg) 8.6 9.6 13.4

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 100 W 110 W 130 W

MODELS

50LN57** 55LN57** 60LN57**
50LN5707-ZA
50LN5708-ZA
50LN570R-ZA
50LN570S-ZA
50LN570U-ZA
50LN570V-ZA

55LN5707-ZA
55LN5708-ZA
55LN570R-ZA
55LN570S-ZA
55LN570U-ZA
55LN570V-ZA

60LN5707-ZA
60LN5708-ZA
60LN570R-ZA
60LN570S-ZA
60LN570U-ZA
60LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1136 x 727 x 264 1250 x 790 x 297 1359 x 852 x 297

Without stand(mm) 1136 x 673 x 82.1 1250 x 737 x 79.1 1359 x 799 x 67.2

Weight With stand (kg) 15.6 21.2 26.3

Without stand (kg) 14.2 19.1 24.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 140 W 160 W 200 W

MODELS

32LN57** 39LN57** 42LN57**
32LN5708-ZE
32LN570S-ZE
32LN570V-ZE
32LN5758-ZE
32LN575S-ZE
32LN575V-ZE
32LN5757-ZE
32LN575R-ZE
32LN575U-ZE
32LN5778-ZK
32LN577S-ZK
32LN577V-ZK
32LN5788-ZE
32LN578S-ZE
32LN578V-ZE

39LN5708-ZE
39LN570S-ZE
39LN570V-ZE
39LN5758-ZE
39LN575S-ZE
39LN575V-ZE
39LN5757-ZE
39LN575R-ZE
39LN575U-ZE
39LN5778-ZK
39LN577S-ZK
39LN577V-ZK
39LN5788-ZE
39LN578S-ZE
39LN578V-ZE

42LN5708-ZE
42LN570S-ZE
42LN570V-ZE
42LN5758-ZE
42LN575S-ZE
42LN575V-ZE
42LN5757-ZE
42LN575R-ZE
42LN575U-ZE
42LN5778-ZK
42LN577S-ZK
42LN577V-ZK
42LN5788-ZE
42LN578S-ZE
42LN578V-ZE

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 738 x 502 x 242 894 x 595 x 294 968 x 637 x 294

Without stand(mm) 738 x 449 x 79 894 x 537 x 79 968 x 579 x 79

Weight With stand (kg) 7.6 10.4 11.4

Without stand (kg) 7.0 8.6 9.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 80 W 100 W 110 W
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MODELS

47LN57** 50LN57** 55LN57**
47LN5708-ZE
47LN570S-ZE
47LN570V-ZE
47LN5758-ZE
47LN575S-ZE
47LN575V-ZE
47LN5757-ZE
47LN575R-ZE
47LN575U-ZE
47LN5778-ZK
47LN577S-ZK
47LN577V-ZK
47LN5788-ZE
47LN578S-ZE
47LN578V-ZE

50LN5708-ZE
50LN570S-ZE
50LN570V-ZE
50LN5758-ZE
50LN575S-ZE
50LN575V-ZE
50LN5757-ZE
50LN575R-ZE
50LN575U-ZE
50LN5778-ZK
50LN577S-ZK
50LN577V-ZK
50LN5788-ZE
50LN578S-ZE
50LN578V-ZE

55LN5708-ZE
55LN570S-ZE
55LN570V-ZE
55LN5758-ZE
55LN575S-ZE
55LN575V-ZE
55LN5757-ZE
55LN575R-ZE
55LN575U-ZE
55LN5778-ZK
55LN577S-ZK
55LN577V-ZK
55LN5788-ZE
55LN578S-ZE
55LN578V-ZE

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1080 x 701 x 327 1136 x 732 x 327 1250 x 804 x 343

Without stand(mm) 1080 x 642 x 80.5 1136 x 673 x 82.1 1250 x 737 x 79.1

Weight With stand (kg) 15.9 16.8 21.9

Without stand (kg) 13.4 14.2 19.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W

MODELS

60LN57** 32LN61** 42LN61**
60LN5708-ZE
60LN570S-ZE
60LN570V-ZE
60LN5758-ZE
60LN575S-ZE
60LN575V-ZE
60LN5757-ZE
60LN575R-ZE
60LN575U-ZE
60LN5778-ZK
60LN577S-ZK
60LN577V-ZK
60LN5788-ZE
60LN578S-ZE
60LN578V-ZE

32LN6108-ZB
32LN610S-ZB
32LN610V-ZB
32LN6138-ZB
32LN613S-ZB
32LN613V-ZB

42LN6108-ZB
42LN610S-ZB
42LN610V-ZB
42LN6138-ZB
42LN613S-ZB
42LN613V-ZB

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1359 x 867 x 343 733 x 499 x 242 964 x 631 x 294

Without stand(mm) 1359 x 799 x 67.2 733 x 444 x 78 964 x 573 x 78

Weight With stand (kg) 27.0 7.6 11.8

Without stand (kg) 24.2 6.4 10.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 200 W 80 W 110 W
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MODELS

47LN61** 32LN65** 42LN65**
47LN6108-ZB
47LN610S-ZB
47LN610V-ZB
47LN6138-ZB
47LN613S-ZB
47LN613V-ZB

32LN6558-ZD
32LN655S-ZD
32LN655V-ZD

42LN6558-ZD
42LN655S-ZD
42LN655V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1076 x 695 x 327 725 x 501 x 241 957 x 635 x 294

Without stand(mm) 1076 x 637 x 79.4 725 x 443 x 37.1 957 x 574 x 35

Weight With stand (kg) 15.0 8.7 14.3

Without stand (kg) 12.8 7.5 12.4

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 90 W 110 W

CI Module Size (W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment 
condition

Operating 
Temperature

0 °C to 40 °C 

Operating Humidity Less than 80 %
Storage Temperature -20 °C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T(*DVB-T/T2)

DVB-C
DVB-S/S2

PAL/SECAM B/G/I/D/K 
SECAM L/L’

Programme coverage VHF, UHF
C-Band, Ku-Band

VHF: E2 to E12, UHF : E21 to 
E69, CATV: S1 to S20, HYPER: 
S21 to S47

Maximum number of 
storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance 75 

* : Only DVB-T2 support models
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Component port connecting information

Component ports on 
the TV Y PB PR

Video output ports
on DVD player

Y PB PR

Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Signal Component

480i/576i O

480p/576p O

720p/1080i O

1080p O
(50 Hz / 60 Hz only)

HDMI/DVI-DTV supported mode

Resolution Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

640X480 31.469 / 31.5 59.94 / 60

720X480 31.469 / 31.5 59.94 / 60

720X576 31.25
15.625

50
50

1280X720 37.500
44.96 / 45

50
59.94 / 60

1920X1080

33.72 / 33.75
28.125

26.97 / 27
33.716 / 33.75

56.250
67.43 / 67.5

59.94 / 60
25 / 50.00
23.97 / 24

29.976 / 30.00
50

59.94 / 60

HDMI/DVI-PC supported mode

Resolution
Horizontal 
Frequency 

(kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

640 x 350 31.468 70.09

720 x 400 31.469 70.08

640 x 480 31.469 59.94

800 x 600 37.879 60.31

1024 x 768 48.363 60.00

1152 x 864 54.348 60.053

1360 x 768 47.712 60.015

1280 x 1024 63.981 60.020

1920 x 1080 67.5 60.00

Except for 32LN57*U/ 32LN57*R/ 32LN57*7
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3D supported mode

Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not 
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

Input Signal Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency (Hz) Playable 3D video format

HDMI

640 X 480
31.469 / 31.5

59.94 / 60

Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)

62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

480p
31.469 / 31.5 Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

576p
31.25

50
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative

720p

37.50 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)44.96 / 45 59.94 / 60

75 50
Frame Packing, Line Alternative

89.91 / 90 59.94 / 60

1080i

28.125 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)33.72 / 33.75 59.94 / 60

56.25 50
Frame Packing, Field Alternative

67.432 / 67.5 59.94 / 60

1080p

26.97 / 27 23.97 / 24
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
28.125 25

33.72 / 33.75 29.976 / 30
43.94 / 54 23.97 / 24

Frame Packing, Line Alternative56.25 25
67.432 / 67.5 29.976 / 30

56.25 50
Top & Bottom, Side by Side(Half)

67.432 / 67.5 59.94 / 60
USB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,  

Checker Board, MPO(Photo), JPS(Photo)DLNA 1080p 33.75 30
Signal Playable 3D video format

DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom
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3D supported mode manually

Input

Signal

Playable 3D video format
Resolution

Horizontal 
Frequency 

(kHz)

Verticla 
Frequency 

(Hz)
DTV HD / SD - -

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

ATV(CVBS/SCART) SD - -
Component HD / SD - -

HDMI-PC

1024X768 48.36

60

1360X768 47.71

1920X1080 67.5

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, 

Checker Board, Frame 
Sequential, Row Interleaving,  

Column Interleaving

Others - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

HDMI-DTV

480P 31.5 60 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, Checker Board, 

Frame Sequential, Row 
Interleaving, Column 

Interleaving

576P 31.25 50

720p
37.5 50
45 60

1080i
28.12 50 2D to 3D, Side by Sied(Half), 

Top & Bottom33.75 60

1080p

27 24 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving

28.12 25

33.75 30

56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, Checker Board, 

Frame Sequential, Row 
Interleaving, Column 

Interleaving
67.5 60

USB ,DLNA 
(Movie)

Under 704x480 - - 2D to 3D
Over 704x480 

interlaced - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

Over 704x480 
progressive - 50 / 60

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving, Frame Sequential

Over 704x480 
progressive - others

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving

USB, DLNA 
(Photo)

Under 320x240 - - 2D to 3D

Over 320x240 - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

Miracast/Widi

1024X768p - 30 / 60
2D to 3D, Side by Side(Half), 

Top & Bottom1280x720p - 30 / 60
1920X1080p - 30 / 60

Others - - 2D to 3D





Record the model number and serial number of 
the TV.
Refer to the label on the back cover and quote 
this information to your dealer when requiring any 
service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre
Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

015 200 255 800 187 40

0032 15 200255 801 54 54 54

07001 54 54 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 963 050 500

3220  54 0770 54 54 54

01806-11-54-11
(0,20€ pro 
Anruf aus dem 
Festnetz der DTAG; 
Mobilfunk: max. 
0,60€ pro Anruf.)

0848 543 543

801 11 200 900,
210 4800 564

0344 847 5454

8 800 200 7676

06 40 54 54 54 800 9990

01 686 9454 0 800 303 000

199600099 8 8000 805 805,
2255(GSM)8 820 0071 1111

Latvija 80200201 8 800 120 2222

880008081 8 0000 710 005


